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LE GARTULAIRE 

DE 

L'ABBAYE ROYALE DE SAINT-JEAN D'ANGÉLY 



PREFACE 

L'abbaye de Saint-Jean d'Angély a été l'une des plus impor- 
tantes de l'ouest de la France. Elle occupait l'emplacement d'un 
ancien palais des rois d'Aquitaine, situé près de la Boutonne et 
d'une forêt nommée Angeriscum, Engeriactimotijngiriacum. 
Tout auprès s'élevait une ancienne église dédiée à la Sainte- 
Vierge, dans laquelle le roi Pépin Ht déposer le chef que l'on 
croit être celui de saint Jean-Baptiste, et qui lui avait été envoyé 
d'Orient. Au milieu du iz* siècle, le roi Pépin fonda l'abbaye 
et la donna aux religieux de l'ordre de Saint-Benoît. Puis les 
Normands détruisirent ce monastère en 867. Le comte Ragnire 
et son frère Eble, évéque de Limoges, rebâtirent l'abbaye en 
941, avec le consentement de Louis d'Outremer. Mais les pro- 
testants la détruisirent à nouveau de fond en comble en 1562 et 
1568, et brûlèrent ses reliques et ses trésors ainsi que la ma- 
jeure partie de ses archives. 

Les religieux de la réTorme de Saint-Maur y furent întro* 
duits en 1633, et, grâce à la paix qui régna depuis, ils purent 
reconstruire l'église, reconstituer en partie leur chartrier et 
donner à la maison une nouvelle existence jusqu'à la révolution 
de 1789. A cette époque, l'abbaye disparut ainsi que la presque 
totalité des archives. 

Les travaux des érudits et notamment des bénédictins réus- 
sirent néanmoins à sauver, au cours des xvri* et xvin* siècles, 
une partie des données historiques qui permettent de faire 
l'histoire de l'abbaye. 
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Ce sont ces documents sauvés de la destruction dont noua 
entreprenons la publication. 

Les archives de l'abbaye comprenaient primitivement un 
certain nombre de dossiers portant le nom de layettes, dans 
lesquelles les titres étaient vraisemblablement groupés dans un 
ordre géographique, correspondant aux différentes maisons 
relevant de l'abbaye et aux obédiences. 

Ce classement par layettes fut rétabli ou conservé par les re- 
ligieux de ta congrégation de Saint-Maur. 

Au XVII* siècle, les layettes atteignaient au moins le nombre 
de soixante- six. 

11 y avait en outre un certain nombre de cartulaires ou de 
registres qui avaient été sauvés de la destruction en 1562, ou 
constitués depuis. Ce sont les suivants : 

1* Le plus ancien et le plus important était « unggros livre ea- 
criptàla main en langue latine, fort vieil et antien, appelé le Car- 
tulaire de l'abbaie de Saint-Jean d'Angéli, contenant les fonda- 
tions et donations faictes à la dicte abbaie, eacript en sept vingt- 
trois feuilletz de parchemin intitullé tFidelle Testamentum •.» 
Le titre était celui de la première pièce figurant au cartulaire. 
Ce précieux volume est aujourd'hui perdu ; mais, en dehors de 
quelques chartes, qui ont été imprimées dans des recueils et des 
ouvrages du xviii' siècle, il en existe deux copies. 

L'une de ces copies est conservée aux manuscrits de la 
bibliothèque nationale, sous le numéro 5451 du Fonds latin. 
L'autre existe, sans ordre, dans la collection de dom Ponteneau, 
de la bibliothÈque de Poitiers, aux volumes 13, 37 bis, 63 et 63, 
mais avec l'indication de la place exacte où se trouvaient les 
pièces du cartulaire. Il en est de même d'une copie partielle due 
aux soins de Jaillot et conservée à la bibliothèque de La Ro- 
chelle, mss. 128. 

2* Un • grand papier ou chartulaire, oii sont contenus les 
ofSces et bénéfices ecclésiastiques du diocèse de Saintes, escrit 
en latin, de 31 feuillets de grand papier, sans aucune couver- 
turc que d'une feuille de papier blanc, signé Begasseur, scriba 
capituli Xantonensis '. » 

4. Note aux fol. 278-379 du msa. n* 12778 du fonds latin de la biblio- 
thèque aatioDale. 

2. Indiqué bous la date du 13 décembre 1623 (Isyetle 30). Dom Foa- 
teueau, toc. cil., t. lui, p. 373. 
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3* Un ■ registre de papier commun relié en parchemin, con- 
tenant 152 feuillets, lesquels sont des copies de plusieurs actes 
en latin, i 11 est marqué à la Un de ce registre que les copies 
qu'il contient ont été vidimées et collationnées sur l'original du 
cartulaire représenté parD. Simon Chalouze, religieux et sindic 
dudit monastère de Saint-Benoit, assisté de M' Hélie Fessy, son 
procureur, écrit en 143 feuillets de parchemin, en lettre gothi- 
que, relié et couvert, ce requérant M* Valentin Hegnier de 
Uroue, conseiller et aumônier du roy, abbé commendataire 
de l'abbaye dudit Saint-Jean, par Jean Suriau, sieur de La 
Goursolliëre, conseiller du roy au siège royal de Saint-Jeaa 
d'Angély, commissaire, en cette partie député, le 19 janvier 
1669 1. > 

4° a Un livre relié escrit à la main, couvert de parchemin, 
intitulé :NovuTn regalis a.bbatise Sancfi Jo^nnis Angeriacensis 
Cartophylacium ex vetustioribus cartulis guas in antiquo 
monaslerii cartu/arto desideres compactum scribebat frater 
Joanncs Desprès, anno 1678. » Ce cartulaire avait au moins 
599 pages *. 

5° Un registre des anciens statuts et règlements de l'abbaye B. 

6° Un vieux registre de notaire de 1488 * . 

7* Un Martyrologe indiqué dans le cartulaire, pièces n' I et 
autres, et un Nécrologe visé par les érudits du xviii* siècle et 
notamment par les auteurs du Gallia christiana. 

8° Un registre contenant sans doute des notices de la vie cou- 
rante de l'abbaye, sorte de diaire, et où se trouvait la relation de 
l'exhumation du prince de Condé, le 23 novembre 1613 *, 

g*" B Liber actuumcapitularium monasterii S. Joannîs An- 
geriacensis congregationis Sancti Mauri. » 486 pages •• 

De tous ces registres, un seul, sauf également ce dernier, nous 
est connu dans son entier, parlescopiesqui en ont été conservées. 

C'est ce cartulaire que nous publions intégralement dans le 
présent volume, en prenant pour base de la publication la copie 

1. Note sur un document aux archives nationales, Q> 124. 

2. Indiqué aux fol. 78 et suivants du mss. 5S8 de la bibliothèque de 
La Rochelle. 

3. Bibl. de Poitiers, dom Fonteneau, t. lxii, p. 385 et suivautes (mé- 
moire de 1669]. 

4. Loe. eit. 

5. D", t. Liiii, p. 593. 

6. Bibl, de U Rochelle, mas. SU. 
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qui en est conservée à la bibliothèque nationale, fonds latin, 
n*'545l. 

Le manuscrit de la bibliothèque nationale a 35 centimètres 
sur 25. Il est couvert en parchemin. Les deux premiers Teuillets 
sont enblanc. 

Au folio 3 verso figurent en couleur les armes de l'abbaye de 
Saint-Jean d'Angély que nous reproduisons ici. 



On lit au folio 4 recto, d'une écriture du svii' siècle: « Les 
armes de l'abaye de Sainct-Jean d'Angély portent de France à 
fleurs de lis d'or sans nombre, franc quartier de gueutles chargé 
du chef de saint Jehan dans une couppe d'or, crosaé et mitre 
d'or. » 

Du folio 4 au folio 9 existent quatre feuillets blancs. 

Lefolio 9 contient le commencement de la copie, plus les 
indications suivantes : « Reg. 9093 *. Baluz. 174, fol. I. — Au 
bas du folio : « n° 5435 », rayé avec l'indication n* 545!, et en 
timbre rouge : « BibiiotheoB regias. « 

En tète du folio 17 se trouve le commencement de la copie 
d'ensemble du cartulalre. Ce folio, en outre du n" 17, porte le 
n" 17'i, puis le n° I, qui est le point de départ de la pagination 
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de ta copie du cartulaire, lequel comprend 173 feuillets non 
interrompus. 

Le manuscrit se termine enân par un certain nombre de 
feuillets blancs. 

L'écriture est du xviii' siècle. Elle est bonne, mais doit être 
celte d'un scribe, qui ne savait pas ou savait peu le latin ; l'or- 
thographe de certains mots semblerait indiquer qu'il écrivait 
sous la dictée d'une autre personne, peu familiarisée elle-même 
avec la langue latine et la lecture des textes du moyen âge. 

Quelques mots par trop incorrects, mais non tous, ont été 
corrigés de la main d'une personne vraisemblablement plus 
instruite que le scribe; mais cette dernière parait n'avoir cor- 
rigé que les passages dont elle avait sans doute besoin. En tous 
cas, elle n'a pas eu en main le manuscrit original: car elle n'a 
rempli aucun des blancs laissés par le copiste, et à l'excep- 
tion d'un cas où la correction venait d'elle-même, elle ne ré- 
pare aucune omission. Elle se contente de modifier quelques 
formes qui lui semblent fautives. A plusieurs reprises, elle sub- 
stitue notamment à tort le mot feodum à foedium, c'est-à-dire 
fœdium, qui est la forme à peu près constante du manuscrit. 
Les corrections de cette seconde main sont très reconnaissables 
à la couleur de l'encre qui est plus noire. 

Gomme nous l'avons dit, le cartulaire original se composait 
de 143 feuillets. Si nous en croyons dom Fonteneau ', l'écri- 
ture en aurait été du xii* siècle, semblable, dit-il, à celle d'une 
charte de 1083, qu'il ne désigne pas autrement, et dont il ne 
parait pas avoir conservé la copie dans ses recueils. 

Il est vraisemblable, s'il en est ainsi, qu'il y avait dans le car- 
tulaire des pages vides qui ont été remplies postérieurement 
par des copies de pièces ou des notices du xii* siècle, du lui' 
siècle et même quelques mots, à l'occasion, des siècles suivants. 

Ce fait n'est pas exceptionnel, et notre regretté confrère Giry 
a noté des faits analogues dans son Manuel de diplomatique 
(Paris, Hachette, in-8«, p. 31). 

La plupart des pièces contenues au cartulaire et ayant date 
certaine s'étendent du 39 juin 914 |vente à Frotier, évèque de 
Poitiers, par sa mère) à la fin du xi' siècle. A cette dernière 
période correspond en effet une longue série de documents. 

1. Bibl. de Poitiers, t. ziu, p. 247. 
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Hais il y en a quelques uns, à date précise, qui sont incontes- 
tablement des siècles suivants. 

Nous citerons notamment: en 1105, le don de la terre d'Ës- 
nandes; en 1107, une charte relative à Talmont ; enll27,une 
confirmatioa de dons par Isambert de Cliâtelaillon ; en 1131, un 
diplôme de Guillaume X; de 1 150-1170, une donation de Tronel- 
lus; en tl90, une confirmation de dons par Isambert de Ghàtel- 
aillon ; en 1224, une confirmation des donations par le roi Louis 
VIII ; en mars 1225, un acte d'Hélie, évëque de Saintes, au 
sujet des frères mineurs, etc. 

Si l'on s'en réfère aux diftérentes copies qui ont été faites du 
cartulaire, la vraisemblance de l'écriture du xi* siècle ressort de 
l'emploi de la cédille sous la lettre e, que les uns ont conservée, 
que d'autres ont remplacée dans les copies par des te> notamment 
les copistes du manuscrit de la bibliothèque nationale. 

Le cartulaire de Saint-Jean d'Angély, comme ceux de beau- 
coup d'abbayes, se composait de notices ou d'analyses des 
titres qui étaient conservés au Trésor. Nous ne pourrions mieux 
faire pour donner une idée du procédé employé que de repro- 
duire la note suivante, par laquelle dom Fonteneau commente 
le soi-disant diplôme de Louis d'Outre-mer. pièce H du cartu- 
laire. On n'a qu'à ae reporter à ce sujet aux judicieuses ap- 
préciations émises à cette occasion, par Giry (loc. cit.). 

t Je conviens, dit le savant bénédictin D. Fonteneau ', qu'en 
supposant le titre daté du mois de juillet de la 15* année du 
règne de Louis d'Outremer, comme un vrai diplôme, il fau- 
drait en conclure que ce fut Guillaume Tète d'Etoupe qui 
restaura l'abbaye de Saint-Jean d'Angéli. L'expression est 
claire : quod nos ipsi eedificiivimus. Mais, tout pesé et examiné, 
on découvre évidemment que ce prétendu diplôme, comme quel- 
ques autres titres qui sont dans le même trésor, ne sont autre 
chose que des notices dressées par quelque moine de cette ab- 
baye, en vue de conserver à la postérité ta mémoire de la des- 
truction, de la restauration, des dons et des bienfaiteurs de l'ab- 
baye de Saint-Jean d'Angéli. L'auteur de ces notices ne s'est 
proposé que cet objet; tout le reste lui a été étranger. 

> Dans cette idée il aura tiré, selon l'usage ordinaire, la sub- 
stance de ce qui était contenu dans les chartes originales des 
bienfaiteurs, et, dans les confirmations qui en avaient été faites 

1. Dom FoDleneau, bibl. de Poitiers, t. un p. 55. 
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par lea roia ; mêlant ensemble tous ses extraits, il en aura 
dressé les notices telles qu'on les voit aujourd'hui, se sorvant 
souvent, dans une notice, des marnes expressions, soit des 
chartes, soit dea diplômes, réunissant le tout sous une même 
époque, et probablement sous celles des diplômes des rois, 
quoique ces chartes et ces diplômes originaux eussent diffé- 
rentes dates et eussent été donnés en différents tempe. C'est ce 
qui aura occasionné la confusion qui règne dans ces notices, où 
l'on voit attribué à l'un ce qui ne convient qu'à l'autre. De là 
les mêmes expressions dans la notice de la 15* année du règne 
de Louis d'Outre-mer et de la 3* année de Hugues Gapet. De là 
le don des mêmes biens par Guillaume Tète d'Etoupe et Guil- 
laume Fier à Bras, son iila ; de là le titre de restaurateur éga- 
lement pria par ces deux ducs d'Aquitaine : quod nos ipsi aedifi- 
cavimus ; de là les mots : nunc a pristino penitus honore 
ctesoiatam, emploies mal à propos dans une notice datée de la 
troisième année du règne de Hugues Oapet, puisque l'abbaye 
de Saint-Jean était déjà restaurée depuis longtemps, et dont 
l'auteur de la notice ne se sera servi que parce qu'il les aura 
trouvés dans le diplôme de la l>° année du règne de Louis 
d'Outre-Mer ; de là la quantité de souscripteurs de diffé- 
rents tems placés mal à propos dans une même époque. En 
effet il est certain: 1° que le duc d'Aquitaine qui vivoit la 
15* année du règne de Louis d'Oulre-Mer n'a pas été celui qui 
vivoit la 3° année de celui de Hugues Capet ; 2° si Guillaume 
Télé d'Etoupe a restauré l'abbaye de Saint-Jean, ce n'a donc pas 
été Guillaume Fier à Bras, ou si ça été Guillaume Fier à Bras, 
ce n'a pas été Guillaume Tète d'Etoupe; 3* les mots: nunc 
& pristino penitus honore desolatam étaient déplacés sous le 
règne de Hugues Gapet, comme on l'a déjà dit, puisque l'on 
convient que cette abbaye fut restaurée avant même le milieu 
du X* siècle. 

» C'est donc cette réunion et cette espèce de farrago de plu- 
sieurs titres ensemble qui a jeté dans l'erreur d'habiles gens, 
qui ont regardé ces pièces comme des actes, à tous les articles 
desquels convenait la date qui se trouve ordinairement à la 
fin. Cea sortes de pièces sont à la vérité propres à faire con- 
naître en général ce qui s'est passé, mais absolument inutiles 
pour distinguer le temps, Qxer des époques et désignera chaque 
souscripteur la place qui lui convient. Il est de la dernière im- 
portance de faire toutes ces observations dans les notices, pour 
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ne pas tomber nécessairement dana des anachronismes capables 
de jeter partout la confusion. ■ 

Nous inspirant de ces observations qui sont absolument 
justes, et de l'étude personnelle que nous avons Taite du cartu- 
laire, nous considérons une grande partie des chartes comme 
des notices qui résument les dons d'une période et qui n'ont 
pas date certaine ; nous avons cependant mis à la plupart d'en- 
tre elles des dates à peu près fixes, en indiquant toutefois les 
années extrêmes entre lesquelles se déroulent les événements 
qui ont servi de base à la notice. Mous nous sommes appuyé 
pour cela sur la concordance des noms des donateurs et des 
souscripteurs, ou sur diverses autres indications qui, par leur 
longueur ou leur subtilité, ne pouvaient faire partie de l'im- 
pression du volume. Que le lecteur sache bien toutefois que 
nous ne donnons pas ces dates comme absolument certaines; 
mais nous estimons que cette indication contient une limitation 
sufllsamment fondée et peut rendre des services, en ce sens 
qu'elle permet de retrouver plus facilement le document dont 
on a besoin. 

Telles sont les seules observations qu'il y avait lieu de pré- 
senter aujourd'hui au lecteur pour lui permettre l'emploi et 
l'étude du cartulaire. Nous nous réservons d'étudier, en tète 
d'un second volume qui contiendra une nombreuse série de do- 
cuments inédits, l'histoire, la vie de l'abbaye tant à l'extérieur 
qu'à l'intérieur, ainsi que cellea.de ses nombreuses possessions. 

Nous avons pris pour base de la publication le texte du ma- 
nuscrit n* 5451 de la bibliothèque nationale. Mais nous avons 
cru devoir indiquer en note les variantes des autres copies qui, 
laplupartdu temps, contiennent un meilleur texte, de meilleures 
levons. 

Ces variantes ont étéj empruntées soit au Gallii christi&n&, 
■oit aux manuscrits conservés dans la collection de dom Pon- 
teneau, à la bibliothèque de Poitiers, soit à la collection de Jail- 
lot, à la bibliothèque de La Rochelle. Nous avons laissé de cdté 
certains textes imprimés par Besly et autres qui ont été trans- 
crits vraisemblablement sur les copies de dom Fonteneau et de 
Jaillot. Nous n'avons pas non plus mis les variantes adoptées 
dans Itfj^ection Moreau (Bibliothèque nationale, t. ILI, XLiii- 
2LIS, LUI. Lv, LVti, Lxxxiv, GCLxxvii, ccLXXXiv], qui contient des 
copies prlies sur le mss. 545 1 de la bibliothèque nationale ou sur 
dom Fontneau. 
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NouB avoua négligé toutefois, la plupart du temps, certaines 
variantes consistant uniquement dans l'orthographe de mots à 
interprétation non douteuse, mais qui témoignent de diftérentes 
manières délire le manuscritou de l'intention de substituer l'or- 
thographe du scribe à celle du rédacteur du cartulaire. 

Il BufDra paravanced'en signaler quelques unes unefoispour 
toutes. Le copiste du manuscrit de la bibliothèque nationale adopte 
en effet les formes Joannes, eieemoâina, Sylva, acquirere, quid- 
quid, eciesia, exepto, authorisare, p&rgamenum. etc., quand 
lesbénédictins écrivent au contraire dans leurs copies Johannes, 
elemosina, siloa, adquirere, quicquid,ecclesia, excepta, aucto- 
Tisare, pergamenum. Le manuscrit de la bibliothèque natio- 
nale emploie ïx comme dans l'orthographe moderne ; on le re- 
trouve rarement dans les copies de dom Ponteneau et autres, 
qui se contentent de mettre un e, soit simple, soit accompagné 
de la cédille qui existait sans doute au cartulaire. 
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EXPLICATION DBS ABRÉVIATIONS 

BUFLOYI^BS DAMS LB TBXTS 



Oart. orîg. — Oartulaire original. 

A. — Variantes du mas. de Jaillot, n' 138 de la bibl. de La 
Hochelle. 

B. — Variantes du Gallia christiana. 

C. — Variantes des manuscrits de dom Fonteneau, Bibl. de 
Poitiers, t. xiii, xxvii bis, lui et lxiji. 

U. — Variantes d'une notice conservée dans la même collec- 
tion, au tome lxii, dans des notes de dom Boyer. 

E. — VtdimuB dequelques pièces du cartulaire fait le 9 février 
IG88, par les notaires Cherp»ntier et Mestadier, collationné par 
Jérôme Bignon, chevalier, conseiller du roi, maître des requêtes 
ordinaire de son hôtel, intendant de justice, police et finances 
de la généralité de La Rochelle, les W décembre 1726 et 7 jan- 
vier 1727. — Bibl. de La Rochelle, mss. 557, fol. 94. 
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S4i, 7 janvier. — DiplAme de Louis d'Outremer, roi de France, qui 
commet l'abbaye à un nommé Martin pour en bannir le désordre et y 
rétablir la rég^ularité. — Cari, orig., fol. t. — B., tome II, Intlrom., 
col. 464. — C, l. XIII, p. 45, el t. LXII, p. i73. — E., fol. 94. 

Fidèle teslamenlum. 

PrecepLum Ludovici régis de abbatia Sancti Joannis ^ 
In nomine sanctse et individuse Trinitalis, Ludovicus, 
gratia * Dei Francorum rex. Si loca sancla divino cullui 
manicipata ^ ob amorem Dei et sanctorum ejus rite * dispo- 
ntmus, alque in melius reformamus, a summo remune- 
ralore id nobis recompensari pro certo confidimus. Qua- 
propler omnium sancla Dei ecclesia fidelium, tam presentium 
quam ^ futurorum, noverit solertia ^ el prudens industrie ^ 
quod ' nosirse dignilatis adientes ^ presentiam, Ragarius ***, 
cornes illustris '*, et Eblo nostram humiliter *' expetiere 
clementiam quatenus ^^ quandam abbatiam, in honorem ^* 
sancti Joaonis Baptistse, in loco qui dicitur Ângiriaco ^^, 
nunc a pristino penilus honnore desolatam, cuidam servo 
Dei, nomine Hartino '^, causa emendandi, per preceplum " 
nostrse regalitatis conferre dignaremur. Quod et fecimus. 
Unde hoc nostrie aUitudlnis decretum fieri ac memorato 
Martino dare^^ prsecepimus, per quod prsefatam abbatiam'^ 
cum omni integritale quamdiu advixerit^", teneat,et mona- 
chos inibi regulariter Dec" auxiliante, coliocet, el *' ipsi 
manarchi *^, secundum regulam sancti Benedicti, omni tem- 
pore, post discessum istius, abbatem eligant sibi, et nullus 
cornes aut aliqua persona pnepotens aliquod pnejudicium'* 
prsenominatie abbatise Sancti Joannis inferiat '^; sed, secun- 
dum aliomm morem locorum, sub régula jam dicii almi 
Benedicti railitantium, immunis, sub nostra deffensione et 
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successonim nostronim permaneat. El ul hoc nostrœ autho- 
ritatis ^^ emolumentum per succedentia temporum curricula 
inviolabiliter perseveret, manu propria subter fîrmanles " 
annuli ^^ nostri imagine corroborari prœcepimus. Signum 
domini -^ Ludovici, gloriosissimi régis, f Odilo, notarius, 
ad vicem Eirici 3" episcopi, recognovit ". 

Actum Pictavis ^ civitale, seplirao idiis januariy, indic- 
tione décima '', anno aulem sexto régnante Ludovico rege 
Francorum. In Die^* nomine. Amen. 

1, B. charta Ludovic! Transmarini pro Angeriaco. — 2. B. de gratia 
Dei. — 3. B. C. mancipaU. — 4. C. vite. — 5. C. E. et. — 6. C. D. 
sollertia. — 7. B. C. D. E. ioduslria. — 8. E. quia. — 9. E. adeuates. 

— 10. E, Rogerius. — 11. B. illuster. — 12. B. humiliter nostram eipe- 
tienint. - 13. B. C. D. quatînus. — U, C. D. honore. — 15. B. Ange- 
riaco. — 16. E. (Hartino). ~ 17. 8. prœceptiim. — 18. B. donare. — 
19. C. ecclesiaiQ. — 20. E. viierit. — 21. B. Deo regulariter. — 22. B, 
et manque. — 23. C. E. monachi. — 2t. B. prxjutlicium manque, — 
25. B. C. D.E. inférât. — 26. B. D. auctoriutis. — 27. E. subterfir- 
mantig. —28. C. anuli. — 29. C. D. domni. —30. B. Eiri; E. Cirici. 

— 31. B. recognoïi. — 32. E. PicUviensi civiUte. — 33. B. XIV; C. D. 
E. XV. Les auteurs du Giltia justiGeut ainsi ce changement : « Prius 
legebatur, Ind. X, et in chartul. XV, quod emendavimuB ei Annal. 3f«- 
bill. ad ann. 940, numéro 10. « — 34. B. C. Dei. 



II 

9S4, 968 ou 4423 (juillet) (a), — Notice des dons faits par les ducs 
d'Aquitaine, comtes de Poitou, et notamment par trois ducs du nom de 
Guillaume, vraisemblablement Guillaume Fier-è-Bras, Guillaume le 
Grand et Guillaume Vil le Jeune. — Cari, ong., fol. 4. (Celte pièce éUit 

(a) 11 y a lieu de se reporter aux observations faites dans la préface en 
ce qui concerne la rédaction et la date de cette notice, 951 ou 968 sui- 
vant diverses interprétations, 1123 selon d'autres. Si l'on s'en réfère à 
l'indicatian contenue dans la [lièce même et qu'on considère cette indi- 
cation comme dénuée d'erreur, la date de 1123 est bien celle qu'il faut 
adopter. Il y est dit eneOet que la notice a été faite la quinzième année 
du règne du roi Louis, c'est-à-dire Louis VL Mais, dit-on, c'est une erreur, 
et le nom de Louis a été mis pour celui de Lothaire. Nous nous ran- 
geons d'autant moins & cet avis que dom Fonteneau observe lui-même 
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conieroét aa trésor, Uyetle (") (a) — C.,t.XIII,p. 47 et 69.~B.,l.It, 
Intl., col. tes, tic. 

Hoc est prseceplum quod fecit Vuillelmus ^, dux Âquitano- 
rum, ad monasterium ' Baplistx Joannis Ingeriacensis ^. 

Gum olim Aquitanise dissipata essenl ab atrocibus bar* 
baris cuncta cœnobia (abbatia à Pipnio rege in honore bea- 

que la Dotice fut faite au m* siècle. (V. note euiT»nt«). Pour nous, il 
faut adopter la date de juillet 1123. 

Les premières lignes, jusqu'à Unde Willelmua, sont ud résumé de 
quelques faits qui se trauvaieul h la conuaissaDce du rédacteur de la 
notice. Puis celui-ci a analysé, par ordre de dates, trois groupes de 
diplômes ou de chartes. La première partie jusqu'à Hoc ilaqiie vise les 
dons faits ii diverses époques (963'993), par Guillaume Fier-à-Bras, dont 
on a des copies distinctes datées de juillet 9S9, août 990, janvier 991, et 
rappelle surtout la charte de 989. La seconde contient les conGrmations 
des dons précédents par Guillaume, fils de Guillaume Fier-à-Bras (993- 
1029). La troisième qui va jusqu'à dinoêcitar viserait les donations pos- 
térieures. Le mot praens, appliqué au duc, s'appliquerait au duc existant 
en 1123, c'est-k-dire fa Guillaume VII dit le Jeune (1087-1127). Quant aux 
signatures, elles se rapporteraient principalement aux chartes de Guil- 
laume Fier-fa- Bras, car Gislebert II fut évËque de Poitiers de 975 fa 102t. 

(a) Nous empruntons à dom Fontenesu (t. xiit, p. 62) la note sui- 
vante : « Note 43, — La pièce sur laquelle on a fait cette copie est con- 
servée en original dans les archives de l'sbbaye de Saint-Jean d'Angéli, 
I" layette. On a marqué mal à propos sur le dos du titre : Pancarte de 
fondation da prieuré de Muron faisant mention du transport du chef 
de saint Jean att terni de Pépin, et comme il fut posé sur la 4'* pierre 
qu'on trouTa sur le bord de la mer, La pancarte est belle et en bonne 
forme, quoique fort endommagée par vétusté. L'écriture en est aussi 
fort belle et semblable à celle du m* siècle. Toutes les souscriptions 
sont de la même main et semblables à l'écriture du titre. On n'y voit 
aucun vestige de sceaux, ce qui n'est pas surprenant : 1* parce que les ' 
sceaux n'étaient pas encore en usage dans le x* siècle ; t" parce que 
les comtes de Poitou, ducs d'Aquitaine, n'étaient pas encore absolu- 
ment sur le pied des souverains quoiqu'ils eussent déjà usurpé une par- 
Ue des droits domaniaux, mais ne lenoient encore leur dignité que des 
bienfaits des rois, et, comme ou parlait alors, à titre de bénéfice ; 
3* parce que ces chartes ne sont pas de véritables originaux, mais seule- 
ment des notices de ces originaux. Encore suis-je persuadé que ce ne 
son! pas les notices originales, mais des copies faites dans le i:i* siècle 
sur les notices originales dressées vers la fin du i* siècle. Si elles sont 
originales, elles n'ont été certainement dressées que dans le xii* siècle. « 
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tissimi precursoris Christi Johannis edificata apud Angeliaco 
a solo diruUt et mullis prediis quibus idem rex gloriosus 
ipsam ditaveral, videlicet Vultrone, d'Yves marisco, qui cir- 
cumquaque adjacet castro quod vocatur Allionis ecclesiis, 
terra culta et inculla, Egolins, et fere omnibus que sunl a 
litttire maris, ubi dudum idem veoerabile caput allatum ab 
Alexandria super lapidem primum applicuit usque ad locum 
ubi nunc requiescit, et aliis multis tam in Sanctonico quam 
in Pictavensi episcopatu circumquaque difTusis est expoliata. 
Unde) * Vuillelmus, dux clarura qui ^ sidus Âquitanise, lux 
et decus patrix, cum prsesulibus^ abbatibus, suadenlibus 
inclytis ducibus cunctisque principibus suis, quamdam ^ 
abbatiam in honnore beatissimi prsecursoris Christi, Joannis, 
xdilicalam, ubi caput ipsius latitatum esse dinoscitur cor- 
pusque confTessoris Reverentii, in loco Angeriaco nuncupato, 
pro redempiione atque salute animiB su» cunctorumque 
parentum suorum antistare ^ cupiens, id preceplum afTirma- 
tum habetur^. Quatenus nemo foret deinceps mancipium 
neque vernula, in servitio domino suo positus, si propter 
expetlendam animam suam a Géhenne '** igné, loco ipso, 
adhœrere, ac^* subjectus adesse'* voluerit, ibique vita vui- 
duata '^ rompendi seculi '* ad Christum migraverit, quot- 
quot '^ de substantia sua loco ^^ sancto dimiseril, totum 
forel, fratribus regulariter ibi famulantibus, nemine contra- 
dicente. Fecit, itaque memoratus dux hoc ", domini prœno- 
minati precui'soris Christi Joannis, necnon et beati Reve- 
rentii, ex his possessionibus quibus continuo audituri estis. 
Itaque ex alaudo '^ suo indominicatu *^, quod est situin ^ 
in page Santonico ^i ultra fluvium qui Charanlonia ouncu- 
palur", curlam unam que vocatur Pariacus ^^, cura ecclesia 
et omnia quae ad medialem ** pertinent. Item, in ipso comi- 
tatu, curtam alteram dimidiam quae vocatur Fraxina '5. Non 
vero procul ab ipso loco, villulam dimidiam qu% vocatur 
Poliacum ^^, cum ecclesia intégra. Prope itaque loco ipso, 
villulas duas quse nuncupalur his nominibus, Oxiacus et 
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Arcuotius ^^. Ilerum juxta illum locum, villulam unam 
quae vocatur Fontatricus *^ cum ecclesia quae et-^ ad ipsem 
pertinent ^. Rursusque in alio loco, curtam unam quœ 
vocalur Niriacus, cum ecclesia et que ad ipsam pertioere 
videntur^i. Item, in alio loco, Germariam villam. Iterum- 
que, in alio loco, villam quod ^ vocalur Sicuîpacus ^3. Rur- 
sus infra castrum ^ quod nuncupatur Melatense, ectesiara 
unam cum duodecim jugeribus vinearum et cum farinario 
uno, pratio (ou prata)^^ terramque arabilem et omnia quae 
ad ipsam pertinent ^. Item alias, infra caslrum quod voca- 
turNiorteose, eclesiam unam. Ilerum, in comilatu Pictavo, in 
vicaria Lyranense^^ in villa quse nuncupatur Cracmartius, 
ecclesiolam unam cum villulis, curtiferis, viridiariis, terris, 
pascuis adjacentiis, sytvis cultis et incultis ^ et inquisituris. 
In alio itaque Cracmarlio ^, villulas, terras *°, farinarium, 
ut*< quantum ad ipsum alaudum''' pertinet. Item alias, in 
villa quae vocatur Latiliacus, super flumen *^ Alsantia, villu- 
lam ■** unam, terras, prata **, farinarium, silvam quae vocatur 
Mairlatensis *^, et servos et anciltas. Rursus, in alio loco, villam 
quœ vocatur Bondiliacus *'', terras, vineas *", servas et ancillas. 
In ipso pago, villam quae vocatur Magnalorum, maxnitlum 
unum*^ cum oclo jugeribus vinearum. Hos itaque alaudos quos 
hic nominavimus, Fulco tradidit ad sancli Joannis ecclesiam. 
Item Vuillelmus dux, in comitatu Alniense, in villa quae voca- 
lur Huronis, dédit, cum ecclesia, cum insulis dividilur stoa- 
rius qui inchoatur ^° ad villam quae vocatur Ârciterias usque 
ultram ^' insulam quae vocalur Flaviacus, et revolvilur usque 
ad terram Moramia ", postquam revertitur ad sinistram par- 
lera per villam Ortiricam ^^. Item alias villam quae vocatur 
Benon ^*, cum capellis duabus, una Sancti Pétri et alla 
sancti Reverenlii, cum farinariis, sylvis, et alia eclesia in 
villa quœ vocatur Arsonia, cum omnibus adjacentiis quae ad 
ipsum alaudum pertinere videntur, siculi Lebnia" putrida 
dividilur et decurrere videlur. Et in alio loco, villa Bucilia- 
cus. Et alias alterram quœ vocatur BuiTetus ^' et aliam que 
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vocatur Expestonius '^. Dédit itaque supradictus dux aquam 
vocatam Trescentiam ^% pisces ferenlem, juxla fluvium Vul- 
tonne^", nec procul a Talniaco oppido. Item ptacuit mihi 
atque bona decrevit voluntas ut quandam '^'' sylvam quœ est 
sila in pago Arienisce ^*, que appeltalur Exulverto, pro reme- 
dio^' animae meae et patris mei et*' omnis progeniei nostrse, ad 
cœnobium almi prsecursoris Ghristt Joannîs Baptibtse, quos nos 
ipse aedificavimus, deberem concedere. Quod ita et feci. Habel 
ipsa terra et ipsa sylva, in circuilu, laterationes, ex una parte, 
qux vocatur Mallevallis, alla parle, fluvium Vultonne, tertia 
parte, fluvium qux nuncupatur vulgoTrecensia*^. De mancipiis 
meisdono beato Joanni virum unum que nuncupalur Marcar- 
dus, cum uxore sua et infantibus suis et quod ad ipsum perti- 
net; item alium mancipium qui vocatur Emericus**, cum 
uxore sua, et omnia que ad ipsum pertinent^^; salinas trecen- 
tas areas et piscatorias viginte duas ". Hoc itaque praeceptum, 
Vuillelmus,filius suus, instar genitoris sui, confirmare jussit. 
Hic vero presens Vuillelmus^, recipiens honnorem patris 
sui, cum omnibus principibus nobilium suorum, conârmare 
praecepit asserturaque perpelim tenere. Et ideo notum sit 
omnibus tam presentibus quam et futuris, successoribus 
nostris, ut si nemo surrexerit qui hoc praeceptum contra- 
dicere ausus fuerit,et maledictus, perpétua maledictione aderit, 
et ab Aquilania exul projicietur, nisi ad emendationem proti- 
nus"^ adveneriL Ex bis itaque mancipiis quos, in capite 
hujus, scriptione nomïnavimus, est quidam Marcardus, cum 
uxore et fiiliis suis omnique hereditate sua; et quod ad 
ipsum " alium Emericura, nomine Mala Terra ", cum natis 
suis et uxore sua et omni hereditate sua ; et quod ad ipsum 
pertinere videtur, in mari et in terris, etiam et in abyssis ; 
rursus " alium qui vocatur Bonetus, cum uxore sua, cum 
salinis tellureque déserta, et quod ad ipsum pertinet. Prae- 
sens igitur VuiUelmus", dux rectorque Aquilanorium, pro 
salute animœ suae, parenlumque suorum, supradicto cœnobio 
dolans, commodavit ''* mancipium unum, nomine Dolberlum, 
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cum uxore sua filJaque itna, cum omnibus rébus suis et quod 
ad ipsum pertinere dignoscilur ". Signum'* Vuillelrai" et 
iterum VuiHelmi '* qui hanc condonatîonem fecerunl, el"' 
Gisteberli, episcopi, et Arberti, vicecomitis *", et Kadelonis *', 
vicecomilis, et Airaldi, vicecomitis ", et Bonis *' el Hugonis, 
et Mainardi, vicecomitis", Josselini*^ Sf Raiiialdi. S f Ai- 
raldi. Sf Bernardj. Sf Bertranni. Sf Joannis. Sf Gri- 
maldi. Data mense julio, régnante Ludovico rege, anno 
decimo quarto **. 

1. B. C. Willelmus. — i. B. Sancii BaptisUc. - 3. B. Cbsrta Wil- 
lelmi, Aquilsnorum ducis, pro Angeriaco. Suit le titre ci-contre dans le 
l«il«. — 4. Pour plus de clarté, noua rétablissons ï la place qu'il occupe 
dans la copte de Dom Fonteneau, au t. un, p. 41, ce passage omis dans 
le cartulatre. — 5. B. C. D. clarumque. — 6. B. dans le teite « praiuli» 
corrigé par le GallU en h pranuiibui » ; C. epUcopia el au lieu de prae- 
lulU. — 7. B. quaodam ; C, au Heu de la phrase << quandam abbatiam... 
pro redemplione alqae ulate, h il y a simplemeot prenomirutlam abba- 
tiam pro ialule, etc. — 8. C. anttstere. — d. C. affirmari studuit, Quati- 
QuB. — 10. B. GeheoDS. — 11. B. at ; C. aut. — 12. Mie au lieu de 
adetêe. — 13. B, C. viduala rumpeodi. — 14. C. secli. — IS. B. quîtquit; 

C. quicquid. — 16. C. loca. — 17. C. hoc dotum prenomiDati. — 
18. B. C. alodo. — t9. B.C. indomiuicato.— 20 B. situs. — 3t. B. Sanc- 
tonico. ^ 22. B. Cherantonia ; C. Ceranlonia, au lieu de << qui Charan- 
touia DUDCupatur. » — 23. C. Pariniacus. — 24. C. D. medieUtero per- 
linet. -25. C. Praiinus. — 26. B. Paliacum. — 27. C, Arcuncius. ~ 
28. C. FoDtanicus. — 29. C. el ijne au lieu de qux el, ad ipsam pertinet. 
~- 30. C. A la suite: Iterum juita illum locum ecclesiam que vocatur 
Dedila cum decimis et que ad ipsam pertinet. — 31. C. videtur. — 
32. C. que. — 33. C. Squipiacus. — 34. C. Castro que nuncupatur Hetu- 
linse, — 35. C. pratis. — 36. C. pertiuet. — 37. Liraaense. — 38, C. 
cultum et iucultum Tel inquisiturum. — 39. C. Cracmarcio. — 40. C. vil- 
lulis, terris. — 4t. C. vel. — 42. C. alodum. — 43. C. fluvlum. — 
44. C. villula una. — 45. C. terris, pratis. — 46. C. Hairalt el servis et 
ancillis. — 47. C. Bundiliacus. — 48. C. terris, viaeis, servis, ancilHs el 
quod ad ipsam pertinet. Item alias in, etc. — 49. C. masoillo uno. — 
50. C, iucoatur. — SI. C. ultra. — 52. C. Monramia, postque. — 53. C. 
Portiricam. — 54. C. Beueon. — 55. G. Lemnia Putrita. — S6. C. Bufe- 
tus. — 57. C. Ëspetonius. — 88. C. Tresenciam piscibus ferentem ; D. 
Treaenciam. — 59. B. C. Vultunote. — 60. C. quemdam silvam. — 61. B. 

D. Arjenisse ; C. Aloienisse. — 62. C. remedium.' — 63. B. « vel » au 
lieu de « el n ; C. pairi mei vel omoi progeoie uostra. — 64. C. Tresen- 
cia. Prope itaque loca ipsa ecclesioUs duas unaque vocatur de Brenai et 
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aliaque dicitur de Coira, cum decirois et quod ad ipsas pertinent. De 
mancipis, etc. — CS. C. AimencuB, — 66. C. pertinet. — 67. C. Item in 
alio loco... (Le copiste indique qu'il y avait ici, au cartulaire, une ligne 
et demie effacées. — 68. C. Guillelmus. - 69. C. pronus. - 70. C. per- 
tinet, llem alium Aimericum. — 71. C Minitira au lieu de Mala Terra. 
— 72, C. rursuni. — 73. C. Guillelmus. — 74. C. comrocndavil manci- 
pio uno. nomioe Dolberlo, — 75. C, dinoscitur. — 76. S f. — 77 et 78. 

B. Guillelmi. — 79. C. S ■]- partout au lieu de et. — 80, 82 «l Si. C vice- 
comiti. — 81. B. Kadelonis; C. Cadeloni, vkecomiti. ~ 83. B. Ebbonis; 

C. Ebboni. S llugoni. — 85. C. Joscelinî; D. JoBcelini. Sf Renaldi. — 
86. C. D. IV. 



III 

4073, aprè* te H avril. — Don par Guy-Geo(Troi, duc d'Aquitaiae, 
de l'église de Loulay, avec ses dépendances, et dus dîmes de La Jarrie- 
Audouin.- Cari, arig., fi recto.— G. l.XUl.p. 481. - B. l.U, Intl., 
col. 466 [par ej:lraiit/. 

Carta ' Vuilielmi *, comiiis, quam scribi jussil de rébus 
quas ipse dédit Sâncto Joanni Baptislae. 

Postquam in hujus muiidi turbine, veluti in quodam ma- 
ris naufragii periculo ^, invidia hostis generis humani a Pa- 
radysi gaudiis expuisi sumus, itnmensis procellis hinc inde 
altidimur, perriculis flucluamur, quatinus jacturis damnis 
aflligioiur, et plerumque de periluris rébus et de ipsa eliam 
valetudine proprii corporis, voletites nolentesque saepius sus- 
tinemus. Sed heu pro dolor ! quod magis pejus est frequenlius, 
dispendium animae patientes contemnendo creatorem, prœcei)- 
taipsiusdespicientes, etul ila dicam,ad cumulum malorum 
non .'folum conditorem conlemnimus, sed etiam per njpta vi- 
tiorum et criminum, per praeceps incedentes, ut animal in- 
dominitum, effnenes mente cœci pervagamus; non enim in- 
tuentes neque considerentes, intimo mentis occulo, unde ex- 
cidimus, velquo spiritus revertatur, prœsentibus gaudiisquam- 
vis transitoriis velul seternis intendimus. Dum autem his 
implicamur, humana et mortatis conditio ad fmem tendendo 
ducit recepluros mérita, piï)ul quisque egit, sive bona vel 
mala suplicia vel mérita, quapropter expedit cuique, dum 
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adhuc spirilu caro vcgelalur, currerc etsalagere modts om- 
nibus qualitcr, fugientes pœnas, mœrcmur prsemia ieterna. 
Quod non melius agere nos posse credimus quam ut, de 
periluriset caducis rébus, largiendo eleemosinam santorum 
eclesiis sive servis Dei ac pauperibus, impertiamus, ut, ab 
eis, in œterna tabemacula recipere * mœreamur, Igitur, ego, 
Vuillelhmus^ Piclavorum cornes et Aquitanioium dux, remi- 
niscens enormitalem nieorum scelerum, damnatorumque " 
pœnas perhorescens ', santorum gloriam inhianter deside- 
rans* ex meî juris hereditate, concedo Domino, dono ^ et ejus 
Baptista Joanni et sancto confressori Reverenlio, aliquid pro 
remedio animae meae et genitoris mei Vuillelmi^ et gène- 
tricis "^ Agnetis atque omnium parentum meorum. Sunt 
autem res ipsae sitae in episcopatu Santonense et in comi- 
talu Pictavense, in villa que dicitur Lolaicus, hoc est ipsum 
eandem eclesiam, cum omnibus ibi pertinentibus, id est 
sepulturam et baptislerium, cum fisco presbyterii ^' eclesise 
pertînenti, cura offerendis et decimis de omni jarrigia et de 
omnibus locis eclesiœ pertinentibus, quiesilis et inquirendis; 
ut, ab hodierno die, et deinceps, habitatores ioci Joannis 
beali Baptistse habeant et possideant, jure perpétue. Haric 
autem donnationem <' facio in praesentia dominî'^ Hugonis, 
abbatis Cluniensium, et domini Oddonis **, ejusdem loui ab- 
batis, videlicet beati Joannis et quamplurimorum nobitium, 
monachorum seu laicorum. Si quis autem mortalium <^, 
quod fieri non credimus, huic nostrœ donationi, aliquam ulto 
modo calumniam inferre lentaverit, non sotum non vindicet 
quoi repetit, sed ira Dei super ipsum descendat sitque 
pars ejus cum Datan et Abiron, et, insuper, judiciaria po- 
testale coaclus, libras auri quindecim persolvat. Ut autem 
haec caria firma et slabilis permaneat, manu propria si- 
gnavi, et firmandum ^° teslibus tradidi. Ipsi verosunt. Senior 
Santonensis, Airaldius*'' mariscallus, Andréas ^% Geraidus 
Protinus *^, Giribertus Caronnellus et alii perplures. Actum 
pubtice, apud Santum Joannem Baptistam^^ tcrtia indic- 
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tione décima, epacta oona, concurrente prima **, résidente 
in scde apostolica domino Gregorio, gubernante Francorum 
rem publicam Philippo rcge, oFfîcium episcopatus Sanioni- 
cse scdis gerente domino Bossone ^^. S. Guillelmi, Aquita- 
norum ^^ ducis, anno ab incarnatione domini millesimo sexa- 
gesimo decimo. 

1. B. Charla alterius Willelmi Pict. comilis et A<juil. ducis pra Ange- 
riaco. — Puis le titre ci-contre est joint au teile. — 2. B. Willelmi. — 
3. La copie de dom Fonteneau supprime le texte jusqu'à immentif, et 
Ae\ia\& periculis 'yM<\\iti Igilur ego WiUelmvi. — i. B. recipi. — 5. C. 
WillelmuB. — 6. dampnatorum.— 7. B. perhorrescens saoctorum.— 
C. perorresceus sanctorum.— 8. B. Deo. - C Domino Deo. — 9. C. Wil- 
lelmi. — 10, B genilncis. — II. C. presbilerï. — 12. C. donatioDem. — 
13. B. C. domni. ~- li. C. Odonis. — IS. C. Dom Fonteoeau passe le 
telle jusqu'b Ul aulem. ~ 16. C. firmandam. — 17. C. Airaldus. — 16. 
C. Andréas monachus. — 19. C Potinus, Girberlus. - 20. B C. aono 
ab incamstioDe- Domini millesimo sepluagesimo decimo tertio. Tout est 
juste dans les indications de la date, sauf le concurrent qui devrait être 
XI au lieu de X. — 21. C. concurrente I. — 22. B. BosODe. — C. Bosone. 
Signum. — 23. B. G. Willelmi Aquitanorum ducid. — Le texte de dom 
Fonteneau s'arrête le. 



IV 

Vert 108i (4060-t094).-îioadt U dlme de Loulajr et d* La Jarrie- 
Audouin par Arbert de Talmont et Aremburge, sa femme. — Bibl. Je 
PoilUrt. Dom Fonteneau, m». LXIil, fol. /2f , oi) on lit, tu bat de la page, 
ce commentaire du religieux : « iV' J'ay trouvé l'original de cette pitce 
rfa/if let arehitiet de l'abbaye de Saint-Jean d'Angély, layette S8. 
L'écriture du titre original etl aties belle. Quelque» caracléret tien- 
nent cependant du X' tiécle ou du commencement de l'onziime. Let tout- 
criptioni paraiaient de la mime main que le corpt du litre; mail let croix 
d' Arbert de Talmont et de ta femme tonf de leur propre main et atwi 
mai failet. » — La copie de la charte te trouvait au fol.Sverio du cart.orig, 

Carta Arberti de Talamuddo, de décima de Loliaco. 

In veneranda nativitatis* pnecursorïs Christi, venit, in ca- 
pitulum nostrum, Arbertus de Talamendo *, sociala sibi 
plurima lurbe taicorum. Ibi etiam, accepta noslra societale, 
in prsesentia domini ac venerabilis Ranulfi ^, Sanlonicas sedis 
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episcopi, domini ^ Oddonis, abbatis, lotiusque pi'xscnlis 
coDventus, retiquit, ex toto, Sancto Joanni, decimatn de 
Loliaco atque Jarrigia quam vic« comitis Pictavensis super 
eundem ^ Santum Joannem injuste occupaveral. Quamobrem 
pitelatus abbas dedlt foedaliter <> eidem Ârberlo, mediatem ^ 
decimœ, unde relictionem fecerat, tali videlicet modo, tali- 
que ratione, ut terliara partem ipsius medietatis Sanctus 
Joannes recupei-et, mortuo Arberto aut uxore sua Arem- 
burge. Ille vero qui supervixeril ex bis duobus, et solus pri- 
mogenitus fitius ejus simul tenebuni duas partes decimse 
que^ rémanent, solum modo in vitasua. Ubi autem ambo 
morienlur, illse dusb partes quarum possessores fiebanl, dum 
viverent,adSanctum Joannem ^ redibunt. Sciendum quoque 
quod, propter hujusmodi donum, Arbertus effectus est homo 
abbati, de manibus suis, promittens se fore fidelissimum 
defTensorem ^'>, secundum possibilitatem suam, et de illius 
decimse quam reliquerat, et omnium rerum que Sancti 
Joannis^' sunt, ubicumque consistunt. Ad banc igitur afïîr- 
mandam conventionem, posueruntboc pergamenum super 
altare Sancti Joannis, tam Arberlus quam uxor sua Ârem- 
burgis, ibidem uterque, propria manu, signum suum depin- 
gens. Hujus itaque rei testes existant Bealo ", vicecomes 
de Benaco *3, Vuillelmus Chenimus, Geratdus Potinus, Ber- 
nardus de Meletio, Hugo Gasco et muiti alii. S. Arberli de 
Tali f muodo **. S. f Aremburgis, suae uxoris. 

t. C. NitiTilate. - 2. CTalaroundo. — 3. C. Ranoulfi. — 4. C. Dom- 
ni. — S. C. eumdem Sanctum. — 6. C. ftedaliter. — 7. C. medieU- 
lem, — 8. C. qu«. — 9. C. JohanDem. — 10. G. defenBorem. — 11. C. 
Johaonis. — 12. C. K«lo. — 13. C. Oenaco, Willelmus Cheninus. — H. 
C. Talamundo. 
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989, jailiel. — Notice des dons que Guillaume Fier-à-Bras, duc d'A- 
quilaiae et comte de PoiLou, fit à l'abbaye, et du diplôme par lequel 
Hupjes Capet les confirme. — Cart. oriff. ^3. — A. f 3. — C. t. XIII, 
p. 95. — ly&préa Rfdet (Dict. du dép. de la Vienne. V° Cramard), cette 
charte ne sertit pas aa thenliijue. 

Hanc cartani Vuillelmus dux fîeri jussit. 

In nomiiie sancUe et individus Trinitatis, Hugo, gratia 
Dei, Francorum rex. Si loca sanla divino cultui mancipata, 
obaraorem Dei et santorum ' ejus, ritœ disponimus, atque 
in melius rerormamus, a siimmo RcmuneraLorc id nobis re- 
compensari pro certo confidimus. Quapropter omnium sanc- 
lie Dei ecclesiiefideliuin, tam prcsentium quam^ futurorum, 
noverit solerLia ^ et prudens industria. Quia, nostne digni- 
talis adientcs presenlia^ Vuillelmus, gratia Dei, dux Aquita- 
nomm, meam humiliter expetivit ctementiain, qualenus, 
quandam abbatiam, in honnore ^ sancti Joannis Baptiste 
constructam, ubi capui ipsius requiescii, necnon corpus 
sancti Reverenlii conffessoris, in loco qui dicilur Ingcriacus, 
nuiic a prislino penilus honnore ^ desoiatem ', cuidam servo 
Dei, nominc Hilduino ", cum cceteris fratribus in cœnobio 
constituto regularjter, Deo auxilianle, ibi servientibus, pro 
remedio animœ meœ seu patris mei et mains rncœ vel gcni- 
torum meorum, pcr praeceptum nostras regalitatis, confcrre 
dignaremur. Quod et fccimus. Unde hoc nostrie altitunis " 
decretum '", supra memoralo loco, ubi caput sancti Joan- 
nis requiescit seu corpus beati Reverentii, conffessoris, dari 
praecepimus, pcr quod mereamur vitam letemani percipere 
cum omnibus sanctis. Idcirco, quantum hic habere videtur ", 
concedo sancti Joanni Baptistae, ut'^ alaudium meum indo- 
minicatum, quod est situm in pago Sanctonico ", curtara 
unam quie vocalur Pariniacus cum pralris '*, vincis, fariiia- 
riis, capclla una, maxiiillis, cnrliferis, viridianus '^ leiris, 
pascuis adjacentiis, cultuin et incultum, quœsilum vcl ad 



DigitizedbyGoOgIC 



inquirendum '^ Et in ipso prago ''' curtam alleram quae vo- 
caltir Funroniacus, cappellam '" utiam, uum pratis et sylvis, 
terram arabitem, cultum et incullum, qusesitum vel adin- 
quirendum, et (|uantum ad ipsam curlain pcrtinet. Et, in 
ipso pago, curtam alteram quse vocalur Niriacus cum ca- 
pella et maxnillis et pratis et vineis et sylvis, curtiferis, viri- 
digariis, terris, pascuis adjacentiis, cultum et incultum, quae- 
situr '^ vel ad inquirendum habere videlur, et servos et ancil- 
las, et quantum de ipsa curlu ad me pertinet. Item et in 
alio pago Pictavo, curtam aliam quse vocatur Spicuiaco ^"j 
cum capella et pralis et vineis, terris, pnscuis adjacentiis, 
et quantum ad me -' pertinet de ipsa. Et in ipso pago, in 
Castro quod vocatur Melulense ", clausum unum de vineis. 
Et sub ipso Castro farinarium unum cum mansionibus que 
ad illum pertinent, et terra pascualis et duobus juctibus de 
pralis. Et in pago Pictavo, in vicaria Liranense ^', in villa 
quœ vocatur Bondiliacus ^', terris, vineis vel quantum de 
ipsis rébus ibidem pertinent. El in ipso pago, in villa quse 
vocatur Magnaliorum ^^, maxinille uno cum octo jugeribus 
vinearum. Et in ipsa villa, in alio loco, trcs jugera vinearum 
et dimidium. Et, in pago ipso, in villa quse nuncupatur Grac- 
marlius^*, capella una cum'maxnillis, curtiferis, viridiga- 
rrus ", terris, pascuis adjacentiis, brigero uno, silvis, cultum 
et incultum, inquisilum vel ad inquirendum habcrc videtur. 
Et in alio Cracmarlio ^^ maxnillis, terris, farinarium vel 
quantum ad ipsum alaudum -" pertinet. El in villa quœ nun- 
cupatur Lalili'acus super fluvium Àlsantia, maxillc uno, ter- 
ri.-;, pralris, farinarum, silvam ^^ quœ vocalur Mairalle '', 
et servos et ancillas qu% vocantur his nominibus Airberto 3i, 
cum uxore sua et infantibus eorum, Lcdelde^^, cum infan- 
libus suis, Lamberlo fit Gonslantio. fratre ejus, cum uxori- 
bus et infantibus eorum ", Ingelbergam, cum infanUbus 
suis, Fredussionne, cum uxore sua et infantibus eorum, et 
alios qui de eorum progagnie '^ orli sunl. Et islos alaudos ^* 
quos hic nominavimus, quœ, ex eleemosina Futconis, ad 
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prœdictum locum evenerunt, propler amorem Dei necne. el 
sancU Joannis Balistae " et saiicU Reverenlii conlïessoris et 
saticlorum reliquias qui ipsum locum continentur, cum omni 
cœtu sanctorum, pro remedio animie mese, ad supra memo- 
ratum locum almi Joannis Baptistse precursoris ^^ Et in pago 
Niortinse, capella una, intus in ipso castra, et vineas plus 
minus jugera trigenta. Et, in pago Alienense-'**, in villa quse 
vocatur Muroni, capella una cum pratis, terra arabile, cum 
maxnillis quse ad ipsam pertinent villam, cultum et incul- 
tum. Et, in ipso pago, insula quse appellatur Abla. Et, in ipso 
pago, insulam alteram quae appellatur Trissue ". Et, in prope 
caslris SancLi Joannis, maxnillum unum. Et, in ipso loco, 
prope maxnilluni, alterum que vocatur Gurcellas, cum pra- 
tis et vineis, terra arabile et farinarium unum. Et, in alio 
loco, maxnillum alterum quae vocatur Antizianus, cum pra- 
tis, vineis et farinarium. Et, in prope illo loco, maxnillum 
alierum quœ vocatur Morensianus ■'i, cum pratis et farina- 
rium. Item, in alio loco, prope caslro quod vocatur Gisiaco, 
in maxnillo qui vocatur Busilinus ", capella, cum Ires max- 
nillis, pro eleemosina doinini Guillelmi *'\ ducis Aquitano- 
rum **. Item, in alio loco, in villa quae vocatur Benedoni, 
capella una cum quatuor juclis**^ vineis, vel quantum, ad ip- 
sam eleemosinam, pro anima domtni Guillelmi^", prsenomi- 
nalum fuit, lioc^^: eclesia una, in ipsa sancti Pétri, necnon 
alia eclesia beati Reverenlii, cum farinariis, sylvis, cum om- 
nibus adjacenliis que ad ipsam villamj perlinere videntur, 
sicuti Lepmnia Putrida ^* decurrere videlur in circuitu. Item 
alia eclesia, in ipsoalaudo*" Sanclaa Marise, qua° vocatur 
Arsonia, cum maxnillibus*", Fortuniato usque Putefonte*'. 
Aimcricum, cum uxore vel infantibus suis, vel quantum ad 
ipsum pertinel, tam in mari quam in terris. Item alium 
mancipium, nomine Mareardum ^', cum uxore et filiis et 
fîliabus, ut^^ quantum ad ipsum pertinet. tam in mari 
quam in terris. Item placuitmibiatque bonadecrevitvolun- 
tas, ut quandam sylvam quse est sita in pago Arienisce ^*, 



DigitizedbyGoOgIC 



qux appetlatur Exuluvcrto ^^, pro remedio animas meae et 
patri meo vel omni progeaie noslra, ad oœnobium almi prx- 
cursoris Christi Joannis Baplislœ, quod nos ipsi œdificavi- 
mus, deberem concedere. Quod ita el feci. Habel ipsa lerra 
el ipsa sylva in circuitu lalerationes, ex una parle quae voca- 
tur Malevallis ^% alia parle, fluvium Vuuitonna ", tertia parte, 
quae vuoljfo** fluvium Trescencia ^*. Signiim Vuillelmi " et 
fïiii sui et uxoris suse, qui hanc eleemosinam fecerunt. S. 
Gisleberti, pontifîcis. S. Aimcrici, vicecomitis. S. Hugonis. S. 
Gossellini *'. S. Cadelonis ^-, vicecomitis. S. Benedicli. S. 
Isamberti^'. S. Manasse. S. Cadelonis. S. Ingelelmi. S. Sava- 
risci ''*, cterici. Data mense julio, régnante Hugone, rege, 
annos très. 

t. A. G. sanctonim — 2. A. C. quam et. — 3. A. G. fiollertia. — 
4. A. C prœseittiam Willelmus. — 5. A. C. honore. — 6. A. C. honore. 

— 7. A. C. desolaUm. — 8, A. C, Ilduino. — 9. A. C. altitudinis. — 
10. C, fieri. — 11. A, Ces quatre mots manquent, — 12. A. n ut n man- 
que; C, ut alodum meura. — 13. A. Sanctoaicum. — 14. A. C, pratis.— 
15. A. G, viridariis. — 16. G. habere videtur. — 17. A. C. pago. — 18, 
A. C. Fontoniacus, capellam, — 19. A, C. quMsitum. — 20.A, C. Squi- 
piaco. — 21. G, de ipsa pertinet — 22. A. C, Metulinse. — 23. C. Lira- 
ninse. - 24. G Buadiliacus. — 2%. A. C. Magnalorura, mainile. — 26. A. 
C Cracmartius. — 27. A. virdigariis ; C. viridigariis, — 28. A. Crac- 
marcEo. — 29. A, C. alodum. — 30, — A, C pratis, farinarium, syWam. 

— 31. A. G. Mairall. — 32. A C. Erberto. — 33. A. Lellede; C' 
Leilelde. — 34. A, C. La phrase suivante est omise jusqu'h « et alios. » 

— 35. C. propagnie. — 36. G, alodos. — 37, A. G. Baptistee. — 38. C. 
precursoris, reddo, ut mihi pins Dorninus in judîcio tremendo succurrst 
per BulTragia almi Joliannis Baptistee precursoris. Et in pago, etc. — 
39 A. C. Alieninse. — 40. A. C. Trisve, — 41, A. C, Maurenlianus. — 
42, C. Buiilinus, — 43. C, Willelmi. — 44. A. C. Aquitaniorum, - 45. 
A, junctis,— 46, A. G. Willelmi.— 47, A. G. fuit hoc est : ccclesia, — 48. 
A. G.Lepnia PutriU.-49. A. G, elodo.— 50. A, G. masnilibus. -51. A. 
Putofonte.— 52. A. C. Alarcardum. — 53. C. ce/ au lieu de u(. — 54. A. 
C.Arienisse. ~ 55 A. C. Eiulverto.— 56. A, Mallerallis ; C. Malevallis. 

— 57. A Vultumna; C. Vultunna. — 58. C. vulgo. — 59, A. G. fluvium 
nuDCupstur Tresentia. — 60 A. C, Willelmi, — 61. A. C. Goscelini. — 
62. A. C. Kadelonis. - 63. A, C. Isemberli, — 64. A, C. Savarici ; G. 
Saverici, etc. 
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VI 

Vem 990 (aa moit d'toûli. — Don par Guillaume Fier-à-Bras, duc 
d'Aquitaine, de plusieurs églises, dîmes et maisons en Aunis. — Carf. 
ori!}.,fol. iverto.-Bibl.La Rock., mis. US, fol. 4.— Bibl.dePoiliert, 
dom Fontcneau, l. XIII, p. 107. 

Haec est cartula quam fecit Vuillelmus de terra Sancti 
Revereftlii. 

Dum unusquisque, in hoc saecuto, proprio vacgl arbilrio, 
opporleiutjde rébus sibiacquisitis^ taliteragatqualiter, in fu- 
ture, vitara œlernam mœrealur percipere.Quamobrem ego, in 
Dei nomine,Guillelmus ', dux Aquitanorum-'', traclavi,deDei 
timoré et œterna retributione, ut raichi* pins Dominus, in 
ullimum magni judicii dieni, veniam liibuere dignetur. Id- 
circo dono alaudum^ raeum qui est situs in pago Alninse, 
villa quse vocatur Benedonis, cum eclesiis^, una quœ voca- 
tur SancLi Pétri, alia Sancti Reverentii, ut' vel quantum 
ad ipsam eleemosinam perlinere videtur, cum farinariis 
et cum omnibus adjacentiis. Item, masnillum ^ Dardiaco 
cognominx^ ; altcrum quse vocatur Pomerium. In ipso loco, 
villa Arsonia, cum ccicsia, vel quantum ad ipsam perlinet : 
hoc est masnillum Fortuniacum; alium vero mansum Al- 
drado et alium Lugiaco, alterum Putefontevol Negabouum "^, 
sicuti dividit Lepmia Putrila " ; ex altéra parte Icrminatur 
terra Santi Pétri, quae vocatur Ve.lgretnius. Et in alio loco 
villa quœ vocatur Buciliacus '*, cum eclcsia, vel quantum 
videtur habere. Item, villa Bussolia,'^ cum pralis, virieis ; 
alterum, nomine Bulïatum'*. Item, alium, Spectoniaco. 
Item, super fluvium Vultonne 's, in villa quœ appellatur 
Alverniacus, piscatoriam Dalverniacam, et aliam Oriabuca 
dimidiam. Item, in pago Alnense'", quœ vocatur Epsnenda '', 
de piscatoria <^ indominicatas décimas do ad locum Sancti 
Joannis, et depiscatoria '^ipsius loci ceiisum reliquo ^^, pro 
remedio animœ meœvel parenlum meorum cl uxoris ac filii 
mai Vuillelmi. Et-*' nobis pius dominus succurrere dignetur 
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in Iremendo judicio. Ut autem hœc donnalio*', in Dei no- 
mine facta a nobis, in posterum atque firtnior permanere 
valeat, manibus nostris firmavimus alque fidelum 22 nostro- 
rum nobiiibus ad roborandum tradidimus. S. Vuillclmi ", 
comitis, qui hanc donationem fecil. S. Hugonis. S. Albcrti. 
S. Gislebertii **. S. Lamberti '^^ prœpositi. S. ilerum Lam- 
berli. Data mense Augusto, régnante Hugone rege. 

1. A. adquisilis. — 2. A. C. WiUelmus, — 3. C. Aquitnaiorbin. — 4. 
C. mihi. — S. A. C. alodum. — 6 A. ecclesiïs. — 7. A C. « ul » manque, 
vet seulement. — 8. A. marnisuni. C. inasnitum, — 9, A, cognomine. 
~ 10. C. NegBbovum. - 11. A, C. Lebns Putrida. — 12. A, C. Bucil- 
liacus. - 13. A. C. Busolia. — 14. G. Busatum. — 15. A. C. Wultunnœ. 

— 16. C. Aloinse. — 17. A. C. Ebsninda, — 18. A C. piscntorias. — 
10. C relinqoo. — 20. A. C. Willelmi, ut nobis — 21. A. C. donatio. 

— 22. A. fidellium C. fîdelium nostrorum nobiiibus viris — 23. A, C. 
Willelmi. - 2*. A. C. Girberti— 25. A. Lanberli; C It. Lamberti. 

VII 

99/, janvier. — Don de la forôt d'Essouvert par Guillaume Fier-à- 
Bras, comte de Poitou el duc d'Aquitaine. — Cari, orig , fol. 4 reclo et 
5 Derso ; — A. mM lîH, fol. 3; - C. t. XIll, p. IH fa). 

Carta Vuillelmi, comilis Aquilanornm, de Sylva Exul- 
verlo. 

In nomine sanctœ el -individu» Trinitalis. Crcscentp reli- 
gione sancta; Dei eclesiae, decretum est ul magnifici viri ' 
atque nobiiiores, ex prœdiis atque ' possessionibus suis, eam 
dotarent. Quamobrem ego. in Dei nomine, Vuillelmus ', 
grnlia Dei dux Aqultanorum, placuit inihi atque bona decre- 
vii voluntas ut quandam * sylvam quae est sila in pago Al- 

[ a) Dom Fontenesu nous apprend que l'original de cette pièce était au 
xvjii' siècle dans les archives de l'abbaye de Saïnt-Jean d'Angély, layette 
41, ic L'écriture, dit-il, en est assez belle, quoique les caractères tienaeiil 
beaucoup de ceui du i* siècle. Toutes les souscriptions sont dans l'ordre 
qu'on les voit dans cette copie, et toutes de la mùme écriture que celles 
du titre. Gelles du comte el de l'évèque sont d'un caractère un peu plus 
gros. L'original ne paraît pas avoir été rèvèlu d'aucun sceau, ce qui fait 
voir que les comtes de Poitou ne scellaieal pas encore leurs diplômes. » 
jLoc. cil,, page 114, note 9. 



DigitizedbyGoOgIC 



niasense ^ quae appellatur Exulverto ^, pro remedio animse 
meœ et palris mei vel malris, ad cœnobium almi pracur- 
soris Ghristi Joannis ^ BapUstae, quod nos ipsi aedincavimus, 
debere * concedere. Quod ila et feci. Habet autem ista sylva 
laleriatones, ex una parte quae ' vocalur Mallevallis *", alla 
parte, fluvium Vultonna", tertia parte fluvium quae vulgo 
nuncupatur Tresenlia. Statutum vero ita mihi placuit în- 
serre ", ut, si quis, post hune diem, aut ego ipse aul ex 
heredibus meis, inquietare hanc donationem praesumpserit, 
libras auri mille coaclus exsolval, et sua petilio irrita per- 
maneal. S. VuiUelmus '*, comiiis, qui hanc donationem 
fieri jussit vel affirmare rogavit. S. " Gisleberti, Piclavo- 
rum praesulis. S. Hecfridi, viceeomilis. S. Cadelonis '*, vice- 
comilis. S. I^mberti. S. Ramnulfi, S. Galteris. S. " Ram- 
nulfi. S. Engelbodi. S Rainaldi. S. Goffredi. S. Roberti ". 
Data mense januarii anno quarte régnante Hugone. Beren- 
garius archiscrivius. 

I . C. Le mot oiri manque. — Z C. ac au lieu de alque. - 3. A. Wîl- 
lelmuB ; C. Guillelmus — 4. C. quemdam. — 5. A. C. Alniacense. — 
6. C. ExsuWerh). — 1. A. JohaDDÎs. — 8. C. deberem. — 9, C. qax man- 
que. — 10. A. C Malevallis. — U.C. Vullona. — 12. A. inse 
C. inserrepe. — t3. A. Willelmua; C. GuilleLmi comili. — 14. C. 
Ici le monogramme de t'évèque ; Gislebettus PicLsTorum pmsul. S. 
Hsecrridi. — 15. Kadetoni, vîcecomitJ, — 46. A. Galterit, Rannulfi, Engel' 
baudi; C. Ramaulf], S. Ramauin, S. Ingelbaldi, S. Gaulterii, S. Rt 
naldi... - 17. A. C. Rotberti. 



Ver» t040 (990-/(20). — Dan fait par Guillaume le Grand, duc 
d'Aquitaine, comte de Poitou, de quelques forêts dans le paya d'Aunis, — 
Cari, orig., fol. 5. — A. fol. 6. — C. LXIII, p. <H. 

Carta Vuillelmi, ducis Aquitanorum, de sylva Arvicioni. 

la nomine sanctte et individuœ Trinitatis '. Crescenle 
religione santîe Dei eclesiœ, decrelum est ul magnifici viri et 
nobiliores ex praediis ac possession ibus suis, eam dotarent. 
Quamobrem ego, in Dei nomine, VuiUelmus ', gratia Dei, 
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dux Aquitanorum, placuit rnihi alque bona decrcvit volun- 
tas, ut quandam sylvam qux est in pago Atniacense ^, quse 
appellatur Arvicioni ^, quœ estsitus in pago Alieninse, in 
loco qui dicitur Santi Fœlicis ^ inler très eclesias, unaquse 
dicilur Santi Chrislophori ®, alia eclezia Santse Mariae de 
Datolio. Est plus minus in longitudine miliarios duos et in 
latitudine millîarum ^ unum, ista sylva indominicata ^ Santi 
Joannis °; et de alia sylva a domne '° opus quod necessa- 
rium fuerit in loco Santi Joannis, redores ipsius loci potes- 
lalem habeant ad construendum tam in monasterio quam in 
ratis construendis. Et de alia sylva indominicata nullus homo 
licentiam habeat nisi rectores loci illius. Prxsens igitur 
Vuillelmus " dux rectorque Aquitaniorum, pro sainte ani- 
mas suse parenlumque suorum, supradicto cœnobio, tantum 
ut redores illius loci teneant"slatutum, vero itamihi placuit 
inserere, ut, si quis, post hune diem, aut ego ipse aut 
ullus, ex heredibus meis. inquietare 'hanc donationem 
praesumpserit, libras auri triginta coactus exsolvat, et sua 
petitio irrita permaneat. S. Vuillelmi ", comitis, qui hanc 
donationem fîeri rogavitveladfirmarejussit. S. Vuillelmi", 
fîtii sui. S. Gisleberti, episcopi. S. Ebulonis **, fratris sui. 
S. Hugonis de Lesiniaco ■^ S. Raimundi Labeata '^ S. Le- 
tronis ". S. Aldeberti, fratris sui. 

1. C. La suile manque jusqu'k Willelmut — 2. K, C. Willelmus. — 
3. A. C. Alniacinse. — 4. A. Arincioni ; C. Ariacioni. — S. A. C. 
Sancti Felicie. — 6. C. Christofori. — 7. A. C. miliarium. — 8. C. est 
dominicaU. — 9. A. Jobannis. — 10, ad omne opus. — 11. A. C, Wil- 
lelmuB. — a. La suite est sautée jusqu'aux souscriptioas. — 13. A. C. 
Winelmi. — 14. A. C Eblonis. - 15. -A. C. Leiiniaco. — Ift. A. C. La 
Ki)a. — 17. A. C. PetroDiH. 



Ver» 40i8 {40i3-i030). — GuiUaume, duc d'AquiUine, donne un 
mas dans bod alleu au pajs d'Auuis, et une petite lie appelée Uarau- 
CGDues. — Ctrl, orig.fol. 5 veno — C, t. LXll,p. SU. 

Caria de Massansenas * quamjussitfieri Vuillelmus % dux. 
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— 30 — 

Vuillelmus \ gralia Dei, dux Aquitanorum *, nolum sil 
omnibus fidetibus sanclie Dei cclesia? prcsentibus scilicel ac 
futurts, quia cogitavi de uliimo magni die judicii, ut mihi 
pius dominus veniam relaxare dignetur. Idcirco dedi ad 
monaslerium Sancti Salvatoris alque sancti BaptisUe 
Joantiis ^ quod vocatur Angeriacus unum mansum de 
alaudo ^ meo, in pago Altiiense. Et est una insulelUi quœ 
dicitur Massansenas ^. El hoc feci per consilium Hugonis et 
Aleardi prsepositi, in cujus beneficio erat. Laleratîones vero 
sunt hujus insulse, ex uno lalcre, iluvii Marone ", ex alio 
latere, terra Sancti Joannis ^ duobus vero frontibus adjacet 
mariscus. Ego Vuilletmus hanc cartam fieri rogavi. Et "* si 
est aliqua persona qui eam tnfringere voluerit, imprimis 
iram Dei omnipotentis iacurrai, cum Datan et Abyron et 
cum Juda, tradiltore, qui Domiimm tradidit, in infernum 
dimmersusjaceat. S. Vuillelmï ", comitis, qui hanc cartu- 
lam fieii rogavii. S. Vuilletini, '* filii sui ". S. Arnaldi, epi- 
scopi ". S. Agnetis, comitissai. S. Hugonis de Lesiniaco". 
S. Alduini, comitis ". S. Hugonis de RochaforLe **. S. Vuillel- 
mui " de Surgeriaco. S. Aleardi, praepositi. S. Josberti, prœ- 
positi. 

1 . C. Masanzena. — 2. C, WiUemus. — 3. C. WHIelmus. — 4. C. Tout 
ce qui suit jusqu'b ideirco est Inissé en blaoc. — 5. C. Jobannis. — 6. C. 
alodo. — 7, C. Masanzenas. — 8. C. Maronne. — 9. C. Johaonin. — 
40. C. Ces formules ont ùlé laissées en blanc. — 11. C. Willelmi. — 
12. C. S. Odoois, filii sui. — {3. Ëvêque de Périgucui. — 14. C. Leii- 
niaco. — 15. Comte d'Angoulême. — 10. C. Rocatorte. — 17. C. Wil- 
lelmi. 



1058-1087. — Don par GeofTroî, duc d'AquiUine, i l'abbaye, d'une 
méUirîe en Aunis, pour les revenus en être employés II l'illumination de 
l'autel de Saint-Jean; Geoiïrol donne également les coutumes qu'il le- 
vait sur la terre de Saint-Jean et le pacage dans le faubourg. — drl. 
orig., fol. 5. nerio. ^A.fot. 7.— C. i. LXIl, p. 587. 

Caria Gosfridi, comitis Piclavorum, de dono quod fecit 
monaslerio sancii Joannis Baptislse '. 



DigitizedbyGoOgIC 



Ego, in Christi ' nomine, Gosfridus ', dux Aquitanorum, 
Dei gralia, pro redemptione animae palris niei el matris 
mese atque fratris mei, concedo unam medielatem quam 
habeo, meliorem, in Aunisso ■*, totam integrarn, cum bubus 
el annonna, Deo et genetrici ejus atque praecursori ejus, et 
sancto Reverenlio, ad illuminationeni aUaris Sancli Joan- 
nis. Item do omnes consuetudines quos habeo ^ in terrarn 
Sancti Joannis, quas, de morte palris mei usque nunc, 
missae fucrunt, et pascharium quod esl in suburbio Sancli 
Johannis. 

1. C. Le titre manque. — 8. A. C. Dei. — 3. A, C. GolTridus. — t. A. 
C. Auniso. — S. C. habebam. 



XI 

Ver» 4082 {4058-1087). — Guy-Geotfroi, duc d'Aquitaine et comte 
de Poitou, abandonne et cède b Eudes, abbé, toutes les dîmes qu'avaient 
levées sur les dépendances de Sainl-Jean d'Angéty, depuis la mort de 
BOQ père, Guillaume III, son frère Guillaume IV et Agnès, leur mère. — 
Cart. orig.,fot.ô verso.— C. t. LXIII, p. 81. 

Caria Vuidonis, comitis. 

Ego, Vuido'-', Pictavensis cornes, relinquo Deo el Sanlo 
Joanni'^, pro anima mea, proque animabus parentum 
meortim, omnes malas consuetudines, a morte palris mei, 
quas levavil fraler meus Vtiillelmus ^, seu mater mea Agnes, 
vei etiam ego, ubicumque, in terra Sanli Joannis ^. Hujusautem 
rei testes sunt Vuillelmus *1 Bastardus et Rodberlus ■ Bur- 
gundus, in quorum'conspectu, reliqui jam dictas consuetu- 
dines per hune baculura, tradens illum domno Oddoni, abbati, 
ut Deus omnipotens dimiilat patri meo ac malri meae necnon 
fratri et mihi cuncta nostra peccala. 

1. c. Wido. — 2 c. Johanni. — 3. C. Willelmus. — 4. C. Sancli 
Johannis. — S. C. Willelmus. — 6. C. Rotbertus. 
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XII 

i03i-4033. ~ Bref du pape Jean XIX qui enjoint aux ducs d'Aqui- 
taine, à Geoffroi, comte d'Angoulôme, flélie, comle de Périgord, aux 
Gla de Hugues de Lusignan, à Guillaume de Parthenay, à Guillaume de 
TsIlemoDl, à Guillaume, vicomte. Gis de Cadelon, du cbiteau d'Aunay, ft 
Aimery de Tsillebourg, à Guillaume de Surgères et autres, de protéger 
et défendre les droite et bieas de l'abbaye. — Curt. orig.,fol, 6 recto. — 
C. (. LXII, p. 549 (variantet C.) p. t9t {carianlei E). 

Pneceptum Joannis papae. 

Joatines, episcopus, servus servorum Dei, urbis RomsB 
vicarius, bealoi'um Pelri et Pauli apostolorum, omnibus ar- 
chiepiscopis et episcopis Galliarum degentibus, cum Vuil- 
lelmo ', reiigioso duce Aquitanorum, et Gosfriido ^ comité, 
Engolisraœ civilati commoranti, necnon Heliœ ^ comité 
Petragoricse urbis * degenli, simulquc flliis Hugonis, Castro 
Lesiniaco '* habitantibus, ilemque Vuiltelmo de Partania- 
co *, et alio Vuillelmo ' de Talamunte ", pariter cum Vuil- 
lelmo ■, vicecomitis ", filius " de Bealonis de castelio Au- 
niaco'', Aimerico de Talleburgo '^, Vuillelmo de Surgeriis, 
et Albuino, omnibusque senioribus minoribusve " Aquila- 
niae partibus commorantibus, salutem beatissiinam '^ cum 
benedictione apostolica. Rogamus vosomnes suprascriptos" 
seniores, et qui, hoc " nomine, tenus non sunt posili, vos 
vestrosque '* successores, usque in perpetuum, custodire '" 
hujus nostrœ epislolae textus, videlicet : ut monasterium, 
sanctissimi ac bealissimi prsecursoris et martiris Ghristi 
Joannis ", et confessons domini Rcverentii, positura in " 
loco qui dicitur Angiriaco ^^ ab hac prsesenti. die kalenda- 
rum majorum *^, defTenderes ac bénigne tractetis, cum reii- 
gioso domno Aimerico, ejusdem pâtre loci, cum cuncla ca- 
lerna monachorum, adeo ^* sibi crédita, ita vcnerari, sicut '^ 
decet in omnibus, maxime tamen pro eo quod l'egulam san- 
tissimi *° patris Benedicti inibi inviolabiliteraudimus custo- 
dire ". Quapropter obnixe precamur et praecipiendo pneci- 
pimus, ut nullus sit, ab hec '" hora in anlea usque in sm~ 
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cula saeculorum, res predicti monasterii temerari, et, quod 
absit, aliquid exinde auferre prsesumal, nisi tanlummodo ex 
concensu ejusdem toci palris et omnium fratrum. Si quis 
autem hanc nostram assertionein custodire voluerit, habcat 
benedictionem a Hlio Saiictœ Mariae et a prsecursore ejus- 
dem Domini nostri Jesu'* Christi, et absolutus sit a beato 
Petro aposlolo et a me ejusdem pastoris vicario, ab omnibus 
peccatorum vinculis, et requiescat in finibus ^ Abrahœ, 
Isaac et Jacob, babeatque portionem cum Christi confessore 
Reverentio, et cum omnibus santis ^'. Et si, quid absit, 
abrumpere voluerit hune " prieceptum, sit anathema, ma- 
ranata ^, et sit sors ejus cum Anna el Caipha et Juda qui 
Dominum Iradidit, et cum eis quibus diclurus est Dominus : 
« Ite, maledicti, in ignem aeterniim, qui paratus est diabolo 
et angelis ejus. » Vos autem valete et pro me orate. 

1. C. Willelmo. — 2. C. Gosfredo; E. Gaufrido. — 3. E. HelU. — 
4. E. urbe. — B. C. E. L^iiniaco. — 6. E. Parlheniaco. — 7. C. Wil- 
lelmo de TalamoDte. — 8. E. Thalamunte. — 9. C. Willelmo. — 10. C. 
vicecomiU fîlio KalonU. — il. C. Blio Kaloais. — 13. C. E. Ooiaco. — 
13, C. Taleburgo, Willelmo. — 14. E. minoribusque. — 18. C. Ka- 
rissiroam. — 16. C. suprascripli. ~ 17. C. hic. — 18. E. vestrique. — 
19. E. cuatodite. — 20. C. Johannis. -- 31. C. (>i manque ; E. peritorum 
in. — 22. E. Aagcriaco. — 23. C. malarum. — 24. C. E. « Deo. — 25. C. 
aicuti. — 26. C. sanctissimi. — 27. C. E. cuatodiri. — 28. C. hac. — 
39. C. Jhesu. — 30. ou sioibus ; C. siaibue. — 31. C. Moctis. — 32. C. 
hoc, — 33. C. maraoatta. 



4088-4089. — BreC du pape Urbain II confirmant les dons faits b 
l'abbaye et plaçant l'abbaye de Saint- Etienne de Bassac dans l'obédience 
de l'abbaye de Saint-Jean d'Angély. 

Prseceptum apostoiicum de abbalia Sancti Stephani Ba- 
cincensis, editum ab Uibano secundo '. 

Urbanus, episcopus, servus servorum Dei, dileclo filio 
Ànsculpho, monasterii Ângeliacensisabbati,ejusquesuccesso- 
ribus regulariter substituendis in perpetuum. Pise postulatio 
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voluntalis effeclu debel pro sequente compleri. Quatcnus et 
devolionis sincerilas laudabiliter enilescat, et utititas posiu- 
lala vires indubitanler assumât. Tuis igitur, in Ghrislo cha- 
rissime Ansculphe, abbas, juslis petitionibus annuentes, 
Angeliacense monasterium, cui, Den aulhore, présides, 
prsesentis decreti authorilate munimus. Slatuimus enïm ut, 
quacumque hodie, idem cœnobium juste possidet ^, sîve in 
crastinum, concessione pontificum, liberalitale (principium 
vel oblatione (idelium, juste atque canonice poterilis ^) adi- 
pisci, firma tibi luisquesuccessoribus ctillabala permaoeant. 
Decrevimus ec^o ut nulli omniiio hominum licealidem cœno- 
bium temere perlurbare, aul ejus possessiones auferre, vel 
ablatas relinere, minuere, vel tcmerariis vexalionibus fati- 
gare. Sed omnia intégra conserventur eorum pro quorum 
sustentalione ac gubernatione concessa sunt, usibus omni- 
modis, pro fulura. Basiacense quoque monasterium, quod 
juris sanctae nostra° Romanx ectesise esse cognoscitur, quia 
monastici * ordinis religio, in eodem loco, deperiit, sub tua 
luorumque legitimorum successorum providenlia et obedi- 
entia, regendum perpetuo disponendumque concedimus. 
Sicut tibi, a legato nostro, venerabili Amato, Burde- 
galensi episcopo, commissum fuit, salvis nimirum Ro- 
raanae eclesiœ authenlicis privilegiis, qux, pro ipsius 
loci quiele ac tuitione, facta sunt ; salvo etiam quinque soli- 
doruiti censu annuo Laleranensi palatio solvendo. Si quis 
sane, in crastinum, archiepi^copus aut episcopus, împerator 
aut rex, princeps aut dux, cornes, vicecomes, judex,ecles!as- 
tiqua quœlibet secularisve personna, hujus decreti paginam 
sciens, contra eam venire temere lentaverit, secundo tertiove 
commonilus si non satisfactione congrua emendaveril, po- 
testatis honnorisque sui dignitate careat, reumque se, divino 
iudicio, existere de properala iniquitate cognoscat, et a sa- 
cratissimo corpore ac sanguine Dei et Doraini redemptoris 
tiostrj Jcsu Christi alienus fiat, atque, in extrême examine 
districtse ultioni subjaceat. Cunclis autem, eidem loco, justîs 
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servanlibus, sit pax Domini nostri Jesu Ghristi quatenus et 
hic, fructum bona- actionis percipiant, et, npud dislrictum 
judicera, pnemia aoiernas pacis invenianl. 

1, Il y a un extrait de celte pièce au Gatl. chriii, V» BMtacum, t II, 
col. 1109. — C. avec cette iadication qui paraît erronée : Cart. orig. ^X. 
— 2. C. possidea. — 3. Phrase ajoutée en marge, d'une écriture plus fine 
que le texte. — 4. Ces deui mots en interlignes, remplaçant •/ quare 
monasleriuni u rayés. De ta même écriture que la note ci-dessus. 

XIV 

[iQ9S-409^. - Bref du pape Urbain 11 qui ratifie toutes lea donations 
faites il l'abbaye et entre autres celle de l'église de Bury(a), par Guy, 
évèque de BeauYais, et son chapitre. — Cart. orig,, fol. 7 reeto. — Bibl, 
de Poiiiert, dom FonUneaii, t. LXIU, p. 437. 

Praeceptum Urbani secundi, papai, de ectesia Buriacense. 

Urbanus^ episcopus, servus servorum Deî, dilectis filiis 
Ansculpho', Aiigeliacensi abbati, et ejus fratribus, satutetn 
et apostolicam benedictionem. Quia, disponente Domino, lo- 
cum vestrum per nosmetipsos visitare meruimus, dignutn 
duximus,quieli vestrae authorilatis ' noslrae liileris providere. 
Omnia iglturquae in prsesentiarum juste possidere videmini, 
fïrma vobis et intégra perpetuo manere sancimus. In qui- 
bus tiominatim Buriacensem eclesiam confirma mus, ut, sicul, 
reverendae memoriie, Vuido, Belvacensis episcopus, vestro 
eam monasterio conluUt, consenlientibus videlicet Belvacen- 
sis cclesiae ^ canonicis, et, sicut, eandem ^ donnationcm, 
Francorum rex, sua astipulatione, firmavit, sic eam, ex nos- 
Irœ quoque authoritatis ^ robore, stne pei'soniB alïcujus in- 
quietudine,possidere, in perpetuum debeatis ; salva nimiruiù 
Belvacensis epîscopi cannonîca ^ reverentia. 

1. c. Ausculfo.— 2. C, auctoritatis, — 3.C. ecclesiœ. —4. C.earodem 
donationem. — 5. C. auctoritatis. — 6. C. canonica. 

(s) Canton de Mouy, arrondissement de Clermont, au diocèse de Beau- 
..i. (Oi.,). 
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XV 

1084, 25 février. — Charte par laquelle Guy, évëque de Beaurais, 
CODBrnie la création faite par un prôtre nomroé Albert, d'un monastère 
situé h Bury, dans son diocèse, el frappe d'eicommunîcation tous ceux 
qui voudraieat le détruire. — Cait. orig. fol. 7 reelo ; ^ C. t. XXV[I 
bU,p.301. 

Carta Guidonis, episcopi Belvacensis, de Buriaco. 

Vuido ^ Dei gratia, episcopus Belvacensis, omnibus orlho- 
doxjs, sancUe malriseclesis filiis^ tamfuturis quam pncsen- 
tibus, sic transire pcr bona lemporalia, ut non amiltantur 
aslerna. Inuompreliensibilis Dei omnipoteiitis bonitas, ab 
ipso mundi exordio, diversis horis, operarios in vineas, di- 
vei-sis videlicet Icmporibus, prœdicalores insantain eclesiam 
inittere non desislcns, secundum multiplicem Spiritus sanli 
gratiam, a nobis cordibus erroris depelli caliginem et suse 
definilatis infundil claritatein. Fons cujus misericordise 
quam abundanter, in universam terne superficiem, emana- 
verit, cum, nec lingua ad loquendum, nec mens sufficere va- 
leat ad cogilandum, nos tamen, qualiter noslris tcmporibus 
ab ipsa fonte misericordise rivus decurreril, et palmitcm 
rructiferum, in sancta scilicel eclesia, utillimum operanum 
irrigando produxerit, pro humanœ fragitiiatis possibilitate, 
litteris assignare dignum duximus, ad omnium fidetium aedi- 
fîcationem, non solum pnesentium sed etiam futurorum. 
Est namque eclesia, in nostro episcopatu, in villa quse dicitur 
Buriacus, in honnore beati marliris Luciatii, antiquilus tun- 
data, in qua, usque ad nostra tempora, ab une tantum pres- 
bitero, Deo exhibebatur otïicium. Quidam vero presbiler, 
Albertus nomine, qui, in eadem eclesia sacerdotali funge- 
batur olficio, lanquam lignum fructiferum secus decursum 
salutaris aquae plantaLum, ipsam eclesiam cxaitare,et, in ea, 
Dei serviiîum amplificare disposuit, el, de suo patrimonio 
undc quatuor canonici vivere et Deo canonice servire pos- 
sent, dedil; ut ibi haberetur amptioi- dcvotio fidetium, ubi 
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propensius amplialum Deo redderclurorflciiiin. Vcnit igitiir 
ante pnescntiam noslnim, dcprecaiis ul oblulio quam divinae 
majestati obtuleiat, et ordo qucin consliluerat, itianu et 
concessione nostra corooborarelur •'', el quod, Deo authore, 
sanue Belvacensis eclesia * beati quoque Pelri aposloli, 
per nostrœ humilitalis assensum, confirmarel aulhoritas, 
nulla posterorum deincftps infirmare praesutneret incon- 
sulla temerilas. Preces cujus libeiiler suscepimus. El ejus 
elecmosinae bonae voluntalis auxilio participari volentcs, au- 
diente et annuente uiiiverso clero nostras civitatis, Dei 
oinnipotentis authoritate, et poteslale, nobis a Peo concessa, 
excomniunicavimus omnes cos qui canonicum ordinem, in 
prœlala (!cl«sia constitutum, de^truere, et redilus quos prœ- 
dictus Albertius ^ ctalii fidèles, pro redemptione animarum 
suarum, dederunt vel daturi suiit, distrahere conarcntur. El 
hoc privilegiuni * scriptum, manus iiostrœ subscripsione, 
signavimus, et sigilli noslri impressione corooboravîmus '. 
HcfC eliam cum excommunicaiionc confirmavimus, el * praj- 
bendse prseratae eclesis, sub poteslale canonicorum cjusdcm 
eclesiae sint. Prœsentes fuerunt lestes ', abbates : Peirus, 
abbas monasterii beati Luciani, cum monachis Adelulpho "*, 
Hugonc, Tetbaido; Gartierius, abbas monasterii Bingere- 
inarii ", cum Hugone modo "; Radulfus, abbas monasterii 
beati Simphoranio ", cum modo Bernero, Richardo, Vuil- 
lelmo"; clerici : Hugo, dccanus, Cossellinus '^, archidiaco- 
nus, Radulphus '^ thosorarius, Drogo, cantor, Odo, Her- 
mannus, [lenricus, Haincrus ", Fulcredus, Radulphus, 
Rodbertus, Hugo, Cosscriiius, Galbertus, Humbertus, Rod- 
berlus, Enardus; Ursioque "*, abbas de Sanlo Quintino in 
pralo ; laici : Luo, cornes de Bcllomonte, Valcrranus '^ de 
Britoillo ; Adam de Insula, Gisleberlus de Merlo lio ", Ra- 
dulphus, ilem Radulphus Dclicalus, Hugo deOihollo^', 
Goislamus, Bernardus de Monseio ='^ Vuilleimus Ansculphus, 
Gilberlus de Claromonte. Actiim Belvaci, in eclesia beati 
Pelri, die natalis ejus anno incaroati verbi M. LXX " induc- 
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lione " socunda, régnante Philippo, rego, anno regni ejus 
XIX.Galterius ", cancellarus, scripsit. Transaclio ^* vero ali- 
quot annorum curriculis, prîefatus Albertus qui, sub ordine 
caaonico, digne el laudabililer vixerat, cum consilio* canoni- 
corum (ralrum videlicet suoruin, disposait ut, précédente 
l)ei misericordia, in prœfata cclesia bcati Luciani, dislrictio- 
ncm ordiiiem et Deo placentem providerent ; petitione ergo 
ipsius Alberli et cannoDicorum, abbas beati Joannis Ange- 
liacensis monasterii, multotiens pulsatus etprovocatus, prio- 
rcm suum, Ansculphum" nomine, cumGosfrido modo'" ad 
nos Iransmisit, per quos beato Joanni deprecationc canoni- 
corum, prasdictam eclesiam, sicut canonici tenuerant, con- 
cessimus, et ut ibi monachi secundum ri^iilam viverent, 
api'obavimus ^^. Ita tamen ut, in subjectione el obedientia 
sanclœ Belvacensis eclesiae, etnostra et subjectorum-'"* nos- 
trorum, sicut tempore canonicorum fuerat, ipsa eclcsiaper- 
maneret. Juxta eclesiam vero tatitum terram '* ipsis mona- 
chis praibuimus, ubi ofifîcinas et eœtera monachorum vitaî 
iipcessaria construere possent. Quod, ulstabilius elfirmiiis^* 
pcrmaneret, in posterum, in presentia bonorum virorum 
privilegium iiidc fieri jussimus. Présentes luerunl testes : 
clerici : Lisiardus, Ramerus, capellanus, Rodbertus ; laici : 
Lanccrinus, Telbaldus, filius ejus, Garinus, praeposilus, Ri- 
cherus, frater ejus, Frodjerus, Varnerus de Cujeio. Actum 
Belvaci, sexto kalendas martis '^, anno incarnali verbi mil- 
lesimo octagesimo "* quarto, régnante Philippo, rege, anno 
regni ejus vjgesitno quinto, indictione octava. Galterius, 
cancellarius, scripsit. 

l. C. Guido. — 2, C. Dom Fonlencau passe la suite jusqu'à Esl nanirjue 
ecclnia. — 3. C. corroboralur, ul quod. — 4. C. ccclesise. — 5. C. Al- 
bertus — 6. C. privilegii. — 7. C. corroboravimus. — 8, C. ul au lieu 
de el. — 9. C. tesles manque. — 10. C. Adelulfo. — U.C. Beali Gere- 
mari au lieu de IHngeremarii. — 12, monacho ? G. inoiiacho. — 13. Sim- 
phoriani. — li. C. Willelmo. — 15. C. Goscelinus. — 16. C. Kadulfus 
thesaurdrius. — 17. G. Dom FonU-iieau a omis les noms jusqu'à l.'rsio- 
que qu'il lit Ivo. — 18. Iro au !ieu de Ur»io'iuc. — 19. C. Galeranus de 



DigitizedbyGoOgIC 



- 39 — 

Britollo. — 30. C. Merloilo, RadulTus, ilcrim Radutfus. — 31 C. Autoilo. 
— 22. C. Monceio, Willelmus Anscultus, Gisleberlus. —23. C. (079, 
d'après doin Fonteneau. — 24. C. indiclioae. — 3S. C. Guatterius, 
cancellarius. — 26 C transaclis. — 37. C. Ansculfuin. — 38. C. Gau- 
frido, monaco. — 39. C. approbavirous. — 30. C. succeasorum. _ 31. 
C. terrœ. — 32. C Dom Fonteoeau a passé la phrase suivante jusqu'h 
Adam. — 33. C Marlii. — 34. C. octogesimo. 



1085. — Confirmation par Pliilipe 1", roi de France, des dons faits 
par le prèlre Albert pour la crâalion du monastère de Bury, au diocèse 
de Beauvais. 

Caria Philippi, régis, de eclezia Sancli Luciani Burîacensis. 

In nominesantœet individu;eTriiHlatis,PhiIippus,Deigra- 
lia,Francoi'umrex, quia pi-asdecessorum nostiorum consueiu- 
dine, sancilum est, que ' rescindi nolliat statuta litleiis coni- 
mendarc, notum fieri volumus fidelibus nosliis, lam pre- 
senlibus quani fuluris, quemdam pnesbilcrum, Albertum 
nomine, qui, in cclesia beali martiris Luciani, in episcopatu 
Belvacensi, villa ^ videlicel que dicitur Buriacus, sacerdotali 
officio functus fuerat, in qua, usque ad nostra lempora, ab 
uno lanlum presbitero, Deo exHibebalur officium, eidem 
eclesiœ, de bonis suis el de suo patrimonio unde plures 
viverenl et in Deo servirent, conlulissct, ut ibi haberetur 
amplior devolio fidelium, uii propensius ainpiialum Deo 
reddere tuo officium ; pelitione igilur et conccssu domini 
Guidonis, episcopi Belvacensis, et suortnn clericorum et 
ipsius eclesix Belvacensis abbatum, subdilorum cl casa- 
lorum pi-œtalae eclesiœ beati videlicet martiris Luciani, in 
villaque dicitur Buriacus, quidquid ei largitus est, prœfatus 
prcsbiter Albcrtus et alii fidèles, pro redemptioiie animarum 
suarum dederunt, veldaturisunt; et, in ipsa, sub monachali 
habitu et religione, Deo mililantibus, sub obedienlia et ab- 
bate beati Joannis Angeliacensis monasterii, satva subjec- 
tione santae Belvacensis eclesi;r, in perpeluum possidcndum 
concessimiis, et cœtera, monachorum vtla! necessaria, con- 
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slruere possent, iiiibi Deo scrvientibus, largitione et concessu 
nostro, pi-œfalus videlicel dominus Vuido prasbuit cpiscopus. 
Et ut hoc statutum noslrum et donum fîrmum et inconvul- 
sum permaneal, memoriale istud inde fieri, et, noslri nomi- 
nis caractère et sigillo, signari et corroboiari praecepimus, 
et nos ipsi, manu nostra, subter signando, fîrmavimus. 
S. Galleranni, camerarii. S. Gervasii.dapiferi. S. Tetbaldi, con- 
stabularii, et Adelardi, btitaciilarii. S. Philippi, Francorum 
régis. S. Ursionis, Silvanectensium episcopi. Peirus, Iheso- 
rarius. Pelrus, dapiferi. Frotgerius, Cabilonensis. Aclum 
Belvaci, anno incarnât! verbi millesimo octagesimo quinio, 
anno regni domitii Philippi, Francorum régis, viginti quarto. 
Gisleberlus, régis notarius, ad vicem Gosfridi, camerarii, 
relegcndo, suscripsi. Interluere Hugo, decanus, Ilenricus et 
Ramerus, capellani, Hugone de Santo Pantaleon, Hugo, fi- 
lius Lancionis, Liziardus, Hudeberlus, Guarnerus, et Hugo 
Silvanectenses ; laici : Hugo de Altoilo, Radulphus Amalrici 
ftlius, Gausiinus, Vallerannus de Brito Ho, Casati Garinus, 
prepositus. 

1. quod ? — 2. villsni ? 



4O60-iO7t. — Don par Hugues, fils deRainaud de Hannecbes à Saint- 
Lucien de Bury, de la terre de Meneclu DudeMeneelu(sansdouteMello). 

Carta Sancli Luciani de terra de Meneclu. 

Ego, in Dei nomine, Hugo, filius Rainaldi de Hanachus, 
dedi Deo Santoque Joanni et Santo Luciano de Buriaco, 
terram de Demenclu, quam babuil de censelo regio. Nain 
reddil régi très solidos silvanectenses. Fecique hoc donum 
super altare santi Joannis BaptistiS perunum cuilcllum, vi- 
denlibus his Gosfredo, monacho, Claiembodo, presbitei», 
Petro de Milliaco, Yvone. niilile, et Vuilteberlo, cum aliis 
pluribus. Acccpi tamen pro hoc doiio quatuor libras nuni- 
morum Belvacensium a Goslredo modo '.Sed Hugo, filius 
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Jusberti, cuUradideram in vadimonium super viginli solidos 
praediclam terram, calumniatus est mihi donum quod fece- 
ram, dicens non posse, me, illam terram vcndere nec dare, 
nisi sibi hinc volebat me cogère. Pro polestate postea tamen 
concessit, sicut ex ejus verbis infrascriplum est: Ego, in Dci 
nomine, Hugo, filius Josberti, annuo Saiicto Joanni et mo- 
nachis ejus terram de Demeneelu, tali modo ut, medielatem 
ipsius lerrœ quam dédit Hugo, filius Rainardi.Santo Joanni, 
ab abbate halDeam et a monachis ejus, in vila mea ; post 
mortem vero meam sil SantiJoannis, sicut et altéra medietas 
et quidquid sedicatum fuerit in ca. Mac de causa, posui hoc 
pai^ainenum super altare Sancli Joannis Ingeriacensis cœ- 
nobii. Testibus bis, Odone, filio ^Balduini, llleberto Ruffo, 
Antheimo de Grxiio; cum jam fecissem hoc donum in capi- 
lulo, in manu domni Odonis, abbatis, liis presentibus qui 
supradicti sunt, et Joanne, monacho, Trainardo monacho et 
aliis. 

(.Evidemment: monacho. 



4085~i098. — Don par Lambert de Cnenebot, sa femme Aremburgis, 
ses fïls Ansculfe et Lambert, de divers biens b Saint-Lucien de Bury 

{Oise). 

Caria de molendino'quod dicilur de Buriaco. 

Nolum sit lam presentibus quam futuris, quod Lamber- 
lus de Csenehol et uxor sua Aremburçis, fihique illorum, 
Ansculphus et Lambertus, dederunt Deo et Sanlo Joanni 
Baptistœ, necnou Santo Luciano ac monachis (de) Buriaco, 
de obola ten-a> arabilJs quae est in Leato, HI denai-ii * ; una 
obola census Hugonis de Anaciis, de vinea Ricardi ; VI de- 
narii, supra mensuram Ebroini de Boaflio, et supra dialem, 
unum ad Butum Gace ; duo ^denarii census Hugonis, filii 
Dalberti, do prima quarteria vincae; unus denarios de di- 
midio arpento Engeirarmi ; una quarteria vini Garnerio de 
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Cugeio ; oclo de sua mensura ; census Santi Pétri Adarecî de 
arpenlo Archingerii ; et de terra qiiae deorsum esi, VI de- 
nurii ; et eminam avenœ Drogoni, filii Abelinx, de uno ar- 
pento et dimidio ; unum modium vini et dimidium Santî 
Evremondi, de terra ilomini Gatterii de Andesilel ; VI dcna- 
rii Pagano, filio Airaldi ; de tribus quarleriis vineœ III. c. 
vini de Odone; et de altero quarterio II denarrii de Herma- 
nico; una quarteria vineas; unus denarius Hildeberto, filio 
Orogoni, de dimidio arpento Hermanfredi ; IV denarii de di- 
midio arpento de Ansculpho ; III qnarteri^e vini de planta 
Ansculphi de Monliaco ; sex denarii census de Brevia via ; 
dimidium arpentum de Vuillelmo ; V denarii et quarteria de 
Frotmundo ; Il denarii de Garnerio ad Brociis ; V denarii 
de m quartcriis vinei ; unum quarterium de Rainaido ; 
unum denarium et unum panem, unum quarterium de AI- 
vino ; III denarii et obola, dimidium arpentum de Frede- 
berga ; V, de Rodgeris ; dimidium arpentum. V denarii unum 
C. de Avelina ; Il denarii, una obola, unum C. de Frotniun- 
do; II denarii et obola, unum G. Aldiard ; III denarii, III 
quarterise AIdredi ; septem denarii et una obola, dimidium 
arpentum de filiabus Remigii ; VI denarii, unum quarterium 
Ar^'endi5 ; III denarii, unum G. Robberti Sutarii ; III dena- 
rii de Clauso Archingerii Belvaci ; III solidi de Planta; II 
iiolidi et quatuor denarii de mansura Dragonis Surdi ; IV 
denarii, unum G. Ëngelramnii ; II denarii census Sancti Lu- 
ciani, in die Sancti Remigii, de vinca llugolini ; XII denarii 
Hulduardus Anardus ; Il denarii Gosfredus Farao ; VI de- 
narii Rainaldus ; IV denarii pro anivorsario patris et malris 
Rainaldi de Fessis; IX denarii Vualterius de Bonmirelle ; 
VIII denarii Uodcherius Barbatus; VIII denarii, de sua do- 
mo et de pratis ; Il denarii Droardus, filius Abelinae ; scx- 
decim denarii Hugo Ponherius ; Il solidi Joaunis ; VIII de- 
■ iiarii Trodcherius; VIH denarii Rodcherius episcopus ; unus 
denarius, Willclmus de Lata Aqua ; XIV denarii Hugo de 
Martini curte ; XII denarii, Joslemus; IV denarii, in die 
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Sancti Luciani ; Hugo Ponherius, duo solidi, VI denarii de 
furno ; Archingerius, IV denarïi ; Willelmus de Lala Aqua, 
XII denarii ; Engelninus, VI denarii ; Droardus Surdus, Il 
solidi; Kodcherius, filius ejus, VI denarii ; Rodgerius Pelle- 
lamus, VI denarii ; de vinea Vincellis, III denarii ; Gosseii- 
nus, III denarii ; Lambertus, IV denarii ; Vuillelmus Con- 
serquis, 1(1 denarii ; Eremburgis, II denarii ; Berengerius, 
unus denarius ; Rodgerius, decanus, IV denarii ; Ulricus, 
duo denarii; Godefrus, III quarteriae vini de censu ; Eu- 
slachius, III quarieriae vini de censu ; Hugolinus, unum mo- 
duin vini ; in vinea Gosberti, una quarteria vini veniat an- 
num ; unum quarlerium vini de Ebroino ; Guarnerius de 
Cugi, unum modum vini ; Vuillelmus Consergîus, unum 
modium vini ; Ebronius, X sexlarios et dimidîum ; Godef- 
fredus, filius Raissindi, IV sextarios ; Guibertus, de vinea 
Ricardi, duos sextarios ; Girbcrtus, de vinea Ricardi, duo 
sextarios; de hcredilate Vuillelmii, una quarteria vini; Ber- 
ncrius atque Ebroinus, duo sextarii vini ; pro anima Ingel- 
berti, una quarteria vini ; Lambertus, dimidium modium 
vini; Galterius Caballarius, una quarteria vini veniat annum; 
Etvidis, una quarteria; Armarinus, una quarteria; de Lec- 
celma, una quarteria; de Sulberto, una quaitcria; deRame- 
rio, Ires quarteria? ; de vinea Arluini,unus sextarius; Hugo 
Flocardus, dimidium modium vini aut IV minas frumenti ; 
Henricus, H modios vini in vadimonium pro XIII solidis ; 
de Rotgerio de Quercu, dimidium modium vini ; unum sex- 
larium vini pro Iota heredilate Rodolphini; de Galterio Co- 
cardo, dimidium arpenlum vineae; de Angelranno, dimidium 
arpenlum vineae. Figerius, post mortem suam, Santo Lucia- 
no dcdil omnes quxcumque habet vel Habcbit ultro fdium 
Thare de Landrico; II denarii de censu de prima quarteria 
Agnctis; II denarii de Bernerio Aride ; duo denarii de Bel- 
lent; II denarii de vinea Martini; V denarii de Berla, fdia 
ejus; una quarteria, H denarii de Vuillelmo; unum arpen- 
lum, duodecim denarii apud Anctacum. Census iste redden- 
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dus est. El de vinois Gosseredi modo ^ viginli duo denarii ; 
et de vinea Henrici, III denarii; similitcr III journales ter- 
rœ arabiles de Grimoldecima, Ilberos de docano, ad 1res 
minas seminaturam; terram siinililer liberam deOdardo; 
unum arpentum lerrœ arabile simililer, et de Leudone, unum 
arpentum; lïl journales pro anima Gouseline; Il journales 
pro anima Elizabcth; pro anima Rodberti, unum jornalem ; 
de Suplicia, unum jornalem; lerrœ de Frotbodi Villare sex 
denarii de censu; dimidium mansum S;mcli Luciani iiberum 
est vadimonium alaudis; sex solidi justa Dcmencii locum ; 
terram de Naverii vallis in vadimonium est pro III solidis; 
de Arberto, unus jornalis; Vjornales de Fessis in vadimo- 
nium sunt pro XV solidis; mansura Archingerii, VIII dena- 
rios de censu et très capannoset très panes ct(|uatuor minas 
avenEB, et pastum; apud molendinos de Moi, III mr lendinos 
modios frumenli pro anima Vuillelmi modo ' ; pro anima 
Ansculphi, unum modium frumenti de mestivia eclesiœ; qua- 
tuor modios frumenti cl duos ordei de eclesia de Angelo; 
très modios frumenti et unum avenœ de terra et de vineis 
Vuitberti, Décima est eclesiœ et de terra Hugonis de Ana- 
ciis, tertia pars decimae quamdiu vixerit eclesiœ; et mortuo 
autem, ea eclcsiae tota remanebit. De vadimoniis-*eclesiae, 
Andréas, pro anima sua, dédit decem et VIII solidos, super 
vineam Engelranni; super pratum de Sub Molenetle, triginla 
et duo solidos; super prala Alaidis, IV solidos pro anima 
RodberLi ; VIII solidos, supra vineam in Moi, pro anima Odo- 
nis Brueri; V solidos supra vineam Aldicrii; supra vineam 
Vuillelmi, undecim solidos; apud Catini Fossam, viginti quin- 
que solidos silvanectensis monetie; pro anima Rodberti mo- 
do * apud Berginvileri, V solidos; in Vacellis, XV solidos. 

1. Lire : denarios partout. -~ 2. moDacho? — 3. monacho? — 4. Peut- 
être Vadimoniis, — 5. monacho'? 
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XIX 

Ven lOTi {{066.4076). — Guy-GeoHroî, duc d'AquLUÎDe, éiant allé 
visiter en compagnie d'Eudes, abbé de Saint-Jean d'Aagély, Guillaume, 
évêque d'Augoulème, alors très malade, (ut prié par ledit évêque, de 
céder b cette abbaye tous les droits d'église qu'il avait b percevoir à 
Sainl-Jeaa d'Angélj, ce qui eut lieu en présence d'Isloa, évSque de 
Saintes, et de Foulques, comte d'ADgoulêroe,— Cari, oriff., foi. 40 eerto. 
— C. t.LXn,p. 634. 

De quarta altaris parte hisc caria dinoscitur esse, quam 
tenebal a Guidone, Aquitanonim duce, Vuillelmus ', prsesul 
Ëngolismaa civitalis. 

Summopere curandum est hominibus hujus viUe incolis, 
ut, per bona opéra, mereantur possideie beatae vitœ consor- 
tia, et de lemporali conversa tione, ad œierna pervenire pa- 
latia. Hinc, memoratus ^ Vuillelmus, Engolismensiuni epi- 
scopus, dum adhuc degeret in pi'sesentis vit^e compendiis, 
nam cum mortifère œgrotafet ^ langore, venit ad eum, visi- 
tandi gratia, Vuido *, Pictavensum cornes, comitato sibi 
domno Odone, Angeliaci monastcrii abbate, qui, cum essent 
in ejus praescnlia, rc^avit diligentissime comilem, praefutus 
prsesul, ut fœdium ^ quod ab eo habebat, in allare ' praecur- 
soris Domini donaret sanlœ Dei genetrici ' Marias ipsique 
santo ** Joanni fiuplislx. Tune autem existebant tôt allaris 
participes : medielas monachorum crat, ibidem Dec servien- 
tiura, altéra medietas inter episcopum et Itenim * de Cun- 
niaco. Ambo accipiebant œqualiter de nummis, excepto quod 
de parte Iterîi habebat episcopus decimam denariorum et 
similiter cei-œ"'; parles ipsius cerœ accîpiebat episcopus, 
quartam Iterius ; et postea decimabatur ilia pars Iterîi, sicut 
praediximus. Sed has omnes particulas qiias accidebunt" 
episcopo, tenebat a comité. Consentiens igitur cornes, depre- 
catione " pontificis, cessil" donc per quemdam librum, in 
manujamdicti abbatis, deprecans ut, pro sua proque prae- 
sulis anima, unum operem clericium *' faceret monachum, 
quam deprecationem gratanler suscepi*^ Et eos insuper 
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omnium orationum '^ vigiliarum ac eleemosinariuin ''', quœ, 
in locis nostrx congragalionis"* fiunt, participes conslituit. 
A cujus '" donnationis, fiicUe lemporibiis Phitippi, régis 
FrancÎHe, testes sunt Bosso ", cpiscopus, Sanionensium prœ- 
sul, Fulco, Engolismse cornes. 

1. C. Willelmus - 2. C. est Witlelmus. — 3. in î on lit « i i, dans 
le texte. — 4. C. Wido, Pictavensium, — S. C. fedium. — 6. C. altari. 

— 1. C. genitrici. — 8. C. Saocto Johaoni. — 9. C. Iterium. — 10. C. 
lia vero parliebaotur auam medietatem îd cera. — 11. C. accidebaot. — 
13. C. deprecalioDÎ. — 13. C, fecit donum. — 14, C. pauperem clericum. 

— 15. C. suscepil. — 16. C. orationum. — 17, C. eleemosinarum. — 18. 
C. congregationis. — 19, C, Ac hujua duDationis. — SO, C. Boso Sancto- 
oenaium prœBul, 

XX 

t090. — Acte de l'abbé Eudes, établissant notamment qu'en cas de 
besoin, les bénéfices des églises de la Vierge et de Saint-Ré vérent si- 
tuées à Saint-Jean d'Angély, seraient afTectés à la chambrerie. — Cnrf. 
oriy. fol. U.— C. XUt, p. 199 et LXIl, p. 366. — E. foL 97 verso. — 
Le texte est celui du t. LXII de dom Fonteneau, Les e qui remplacent 
les se ont unecédille. Ln variantes tant emprunléesà la copUde dam Fon- 
teneau, I. Xlll. p. 199. 

Nota. — Cette charte a été omise par le copiste du mss. de la biblio- 
thèque nationale. 

Garta de ecclesiis quœ sunt in villa Sancti Joliannis quam 
jussil facere domnus abbas Odo. 

Quoniam sapienter a sapientibus domnus * Dei ordinari 
debeat ' régula precipiente didicimus, idcirco ego, Odo, in- 
dignusabba' hujussancleAngeliacensisecclesie.cainerum * 
hujus domus in melius reformare et amplificare studui, ne 
forte, quodabsit,fralribus in haçdomoDcosubregulari Iramite 
militantibus, corporea adversetur nécessitas, ac par hoc in 
cis sancti prepositi tepcscat gpirîtualis ^ disciplina, maxime 
cum canonica auctoritate censeatur quod singutis, prout 
cuique opus sit, dividere debeamus. Quapropter ne in capite 
meo referretur, si caméra inopie succumberet et a subditis 
negligeretur, necessarium duxi, hortatu et diligentia fra- 
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truni nostrorum ecclesias hujus ville sacratissîme, sciticet 
Vii^nis Marie, et Saocti Reverentii, cum omnibus benefictis 
suis *, in manu camerarii perpctuo jure subslituere ; quali- 
nus camerarius hujus domus libère el absque ulla inquietu- 
dine eas tenet '' et de proficuo earum fratribiis cunctis * re- 
gulariter necessaria larga et idonea dcvotione distribuât. Non 
enim de solo beneficio allaris sancti Johaonis poteralsupplere 
cuncta que facturus erat. Verum in aniversario Arnaldt Po- 
tini ^ cujus labore et industria ecclesia sancti Reverentii plu- 
rimum excrevit, atque natalitio"' sancti patris noslri Hyla- 
rionis quem" ipse Arnaldus " pro amore venerabatur, fra- 
tribus in conventu celeberrima refecti " ad salutem el reme- 
dium ipsius Arnaldi a camerario preparetur. Porro quia '* 
ad sacrum tumulum sancti Ylarionis fréquenter membralan- 
queiitum *^ quolibet morbo detineatur '^ sanitati intègre res- 
tituuntur ; decrevil identidem humilitas nostra, ut ex obla- 
tione dcnariorum quos inibi voto suplici " Hdeles ofTerre 
consacrunl '*, décima reddalur a camerano per sîngula 
sabbati " fratri elemosinario pro spe salulis eL incolumitatis 
noslre et omnium fidelium defunclorum absoliitione. Sane 
ne aliquis incoosulta teineritate hoc testamentum infringere 
presumeret, auctorîtale Dei omnipotentis e( officie nostre 
humilitatis firmamus itlud et corroboramus, universo senatu 
nostri capitull annuento ^"j et confirmanto. Carta istarecitata 
est in capitulo, die decoilationis sancti Johannis, responden- 
libus cunclis et dicentibus. Amen. Fiat Fiat. Si ^* quis dissol- 
vent, dissotulionem senliat perpetui excidii. Actum est hoc 
incarnati vero ^' anno millesimo nonagesimo, indictionc 
xiii, Ramnulfo", episcopo, présidente sedi Santonico ". 

I. C. E. domus. —2. C. debcDt. -3. C. E. abbas. — 4. C. E. came- 
ram. — 5. C. E. spiritatis. — 6. C. tuit maoque. — 7. E. teneat. — 8, 
CE. cuacU.— 9. E. PatÎDi. — 10. C. natalicio.— 11. C. que.— 12. E. 
Alnaldus, pio amore. — 13. C. E. refectio. — It. C. quœ. — 15. G. E. 
langueDtium. — 10. E. delineantur. — 17. C. E. supplici. — 18. C. E. 
conauerunt. ~ 19. C. E. sabbaltha. — 20. C. E. annucnte et conQrmaale. 
— SI, C. Celte phrase est remplacée par des points jusqu'il Aclum. 
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E. Si quU eam... — 2&. E. verbi au lieu de riero. — 23. E. Ramaulpho. 
— 24. C. Saactooicte ; E. Sanctoaeasi. 



f 067. — Indication d'une charte de Hugues de Surgères et don de la 
moitié de la (orët d'Essouvert et d'autres biens situés à Saiot-Fclix, par 
Aimeri Haimond et sa femine SénégoDde(a). — Cari, orig., fol. fi verso 
et a réel». — Bibl. de Poitiers. Dom Fonteneaii. t. LXII, paye 609. 

Carta Hugonis de Surgeriis de capellania. 

Notum sit omnibus hominibus, lam cïericis quam laicis, 
tam liberis quam servis, seu cujuscumque conditionis fece- 
runl, quod, ego, Hugo de Surgeriis, spontanea voluntale, 
guerpivi, alque omnino quod ipsc pcr scipsum commendat, 
dicens: * Date eleemosinam, et omnia raunda sunt vobis; s 
et alibi : « Facite, feceritis recipientes vos in œternae laber- 
nacula; » et illud quod dicturus est veniens ad judicium 
suis fideltbus: a Quamdiu fecistis uni de his minimis fratri- 
bus meis, iiiihi fecistis; » rursumque: « Tbesaurizate vobis 
thesaui'os in cœlo ; s et cœtera quœ sequuntur : <r Quod fide- 
lium quamplures adimplere cupientes Dei ecleziis servien- 
tibus fecerunt suos heredes terrena patrimonia, ad cœlestos 
Ihesauros trausferentes, s Quos quidem imitari desiderans, 
ego, Aimericus, cum génitrice mea Senegondi', concedo 
fratribus in cœnobio beatissimi Joannis^ Baptistœ omnipo- 
tenti Dco famulantibus, cunctum beDefîcium quod ab eis 



(a) Le copiste a confondu dans celte notice deux chartes complè- 
tement distinctes, l'une relative au don de Hugues de Surgères, et l'autre 
contenant un don fait par Aimeri Raimond. A la première appartient 
la première phrase jusqu'à omnino. Toutela suite appartient à la donation 
faite par Aimei-i Raimond. Ces deux chartes sont au contraire repro- 
duites distinctement dans les copies de dom Fonteneau, fa la bibliothèque 
de Poitiers. Nous tes rétablissons fa la suite de celle-ci. Il est fa remarquer 
toutefois que dans la charte d'Aimeri Raimond, le bénédictin qui l'avait 
copiée,avait intentionnellementsupprimé les formules quisont comprises 
depuis le mot omnino jusqu'fa Effo Ain 
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possideo, videlicet medielatem sylvae ' Exolverte, cum vineis 
de Santo* Felice, simililer quoque praedium meum, noinine 
Alaudium ^ juxla prxdicli Baplistse domini burgum, siium, 
terrain scilicet cum moleridinis el pralis; eo pacto quod si, 
in laicali habitu obiero, idem officium, mihi, quemadmodum 
uni eorum impendanl, el semper unum pauperem pro me 
et anlecessoribus meis foveant, et alterum qui sit clericus, 
inter eos, suscipiant. Tribuit eliam mihi quamdam domum, 
in pnediclo bui^o, cum septem quadris vinearum, apud 
Capetlam °, et portionem cujusdam molendini apud Mare- 
vattum, domnus abbas, Odo, cum cœteris fratribus. Eo iterum 
pacto ut, me detfuncto^, ad eos redeant, ita tamen ut ipsi, 
quibus hoc dédit ^, teneant in fisco ab abbate. S. Vuîllelmi^, 
ducis Aquitanise. S. Ostendi. S. Bertranni. S. Pétri, vicarii, 
el Ëraldi, fralris ejus. S. Gîsberti Vendarii. S. alterius Gis- 
berli. S. Airaldi Harchaussi ^^. S. Senioris, pnepositi Santo- 
nensis. Anno incarnalionis dominical mîllesimo sexagestmo 
septimo, indictione tertia, régnante precellenlissimo rege 
PhiUppo. S. Aimerici Raymundi ". 

1. C. Senegundi. — 2. C. JohaoDis. — 3. C. silvn Exolvert. — 4. C. 
Sancto. — 5. C. alodhim. — 6. Est-ce un nom propre? — 7. C. defuDcto. 
— 8. C. dedi. — fl. C. Wmelmi. — 10. C. Marchanii. — H. C. Rai- 
mundi. 

XXII 

Ver* iO6S{f0S4-«094). — Cession par Hu^ea deSurgèrea à l'abbé 
Eud«s de U cbapellenie de l'abbaye avec toutes ses dépendances, de la 
dime du CUtellier et de prés. — Extrait du atrl, orig., rraitembUblt- 
menl fol. H reelo. — C, t. LXII, p. 603. 

Caria Hugonis de Surgeriis de capellania. 

Nolum sit omnibus hominibus... quod ego Hugo de Surge- 
riis, spontanea volunlate, guerpivi atque omnino dimisi Deo 
sanctoque Johanni et monachis, in manu domni Odonis, 
ejusdem loci abbaiis, capellaniam ipsius monasterii Sancti 
Johannis, et que ad eam pertinent, decimara videlicet de 
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caslellario > et prata. Insuper suus homo fui, et dimisi ei 
caballuiT) vel centum solidos, quos eodem tali occasione, 
exigere cupiebam ; cansile quoque, qiiod, quasi pro ceusu, 
in unoquoque Pascha, ab eodem requirebam ; et omnia 
quae supra dixi, in capitulo Sancli Johannis, in prsesenlia 
totius conventus, cum quodam lextu argenteo, in manu 
praefati abbatis, bona intenlione reliqui. Videntibus meis 
obtimatibus, Hugone videlicet Poteno ", Petro de Lemovicis, 
Stephano quoque Magalanno. Quin etiam ut nuHus meus 
hœres seu quislibel advocatus successor hanc emissionem 
requirere prsesumat, pnesenlem carlaminde scriberecensui, 
quam, coram praefalo abbate, super allare, manu n^ea,posui, 
et per impressionem praesentis crucis inviolabilem succes- 
soribus in perpetuum fore consignavi. S. Odonis, abbatis. 
S. Fulcaldi. S. Willelmi. S. Constantini, monachorum. S. 
Hugonis Poleni. S. Pétri de Lemovicis. S. Stephani Mala- 
ganni, f . 

1. « ou de Castellario ». — 2. ou Poleaa. 

XXIII 

Vert 1067 {4060-4091). — Don de la moitié de la (orèt d'Essouvert, 
des vignes de Saiul-Félii et autres biens, tenus en bénéfice de l'nbbsye, 
par Aimeri Raimond et Sénégonde, sa mère. Celte charte est souscrite 
par Guillaume, duc d'Aquitaine, Osteade Bertrand, Pierre j'iguier et 
autres. — Extrait du cari, orig,, fol. H recto et lîcerso. — C., t. LXII, 
p. 609. 

Divina consulente super humano generi providentia, etc. 
%o, Aimerius, curn génitrice mea Senegundi, concedo fra- 
tribus in cœnobio beatissimi Johannis Baptistœomnipotenti 
Deo famulantibus, cunctum beneficium quod abeis possideo, 
videlicet medietalem silvae Exolvert, cum vineis de Sancto 
Felice, similiter quoque pnedium meum, nomine Alodium, 
juxta prsedicti BapUst^e domni bur^m situm, terram scili- 
cetcum molendinis et pratis; eo pacto quod si, in laicali 
obilu obiero, idem officium mihi quemadmodum uni eorum 
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impendat, et semper unum pauperem, pro me el antecesso- 
ribus meis, foveanl, et alterum qui sit clericus, inler eos 
suscipianl. Tribuit etiam mihi quandam domum in prsedicto 
bui^o, cum seplem quadris vinearuni apud capellam, 
el porlionem cujusdam molendiai apud Marevaltum dom- 
nus abba Odo, cum cœterïs Iratribus ; eo tteram pacto 
ut, me defuncto, ad eos redeant ; ita tamen ut ipsi, quibus 
hoc dedi, teneant in fisco ab abbate. S. Willelmi, ducis 
Aquitaniae. S. Ostendi. S. Bertranni. S. Pétri, vicarii, et 
, Airaldi, fratris ejus. S. Girberti Vendarii. S. alterius Girberti. 
S. Airaldi Marchanii. S. Senioris, prœpositi Sanlonensis. 
Anno incarnatione Domini millesimo sexagesimo septimo, 
indiclione tertia, regnantopraecelientissimoregePhilippo. S. 
Aimerici Raïmundi. 

XXIV 

Vers iOiS. — t>on d'une part de moulin par Girbert, préTât du comte 
de Poitou. — Cari, orig., fol. 42 recto. — C, (. Xni,p /«9. 

Carta Gilberli, praepositi. 

In Domine domini Jesu Christi, ego, Girbertus, prœposi- 
tus comitis et comitissîe, pro remédie animte meœ, et pro 
sepullura mea et sepullura malris meae et uxoris me%, do 
loco Sancti Joannis Baptistœ Angeriaco tertiam partem mo- 
lendini, unde habetaliam tertiam partem Aimericus Balbus, 
el alîam tertiam, monachi illius loci possident ; ut *, in 
tali tenore, possideant in vita mea ; post autem mortem 
meam, nec uxor mea nec aliquis parentum meorum teneat; 
sed possideant Sanctus Joannes et mooachi sui, in seter- . 
num. Et si quis ' hoc donum infringere tenlaverit, aut, de 
pareotibus meis, aul de altis hominibus, imprimis Dei iram 
incurral, et, quod petit, non obtineal, sed centum auri libras 
polestati exsolvat, et cum Datan et Abyron vivus in infer- 
num descendat. S. Vuillelmi ', comitis. S. Ilerii *, comitis, 
fratris ejus. S. mei Gilberti, qui Grmavi et scribere feci et 
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iïnnare rogavi. Daluni lemporibas Henrici régis, episcopi 
Arnulphi ^, abbatis Gosfredi ". 

1. C. in tsli tcDore, ut possideam. — 2. C. La phrase suivante a été 
pansée par dom Fonteneau jusqu'à Willelmi. — 3. C. Willelml. — 4. 
C. lUm au lieu de IterU. — 5. C. ArnBlfi. — 6. C. Goffredi. 



Vert 1050. — RestitutioD à l'abbaye de vignes et de terres au lieu 
dit Les Haines par Agnès, comtesse d'Anjou, et son fils Uuy-GeofTroi, 
comte de Poitiers. — Cart. orig., col. 12 eerto- — C, (. LXII, p. 575. 

Carta de Maisnilis. 

In sacralione capitis eclesife ' Sanli Joannis ^ BaplisUe, 
reddilaj sunl vinese et lerne arabiles ^, seu omnia ad locum 
perlinentia *, qui dicitur Maisnilis *, qui, antiquo tempore, 
a fîdelibus datse erani santo prœcursori, et diu longeque te- 
nuerant inibi Deo servientes, sed a malis direplîe et ablatae. 
Comitissa ilaqtie Agnes et ejus filius Gosfredus ^ cornes, ipsa 
tamen hortante pro redemptione animarum suarum, ipsas 
ad integrum Santo Joanni ^ vineas vetteras ^ restituent. Do- 
uum Deo et sancto Baptistae exinde fecerunt, et hanc cartam 
sua authoritate roboraverunt. 

1. c, ecclesiœ, — 2. C. Johannis. — 3. C. terra arabilis. — 4. C per- 
Uneacia. — B. C, Mainilts, quœ. — 6. C. GolTridus. — 7. C. Jobanni. — 
8. C, vel terras restitupruat. 



108l-t08i. — Don d'une partie du lieu appelé Le Frène(a] et ses ap- 
partenances par Adalsendis, [>our le salut de l'Ame de ses parents. — 
Cart. orig., fol. i% veno. — C, l. LXllI, p. i23. 

Carta Adalsendis de Fraxnea quam dedil Sancto Joanni. 

Omnis homo, temporalem ducens vilam, necesse habet 

cogitare qualiter ad aeternam pervenial mansionem. Propter 

(a) Le Frêne, commune de l^ Vei^ne (?) 
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quod, ego, Adalsendis, desiderans illam acquirere ', palri 
meo Gossetino \ et Adoni, conjugi, filiisque meis Gosse- 
lioo ^ el Helise, ac maxime mihi, dono, pro anîmabus eorum 
atque pro aoiraa mea, saotae Dei geoetrici Mariae, nec non 
almo Joanni * prascursori Christi, sanctoque Reverentio con- 
fessori, de patrimonio meo, id est de Fragnea ^, mediam 
partem, dum vivo, totam vero, post obitum meum, pariter 
cura lerra el aqua qui ■ ibidem sunl; scilicet, a silva ' Ge- 
raidi Ranconis usque ad aquam motendioi de Ternant. Ac- 
cepi tamen, pro hoc eodem dono, ducentos solidos, sicut 
milii placuit dare monachis serviilis jamdicti prsecursoris " 
Salvaloris. FacLa est autem ista donatio temporibus Philippi, 
régis Francise, Vuidonis ^, ducis Aquilanise, dumni " Bosso- 
nis, Sanclonensis praesulis, et domni Odonis, abbatis Inge- 
riacensis cœnobii. S. " Adalsendis. S. Gofredi " de Arsilois. 
S. Josberti de Johe ". S. Aldeberti, piclavensis. S. Gosseljni ", 
presbiteri. S. Martini, presbiteri '*. S. Bernardi Meletii. 
S. Rodolphi '«, clerici. S. Gileberti " Caronelli. S. Giraldi 
Garonetli. S, Ansculphi ^^, prioris. S. Duranni, monachi. 
S. Andreae, monachi. S. Aldierii, monachi. S. Ëngelberdi ^°, 
monachi. S. Pétri, monachi. 

1. G. adquirere. — 2. C. Goscelmo et Odoni. — 3, C. Goscelmo. — 
4, C. Jobanni. — 5. C. Frazaea.— 6. G qiue.— 1. G. aylva, — 8. C. pne- 
codIb. — 9. G. WidoDiB. — 10. G. domoi Bosonis, SBotooeDsia. — 11. G. 
t S. — 12. G. GolTredideArzilois.— 13. G. Johec. — 14. G. Gauacelmi, S. 
— 16. C. presbyteri. — 16. C. Rodulfl. — 17. C. Girberti. — 18, C. 
AdscuIH. — 19. C. Engelberti. 

XXVII 

Veri 1084 (1060-4094). — GoDcession par l'abbé Eudes d'uD fi«r à 
EtieaaeMagaUnnu*.— Carl.orig., fol. 4ioerio. — C.,t. LXIll, p. 425. 

Garta Stephani Magalanni de foedio quod babet, de Santo 
Joanne '. 

Decel conventiones, sicut cartas, conscribi. Dominus Odo, 
abbas, donavit Siephanno ^ Magallanno, in caméra sua, foe- 
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dium quod fuei-al Santi Joannis *, in dominio ; sed tali pacto 
" dcdit, ut, post mortem Stephani, rediret ex integro Santo 
Joanni *, in dominio. Audiente Hugone, nepote sue, et Ber- 
nardo Melessio * et Ranulpho Escharcet Gamerioque Ligni 
Pede. 

1 . C. Johanne. — >. C. Stephano MagnUnno. — 3. C. JohinniB. — 
4. C. Johaoni. — S. C. Mel«tio et Ramoulfo Escharcer Galterioque 
Ligni Pade. 

XXVIII 

Ver» 4097 (1096-4 f03). — Don d'une terre tenue en fief de l'abbaye, 
aise près du cimetière et de l'infirmerie des religieux, par Hugues et 
Maingot Rabiola. — Car(. orig., fol. 13 recto.— C, t. LXIII, p. 353. 

Carta Mingodi Rabiolse de terra qus est juxta domum 
Infirmomm. 

Cum certum silperenniter' litteris inviolatum posse con- 
servari, quod ah humana niemoria, paucis diebus vix, potest 
retineri, idcirco plaçait primum et secundum quod, cum 
Hugone Rabiola et Maingodo, ejus patruo, egimus, litteris 
commendare decrevimus; quod placitum ita se habet. Hugo 
Rabiola et palruus ejus, Maihgondus aaque Rabiola, habe- 
bant in fevo lerram a Santo Joanne juxta sepulturam mona- 
chorum et secus muros domus infirmorum ; cujus terrae por- 
tionem, scilicel quantum domnus abbas collegit ad sepul- 
turam, annuerunt Deo et Santo Joanni, accepta pecunia ab 
abbale; tali pacto ut, unoquoque anno, redderetur el' cen- 
sus octo solidonim, id est unicuique quatuor solidi. Postea 
vero pariter relinquerent ' banc censum Deo et Santo Joanni, 
totamque terram ipsam quse eral infra muros sepulturœ 
monachorum, pro qua census reddebatur; aliamque omnem 
quee erat extra, secus ipsos muras sepullurœ et secus muros 
domus infirmorum, quam utramquc, id est interiorem et ex- 
teriorem, feudaliter* ab ipso Santo Joanne habebant, ipsi 
Santo Joanni, jure perpetuo, possidendam concesserunt, du- 
cenlis solidis inde acceptis. Hoc aulem factum est per hoc 
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pargamenum, ita quod Maingodus annuit primum, in manu 
Bernard!, modo ^, in castra^ Dompedra, uxorque sua cum 
Gliis suis Constanlino el Bellohomine, audientibus his Rod- 
berto'' Garna et Ramnulfo Berchodo, Pelro quoque Estaca- 
bovem. Deinde annuit Hugo, ad Broilum Cappellse ", hoc 
eodem pargameno, in manu domini Ausculphi ^ abbatis, 
unacum suo fralre Ramnulpho", andientibus Gosfredo " Ber- 
chodo et Pelro Estacabovem '^. Post hos annuit Gosfre- 
dus " ulrorumque fratrum", scilicet Hugonis et Ramnulfi, 
per hoc idem pai^amenum, in castro Dom Pedra'^, in manu 
prsefati Bernardi, monachi, audientibus praedictis Ramoulfo 
Berchodo et Petro Estacabovem. 

1. C. perhenniter. — 2. C. eia. — 3. C. reliquerunt hune. — 4. G. 
fevaliter. — 9. montichi ? C. monachi. — 6. C. caslro Dompetra. — 7. C. 
Rotberto. — 8. C. Capelle. — 9. C. Aoaculâ. — 10. C. Ramnulfo. — 
11. C. Goffredo. — 12. C. EathacaboTem. — 13. C. GofTredus. — U. C. 
trater. — 15. G. Dompetra. 

XXIX 

Ver» 440S. — Notice d'un traité conclu entre Aimeri de Rançon et 
l'abbé. — Cari, orig., fol. 13 reclo tl oerio. — C. (. LXIII, p. 525. 

Caria fœderis Aimerici de Ranconio et abbatis Sancti 
Joannis. 

Hœc caria conlinet pactiones el confaederaliones Aimerici 
de Ranconio cum abbale Sanli Joannis. Si Aimericus mo- 
lestât' cum comité Pictavensi, abbas débet eo.s pacificare, 
si poleril; et, propter eorum discordiam cura eo nonquam ^ 
molesiabit, nec, de propriis hominibus Sanli Joannis, quis- 
quam comitem contra Ainiericumjuvabit,nisi abbatem ofièn- 
derii. Et si quis ex alterutra parle offenderit, proclamans, 
priusquam vindicel, ostendet allerii '; quod si cornes, quod 
absit, abbati vel rébus Sanli Joannis, per iram, gravius im- 
ininebit, si Aimericus obsliterit coraiti, propterea non de 
sua fidelitate exibil, nam contra omnes homines débet res 
Sanli Joannis deffendere. Si abbas vel monachi, pro rébus 
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sanli, conlra aliquem judicïum habent facere, Aimericus 
débet patronus es^. Et si ignitum judicium ve) a^ qua 
judicata fuerit, pro monachis, hominem débet offerre, et, 
ne injuriose Iracfentur, providere. 

I. C. maie sut. — 2. C. dod maie slabit. — 3. C. alteri, et si... — 
4, C. pugoa judicata. 



Ver» i40i {40Se-H03). — \fiDi6àtiàmx\omaw\à&^Tésk Roma- 
gnolles (a), pour le prix décent sols payables h Fulcherius, cbambellan 
(camerariui) de la comtesse, rt autres. — Cari, orig., fol. 43 verio. — 
G., I.LXm,p.SOf. 

Carta Joannis Gofredi ^ de quibus jugeribus pratis * et 
de terra qiiae esl in hortulo ^ Santi Joannis. 

Notum sit tam pnesentibus quam futuris, quod Joannes 
Gofredus rogavit monacbos noslros, ut emerenl ab eo 
quantumcumque possidere videbatur, de terra juxta hor- 
tum * nostrum, et duo juncta prati, sita in illo loco qui 
vulgariler Romanola ^ vocatur. Sciendum tamen quia ^ 
unum ex duobus illis junctis, ipse antea Joannes, de manu 
monachorum noslrorum susceperai commuta tionem pro 
une hortulo ^ suo, cujus horluli ' possessorem perpeluum 
Sanctum Joannem esse concesserat ; prolocuto quidem 
atque constituto, ut pralum simul acterra, pro centum soli- 
dis Sanclo Joanni venderenlur et ex toto darentur. Memo- 
ralus Goffredus in capitulumvenit, adductissecum fratribus 
suis alquc cognatis Rodberto Gesluco *, et filiis suis Ber- 
nardo, Guillelmo ", Brunetto, coucedentibus, por otnnia, 
placitum quod faciebal nobiscum. Ibi quoque videntibus 
illis et multis aliis qui. propter stabilitatem testimoniî, 
firma ratione, tenendam convocabantur ; cum boc parga- 
meno, in manu domni Ansculphi '", abbalis, praedictam 
terram et pratum Sancto Joanni, in perpetuum, reliquit, 

(a) Commune de SaintJeao d'Angélj. 
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prxcipieDS ut ceDtum soltdi, quos inde capiebat, Fulcherio, 
camerario comiUssas, redderentur. Quod est facluro. llerum 
autem, idem pai^menum, acceplum per expressîonem 
crucis stue fratrumque suonim, super altare santi Joannis 
ideo posuit, ut nemo ulterius hanc enplionem delere possil. 
Hoc et^o subscripli perhibent, testes, Bernardus de Meles- 
sio ", Ostendus Salonia, Fulcherius, cameranus comilissae, 
et multi alii. Hoc etiam, quod factum est, subscribi decuil 
quod Joannes Gofredus ", Stephanus Menardus " et Alear- 
dus, fide sua promiserunt, in capitule sese vindicare ^* Santo 
Joanni ejusque raonachis, prsefatum pratum, at omni calum- 
nia, ubicumque opus esset " S. Joannis Gosfredi. S. Ste- 
phani. S. Mainardi. S. Aieardi. Hi sunl testes Conslantinus 
Saxelinud, Giraldus Puellus, Humberlus de Mollis. 

1, C. Goffredi. — 2. C. prsti, — 3. C. ortulo. — t. C. ortum. - 8. C. 
en marge : RomagnoUes. — G. C. quod. — 7. C. orluli.'— 8. C. Jesluco. 
— 9. C. Willelroo, Brunelo. — 10. C. AnaculQ. - [11. G. Meletio. — 
12 C. Goffredua. — 13. C. Hainardus. — 14. C. vandicart. - 15. f S. 
Hainardî.f S. Aleardi. Hi suât testes, «te. 



Vert 4404 {4096-4403). — Vente de plusieurs moulins faite pour Is 
somme de 12 livres b Ausculfe, abbé, par Arnaud Mocbechat et autres. 
— Cari, orig., fol. 43 verto et 44 recto. — C , t. LXlll, p. B03. 

Garta de Amaido Mocbechat. 

In Domine Domini, ego Arnaidus Mocbechat, et uxor mea, 
Aleida, cum Hlia nostra Anstezia ', faventibus aliis^infanti- 
bus nostris, vendimus Sanclo Joanni Baptistae et fralribus 
hujus loci, in manu Ansculphi ', abbatis, îllam parlem nos- 
Iram quam habebamus ^ in Molendinis novis et in moien- 
dinis de Aladio * et * molendinis de Sumpti Gib'berii, et 
lotum quidquid ^ in his omnibus molendinis expectabamus, 
de parte Aimerici Gcsseir ', qui defunctus est. Accipientes 
ab ipso abbale Ansculpho " diiodecim libras. Hoc donum 
conrerimus Santo Joanni et fratribus hujus loci, non lam 
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propecunia quam accepimus *, qnam pro remedio etsalute 
animarum nostrarum, et ul locum noslnim et sepulturam, 
in habitu "* nostio, ego et uxor mea Aleida et filia nostra 
Anstesia, apud Sanctuni Reverentium habeamus. Cujus rei 
testes sunt Bernardiis de Vailibus, Engelberlus Fulcamal- 
dus", Hugo modo ", Calo, monachi ; de cœteris, Bernardus 
de Melessio^^, Joannes de Roissec**, Vualterius Magalannus, 
Vualteiius '* Paslellus. 

1. C, Anstesia. — 2. C Anscutfi. - 3. C. habemus. — i. C. Alodio. 
— S. C. et ia inoleodinis defuncti Girberli. — 6. C. quicquid. — T. C. 
Geseir. — 8. G. Aasculfo. — 9.C. accipimus. — 10. C. obitu. — 11. C. 
camerarius, Pulcaldus, laoaachus. — 12. C. monaclius, Kalo. — 13. C. 
Meletio. - 14. C. Roifec, Walterios. - )5. C. Walterius. 



XXXII 

Vert 4084 [IOeO-4094). — Vente par Gaultier de Ilericio et Salomé, 
sa femme, de quatre sestérées de terre à Fossemagae(a). — Carl.orig., 
fol. 44 reclo.— C, t.LXIU,p. /87. 

Carta Vualterii de Heritio. 

Vualterius de Heritio ' et uxor ejus, Saiome, habebant 
quatuor sexteriatas terrae apud Fulsemagnam ', juxta ter- 
rain Santi Joannis. Hanc ergo terrain vendiderunt Santo 
Joanni, in manu Bertranni et Dalmatii ^, monachorum, 
qui ceilerarii * erant, accipienles ab eis viginti quatuor so- 
lidos. Teslibus bis, Conslantino, Arraario, Olduricho % Ge- 
raldo Puello, Berlranno Boario et muitis aliis. Hujus vendi- 
tionjs annuit soror Salomœ ^, nomine Petronilla, nec non et 
marrtus ejus, nomine Gosfredus de Buxcria ', qui, de pretio, 
meditatem habuerunl ^. S. Vualterii de Herotio. S. Salomae, 
uxoris ejus. 

1. G. Hericio. — 2. C. Fulcema^na. — 3, C. Dalmacii — 4. C. cella- 
rarii. - 5. C. Odulrico. — 6, G. Saiome.- 7. G. Goffredus de Busaeria. 
— 8. G. "I" S. Walterii de Hericio. f S. Saiome, uioris ejua. 

(a) Commune de Saint-Jesa d'Angély. 
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xxxni 

VerÊ iOSi {IOeO-1094]. — Echange d'un morceau de terre sis dans 
les jardins de l'abbaye, pour un autre aie au Pont-de-Pierre.parGeolTroi 
Aldioa et autres. — drl. orig., fol. i* reclo. — C, t. LXIII, p. 4i9. 

Caria Gofredi Aldionis. 

In Domine Domini. Ego, Gofredus', cogoomenlo Aldio, 
habebam lerrulatn quandara in ortis Sancti Joannis, Ber- 
irannus vero el Dalmantius ^ monadii et celtararii eclesiœ, 
volebant ^ a me illam emere. Sed quoniara proprium mthi 
erat alaudium *, noiebam eis consentire. Proinde quia 
niultum illis erat necessaria, commutaverunt mihi unam 
atiam terrulam ad Pontum Petre, non inferioris sestimationis. 
Firmata est igttur hxc commutatio, in capitulo, ante Od- 
donem, abbatem, sub prœsentia convenlus, ita ut libère 
possideam terram itiam qu£ mihi ^ commutata, et ^ sit 
meum alaudium. Que in capitule mecum fuit, Bertrannus 
Texerius. Amen. 

f . c. GaufreduB. — 2. C. Dalmacius. — 3. C. nolebaut. — i. C. alo- 
dium. — S. C. ibi. — 6. C. est sicut meum alodium. 



Veri 4101 {4096-H02). — Notice de la vente d'une sestérée de terre 
près de Fossemagne, par Mariu, nulor. — Cari, ariff., fol. 44 reclo. 
— C, t. LXIII, p. SOS. 

Carta Horanni, suloris. 

Manirestum est quod sextarialam terr» quam Morannus, 
sutor, habebat ante Fulccmagnam, vendendo, dédit Santo 
Joanni, acceplis inde decem et octo solidis el uno presen- 
dario ' de fabis. Postea autem veniensîn capitulum nostrum 
{ex consensu ?) conjugis suae et filiorum suomm, praediclam 
lerram Santo Joanni cui vendiderat, ex toto reliquit, in ma- 
nu domni Ansculphi *, abbatis cura junco qui in ora car- 
tulae insuilur ^. PraBseulibus subscriptis teslibus, Vuallerio * 
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Magalanno, Joanne Mascalco, Arberto de Sarejaco et muUis 
aliîs. 

1. C. praevendario. — i. C. Anscullî. — 3. C. insulus. — 4. C. Wal- 



(090-4403. — Don par Morin, neveu de Seniorela» (ou Senior, pré- 
vAt de Saintes), de la moitié d'une maison sise devaot te portail de l'ab- 
baye. — Cari. orig.,fol. 44 recto. — C, I. LXIII, p. 434. 

Caria Morini, nepolis Senioreti. 

Moriaus, oepos Seniorati, dédit Deo Santoque Joanni, per 
istud lignum, in manu Ansculphi *, prions, medielatcm 
domus sus quse est anle portaient, et mediclatem omnium 
quae acquirere ^ poteiit in hac villa. Testibus his, Engel- 
berto modo ^, Bernardo de Melessio * et mullis aliis. 

I, c. AnsculÛ. — 2. C, adquirere. — 3. C. monacho. — 4. C. Helecio. 

XXXVI 

Vers 4083 (4064-4091). ~ Hugues Bérard, Qla de Ramaulfe Sérard, 
en se faisant religieux dans t'abbaye de Saint-Jean d'Ang^ly, lui aban- 
donne le Gef qu'il tenait de celte abbaye, et en sua son alleu, situé près 
de Varaise. L'abbé Eudes échangea ledit Gef pour celui de Romagnolles 
avec Ademar Fuueltus et GeofTroi, son fils. ~- Cart. orig., fol. 4iverto. 
— C, t. LXIII, p. 99. 

Carta Adaimari * Funelli, de Romaniola. 

Igitur postquam Ramnulfus Bernardus ^ fecit ûnem vi- 
vendi, reodum^ quod de Santo Joanne lenuerat, filio suo 
Uugoni Berardo reraansil. Hic eliam Hugo, * paululum in- 
spiratus divina gratia, monacbus effeclus, foedium, in do- 
ininio, Sancto Joanni a quo procedebat, dimisit, simul cum 
alaudio ^ suo quod, circa Varesiam ^ habuisse videbalur. 
In illis autem diebus, calumniabalur nobis alaudis ^ Roma- 
niolae Adaimarus Funeilus, qui tandem aliquando venions 
in capitulum ooslrum, adilucto secum filio suo Gofredo *, in 
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presenlia domini Odonis °, abbatis, et tolius circumstantis 
conventus, omnem calumniam quam super Romariiola fe- 
cerat, annuenlc fîlio mo, diligenter finivit. Deinde concessit 
ibidem ut Sanclus Joannes adpresens babeal medielatem 
omnium quae ipse, in vita sua, qualicunque modo, poterit 
acquirere in alaudiis *** jamdicUe Romaniot», altam quoque 
medietatem, posl obitum ejus. Si quid ïnventum fuerit, in 
eisdem alaudiis, quod nostrum non sit, ab " hoc autem 
placuit domno Oddoni, abbati, dare ei... *^ Ademaro, supra- 
memoratum foedium Hugonis Berardi *^, dimidium junctum 
prati, tali quippe modo talique conv^ntione, ut, moiluo eo, 
mox pratum simul et Ibedium ad Sanctum Joanem redeant ; 
exepto uno areali, quod sibi concessum est, ad domum con- 
struendam, quod etiam, ftliusejus, de Santo Joanne, foedaliter 
tenebit. Facto itaque concessu, utriusqiie partis, surrexe- 
runt pater et filius, et istud pargamenum, praesignatum 
crucibus suis, super allare posucrunt ; huic profecto, rei 
leslimonium perhibentes, testes subscripti, Stephannus ** 
Magalannus, Rodbertus Ganna", Raymundus de Combiset 
frater ejus Herveus, et muiti alii. Postnam " mullum vero 
temporis, eandem concessionem quam sœpenominatus Ade- 
marus, cum filio suc Gofredo ", fecerat, in capilulo fece- 
rant ^* aiii filii ejus, ipso praecipienle, apud Malevallem **, 
Santo Joanni, in manu Gonstantini, armarii nostri, cum hoc 
pai^ameno, quod priori cartulae conjungitur. Videntibus his, 
Alduino, modo ^<',Hugone&erardo,modo^',CoDstantinoCane- 
surdo ". Hec sunt nomina fiiiorum Ademari qui hoc donnm 
fecenint : Arnaldus Romaniola, Petrus Funellus et Adema- 
rus Funellus". S. Ademari Funelli". S. Gofridi", Hiii sui. 

1. C. Ademari. — 2. C. Berardu», — 3, C. foedium, — 4, C. post pau- 
lulnrn. — 5. C. alodio. — 8. C. Vareziam. — 7. C, alodis Romanîole, 
Ademania... —8. C. Goffr«do. —9. C. OddoDis. — 10. C. alodiis. — 
11. C. ob. — 12. C. Bcilieet. ^ 13. C. et. — 14. C. Stephanua. — 15. 
C. Gama, Baimundus de Cumbia. — 15. poat non. — 17. C. GofTredo. — 
4S. Cfecenmt. —19. C. Malam vallem. —20. C. monacho.— 21. C. mo- 
nacho. — 28. C. et Aoaaldo. — 23. C. f. — 24. C. Goffredi. 
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XXXVII 

1089. — GoKcelma» Admiraul, ses frères et son neveu, abandonnent k 
l'abbaye tous tes droits qu'ils prélendaieat sur dcH biens siluéB à Saint- 
Jean d'Angély. - Cari, orig, fol. 1i verso.— C, C. XXVII ba, p. 305. 

Caria Admiratorum. 

Notum sit omnibus lam prxsentibus quam futuris quod, 
postquam Gosserinus ', cognomento Admiratus, fecit plura 
contraria, et in pluribus, nocuit tam abbatî quam monachis 
Santi Joannis, pro eo quod nonnulta que, vel habebat, vel 
in feodo ^ clamabat, apud Sanctum Joannem, notebant sibi 
coDcedere ; tandem, pacificari cum illis desiderans, die qua- 
dam in eorum devenit ' capitulum, cum multis. Quo in 
loco, homo domni Oddonis *, abbalis, sicut praelocutum 
fuerat, factus est, una cum fralribus suis ac nepote suo sci- 
licet Guillelmo ^, Rodulpho, Bossone. Atque ibidem, per hoc 
pergamenum, revestiti sunt, ab eodem abbate, fevaliter de ' 
his omnibus quae, vel habebant, vel reciamabanl apud vil- 
lam Santi Joannis. Sed ipsi, stalim donum '' quod accepe- 
runt, dedemnt ac reliquerunt Deo et Sancto Joanni, abbati 
quoque et monachis, tradentes scilicet ipsum donum, in 
manus prœdicti abbatis, pro animabus suis ac parentum 
suorum, et, denominate, pro anima fratrissui qui fuit occisus ; 
et, ut domni monachi ipsorum peragant exequias, si eorum 
eis fuerint allata corpora deiîuncta. Cumque absolvisset eos 
abbas, cum toto conventu, ab omnibus sibi illaiis injuriis, 
accesserunt ad altare Santi Joannis et deposuerunt banc 
cartam super ipsum, crucibus suis prsenotatam, tn testimo- 
nium sempiternum. Sciendum tamen quod, propler banc 
prœfatam donationem rerumque suarum dimissionem, dati 
sunt illis ducenti solidi de pecunia Sancti Joannis, atque 
insuper centum accomodati. Testes autem sunt hujus rela- 
tionis quae rescribitur Ansculphus ^, prier, Hugo, Gofre- 
dus ^ monachi; clericivero, Slcphanus Magalannus, Bernar- 
dus de Melessio ^°; laici quoque, Geraidus Potinus, Rod- 
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berlus *^ Garna, Arnaldus Quatuor Ossa, alitque '^ com- 
plures. Anno ab incarnatione Domini millesimo oclagesimo'^ 
nono, Francorum genlis rege régnante Philippo, AquitanisB 
quoque populo présidente, glorioso comité GuilIelmo."f. S. 
Gosselini ". f S. RodulphP«, frairis. S.Josselmi. f S.Vuil- 
lelini*'', nepotis Josselîni, f. S. Bossonis, fratris Josselini'^ 

i. C. Goscetmus. —2. C. foevo. —3. C. renit. —4. C. Odonis. — 
S. C.WilIelmo.Rodulfo.Bosone. — e.G.demanque. — 7. C.donumtaan- 
que. — 8. C. AascuUus. — 0. C. GoffrfiduB. — 10. C. Meletio. — il. C. 
RoLbertuB. — 12. C, alii quam plur«s. — 13. C. octo^resimo. — U. C. 
Win«lmo. — 15. C. GauBcelmi. — 16. C. Rodulfl, frafa-is Joscelmi. — 
17. C. Willelmi, nepotis Joscelmi, — 18. C. JOBcelmi. 

xxxvm 

Ver» 4088, — Jean Admiraul fait don du tlef qu'il tenait de ladite ab- 
baye, des maulins, cours d'eau et pêcheries qu'il possédait h Saiot- 
Pierre de l'isle (a). — Cari, orig., fol. 45 rtclo. — C, (. LXII, p. 604, 
par extrait*. 

Garta Joannis Admirati de Insula. 

Dum uuusquisque in hoc mortali saeculo constilutus ac 
carne circumdatus, simu) que peccatis oneralus, libéra utltur 
potestale, necesse est ut, de rébus sibi acquisitis, ac proprio 
jure contradiclis, id satagal agere, unde possit iram Dei pla- 
care propriorumque criminum laxamen percipere, atque 
gaudia repromissa felix pertingere. Sciraus enim scriptum : 
Quia quisquis, eclesias Dei ditando, Ghristum sibi in hoc 
mundo hEeredem conslitueril, ipse procul dubio in fulura 
hères Dei et cohœres Christi constîluendus erit •. Quapropter 
ego Joannes Ammiralus, timens disiricli judicis examen, 
et cupiens participare regnum Dei, cutn elcclis suis, trado 
omnipotent! Deo et beatissimo Joanni Baptistâe et fratribus, 
in suo cœnobio degentibus, omne benelicium quod ab cis 
habeo, et motendina, cum aqua et piscatione, quae * Insula 

(a) Saiot-Pierre de l'isle, canton de Loulay. 



DigitizedbyGoOgIC 



- 64 — 

possideo, pro redemptione animae meae et parentnm meorum, 
quatcnus ' clemenlissimus Domious concédât mihr, in 
pnesenti, peccatormn meorum veniam, el, in futuro, vitam 
aslernam ^. S. Bertranni de Varesia ^.S.Josberli de Tremolia. 
S. Vuilielmi % ducis Aquitaniae. S. Vuillemi * vicecomitis de 
Oniaco. S. Vuilielmi '' de Marasliaco. S. Senioris, praepositi 
Santonensis. S. Gosfredi * de Niorte. S. Fulconis Bigoti. S. 
Rainaldi Grennionis ^ Maledocti. S. Bernardi de Fors ". S. 
Mingondi " Rabiosi. 

i . C. in. - s. C, qualinus. — 3 . C. f , — 4. C. de Varezit. — S. C. 
Willelmi. — 6. C. Willelmi. — 7. C. Willelmi. — 8. C. Goffredi. — 
9. C. Grennonis. — 10, C. Fora, — H. C. Haiogodi. 

XXXIX 

Vert 1083 {4060-1094}. — Délaissemeot fait par Conslance, fille de 
Gaultier Manant, et ses fils, de la terre de La Forêl.— Carl.orig., fol. 15 
recto el verso. — C, t. LXUl, p. 404. 

Gurpicio ' quam fecerat Conslantia ', filia Galterii Ma- 
nantis, et filii ejus, Gubertus, presbiler, Otgerius, Petrus, 
de terra quae dicitur Â La Forest, ante domnum abbatem 
Odonem ^, adstantibus monachis Ânscuipho *, priore, Al- 
diero ^ Alduino, et laicis Odoirico Gireberto, Raînaldo Gi- 
raldo in clausto * anle cameram ; taie ' convenlione ut iltatan- 
.tummodo invita sua teneat, et,post morteni suam, monachi 
habebanl * et indominicatum leneant, hsec guerpitio ^ fece- 
rat *<* Santo Joanni, et banc cartam posuerat *' super ai- 
tare *'. Signum Constantiae *^. S. Gireberti, sacerdotis. S. 
Orgerii ". S. Pétri. 

1, Pour ■ Guerpitio u. — S. C. Constancia. — 3. C. Oddonem, astan- 
libuB. — 4. C. Ansculfo. — 5. C. Aldierio. — Ô. C. claustro. — 7, C. tali. 

— 8. C. habeant. — 9. Pour: hanc guerpitionem. — tO. C. feceruat. 

— il. C. posuerunt, — 12. C. f. — 13. C. Conatanciœ. — 14. C. 
Olgerii. 
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Vert H01 {1098.1402]. — Don de biens h Avallum par Jascelin. — 
Cart. orig. M. m, oeno. — C. t. LXIII, p. 507. , 

Caria Loscelmi <, fîlii Gosfredi, de Avalli. 

Innomiiie Domini, ego, Loscelmus ^, filius Gosfredi ^ de 
Avatli, dono Deo sanctoque Baplistas Joanni, in manu Aus- 
cutphi'^, abbalis, totum quidquid habeo ad Avalli ; scilicel 
terram, vineas et caatera quoque^ Gujus rei testes sunt: 
Gofredus^ Maaninus, Ermenoldus^ de Arcumcet el Engel- 
bertus, consanguiueus meus. 

1. Ne faudrait-il pas lire Joscelini î -- 2. C. Jusselinus. — 3. C. Gof- 
fredi. — 4. C. Ausculfi. — 5. C, quteque. — 6. C. Goffredus UaatiDus. 
— 1. C. HermeDoldud. 

XLI 

Vert 990. — Don fait par Emma, veuve du vicomte Gombaud, d« 
terres, prés, vignes, bois, cours d'eau, moulins, pâcheries, le tout situé 
enAunis, sous lechâteau d'Aogély, prèsdeFontorbe (a), et en plus d'uae 
chapelle et d'un alleu appelé Le Breuil (b) avec toutes ses dépendan- 
ces. — Cari. orig. fol. iô, verso. —A. inss. 438, fol. 8. — C. t. LXII, 
p. 487. 

Caria Emmae, quae fuil uxor Gombaidi, vicecomitis. 

In nomine sanctœ et individuœ Trinilatis, ego, in Dei 
nomine, Emma quae fui uxor Gombaidi ', vicecomitis, trac- 
tante domino raeo Gombaldo * in bac vita, et, post raoïtem 
ejus, consilio inito inter me et fidelibus nostris et omni paren- 
leta cui reverenlia est, de anima domini Gombaidi ^ seu 
patris sui Mainardi, sive matre sua * Rixendi, et omne genus 
unde orti sunt, el pro remedio ^ animse mese, tractavimus de 
Dei timoré et sterna retribucione ^, ut nobis pius Dominus, 
in ultimo magnijudicii die, veniam tribuere dignetur. Idcirco 

(a) Fontorbe, commune de Saint-Jean d'Angély. 

(b) Le Bois ou le Breuil, même commune. 

Archives, kxx. i 
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ul alaudos^ qua; pro osculum" ad me pertinent, ei domino 
rneo Gombaldo^ de hereditate parenlonim ndveniunt, ad 
monasterium Sancli Joannis Baplistae Ingeriaccnsis sanlique 
Reverentii, confessons Chrisli, dare debeiemus. Quod et 
omnimodo nobis ptacuil lecisse. Est autein supradicla terra 
in pago Alienense^", sub castero Ingeriaco ", farinariis, et 
vineis, et piscaloriis, et trans flumen, quod est prope maxnil- 
lum unum quse vocatur Orbiniacus, quae dominus meus, cum 
paire el matre, ex pretio '* comparavit, et quantum ad illum 
alaudum <^ periinel, cuUum el incultum, qusesiluin vcl adin- 
quirendum, pratis, vineis, sylvis, aqua et farinariis, terra 
arabile. Item, in alio loco, villa cum capella quas vocalur 
Brolz, aqua '''et terra arabile, et quantum ad ipsum laudum '^ 
pertinet. 

i. C. Gumbaldi. — 2. A. C. Gumbaldo. — 3. A. G. Gumbaldi. — 
4. A.melris subeÏ — 5. A. C, remedium, — 6. A. C. retributïone. — 7. A. 
C. slodos. — 8. C. osculo. — 9. A. C. Gumbaldo. — 10. C. Alieninse. — 
11. A. G. lagiriaco. — 12 A. G. precio. — 13. G. alodum. — U. Faut-il 
lire: Broliaqua?— IS. A. alodum. 



4037, mari. — Don par Rainaud d'une église appelée Romagnoles, 
avec toutes ses dépendances.— CaW. oz-ijr. /"o/. iS.veno. — C t. LXIU, 

p. a». 

Caria Rainaldi de eclesia quae est in villa quae dicitur 
Romanoculus. 

Dum unusquisque, in hoc mortali saaculo, constitutus ^ ac 
came morlali circumdalus, simulque, peccalis oneratus, 
libéra ulitur poteslale, nccesse est ut, de rébus sibi acqui- 
sitis acproprio jure contraditis, id saiagat agere; undepossil 
sibi irara Dei placare propinquorumque criminum laxamen 
percipere alque gaudia repromissa fœlix pertingere. Scimus 
enim scriptum quia quisquis eclesias Dei ditando, sibi, in 
hoc mundo, hxredcm consUtueril, ipse, procul dubio, in 
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futuro, hîeres Dei et cohaeres Ghristi conslituendiis erit. Hoc 
igitur, ego Rainaldus, generositatis maxime ditatus, sciens 
enormilatem facinorum tneorum, mea insuper, sceiera reco- 
gnoscens, dutn longa paupertate el infirmilate faclus ^ jace- 
rem, solatio et adjutorio omnium tam afîinium quam amico- 
rum omnino destitutus, tandem consilio Dei fultus jam 
jamque in supremo positus, redii ad mentem, intrinsecus 
intellexi nihil mihi superesse aliud nisi perpétuas perditionis 
interitus me expectarem ^ paratus. Gsepi, cum lachi7mis, 
quererc qualiter mihi traderetur sants religionis habitus, ut, 
ob hoc, fierem salvus. Hac igitur de causa, rogavi venire 
anie me monachos Santi Joannis Baptistae, rogans obnixe, ut 
mihi miserrimo-' raisericordiam impendereut; abbatem vero 
suum rogarem ut me reciperet in eorum consortium et 
faceret monachum, quœ est causa evadere gehennale judicium. 
Factumque est ut desiderabam. Jubenle abbate, cum consiho 
fratrum, sumpsi benedictionem et moniale^ habilum, recep- 
tusque sum in contubernio fratrum, eo tenore ut, si advive- 
ram ^, perpetualiter Deo servirem in monasterio ; si autem ex 
hac vita dicederem ', digno tradere sepulturas loculo essena- 
que particeps tam orationum quam omnium bonorum, quod 
factum fuerit in loco. Pro hac ergo convenientia, dedi Deo et 
saDctissJmae virgini^ Mariae santique Joannis^ Baptistae et 
domini Reverentii, confessons Ghristi, omnem hereditalem 
mriam, quaecumque mihi habere sciebam, et mihi adveniebal, 
jure palerDO, ubicunque esset, in toto mundo; nominatum '"^ 
vero: partera quam hahebam in quandam eclesiam, cujus 
Tocabulum est Romanocutus, cura motendinis et aquis, 
vineis et pratis, terrisque et syivis, cum cunclis appendiciis 
quaecumque mihi succedebant, locibus in ilHs et adveniebant 
juste, non materno sed sit" paterno jure. Hanc ergo ecle- 
siara, et terras de quibus loquimur, nunquam alicui vendidi, 
nec commendavi nec dedi, nisi Deo soli et praedictis sanctis 
ad quorum locum confugium feci, et in quorum pnecibus 
corpus meum et animam commendavi. Donum itaque hoc, 
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libère et absolute, absque alicujus conlradictione, facio el in 
prspdictorum santomm jure Iransfundo, ut, ab hodierna die 
el deinceps, nullus audeat, calumniare ^^. Si aulem aliquis '^ 
ex heredibus aul ex propinquîs meis, vel quicunque homo, 
instiganle diabolo, conlra hanc donnalionem, ullam calum- 
niani commovere prœsumpseril, maledictus et excommuni- 
calus sit. Omnes maledictiones qux in libris et in scripturis 
santis continentur, super cum veniant, eumque occupeant el 
comprehendaut. quousque, in morte corporis, coiruat, ut 
penas aelernse damnationis luat. El donatio isLa ftrma per- 
maneatetsubnixa,omnique teinpore, inconvulsa et, fortissi- 
mis lestibus, roborata ; habilatores vcro loci illius, cum Dei 
adjulorio et mea authorilate, habeanl licentiam et potesta- 
lem hoc donum legaliler deffendere el perpetualiter possidere. 
Rainaldus, qui hanc donationem fecit, per manus idoneorum 
lestium affirmare rogavit. S. Vuiilelmi '*, Aquitanorum ducis ; 
S. Odonis^^ Vasconorum comitis ; S. Bernardi, comilis; 
S. Gofredi *^ comitis; S. Acfredi, vicecomitis ; S. Vuiilelmi ", 
vicecomilis; S. Wilberti^S; s. GodefFredi, archiepiscopi ; 
S. Ysamberli'^, episcopi; S. Giraldi*), episcopi; S. Arnaldi, 
episcopi; S. Jordanis, episcopi; S. Gosselmi*'; S. Ademari; 
S. Ramnulfi. Data mense martio, anno ab incamatione 
Domini millesimo Irigcsimo septimo, anno decimo régnante 
rege Henrico**. 

1. C. La suite est passée par D. Fonteneau jusqu'à Hoc igilur. — 2. G. 
labefactus. — 3. C. eipeclaret. — 4. C. niiserrime. — S. C. monachile. — 
8, C. adriTerem. — 7. C. discederem. —S. C. virgiDis. — 9, C. JobanDis. 
— 10. C. nominalim. — H. C. iil manque. — 12. C. calumpaiare. — 

13. C, La suite a été passée par D, Fontepeau jusqu'à Bainatdat. — 

14. C. Willelmi. — 15. C. Odonis Wasconorum. — 16. C. Gaufredi. — 
17. C. Willelmi. — 18. C. Uncberti. — 19. C. laemberti. — 30. C. 
Girardi. — 21. C. Goscelini. — 22. C. Heinrico. 



DigitizedbyGoOgIC 



XLIII 

Vers 40i5. — Kadelon, vicomte d'Aunay, Raoulet, ConsUntia, ses 
frères, et Araende, leur mère, font donalioD d'un alleu, eïtué en Aunis, 
près du château, b Oriou, conlenanl notamment une fontaine nommée la 
Fontaine de Koua. - Cart. arig. fol. /fi, verta. — C. t. LXII, p. SU. 

Caria Kâdnionis, vicecomitis, de . Fonle Goaldi et maxnillis. 

Dum unusquisque in hoc sœculo proprio vacat arbitrio, 
oportet ul, de rébus sili acquisitis talilcr agal, qualiler, in 
future, vilam œternam mereatur percipere. Quamobrem ego, 
in Dei nomine, Kadeto, vicecomes, sive fralres, nominc unus 
Radulphus^ aller quoque Conslanlinus, et mater nosira*, 
Arsenda, Iractavimus, de Dei timoré et aeterna retribulione, 
ul nobis pius Dominus, in ultimo magni judicii die, venium 
tribuere dignetur, sive pro remedio ^ palris nostri Cadelo- 
nis^, vicecomitis. Idcirco ut alaudum^ nostrumqui estsitus 
in pago Alienense^ prope caslrum super aqua Oriolî, terra 
arabile el fonles, nomine una que dicilur Fonlem Goaldi, 
et maxnillis quse ibidem pertinent, cullum el incullum. Et 
habeni laterationes, una parte, sytva et Icrra sanli Joannis 
Baptistae, ex alia parte, fluvium quod Superius dicilur; ad 
monasterium santi Joannis Baptislœ Ingeriacensi, vel isdem 
nionachis ibi degentibus, dare deberemus. Quod et omni- 
modo nobis placuil. Fecissemus taliter ut, ab hodierno die, 
rectores ejusdem monasterii teneant, possideant et faciant, 
exinde quidquid elegerint, pro heredilario, nemine contra- 
dicenle. Si quis vero, superbus vel arrognns, sive pro heredi- 
bus nostris, vel ulla intromissa persona fuerit, hanc dona- 
lionem a nobis factam inquietare prsesumpsent, inprimis 
iram Dei omnipotentis incnrrat alque ejusdem genetricis 
Mariae, necnon santi Joannis pnecursoris seu sanli Peve- 
rentii atque santoruni quorum reliquise ibidem conlinentur, 
et parlera habeanl cum Datan el Abyron, quos lerra deglu- 
Uvil vivos et in infernum demersit, et omnes maledicliones 
quBB in Apocalipsin conlinenlur, venianl super eos; et insu- 
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per auri libras decem componat, et, quod petit, non vindi- 
cel. Ut autem haec donatio firmior permanere valeat, niani- 
bus nostris subter firniavimus nobililerquevîros ad roboran- 
duin tradidimus. S. Kadelonis, vicecomilis, sive fratris ejus 
vel matris ' eorum qui banc donationem fecerutil el firmare 
rogaverunt. 

I. C. Radulfus. — 2. C, nomiDe. — 3. C. remedium. — 4. C. Kadelo- 
nis. — 5. C. alodum, — 6. C. Alieaiase. — 7, C. matre. 



XLIV 

4060-1094. —Don d'une partie de l'alleu de Cora/dum dil aussi 
ad Are&i par Robert de Celerico et autres. Raioaud et Ebon ajoutèrent 
à ce don celui de la terre et des bois qu'ils possédaient près de la maison 
d'Aimeri de Brocia, la moitié de la terre qu'ils avaient à Ckiilec. — 
Cari, orig., fol. 44, recto. — C. (. LXIH, p. 103. 

Carta Rodberti * de Celerico. 

Omnis homo, dtim vivil, procurare débet quid in future 
sibi prosit. Propter quod Robbertus - de Celerico et ejus 
nepotes, Rainaldus, Ferrandus, et frater suus, Ebo, et soror 
illorum, Aldeberga, dederuiit Sancto Joanni Baptistae, in 
manu domini Odonis ^ abbatis, tolam medielatem partis 
quam habebant, in alaudio ^ Corallium, quod, alio nomine, 
vocatur Ad Areas, tam de sylva quam de piano. Sed postea 
interfecto Rodberto^, patruo eorum, jam nominati fratres, 
Rainaldus et Ebo, adcreverunt donc superiori lerram cum 
sylva quam habebant ad domum Aimerici de Brocia ; et, 
prœter hoc, medietatem illius terrœ quam habebant a 
Chilei ^. In hac ipsa terra Coralensi, habebant quinque 
parles Girardcnses, in mediale ipsius terrae, et vendiderunl 
eas Santo Joanni, acceperuntque viginti solide^:. Haec sunl 
nomina illorum, Constanlinus, Arnaldus, Ragnulphus ^ et 
Bernardus. Isti sunt testes supradiclorum donorum atque 
venditionis, Iterius Britlo, Vualtenus " Cornutus, Vuillelnius ^ 
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Gissaldus, Arnaldus Bretellus, Himberlus *°, prseposilus, 
Arnulphus, clericus brito '^, Fulcaldus Pereellus ". 

1. C. Rolberti. — a. C. Rotbertu». - 3. C. Oddonis. — 4. C. alodium. 
— 5. C. Rolberto — 8, C. Achillec. - 7. C. Bagnulfu», — 8. C. Wal- 
terius. — 9. C. Willelmus. — 10. C, Uaberlus, prepositus, Aniulfus. — 
H. C. britto. — 12. C. PeiselluB. 



Veri 4083 (1060-109/). — Traité sur procès entre l'abbé Eudes et 
RtmniiIfe.prévôtdeCourcelleB. — Cari. orig.foU 17, oerio.— C. t. LXIlt, 
p. 419. 

Carta de Curcellis. 

Notiim sit universis fîdelibus quod Ramnulfus, prsepo- 
sHus de Curcellis, aliquando maie agerat contra Santum 
Joannem, videlicet indiscrète prseoccupando res eclesise ultra 
quam deberel. Gui, dum, ab abbate Oddone et fralibus loci, 
inlerdicerelur ne bénéficia eclesiastiqua ^ cum peccato 
usurparel, sed quod jure probare posset, jure sibi retineret, 
ille, contempla eorum scntentia, csepit elaborare omnimodis 
qualiter illorum resisleret interdictioni. Siquidem, causa isUt 
diu multumque ventilata, tandem, judicio inviolabili, judica- 
tum est ut, totum quod de Santo Joanne habei'e videretur, 
totum perdere deberet. Idcirco totum quod maie opérande 
culpaverat, totum, si tamen ip&uin abbatem digna satisfTac- 
tione placatum non redderet. Quod judicium cum nuUo 
modo vacuare * posset, et jamdicto abbali plenara justiliam 
exhibere non valeret, tune demum, salubri consilio usus, 
cspil, per amicos et prseloqutores ^ suos, ipsum abbatem ad 
bancfleclere graliam, el^ totum sicut judicatum fuerat, illi 
relinqueret, tantum ut postmodum misericorditer in eum 
respiceret, Factum est igitiir, veiiienle illo in capitulo noslro, 
cum filio suoGilbertO''' et aliis non paucis. Et primo, totum, 
sicut judicatum fuerat ^, abbali reliquiL quidquid de Santo 
Joanne habere videbatur, recognoscendo culpam suam, dicens 
se pecasse seque in niultis reum esse erga beatum Joannem 
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et santam congregalionem. Quem abbas, absolutione sua, 
relevavit. Et postea communi consilio seniorum fratrum 
sub obtentu misericordiae, rcddidit etfoedaliterdomum suam, 
cellarium, grange, viridiarium, tuscam et horlum, sicut ora 
fossati dividit usque in aquam ', duas sexterias terras, juxta 
suam aream, tria quarteria vinearum et dimidium juger 
prati.videlicetpratum Geraldi Corveserii quodestantedomum 
suam, et pratum quod Girbertus Mainerius tenebat ab eo, et 
tertiam partem de destructiis * et quartam partem de cus- 
todiis vinearum, et medielatem de receptis. Haec omnia 
pnefatus abbas reddidit ei simul et fdio ejus Girberto, in 
foedio ^, ita ut libère possideant et nullam diffinitam con- 
suetudinem pro bis omnibus reddanl, excepto illo communi 
et assueto servitio quod semper débet serviens hujusmodi 
seniori suo. Vero taraen, hoc perpelralo, ipsi ambo pater et 
filius promiserunt, propria fide data in manu Rodberti 
Garnœ *•*, sese fideliteret utiliter acturos ei^a ipsum abbatem 
et fratreset omnia sua, ita ut nunquam scienter res eclesiae 
laedanl usque ad pretium duorum solidorum. Postea vero, 
in eodem loco, Girebertus ^', filius ejus, factus est, ex more, 
bomo abbatis, et capitulum egredietites, fidelilatem juravii 
ei et omni congrégation! super allare et reliquias santi 
Joannis. Hoc testamentum factumest ab Oddone, abbate, et 
Ausculpho ", priore, Petro, subpriore, Drogoni;, Gonstan- 
tino, Humberto '3, Hugone et cœteris fratribus congrega- 
tionis. Gui reï adfuerunt assertores, lestes et mediatores, 
Hugo, archipresbiter, Bernardus de Meletti ^*, Hugo, mone- 
tarius, Guidbertus ^^ Talo, Guidberlusi^ de Oniaco, Rodber- 
tus '^ Quindecim Libras, Hugo Callocus, Veraldus '^ Corni- 
serius, Robbertus ^^ GarnseeL alii quamplures. 

i. C. ecclesiastica. — 2. C. evacuare. — 3. C. prolocutorea. — 4. C, 
ut, — S. C. Girberto. — 6. C. C'est ici que se trouve le root tolum. ~ 
7. C. aqua. — 8. C. deslriclus. — 9. C. fedio. - 10. C. Rotberli .Garoc. 
D.GannsB. — tl. C. Girbertus. — 12. C. Auscullo. — 13 C.Unberto. - 
14. G. Meleth — 15. C. Guitbertus. — 16. C. Holbertos. — 17. C. Ge- 
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XIVI 

4096. — Don de la moitié des moulins de Courcelles par Ramnulfe 
de Courcelles, et traité à ce sujet entre Ramnulfe et l'abbé Ausculfe, 
traité ratifié par les fils et le femme de Rammulfe. — Cari, orig., fol. 47, 
verto. — C.l.LXm,p.479. 

Carta de molendino de Curcellis. 

Notum sit cunctis fidelibus quod Rammulfus de Curcellis 
dédit Santo Joanni medielalem sui molendini quod est 
apud Curcellas, ita ut communiter ipsum molendinum a 
Sancto scilicet Joanne et a Rammuîpho < procuretur, et 
communiter ejus profîcium * dividatur, el molendinarius ab 
ambobus ponatur, et communiter, si in justitiam faccrei ^ 
justiflicelur ; sed Santus Joannes, sctlicet domnus abbas, de 
sua querela, justitiam sibi faceret'de molendinario, in 
curia sua, et Ramnulfus similiter de sua querela, in domu 
sua. Et si aliud molendinum ibidem possit sedificari, com- 
muniter sedificelur, et, hoc eodem modo quo dictum est, de 
primo communiter per omnia distribualur. Fossalum ad 
molendinum tuendum fiet in terra Santi Joannis. Si minus 
habeal ibi terra ^ Sanctus Joannes, communiler compara- 
bitur, quantum necesse fuerit. Ramnultus vero plantationem 
faciel in fossato solus, et fenestras ad aves capiendas, retia 
et caetera instrumenta quœ sibi necessaria luerint, solus 
administrabit. Et nos medietatem volucrum el lotius plan- 
lationis habebimus. Pro isto pacto, dominus * abbas Aus- 
culphus ^ relaxât et penitus indulget ipsi Ranulpho ^ 
duodecim libras quas ^ debebal de obolis, et unum sex- 
tarium fruraenli quod ipse dominus^ abbas persolvit Berlino 
vice ipsius Ramnulfi. Et suscepit unum filium ejus, nomine 
Ramnulfum, ad nionachum quem, ex rébus eclesice, totum 
veslit. Proinde, ut prœscriptura est, ita, in capitulo, in manu 
ipsius domni Ausculphi i", abbatis, confirmatum est. Et, in 
presentia totius conventus, reliquerunt ipse Ramnulfus el 
filii ejus totum quidquid dissentionis adversum nos habere 



DigitizedbyGoOgIC' 



videbanlur. Et ut hœc testamenti pagina fîrma atque 
inconvulsa perpétue perraanerel, Gireberlus ", Vuarnaldus, 
et Geraldus, très videlicet majores fratres, promiserunt, data 
propriafide, in manu Milonis, prsepositi, se inviolabiliterser- 
valuros et deflensuros pactum islud et condonationcm, ad 
honoorem et utilitalem hujus eclesise. Hujus rei testes sunt 
etassertores,BernardusdeMeIessio**,RamnulfusSylvanus'^ 
Milo, pnepositus, Vualterius ^^ Magalannus, Arnaldiis de 
Folatei'ia, Petrus de Folateria, Arnaldus Bastardus, Geraldus 
Puellus, et muiti alii ^^ S. Ramnulphi *s. g. Gireberli ", 
filii ejus. S. Vuarnaldi *8. S. Pétri. S. Giraldi. S. Andreie. 
S. Constantise, uxoris ejus. 

i. C. RaiDDulfo. — 2. C. proQcuum. — 3. C. fecerit, juslifîcetur. — 
4. C. faciet. — 5. C. terram. — 6. C. domnus. — 7. C. Ausculfua. — 
8. C. RaïUDulfo. — 9. C. sibi. — 10. C. Ausculfi - 11. C. Girbertus, 
Warnaldus. — 12. C. Meletio. — 13. C. Silvanus.— U.C. Wallerius. — 
IS. C. Des croii devant tous les signa. — 16. C. RamaulB. — 17. C. 
Girberti. — 18. C. WarDBidi. 

XLVII 

Ver» 995 {990-HOO). - Dud par Foucaud et sa ramille d'ua alleu au 
lieu appelé Antéiant sur le rivière Boutonne, dans le pays d'Auais, el la 
viguerie de Saint-Jean d'Angély,— Cari. orig. foi. 18, recto. — A. mia. 
128, fol. 9. — a. l. LXII, p. 495. 

Caila Fulcaudi el matris ejus de alaudo ' qiiod est situm 
in pago Alniense, in vicaria Santi Joannis Baptistae, in villa 
quse dicitur Antezans. 

Mundi lermino appropinquante, ruinis crebescenlibus jam 
certa signa manifesta erunt. Idcirco ego, Fulcaudus et mater 
mea et fratres mei tractavimus, de Dei timoré et leterna ré- 
tributions, ut nobis pius Dominus, in die magni judicii, ve- 
niam, in alequantulum *, tribuere, per intercession em sancti 
Joannis Baptistœ, dignetur. QuapropLer donavimus ^, dona- 
tumque in perpetuum esse volumus, alaudum'* nostrum in- 
dominicatum, qui est situs in pago Alienense ^ in viccaria^ 



DigitizedbyGoOgIC 



SantiJoannis Baplistje, in vilta quse vocaturAntezanis, super 
fluviuin Vutlonnse ^ quanlumcumque \id sumus habere, 
cutlum et incultum, quaesitum et ad inquirendum, cum fari- 
narjo, a die pnesenli, ad locum Santi Joannis Ingeriacensis 
monasterii, Iradimus, donamus atque transfundimus, et, de 
nostro jure, ad ipsius loci recloribus, donamus, ad haben- 
dum, tenendum vel possidendum, jure edesiastico, nemine 
contradicente. Si quis vero, si nos ipsi, aut ullus quod non 
optamus^ ex heredibus ^ nostris, aut ulla emissa persona fue- 
rit qui, coDlra hanc donationem, aliquam calumniam "* 
generare tentaverit*', nullo modo agere valeat; et si, in ipsa 
perfidia voluerît perdurare, libram auri coactus exsolvat, et, 
quod petit, minime vindicet, ged pressens donatio ista firma 
et stabilis perdurare valeal. Unde manu'* nostras proprias 
subter finnavimus et post nos affimare rogavimus. 

1. C. alodo. — 2. C. aliquaDtulum. — 3. C. donamus. — 4. A. C. alo- 
dum. — S. A. Atnienae. C. Alieninse. — 6. A. C. vicaria. — 7. A. Vul- 
troDoa. C. Vultoana. — 8. A. C. obtamus. — 9. C. eredibus. — iO, A. 
C. calumpoiam. — 11. A. C. temptaverit. — 12. C. manus. Ne faul-il pas 
lire : manu DOstra propria? 

XLVIII 

Vers lOiS. — DoQ d'un alleu et d'une chspelle construite en l'honneur 
de saint Denis à Saint-Denis du Pin, en Aunis, dans la viguerie de Saint- 
Jean, avec toutes ses appartenances, plus la forèl d'EsBouverl, dans la 
mSme viguerie, par Kadelon, vicomte d'Aunay, le jour qu'il se fit reli- 
gieux dans l'abbaye de Saint-Jean ; le tout confirmé par sa famille. — 
Cari. orig. fol. i8, veno. — C. t. LXII, p. 5i9. 

Carta Kadeloni de eclesia Santi Dyonisii de Pino. 

Jam mundi termine appropinquantc, et eclesiae Dei quae, 
in diversitale ' gentium a Domino disposila *, longe lateque a 
fidelibus ejus conslruclœ fuerunt^, fessse jacebant, quod, ut 
Dominusdicit: « Iniquitas quolidianae'* maliciaî incrementa 
sumil, praeserlim cum sil posita inter scorpiones et serpentes 
more hominum viventes, • porro in tantum exercuit^ inûde- 
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litas quorumdam ^ eorum, ut ipsa monasteria, a sanctis Me- 
libus fKdifîcata, destruere molirentur. Quamobrem ego, in Dei 
Domine, Kadelo, vicecomes, conseniiente filio meo Vuillelnfio', 
necnon ^ fratre meo Conslantino, alque sorore mea Ildiai-di, et 
filia mea Adelaidi, dono alaudum ^ meum qui est silus in pago 
Alniense, in viccaria Santi Joannis, ad locum Santi Salvatoris 
Santique Baplistx Joannis Ingeriacensis, ubi me cupio fieri 
monachus : hoc est una capella, in honore Santi Dyonisii 
constructa, cum decimam et omnem rem ad eam pertinen- 
tem, ut mihi pius Dominus, in die ultimi ^*> judicii, veniam 
relaxare dignetur. Hoc autem volumus vobis innolescere, 
quûd Kadelo, vicecomes, unam sylvam quod erat Sanli Joan- 
nis, quBB vocalur Exalverto 'S per donum Vuillelmi '*, comitis, 
injuste invaserat. Ipsa die, quo monachus factus est, per hanc 
scedulam, ipse et (îlius ejus Vuillelmus ^% ad locum beati 
Joannis reddiderunt. Si unus ex progenitoribus nostris aul 
aliqua persona hanc donationem, a me factam, propter cupi- 
ditatem hujus sseculi, Iradere vel condonare sive in aliénas 
manus miltere'*, imprimis^^ iram Dei omnipoteniis incur- 
rat, et cum Datan*^ et Abyron, in profundium inferni dim- 
mersus " jaceat, et cum Juda traditore qui Dominuni tra- 
didil, sit socius atque maledictus in sœculo'^ saeculorum, si 
non secorrexerit. Signum^^ Kadelonis *", S. Vuillelmi **,filii 
sui, S. Gofredi**, S. Gosselini^a, S. Gosberti, S. Aimerici, 
clerici. 

1. C. diveraitatem. — 2. C. djeposite. — 3. G. Fuerant. — *. C, colti- 
diana malitie. — 5. G, excrevit. — 6. C. corumdani. — 7, C. Willetmo. 

— 8. C. necnon et. — 9. C. alodum. - (0. G. ullimn. - 11. C. Esol- 
verDo. — 12. C. Waielmi. - 13, C. Willelmus. — 1*. volueritî — 
15. C. in primia. - 16. G. Dathan el AbiroD, — 17. G. dimersus. — 
18. C. secula. — 19. Les S de signura étaient accompagnés de la croii. 

— 20. C. Cadeloni. - 21. C. Willelmi. — 22 G. Goffredi — 23, C. Go- 
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XLIX 

Vers 1Û00. - Don de quatre jouroaui de terre sis au Pin, en Sain- 
toage, par Guillaume, vicomte d'Aunay, avec conlirmation d'Amélia, sa 
mère, et autres personnes. — Cari, orig, fol. t8, verto. — C (. LXlf, 
p. 551. 

Carta de Pi no. 

Ego, in Dei nomine, Vuillelmus, vicecomes, recordatus 
sum districti judicii diem venturi, quatiler terrebunt pecca- 
tores et lœtentur justi. Ideo dono ad monasterium Santi 
Joannis BapLislse necnon et Santi Reverentii, qui vocatur 
Ingiriacus, quatuor junctus' de alaudum meum qui est in 
page Santonico in loco qui dicilur Pinus, una per consen- 
sum et voluntatem Rainaldi el Robberlî ^, militibus meis, qui 
eam terram in beneficio tenebant. Laterationes vero sunt : 
ex tribus partibus, ipso alaudo^, quarta vero eclesia in hon- 
nore sancti Dyonisîi constructa. Est autem ipse alaudus^ 
liber el a vicaria et ab omni redditu. Si quis aulem banc 
donationem infringere voluerit, imprimisS iram Dei omni- 
potentis incurrat, et cum Juda traditore in infernum dimer- 
sus^ jaceat. S. Vuillelmi, vicecomitis, qui banc donationem 
fieri rogavit etmanibus fimiavit. S. Amelinse^, matris suœ; 
S. Constantini, avunculi sui ; S. Israeli ^ ; S. Josselmi ^ ; S. 
Adaimari, fratris sui ; S. Joannis, prseposili ; S. Bernardi Buc- 
cardi; S. Ramnulfi Trimuelli'"; S. Constantini; S. Arberti 
de Rulïîaco ". 

1 . c. junctos de alodum. — 2. C. Rotberti. ~ d. C. alodo. — 4. C. alodus. 
— 5. C. ÎQ primis. — 6, C. demersus. — 7, C, Amélie matri sue. — 
8. C. Israheti. — 9. C. Joscelini. S. Ademari, fratri sui. — 10. C. Truu- 
neni. — 11. C. Rufiaco. 
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Vert 1082 {1060-1091). — Transaction sur procès entre Eudes, alibé, 
et Gilbert de La Folntière, prévôt de Saint-Jean de La Folatière, en 
présence de Bernard, chapetain de Melle, et autres. — Cart. orig,, 
fol. 19, reelo. — C. l. LXill, p. 8i. 

Carta Gii-eberli de Folaleria '. 

Nolum sit tam prsesentibus quam fulurîs, quod Gire- 
bertus-, prseposilus Santi Joannis de Folateria, occupaveral 
fraudulenlo ' inulta de rébus Sanli Joannis, unde judicatum 
est, multis vicibus, iiiler domum * Oddonem, abbalem, et 
illum 5 semper inveniebalur Gireberlus culpabilis. Nam et 
legem pugne ad quam se obtulii ^ die constituli certaminis, 
noiuit facere, et prsefato abbate favente ^ et misericordiam 
remissis omnibus injuriis quas Saiicto Joanni fecerat, ut 
possideret adbuc foedium patris sui in quantum percalcando 
monslraret si posset salvare judicio, patris suis fuisse feoda- 
bter. Facta percaicatione, cum judicialis aqua esset calefacta, 
ilerum retraxit se dicens quod nesdebat quomodo fueriL 
Propter ea misit se in abbatis misericordia. Judicatus a proce- 
ribus qui aderant, jure amittere quidquid per ^ Sanctum 
Joannem habebat. Sed abbas fecit imparare res possessionis 
illius. MuUis aulem r<^antibus, postea maxime domno priore 
Auscutpho^, promisil abbas hanc misericordiam se fucturum, 
quod daret ei in foedio furnum de Folateria duasque sexta- 
riatas terne juxta domum suam et hortum '", in que est 
savina cum domibus suis. Necnon proposituram annueret, 
ctientaii more, habere. Et hœc est tantummodo tertium 
districtionis de imparente", prius tam îpso quam fiHissuis, 
in capitulo, Gileberto, Philippo atque Bernardo, omnia qux '^ 
juste vel injuste, qualicunque modo, obtioebant '^, a Santo 
Joanne. Deinde rcversi '^ eisdem, tn capitulo, annuit, sicut 
supradictum est, domnus abbas, Oddo, pro pace ac concordia, 
ne amplius hinc aliqua contentio orirctur, cum promisissent, 
sua fide, quod nunquam ultra reimpararenl hœc quae deim- 
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paraverant, exceplis quse sibi annuabat sœpefactus '^ abbas, 
unacum fratrum conventu, nisi ilerum donarelur eis, ab 
abbale Santi Joannis, annuente capilulo. Hœc conlirmata 
sunt, die festis *" santi Joannis Evangelislae, in capitulo, 
testibushis Ausculpho '^priore, Andréa, monacho, Aldierio, 
monacho, Bernardo de Melessio *^, capelano, Gerardo Protino, 
Geraldû Parolernion, Gofredo de Maliiaco, Conslanlino 
Arnulpho '^ presbilero. Seiendum quoque esl quod duplex 
carta facla est de bac re, in timo pargameno, qua divisa per 
médium, altéra data est Gilberto de Folateria, altéra red- 
denda *" est monasterio- 

1. Il faut lire comme à la fia « Folaterian, quoique le maa. porte 
« Solaleria ». — 2. C. toujoura Girberlua. — 3. C. frauduleater. — i. C, 
domoum. — 5. C. et. — 6. C. optulit. — 7. C, faciente ei miaericor- 
diam. — 8, C. super. — 9. C. Auaculfo. — 10. C. ortum, ia quo. — 
11. C.de imparaute. — 12. C. vel. — 13. C. optinebant. — 14. Crèverais. 
— 15. C. sepefatus. — 16. C. fesU. — 17, C. Ausculfo.— IS. C. Heletio, 
capellano, Geraldo Potino, Geraido Karooello, GaufTredo. — 19. C. 
Arnnlfo. — 20. C. reteuta. 



LI 

Vrrs 1083 [4083-1086]. — Gérald Caronelluê fut coadamné par 
jugement adonner à l'abbaye tout ce qu'il possédait, ainsi que sa femme, 
dans la mouvance de l'abbaye, Boit b titre de fief, soit à titre d'acquisi- 
tions provenant de son père ou de son frère. A la fia il transigea avec 
l'abbé Eudes par l'entremise d'Etienne Magalunnui, Bernard de Melle, 
chapelain, et autres, et il obtint la remise de la moitié de tout ce qu'il 
devait restituer b l'abbaye. — Cart. orig., fol. 19, eerto. — C. t. LXIII, 
p. i05. 

Carta de Geraldo Carollenno *. 

Notum sit tam prsesentibus quam futuris quod Geraldus 
Garolennus ^ i;i lantum oflenderat Sanctum Joannem, quod, 
judicum senlentia, convictus est juste perdere quiquid 
habebat in terra Santi Joannis, sive a pâtre suo, sivc a fratre, 
sive a se ipso, quocunque modo vel fœdio, vel emptione, et 
simililer quiquid habebat super Sanctum Joannem, de pâtre 
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uxoris suae et de ipsa, vet esset feudium ^ vel emptio. Sed 
postea qusesivit inisericordiam a domao Oddone *, abbate, 
qui, cont'ilio prions domini Ausculphi ^ deprecanlibus his 
Stephano Magalanno,Bernardode Melcssio ^ GeraldoPotino, 
atque aliis, misertus esl ^ concedens ei habere medietatem 
omnium que juste perdebat, ut supradiclum est ; retinens 
alleram medietatem Santo Joanni, in domino ^ excepta 
domo quam ipse émit, et suo cupili, et domo Andrese Caruin 
Tempus, et duobus hortis ^ e quibus redditurus esl isdem 
Geraldus censum Sancto Joanni unoquoque anno. Carta 
autem hxc authorisata est in capitule, présente Geraldo, 
cum filiis suis, Arnaldo et Jordano, qui simul promiserunt 
sua fide, sciiicet lam pater quam filii, ut nunquam inpara- 
verent '" itiam medietatem quam domnus abbas retinebat 
Santo Joanni. Testibus his, domno Oddone, abbate Anscul- 
pho ", priore. Aldierio, monacho, Petro, monacho, Roberto, 
monacho, Araico, monacho ; et de clericiis '* ; Stephano, 
Hagalanno, Bernardo de Melessîo ; et de iaicis : Geraldo 
Potino, Hugone Monetario, Ostendo Aldeberto, Rainaldo 
Garouello et aliis. Gesta sunt hase tempore Philippi, regh 
Franciae, Gofrcdi *% ducis Âquitanise, Ramnulfi, pmesulis 
sedis santonicas. Sciendum quoque est quod duplex caria 
facta est de hac re, in uno pargemeno, quse divisa per 
médium, altéra data esl Geraldo Caronello, altéra retenta 
est in monasterio, 

1. C. Garoneno. — 2. C. Garoacllus. — 3. C. foedium. — +. C, Odone. 

— 5. C. AoEculG. — 6. C. Meletio. — 7. C. «st ejus. — 8. C. in dominio. 

— 0, C. ortis. — 10. C. impararent. — 1 1. C. Ansculfo. — 12. C. clericie. 
13. C. Gauffredi. 
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LU 

Yen 4081 {1060-4091}. — Geraldut Caronellui contestait fi Eudes, 
abbé de Saint-Jean d'Aagély, la posscBsion de la dîme de Voissay. 
A la fin on transigea et on stipula que Geraldus et Aldradus, sa fenime, 
jouiraient de la dlme pendant leur vie et qu'après leur mort elle retour- 
neratt à l'abbaye. — Cari, orig., fol. 49, veno. — C. t. LXIII, p. 47. 

Carta Geraldi Caroneiti de Buxciaco ^. 

Geraldus Caronellus tenebal decimam de Bucciaco quam 
calumniabatur domnus Oddo, Santi Joannis abba.'^, eo quod 
esset, jure, ex possessione Sancti Joannis. Gumque placilare 
dcberent de hac re, supradiclus Geraldus anle abbatem 
venil in capitulum, prsesente conventu fratrurn, et annuit, 
coram tesUbus, scilicel Aimerico Raimundo, Geraldo Potino 
et Rainaido, nepole suo, prsefatani decimam Santo Joanni 
atqne monachis suis, post mortem suam atque suse uxoris ; 
tali scilicet pacto ut, quilibet ex ipsis prior moriatur, illico ^ 
meditas^ipsiusdecirnsesitindôminio Santi Joannis, et allero 
mortuo, similiter altéra medietas. Posuerunt autem banc 
cartam, ipse et uxor sua, super altare Santi Joannis, 
annuentibus filiis eoruni, in prsesentia supradictorum testium 
et aliorum plurimorum. S. Aldiardi \ S. ejusdem Geraldi. 
S. Pétri. 

i. c. Bacciaco. — 2. C. ilico. — 3. C. medietas. — 4. C. Aldiardis. 



Ven 108È{1060'109i). — Don d'une partie du moulin du Port t 
Eudes, abbé, par Landrleui. — Cari, orig., fol. 19, verto. — C. (. LXIII, 
p. 85. 

Carta Landrici. 

Noverinl tant présentes quam futuri quam Landricus 
venit in capitulum nostrum, ubi, in presentia domni 
Oddonis, abbatis, atque coQvenlus, de ' sanctoque Joanni, 
pro anima sua, illam partem quam habet in molendino de 

Arcliives, xxx. S 
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Porlu -, tenebat ab antecessoribus suis. Fecit hoc donum 
tali modo, talique ratiouc ut fructuarium usum qui 
cxinde exierit, in viia sua habeat ; post disbessum vero 
ipsius, ex toto Sancto Joanni remaneat. Deinde, accepta 
nosira socielate, pinxit crucem suam in hoc pa[^ameno, 
quod super altare Santi Joannis posuit ut, omni tempore, 
fîrmius donum habeatur quod fecerit. Testibus his Bernardo 
de Melcssio ^ Conslantino Arnulpho *, Guideberto ^ Talo, 
Clarembodo ^ ac multis aJiis ^ S. Landrici. 

I . C, Deo. — S. C. on lisait en margie : Le moulin de la grande roube 
Comportet ou de La Caui. — 3. C. Melelio. — i. C. ArDulfo. — 6. C. 
Guilberto. — 6. C Clareobaudo. — 1 C. -f-S. f. 



uv 

iOS8-<089. -- Hamnuire et Uaiogod, son frère, se désialent des 
prétentions qu'ils avaieot aur les dépendances de Paillé, et cèdent 
tous leurs droits à l'abbaye. - Cari, orig., fol. 9,0, recto. — C. t. LXIII, 
p. «/S. 

Garta Ramnulfi et Mengodi ', fratris sui, de Palîaco^. 

Audiendia ^ est omni fidelissimo christi.ino illa vox apos- 
tolica qua dicitur : « Operemur bonum ad omnes, maxime 
autcm ad domeslicos fidei. » Quapropter ego, Ramnulfus, et 
frater meus Mingodus *, linimus calumniam qua ^ vindica- 
bamus nobis prxdiolum beati Joannis Baptistœ de Paliaco, 
et deinceps, solidum et quielum, ex nostra * parte, fratribus, 
omnipotenti Deo, in pnecursons Christi csenobio, famulan- 
tibus, tUud prsedium annuimus. Signum ^ Ramnulfi et 
Mengodi ^, fratris sui. S. Bertraui ^. S. Ramnulfi Berchot. 
S. Gireberti <». 

1. c. Haingodi. — 2. C. Pallé ou Pouniac, près de Blaye. — 3 C. 
audienda. — 4. C. Haingodus. — 5. C calumpniam quam vendicabamus. 
— 6. C. nostri. — 7. C. Les croii après les S. — B, C. Maingodi. — 
9. C. Bertranni. — 10. C. Girberti. 
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LV 

Ven 40SI. — Pierre Holricus, alla» Ulricus, Bifildis, sa femme, et 
Hélie, SOQ frère, confirment le don de la t«rr« et du pré de Pouzou 
entre les mains d'Ausculfe, prieur, — Cari, orig., fol, 20, recto. — 
C. (. LXm, p. i9. 

Caria Pétri Odulrici, de terra de Pusonis ^ 
Ego, Petrus AIricus \ calumniam ^ quam faciebam de 
lerra pratoque de Posolis *, in manu prioris, domni Auscul- 
phi ^ présente capïlolio, per hoc pargamenum prorsus 
dimisi. Sed si inibi quid juris habebam, Deo sanctoque 
Joanni, absquc ullo retinaculo, tolum illud ponendo idem 
pargamenum, super altare, cumdonavi ^ annuente traire 
meo Helia. In recompensatione tamen hujus rei, constituit 
me, pnefatus prior, cum reliquis fralribus, fore participem 
tolius beneficii Santi Joannis monasterii. Insuper Galdricus, 
monachus, dédit miiii decem solidos et accomodavit qua- 
draginta hujus mess condonationis. Testes sunt viri ' laici 
ordinis : Arnaldus de Santonis ^, Alboinus Rocellus ^, 
Geraldus Siguinus, cui rei assensum praebuit Bifaldis, uxor 
mea, pnedictis leslibus pnesentibus, cum Bertranno Ruffo ^'*. 
S. ". Pétri. Ulrici '^. S. uxoris ejus. 

1. c. Pusolia (id est Pouiou). — 2. Ulricus T C. Hnlricus. — 3. C. 
calumpaiain. — 4. C. Posoliis. — 5. C. Aiuculfî. — 0. C. condoniTi. — 
7. C. juri, — 8. G. Sanctonîs. — 9. C. Rosellus. — 10. Cf. — 11. C. f 
— 12. C. t S. t- 

LVI 

Vert 4088. — OoD de l'église de Saiat-Pardoult, aussi appelée 
de ChirUco, par Guillaume de Partallan (ou Partellan] ; cette église 
avait été cédée précédemment par Alboin, son frère, h Saint-Pierre de 
Cluni, entre les mains de Guillaume, prieur d'Aix, et Guillaume de 
Partallan la racheta des mains de ce prieur. Il ajouta k ce don celui des 
moulins de Chiritco, et autres biens, avec conditions de rachat par sa 
nièce Aeitorda, fille de Ramnulfe, son frère, et non par d'autres. Ce don 
fut confirmé par Guillaijme de Chiriaeo, fils de Raoul de Ckiriaco qui y 
ajouta un pré. — Cari, orig., fol. 20, recfo. — C. I. LXIIl, p. 205. 



DigitizedbyGoOgIC 



Carta de Chiriaco '. 

Dominicis simul et apostolicis institulis, plenissimœ^ in- 
formamur, ut, per exerciiationem bonorum operum, ad 
superna 'gaudia, de die in diem, viam nobis studisiossimsQ ^ 
pneparemus. Quod ego, Vuillelniiis,Deo*partellam*solUcita 
mente considerans, eclesiam Santi Pardulphi ^ de Ciriaco, 
quam frater meus, Alboinus, dederal Sanlo Petro Cluniensi, 
in manu Guillelmi % prions de Aias, ab ipso Vuillelmo, 
priore, redetul '', pretio cenlum sotidorum, favente et 
annuente Cluniensi capitulo. Tali quippe tenore eis data 
fuerat ut ipsam eclesiam reedificarent et in melius restau- 
rarent. Sed quia ^ locus illus pauper erat nimis et tcnuis, et, 
ab illis, longe remolus nihil^ ibi faciebani; idcirco ego, ut 
dictum est» ipsum loculum rcdemi, et beato Joanni Etaptistae 
devolissime contuli, ita, libère et soluté, sicut prius traditus 
fuerat santo Petro Cluniaccensi <^ Augmentavi etiam ipsum 
donum propriis rébus et redilibus ; id est, motendinos de 
Chiriaco vel Pardulpho, conrcrens, Santo Joanni, et omnia 
prata mea que in ipsa villa habebam, et totam guagneriam 
meam de villa ipsa, et quidquid habebamus ego et Raînaldus 
Verdons, de la tallea Rodberti Garnie, usque ad prsedictam 
eclesiam, ipso Rainaldo annuente et supticiter*' oflerente. 
Dono etiam quatuor libras ad boves emendos et centum 
solidos ad capat eclesas*^ faciendum. Verum, in morte mea, 
quoquomodo vel in quocunque loco lerminum vitœ accipiam, 
totum per omnia et in omnibus quidquid apud Chiriacum 
habeo, Santo Joanni relinquo ; quoad usque neptis mea, 
Aernobis *\ filia Ramnulfi, fratris mei, et non alia '^ persona, 
redimiat illud trecentis solidis, salvo dono et eleemosina 
mea, sicut prseordinatum est. Et quamdiu morabitur ad 
redimendum, lotum intérim quidquid prolicui, exierit Santo 
Joanni, in eleemosina mea remaneat.Dono et unam exclusam, 
ubicunque placuerit, in ipsa aqua, et piscationem ipsius 
aquae. Ego tamen, cum libuerit, mihi piscabor. Concedo 
etiam omnibus meis hominibus conferre, in hac eleemosina 
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mea, quiquid de casamenlo meo conlulerint. Sed et ego, 
ultra superaddam, qusecunque mihi placuerunt, hoc donum 
coiicessit et corroboravit, Vuillelmus ^^ filius Radulphi de 
Chiriaco, qui, cura, in capitulo.istudannuerit '^ etsocielatem 
nostram susciperet, dédît nobis pratum quod diciLur de 
Inereber'^. Hujus rei testes sunt et assertores imprimis 
Miiigodus '^ Rabiola, qui, et ipse, firmavit, et manu sua 
subscripsit, cum alîis infrascriptis *^ S. Mengodi Rabiola. 
S. Vuillelmi ^o de Chiriaco. S. Vuillelmi *' Partae Laudi **. 
Hi sunt testes, Ramnulfus Rerchot^^ Bertrannus Rufus, 
Hugo Ghristiana **, Vuillelmus ^ Aldierus. 

I. Au telle C. on ajoute : Iste carie sequente» qui dicuntur de Chiriaco 
sunt carte de Sancto Pai-dulpho. — 2.C.pleaissime. — 3. C. sludiaeissime. 

— 4. C. de ParteUan. - 5. C. PardulC de Chiriaco. - 6. C. WiUelmi. 

— 7. redemi. - 8. G. quod locus ille. ~ 9. C nichil, — 10. C. Ciunia- 
censi. — 11. C, suppUciter. — 12. G, caput ecclesiœ. — 13, G. Aenordis. 

— 14. C. alia uUa persona redimal. — 15. C. Willelmua. — 16. C. 
amnuerel. — 17. ou Deinereber; G. Denercber ou Decreber. — 18. G. 
Maingodua. — ifl. C. infrasubscriptis |S. f Maingodi. — 20. C. Wil- 
lelmi. — 21. C. Partallaudi. — 22. C. Bercbo. — 23. C. ChristiiDus. — 
24. C. Willelmus. 

LVII 

Vert 4088. — Haioard Rabiola, Aquilini, sa femnae, Constantin 
flji/iio/a. Bel homme et Maingod, leurs enfanta, confirment k l'abbaye 
tous les doDS relevant de leurs fiets h Saint-Pardoult, dit aussi 
CAiWacurn, et faits à ladite abbaye. — Cari, orig., fol. 20, verso. — 
C. l. LXm, p. 207 . 

Garta Mengodi Rabiola et (îliorum ejus. 

Notum sittampresentibusquam luturis quod Mingodus > 
Rabiola, habens casamenta ad Chiriacum, qiiœ proceddunt 
ex parte uxoris sux, Aquilinse, annuit Deo santoque Joanni. 
Tain ipse, sciiicet Mingodus ^ quam ipsa Aquilana^ filiique 
coruin, piii'iter annuerunt. Id est, Conslantinus Rabiota, 
Bellus Homo, et Mingodus ' , ut, quidquid ex ipsis casamentis 
dareturSanto Joanni abipsis qui possident, velvenunidarelur 



DigitizedbyGoOgIC 



vel aliquo alio modo traderelur, Sancti Joannis esset mona- 
chorumque ejus, absque ulla conlradictione, videlicet jiixta 
placita que possunt convenire inter monachos et illos qui 
possident ipsa casamenta. Praedicta vero Aquilina habui ', 
hac de causa, quinquaginta solidos. Alia quoqne casainenla 
habens, jamdictus Mengodus S in villa praefaia, quas proce- 
dunt ex parle sua, annuil, unacum uxore atque flliis, Santo 
Joanni, simili modo ut dictum est de aliis casamenlis. 
Testes horum que diximus, sunt Beroardus * Goffredus 
Beherot ' et Guillelmus" de Partelan. 

1. C. Haingodus. — 2. C. Aquilina. — 3, C, habuit. — 4. C. moDachus. 
— 5. C. Berchot. — 6. C. Willelmua. 



LVIII 

Ver» 1089. — BertraDd Rufus, voulant se faire moine, donne, d'accord 
avec Barthélémy, son Dis, leur flcf sis à Chiriacum, dit aussi Saint- 
Pardoulph, relevant ledit Gef de Guillaume de Chiriaco et de Guillaume 
de Partellan qui confirmèrent la donation, — Cari, ortg., fol. H, rflo. 
— C. t. LVIII, p. H9. 

Garta Bertranni RufTi, de Chiriaco. 

Notum sit omoibus quod Bertrannus Rufus, volens 
monachus fieri, dédit Deo et sancto Joanni, omne foedium 
suum, quod est apud Chiriacum, quod tenebat de Guillelmo ' 
de Partelan, tam in vineis quam in pratis et in terra arabile, 
et medietatem foedii Vuillclmi ^ de Chiriaco, annuentibus 
Vuillelmo ' de Partilan ^, de quibus hoc tenebal, et Bar- 
tholoinco, filio suo. Vidente et audienle, Jeanne Gosfredo *. 
S. Bertranni Rufi. S. Barlholomei, fïlii sui. 

i.C Willelmo. - 3. C. Willclmi. - 3. C Parlillan. - 4. C, Coffredcf 
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LIX 

Vers ttOO H09S-H03}. — Isemburgis, femme de Bainaud Verdun, 
fait don à l'abbaye de tout le bien patrimonial sis k Chiriacum, dît aussi 
Saint-PanJoulph, qui lui avait été donné en mariage par Ainard, son 
oncle. Ce don fut confirmé par son mari, en présence de B«mard de 
Uelleetde l'abbé Ausculfe. — Cari, ortj-, fol. H, recto; ~C.,t.LXlII, 
p. 481. 

Garta Ysembui^is *, de Ghiriaco. 

Notum sit omnibus quod Ysemburgis * , uxor Rainaldi 
Verdun, dédit Deo et sancto Joanni, siiam maritationem quam 
dederal Ainardus, avunculus suus, qux est apud Chiriacum. 
Feuil autem primum hujus rei donum apud Anteziacum, in 
manu Petri, prioris, vidente Alboino, monacho, et Savario ', 
presbitero, et multis aliîs. Postea venit in caméra, et fecit 
donum in manu domini Ausculphi ^, abbatis, per hoc par- 
gamenum * quod posuit super altare santi Joannis, vidante 
Rainaldo, domno suo, et Alboino, monacho, et Bernardo de 
Melessio ^, et Rainulfo ^ Sylvano. S. Rainaldi Verdonis. S. 
Ysemburgis ' . 

1. C. Isemburgis. — 3. C. Savarico. — 3. C. Ausculfi. — 4. C. per< 
gameoum. — 9.C. Ueletio. — 6. C. Bamnutfo Silvano. — 7. C, Isemburgis. 

LX 

Vert 1082 {4060- f 091). — Aimon rrunrffua avait cédé pour la somme 
de iOO sols à Eudes, abbé, la moitié de la terre du Breuil de Veies (a) 
et autres. 

Après Umortd'Aimon, ftaninu2/ui Tronelluf et Achariai, filsd'Aimoo, 
nprës avoir longtemps contesté la vente, la ratiQèrent dans le chapitre 
de l'abbaye, en présence de beaucoup de témoias, moyennant le prii de 
MO sous. - Cari, orig., fol H, recto. — C. l. LSIII, p. 89. 

Garta Ramnulfi Tronelli, de terra de Vesis '. 
Noveiint cuncti successuri fidèles, quod Aimo Tronellus 
dédit beato Joanni Baptislœ medietatem terrae de Vesis ' et 

(a) Paroisse de Saint-Pierre de l'Isle. 
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de Logis, et bosco qui appellatur Ad Broilos Vilatis, et 
pratorum qui illis [ocis surit ; excepto quo unum junctum 
retinuit sîbi proprium, de quo redderet ^ nobis censum 
annuatim in recognitum ^ bencficii sui. Bur^um vero et 
areas et hortos, ubicunque sunt * , in terris prsedictis atque 
in bosco, annuit nobis habere in dominicatu. Accepit tamen, 
de benediclione saoti Joannis, ducentos solidos, ab abbate 
Oddone *, in cujus manu hoc donutn fecerant*. Quod 
benefîcium terminus absque ulla inquieludine, diebus suis, 
et, post ejus obitum, diebus raultis ; processit "" vero temporis 
Ramnulfus Tronellus et Acharius ^, filii ipsius Aymonis ' 
Tronelli, insurgentes contra nos, calumniati sunt donum 
quod feceral nobis pater eorum, dicentes nuilatenus se 
concessuros. Diu itaque, in hac perversifale sua manentes, 
sine ullo judicio, prEescriptam terram vastabanl, el,quidquid 
rcddituK de ea exibat, rapiebant, quoadusque divina gralia 
cordibiis eorum inspiravit, et resipiscerent, et, sana ratione, 
cupiditatem suam resecarcnt. Acceplo igitur salulis suse 
consilio, venemnl in capitulum, et, acceptate socielate nostra, 
dévote et libère concesserunt donura quod fecerat pater 
eorum nobis. Egredientes quippe de capitule, posuerunt 
donum per hoc par^amenum super altare, et manibus suis 
suscripserunt. Dédit etiam eis, prasfatus abbas, ducentes " 
quinquagnita soUdos. Cui facto interfuerunt assertores isti et 
testes : ipsc Oddo ", abbas, Ausculphus ", prior, Constan- 
tinus Rodberlus ", Hugo, monachus, et totus convenlus ; 
deinde, Stephannus Magalaiinus, Gofredus^' Berchot, Min- 
godus Rabioia, Rodberlus 1^ Garne, Rainulfus '^ de Riberia, 
Petrus Morinus, Rainaldus *^ prxpositus et mulli ahi. S. 
Ramnulfi TroneUi. S. Acharix, fratris ejus *\ 

) . C. Veiis. — 2. C. etiaro. — 3. C. recognilione. — 4, C sinl. — B. C. 
Odone. — 6. C. fecerat. — 7. C. proceasu. — 8. G. Acharias. — 9. C. 
Aimonis. — 10. G ducenlos. — )i. C. Odo. — 12 G. Anscultus. — 
13. C, Itotbertus, — 14. C. Gnufrcdus Dercho, Maingodus. — 15. G, 
Ramnulfus. — 16. G. Arnaldus. — 17. G. avec les croii comme dessus. 
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LXI 

Vert 4081 Ii060-t09i). — Don ï l'abbé Euden de la lerre de Saint- 
Martial, caoton de Loulay, par Israël, du consentement du seigneur do- 
minant Guillaume, vicomte d'Auuay, et autr«s. — Cari, orig., vraitem- 
blablement fol. 8/, recto (la mention e»l brùiée). — C. l. LXIIl, p. 73. 

Carta de terra Sancti Marlialis. 

In nomine sancUe et individuae Trinitatis, ego, Isdrael ', 
do et concedo sancto Joanni Baptistae territorium Sanli 
Martialis, assensu et voluntate eorum a quibus ipsa terra 
procedit, id est, a Vuillelmo ', vicecomite de Auniaco ^, cujus 
proprium erat alaudium *. Ipsc concessit et filius ejus, Kalo, 
et relir|uei-unt etiam illas consuetudiues bealo Joanni, quas, 
in eadem terra habebant. Cui rei acquieverunt Vuilleinius *, 
cui est cognomen Âquileus, qui a prsedicto vicecomite, eam 
lenebal, et Iterius Caput de Lupo, qui eam, ab hoc Vuil- 
lelmo * Aquleo, habeiiat. Isli omnes concesserunt, tam 
pro multo pretio quod eis, ab abbate Oddone ^ donatum 
est, quam pro redemptione animarum suarum. Ego autem, 
Isdrael ', habebam eam in feudo ab Iterio Caput de Lupo. 
Consensit etiam huic nostrte donationi Helias Hetdoardus, 
qui unam medietatem jamnominati territoni, a mea 
manu habebat, partim pro satute animae suae, partim pro 
pecunia quam ab abbale accepit. Sic videlicet divisa est 
coovenlio ista ut, unam medietatem terrae prjedictœ, teneal 
Sanclus Joannes, sine querela ; ego vero aliam habeam, ab 
abbate, in feudo, exceptis hortis ^ et areis et hominibus et 
domibus quae cuncla propria ^ retiqui ei. Retînuimus tamen 
nobis duas bordarias, mihi unum, et Hetiie Eldoardo '", 
unura,qui,quamvis nostri sint,censum tamen suum reddent, 
sicut aliî, sancio Joanni. Ul, per Sanctum Joannem, a malis 
hominibus possinl defTendi, cui facto interfuerunl assertores 
isti et testes, Andréa, monachus, Girebertus Karoleunus et 
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frater ejus Geraldus Karollennus ", vicecomesde Auniaco^' 
Vuillelmus et filius ejus Kalo. 

I. C. Isdrahel. — 2. C. Willelmo. — 3. C. Oniaco. — 4, C. aladjum. 
- 5. C. Willelmus. — 6. C. Willelmo Aculeo. — 7. C. Odone. — 8. C. 
ortiB, — 9. C, proprie. — 10. C. Heldotrdo. — 11. C. Karonellus. — 
12. C. Ouiaco Willelmus. 



LXIl 

Vert 956. — Ddd de la moitié de l'église de Saint-Séverin, plus des 
prés, vignes, bois et moulins sis au chËteau d'Ostende, en Aunis, fait à 
l'abbaye par ArenlrudU, surnommée Beietradiê, veuve d'Oatende. — 
Cart. orig., fol. 2Ï, recto. — A. fol. fO. — C. t. LXll, fol. 403. 

Carta de eclesia Sancli Severini. 

Duin unusquisque, in hoc sseculo ', proprio vacat arbî- 
trio, opportet ^ ul, de rebussibiacquisttis ^ (aliter agatul, in 
futuro viiam iBternam * mereatur acciperc. Quamobrem ego, 
in Dei noraine, Arentradis * quae * dicitur Beletrudis, trac- 
tavi, de Dei timoré, cl aeterna '' rctribuiione, ut mihi pius 
Dominus, in ultimo magni judicii die, veniam tribuere 
dignetur. Idcirco ut alaudum ' meum qui est situs in pago 
Alniense, in villa quae dicitur Castello Ostendo» medietatem 
eclesiœ Santi Severini et de quantum ad ipsum alaudum " 
pertinet ad me, de pratis, de vineis, de sylvis '" et de farinariis, 
pro remedio" animae meaeelanimis'* seniori mai Ostendi, 
et pro redemptione animae parentorum meorum, ad nionas- 
teriumSanctiJoannis ^* Baptistaelngeriacensisdaredeberem. 
Quod ita et feci lali tenore ut, quandiu " vixero, ipsas res 
teneam sub censum solides duos. Post meum quoque dis- 
cessum res superius nominatas ad supradiclum locum Sanli 
Joanuis Baplistse Ingeriacensis, sine ulla coniradiclione, 
remaneant. Si quis vero, si ego ipsa, aut ullus ex propmquis 
meis aut ulla intromissa persona fuerit, aut per invidiam 
aut perullam '* causam, înfringere voluerilhanc dooalionem 
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quam ego, pro remedium animae meœsive prosaluti " paren- 
tum meorutn, fieri decrevit ", înquietare prœsumserit", 
talem sentiat pœnam '* qualem Dominus misit super Datan 
et Abyron " et super Pharaonem " in Mari Rubro, quando 
eduxit Dominus filios Israël de terra Egypti, et insuper 
componat auri libras decem. S. Areatrundis " quae " dicitur 
Beletrudis, qui banc donationem fecit et firmare rogavit. 

1. C. secuto. — S, C. oportet. — 3. A. C. «dquisiUs. — 4. C. eternam. 

— 5. A. C, Arentrudis. — 6, C. que. — 7. C, etema. — 8. A. C. alodum. 

— 9. C. alodum. — 10. C. BilTia. — 11. A. C. pedemptione. — 12. C. 
aniaue. — 13. A. C. JohaDois. — 14. A. C. quamdiu. — 15. A. C. nulUm. 

— 16. A, C, ealute. — 17. A. C, decrevi. — 18 A. C. prœaumpserit. — 
19. C. pcoam. — 30. A. C. Dathaa et Abiran. — 21. A. Faraonem. — 
22. A. C. AranlrudiB. — 23. C. que. 



LXIII 

Yen 4082O060-t09i). — Ostendus du chSteau d'Oatende et une 
dame nommée Beleruth font donation à l'abbaye de leur alieu de Setnt- 
SËTeriaoù est placée l'église du même nom, pour laquelle il y eut accord 
entre tes clercs de cette église et Eudes, abbé de Saint- Jean d'Angély. — 
Cari. ori0., fol. iî, recto. — C. t. LXIII, p. HT. 

Caria de eclesia Sancti Severini de Dampno • Petro. 

Notum sit tam prsesentibus quam fuLuris quod Ostendus 
de Castello Oslendi ^ et qusedam mulier nomine Beleruth, 
dederunl Dco sancloque Joanni suuui alaudum ' de Sancto 
Severino, in quo est Santi Severini eclesia''. Sed de hoc 
dono fuit multum subtractum Saucto Joanni dolo. Intérim 
caperunLclericiinjanidicti alaudii* eclesia viverecannonico * 
more, quibus rogantibus, concessit dominus '' Oddo, abbas, 
et santi Joannis congregatio, in capitule, babere a Santo 
Joannc ipsam eclesiam et foedium praesbiterale, cum cimi- 
terio, tali paclo ut, si dissolvatur canonia, in Santi Joannis 
dominium cum suis revertatur eclesia. Statuitur autem 
clericis census XII nuramorum pro recognitione, reddendus 
monachis santi Joannis, unoquoque anoo, ad festivilatem 
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santi Joannis. S. Widonis, comitis. S. Vuiltelmi '' Baslardi. 
S. Senioretis. S. Airaldi. S. Marscaici ". 

I. C. Doropoo. — 2. C. Ostentî. — 3. C. alodium. — 4 C.Oii Ut en mai^ 
du cartulaire : Saint-Sévertn de Dompierre, de Domno Petro. -- 5. C. 
alodii. - 6. C. canooico. — 7. C. domous. — 8. C, Willelmi. — 9. C. 
Maracbalci. 

LXIV 

V«ri idSi. —Don de l'église de Saiot-Brice, delà totalité du bourg, 
la moitié du moulin et la moitié de la terre de Saii)t-Brice,rait à l'abbaye 
par Umbert, prêtre, Pierre de Mareuil et Ba famille. — Carf . ori<j., fol. 
22, mena.— C. I. LXIII, p. 54. 

Carta eclesiae Sancli Briccii. 

In Dei nomine, ego Humbertus ', presbiter, et Petrus de 
MaroUio, cum uxore sua Eremburgis nomine, cl fiUis suis 
Conslantius quoque niolendinarius, Ambertus ' Gosfredus 
et Arnaldus fratres, donavimussanclo Joannl eclesiam Sancti 
Briccii ^, et tolum burgum qui eral in villa, et mediatem 
molendini el mediatem ■* terneSancti Briccii, exeplis ^ vineis 
quœ, si desertœ fuerint et reverlantur ad arandum, de fruc- 
tibus earum habeat Sanctus Joannes medietatem. 

1. c. Umbertus. — 2. C. Lambertus GoffreduB. — 3. C. Brictii. — 
4. C. medietatem. — 5. C. exceptis. 



LXV 

Vert 1038. — DoD par le vicomte Constantin de deux mas de terre 
dans la viguerie d'Aunay. - Cari, arig., fat. 22, verxo. - C. t. XIII, 
p. 4SI. 

Carta Constanlini, vicecomitis. 

Dum unusquisque, in hoc sœciilo, proprio vacat arbitno, 
oportet ut de rébus sibi acquisitis taliter agat qualiler, in 
futuro, vitam œlernain mereatur percipere. Igitur ego, in 
Dei nomine, Constanlinus,vicecomes, traclavi,de Dei limore, 
et œterna retributione, ut mihi pius domious, in ultimo 
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magni judicii die, veniam Iribuere dignetur. Idcirco ego 
dimilto duos massos de terra in vicaria caslro Âiiniaco ', 
unura ad ecle&ia de Turrom, alium Fien'as, ad moiiasterium 
Santi Joannis Baplistœ Ingeriacensis seu monachïs ibi de- 
gentibus. Quod ornnino ' mihi placuit fecisse. Si quis 
vero, post hune diem, ullus de parentibus meis aut ulla 
intromissa ^ persoua qui banc donationem, a me factam in- 
quielare pnesumat, inprimis iram Dei omnipolenli incuiTal, 
et sanclae Mariie et santi Joannis, praecursoris Christî, nec- 
non santi Reverentii et omnium sanctorum quorum reli- 
quiœ ibidem continentur, et partem habeat cum Datan * et 
Abyron quos terra deglutivit, et poslmodum solidos qua- 
driugentos coactus exsolvat, et sua petilio * ioanis et vacua 
permaneat, cum slipuiatione * subnixa. Ut autcm hEec car- 
tula firma permanere valeat, manibus meis subter firmavi, 
alque aliis hominibus affirmare rogavi. S. Vuillelmi ', vice- 
comilis et uxoris ejus Aldeardis, et fib'us ejus Cadelonis ^. 
S. Arnaldi. S. Ramnulphi Rubiosi ». S. Josselini*». S. Ber- 
nardi. S. Erois". S. Vuillelmi Raimundi. S. Barnaldi ". S. 
Pétri. S. Vitalis. S. Berardi. S. Ramnulphi Tronelli " et Gau- 
terii, fîlii sui. Data raense Martio, régnante Henrico ^* rege. 

i. C. Oaiaco. — 2. C. omnimodo. — 3. C. fueril. — 4, C. Dalhan 
et Abirao. - 5. C. repeticio. —fl. C. constipuUUone. — 7. C. Willelmi. 
— 8. C. Kadeloais. — i. C. Bamouin Rabioai. — 10. C. Joscelinî. — 
11. C. Hen)i«. — 12. C. Ganialdi. — 13. C. Ramaulfl Tronelli. — 
14. C. HeioHco, 

LXVI 

Ver» 1085. — Deux chevaliers du chiteau d'Auaaj, Bernard Bouchard 
et Raioaud, son Trère, avaient usurpé des droits sur l'église Notre- 
Dame de Salles près Aunaj, située près du cbAteau et qui de toute 
ancienneté avait appartenu h l'abbaye. Recoonaiesant leur erreur, ils 
abandonnent leurs préteotioas sur cette église, sur se* appartenances, 
le bourg et toutes les dîmes dudit lieu. — Ctrl, arig., fol. 23, reclo. 
~C.l. LXIU,p. 4SI. 

Carta eclesiie Sanctee Marise de Salas. 
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Notum sit omnibus tara prssentibus quam futuris, quod 
eclesia Sanctse Mariœ de Salas, quse est prope castnim 
Œniacum, antiquitus erat Sancti Joannis Angcliacensis. Sed 
quidam milites ejusdem casln, videlicel Bernardus Buchar- 
dus * et Rainaldus, frater ejus, injuste eam possidebant. 
Tandem recognocentes aiiquando injustitianl quam facie- 
bant santo Joanj de eadem eclesia, pro animabus suis, 
dimiscrunt eam Sancto Joanni, et omnia quse ad itiam per- 
tinebant, boc est, foedium ' presbyteri et terram quae perti- 
nel ad allare, et bur^um in dominio, decimam totam de 
omnibus rébus. Et, pro hoc, acceperunt a monacbis Sancti 
Joannis, novem ^ libras denariornm. Sed et Balduinus de 
Salas et Radulphus *, frater ejus, dederunt sancto Joanni 
unam partem de terra sua quae est juxta eclesiam supra- 
dictam et hortos * et stagnum, et habueruni IV libras dena- 
riorum. Testes Kalodobria ', Ramnulfus de Riberia, Petrus 
Aleardus. S. Bemardi Buccardi ''. S. Balduinus * de Salas. 
Hi sunt testes, Bernardus de Melessio ^ Arnaldus " de 
Syivanus, Constantinus Arnulphus " ; de monacbis, Petrus, 
prior, Andréas, monachus, Godefïredus ", monachus, Vuil- 
lelmus ", monachus, Jobbertus, monachus, Aimericus, 
monachus. 

1. C. Bucardus. — 2. C. tedium. — 3. C. Vim. - 4. C. Radulfua. 

— 5. C. ortos. — 6. C. Kalo de Bria. — 7. C. Bacardi. - 8. C. Balduini. 

— 9. C. Meletio. — 10. C. Ramàulfus Syivanus. — il. C.Araulfus. — 
12. C. GodefreduB. — 13. U. WHIelnuB. 



LXVII 

4039, 3 avril (a). — Don par Aleard Senioret d'uoe terre appelée 
Puteoli», du petit monastère de Saint-SaviDien, sur la Charente, et de 
l'ëglise de Salles, près d'Aunay. — Cari, orig., fol. 23, reclo. — C. t. 
XIII, p. 459. 

Garta de terra quœ dicitur Puteolis, cum omnibus appen- 

(a) L'année du règ^e du roi Henri n'est pas exacte. Avril 1039 (t. s.] 
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diciis suis, et de eclesia Sancti Saviniani, martiris, et de 
ectesia quse vocatur Ad Salas et quxcunque pertinere viden- 
tur ad eam, et est juxlo Auniacum sila. Hoc donum feci 
Aleaudus, cognomento Seiiior,Deosanctoque Joanni Baptistœ. 
Dum unusquisque, in hoc mortali sseculoconstilutus, hac 
carne mortali circundatus, simulque peccatis oneratus, 
libéra utitur polestate, necesse est ut, de rébus sibi acqui* 
sitis ac ' proprio jure contraditis, id salagal agere, unde 
possit sibi iram Dei placare propriumque ^ crîminum laxa- 
men percipere, atque gaudia ^ repromissa felix pertingere. 
Scimus enim scriptum quod quisquis, ecclesias Dei ditando, 
Chrislum sibi, in hoc numdo, hEeredem constituent, ipse, 
procul dubio, in futurp, haeres Dei et cohseres Christi con- 
stiluendus erit. Hoc îgitur, ego Alcardus *, cognomsnto Se- 
nioretus, audiens et sciens, et enormitatem ineorum scele- 
rum recognoscens, pro remedio aniinae oieœ, patris mei 
matrisque, atque omnium affinuium ^ mese parentelœ, dono 
Deo etsanctissimae Virgini Marise sanctoque Joanni Bap- 
Ustae monasterio Ingeriacenscis ^ simulque mei dulcissimi 
patronis scilicet domni Reverentii, confessons, quamdam 
terram, cognomento Puteolis, cum omnibus apendi- 
ciis suis quae ad me pertinere videnlur; tati tenore 
ut, quamdiu vixero, teneam et possideam, excepto iltud 
quod eis investituram dabo. Et iltud quod, de predicta 
lerra, relineo, de manu abbalis tenebo ; ut sciant omnes 
homines quod, post discessum meum, sancti Joannis 
erit lotum solidum el quietum. Do quoque praedictis 
sanclis, ad prsefalum locum, quoddam moaasteriolum 



correspond k 1039, du 15 avril, jour de PSques, au 30 du même mois, 
ou à 1040 du 1" BU 6 avril, jour de Pftques. Heuri I*' a été sacré le 14 
mai 1027, mais il n'a régné qu'après la mort de son père, le 20 juillet 
1031. Donc la diilèrae année du règne, si l'on compte de son sacre, 
tombe de 1036 à 1037 ; si l'on compte de son avènement, elle tombe du 
SO juillet 1040 au 20 juillet 1041. En datant 1040, il y a encore une diffi- 
reoce de quatre mois. 
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super fluvium'quod Charanta ** dicitur, situm, in honnore 
sancli Saviniani, martiris, dedicatuni, ubi isdem gloriosus 
martir, per coronam inaiiiri ^ migravil ad caelum ; cam 
omoia loci adjacenlia et ad me pertinenlia. Dono etiam 
quandam eclesiolam quœ Salas nominalur. El est sita prope 
mœaia caslrum Auniacutn ^, quantuiu vivus suin, habere. 
Ut *** quidquid ad me pertinere videtur, ut, ab hodiema die, 
teneant, et possideant, et quidquid boni voluerunl ", faciant, 
excepto quod ex rébus loco Iraditis aliquid aUcui dari in 
fisco poteslalem non habeant. Dederunt quoque mihi, pro 
hoc convento ", aliquid de eorum terra, tali covenientJa ut, 
quamdiu vixero, de illis teneam. Sed nec vendere nec dare, 
polestatem non habeam. Posl meum vero discessuni, 
omnia reverlaiiturad locum et mea et itlorum prseter areale 
solum illum. Vero si inranlem legalein habucro, cum supra- 
posito sedifîcio de illis leneat ; si nolem '^, ad locum redeat. 
Et si aliquis homo aut de mea parentela hoc donum calum- 
niare aut contradicere praesumpserit, occasione quamvis 
modica, anathema sit maranatha ". Ego qui hoc donum 
facio, alfirmare omnibus deposco. S. Ostendi et fratris sui 
Joannis *^. S. Hugonis. S. Mainardi Isuelo. S. Bertranui. S. 
Aimerict. S. Gofredi Iluraldi '". Data *^ mense aprili, anno 
ab incarnatione domini '^ millésime trigesimo nono, anno 
decimo, régnante rege Henrico ". 

1. C. fiac au lieu de ae. — 2. C. proprîorumque. — 3. C. ad ^udia. 

— 4. C. Aleardus. — S. C. arfinium. — 6. C. iDgerieasis. — 7. C. Ke- 
ranta. — 6. C. martirii. — 9. C. Ouiacum. — 10. C. net au lieu de ut. 

— 11, C. Tolueriot. — 12. C. conventu. — 13, C, siu autem. — U. C. 
maranata. — 15. C. Johanni. — 16. C. Gaufredi Hunaldi. — 17. C. 
DaU III mense. — 18. C, MXXXVIIl. — 19. C. Heiorico, 



DigitizedbyGoOgIC 



LXVIII 

Vtn 96S. — Don d'uoe chapelle, de terres arables et non arables, 
de Tijpies, vergers, prés, courlils et bois au lieu appelé Lozay, en 
Aumi8,.danB la viguerie du même nom, fait par Haioard, Rixende, sa 
femme, Gombaud, leur fils, et Emma, femme de ce deroier. — Ctrl, 
orig., fol. «3 oerto. - C. i. LXII, p. iOS. 

Caria de Losiaco '. 

Dum unusqitisque, in hoc saeculo, proprio vacat arbitrio, 
oportet ut, de rébus sibi acquisitis S ab eo laliter agat qua- 
liter, in futuro, vitam œternam ^mereatur percipere. Quam- 
obrem ego, in Dei nomine, Mainardus et uxor mea, no- 
mine Riiendis, sivc filius noster Gombaldus uxorque ejus, 
nomine Emma, tractavimus, de Dci timoré, et œierna * re- 
tiibutione, ut nobis pius Dominus, in ullimo magni judicii 
die, veniam tribuere dignetur. Idcirco et alaudum ^nostrum 
indominicatum qui est situs in pago Atienense ^ in vicai-ia 
ipsius, in. villa quœ ^ nuncupatur Losiacus s, capella, cum 
terris, vineis, viridigariis, pratis, curtiferis, sylvis ^, cullura 
et incullum, qussilum vel adinquircndum, tali icnore ut, 
quamdiu vixerimus, ipsas res teneamus, sub censum dena- 
riorum duodecim. Posl quoque nostrum discessum, ipsa *<> 
res superius nominatas ad locum remaneant Santi Joannis 
quEe *' vocatur Ingeriacense. Hxc omnia superius nominata, 
totum et ad integrum, cum omnibus ad se pertinentibus, ad 
locum submemoralum, per banc epislolam cessionis, pro 
remedium animae nostrse <^, ad habendum '^ vel possiden- 
dum condonavi. Si quis autem surrexerit ullus superbus sive 
contumax aut arrogans, sive consanguin itate unctus ^^ qui 
banc donationem, ad nos '^ factam, inquietare pnesumpse- 
rit *", imprimis iram Dei omnipotenlts incurrat atquo 
ejusdem genelricis *'' Manx, necnonSancti Joannis *^ Bap- 
tistse atque prascursorîs '" Gbristi, sanctique Reverentii alque 
aliorum sanck>rum quorum reliquise '*' ibidem continentur, 
et partem habeat cum DaLan et Abyron *', quos terra de- 

ArchÎTei, txx. 1 
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glutivit vivos, in infenium dimersi sunt, et onines maledic- 
tiones qiiae in Apocalysin continentur, veniant super eum, et 
insuper quinque iibras auri coactus exsolvat, et sua petitïo 
inanis et vacua permaneat. Ut autem hsec donatio firmior 
permanere valeat, tnanibus nostiis subter firmavimus, 
aliorumque virorum nobilium, ad roborandum tradidiinus. 

1. C. Loziaco. — 2. C. adquuitis ad eo. — 3. C. eternam. — 4. C. 
eteroa. — 5. C alodum, - 6. C. Alieninse. — 7. C. que. ~ S. C. 
Loïiacus. — 9. C. silvis. — 10. C. ipsaH. — H. C. que. — 12 C. 
anime nostre. — (3. C. abeodum. — 14. C. junctus. — 15. plaldt : 
vos. — 16. C. prcsumpseril. — 17. C. genilricis. — 18. C. Johaonis. 
— 19. C. pT«cursoris. — 80. C, reliquie. — 21. C. Abiran. 



LXIX 

Vers i08l. — DoD de l'église de Notre-Dame de Viltiers et de ses 

appartenaDcea à l'abbaye parGoscelin, surnommé Villicui, et Adalgardis, 
BB femme. Ce don fut ratifié par le seigneur du fief, Hugues de Sur- 
gères, lîls de Guillaume, en présence d'Eudes, neveu de Guy-GeolTroi, 
comte de Poitiers, de Louis, cousin de Hugues deSui^ères, iile Pierre de 
Limoges et autres. — Cari, orig., fol. 2i reclo. — C. l. LXIII, p. 53. 

Carta de Yillariis *. 

Nemo sui oblitus débet esse ad benefaciendum, dum 
temporaliter vivil, ne mercede privetur, cum ab hac vita 
mortis nece.ssitas eum migrare compulerit. Propter ea, ego, 
Gosselmus ^, cognomento Villicus, non immemor mei, et 
mex uxoris Adalgardis ', meorumque parentum, in Dei 
nomine, dono pro remedio animarum nostrarum Sanlo 
Joanni Baplistae eclesiam de ViUers *, quae est super cas- 
trum Chisiacum, in honnore sanctae Dei genetricis Mariae 
constructa; decimam quoque, cum omnibus ad ipsam per- 
tinentibus eclesiam, videlicet totum quod est mei juris ibi- 
dem, aul poterit xdificari. Qui vero aliquid ex hic de me 
habent, in foedio de abbate Santi Joannis a modo teneant. 
Omnia autem ista annuil domnusmeus Hugo de Surgeriis, 
de quo feodaliter * teneo. Nunc ^ cum facerem donum per 
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unam corrigiam, in manu domini ^ Ausculphi, prions, ipse 
Hugo, ab una parle, lenens conigiam, nutu suo firmabat, 
volens islud proficere sibi, in faturum, suoque patri Guil- 
telmo * et omni parenlelœ. Testes sunt hujus rei ila facUe, 
Odo, nepos Gofredi ' Piclavensis comitis, Lodoicus, ipsius 
Hugonis, consanguineus, Petrus de Lemovica, Joannes Har- 
duinus ", Gofredus Lupus, Gilberlus " Caronellus, Giral- 
dus Potinus, Bernardus, clericus, alii quoque plures. Placet 
etiam mihi hanc " carlam fieri, quod jampridemdeôidomi- 
no meo Hugoni cenlum soiidos. Et ideo tune concessit ut 
darem supradiclam eclesiam cuilibet monasterio vellem, 
pro anima mea. Hune ergo quia '^ authorisavit illum donari 
sancto Joanni, sicut dixi, ilerum, pro hac re, accepit a me 
ducenlos soiidos atque syphon i* argenteum deauratum, va- 
lentem centum soiidos. Postea venit mecum in oratorium, 
et >^ super altare Sancti Salvatoris posuit banc cartam, 
pnesenle conventu ad missam matulinalein. S. ^^ Hugonis. 

I. C. Vilariis. — 2. C. Goscelmua. — 3. C. Ad-algantia. — 4. C. 
Vilere. — 5. C. foedialîter. — 8. C. nam, — 7. C. domni AnsculB. — 
8. C. Willelmo. — 9. C. Goffredi. — 10. C. Arduinus, Goffredua. — 
H. C. GIrbertus. — 12 C. in hac carU. — 13. C. quod aucLorizavitillam. 
— 14. C. scifom. — )5. C. a«. — 16. C. f S f- 

LXX 

' VerilO84(i06f-f08S). — Pierre Tetbaud contesUit ï l'abbaye le 
don fait par Jousseaume, vicaire, de l'église de Villlers et de toutes ses 
appartenances, parce que ledilPierre avait épousé lanièce de Jousseaume, 
appelée Atceiina. A la fin, il transi^, à Surgères, avec l'abbé Eudes 
qui lui abandonne, ainsi qu'à Jousseaume, frère d'Aacelinn, sa femme, 
et fils de Rainaud, la moitié des dîmes et des terres appartenant à cette 
église. — Cari, orig., fol. ii verto. — C. l. LXIII, p. 433. 

Caria Pétri Tetbodi ' de Villariis. 

Postquam nobis dédit Josselmus*, vicarius, eclesiam de 
Villariis 3, cum beneficiis ejus, Pelrus Tetbodi * qui neptam ^ 
ejus habebat, calumniatus^ est illam, dicens quod sibi pri- 
mum eam dedisset quam Sancto Joanni. Qua contentione 
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longe fatigatus, imo ^ post multas injurias quas iiobis, sub 
hac occasione, intuleral, tandem convencrunt, ex utraque 
parte, domous scilicet Odd«, abbas noster, et ille cum suis, 
apud Surgerias, ad placilum. Quo in placito, prsediclus 
abbas, suggerentibus sibi prudentibus viris qui utrique parti - 
favebant. reddidit jamdicto Petro Tetbodi * atque Joseltno* 
fratre uxoris suœ Asselinae^, medietatem decimse et terne 
quœ pertinet *<• ad ipsam eclesiam; ita ut foedaliter " tene- 
rent hoc ambo ab abbate et essent homines abbatis. Denique 
veneruntin capitulum nostnim Petrus videlicel Tetbodi* et 
Josselmus^, frater uxoris suae, et, sicut diclum est, in pre- 
sentia conventus perpetualiter concesserant **. Veniens au- 
lem postmodum Asselina '^, uxor ipsius Pétri Tetbodi^, in 
caméra domni abbatis, ibique, accepta societate nostra, de- 
volissitne concessit et, manu pi'opria, signum suum subter 
firmavit. Gui conventioni inleiTuerunt lestes isli, ipse Oddo, 
abbas, Ausculphus '*, prior, et alii monachorum quamplures, 
cœteri, Stephannus Magalannus, Ansctierius Berchols, Jos- 
seltnus^Gonslantinus, Rodberlus *^ Garna et alii infrasciipti. 
S. Pétri Telbaldi *. S. Josselmi*, filii Rainaldi. S. Asselin* »e. 
His testes fuerunt Josselmus^ Constantinus, Rodbertus '^ 
Garna, Anscherius Constantinus, Petrus nepos ", Gauterius, 
prœposilus. 

1. C. Tetbaudi deVilariis. —2, C. Joscelmus. — 3. C. Vilariia. — 4, C. 
Tetbaudi. — 5. C. Deptcm. — 6. C. calumpmatus. — 7. C. imiuo. — 
8. C. Joscelmo, fratri. — 9. C. Asceline. — 10. C. pertinebat. — H, C. 
foedialiter. — 12. C. concesserunt, — 13. C. Ascelina.— 1*. C. AdscuI- 
fus. — 15, C. Rotbertus. — 16. C. Asceline. — 17. C. Tetbaudi. 



LXXI 

Vers i084 (4064~t086). — Don par Arberl VUlicus, de Matha, el 
Isemburgis, sa femme, de l'ég-lisc de Villiers, avec conflrmalioD par Ar- 
naud Gessaud, oncle d'iseraburgis. — Cart. orig., probablement fol, 2Â 
reclo. (la mention a été brûlée en partie). — G. / LXIII, p. 433. 



Carta eclesiae de Villariis'. 
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Albertus Villicus' de Maslasaio^, concessit Deo Sancto- 
que Joanni medietatem eclesîae de Villaris'; quam primus* 
requisierat suœ uxori pertinere dicens. Deinde idem affirmare 
volens quod concesserat, posuit hanc cartulam super allare 
- sancti Salvaloris, in choro nosiro, teslibus Beraido Silvano et 
Geraldo Potino, cum priore Ausculpho^ el mullia aliis. Pos- 
tea vero mulier sua cui eclesia pertinuisse dicebatur, hanc 
ipsam carlulam super allare santi Joannis posuil, anirmando 
conccssum mariti soi, pratsentibiis pnefatis teslibus et Ber- 
tranno, monacho, cum aliis. Subsequenli tempore, venit Ar- 
ualdus Jessodus ^ in nostrum capitulum, scilicel avunculus 
uxoris Arberti, villici^, quos hsec carta prœmunstrat ^, qui, 
dicens ex jure sibi accidere eclesîam de Villariis* unde lo- 
quti^ sumus, dederat eam marito suse neptis, quorum secu- 
tus nutum quoniam ipsî annuerant, illam eclesix partem 
Santo Joanni annuit. Et ipse, donala sibi ibidem nostra so- 
cietale, atque inde ogressus, obtulit hanc hujus rei carlam 
super altare Santi Joannis, prius suaî crucœ confirmalione. 
Teslibus his Beriiardo de Melessio *", Geraldo Coronello *', 
Bertranno, monacho, cum aliis. Gesla sunt hsec quas diximus, 
temporibus régis Franciae, PhiHppi, Vuidonis ", ducis Aqui- 
taniœ, et domni Ysemberli ^^, episcopi Piclavensis, domnique 
Oddoni '*, abbatis Saitti Joannis. S. Arberti, et uxoris ejus 
Ysemburgis '5. S Arnaldi Jessoni ^^. 

1. C. Vilariis. — 2. ou Arbertus Villicus, ou Arbertus villicus. — 
3. C. Malalzo. — 4. C priuB. — 5. C. Ausculfo. — 6, C. Gessaudus. — 
7. ou Arberti Villici, — 8 C. premonstral. — 9. C. locuti. — )0. C. 
MeleUo. — il. C. CaroD«llo. — 12. C. Widonis. — 13. C. iBembcrti. — 
14. C. Odonts. — 15. C. Isemburgis. — 16 C. Gessaudi. 

Lxxn 

Yen 1089. — Don de partie de l'^gilise de Villiers â l'abbaye par AU 
Bendis de RichemoDt (de Dieile monte), Jouseeaume, son neveu et son 
héritier, fil* d'Élie Rafaa. — Cart. orîg., fol. $5 recto. — C. l. LXIII, 
p. ti4. 

Caria de Villariis *. 
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Quodam tempore venit Adalsendis de Dimite monte*, 
quœ alleram eclesiae partem de Villariis' requirebal, prosuo 
alaudio ^, et authorisavit * illam sancto Joanni, cum nepole 
suo nomine Gosseimo ^, filio Heli©^ Rufi, cui suam conce- 
debal hereditatem posl suum obitum. Posuerunlque hanc 
cartam super aUare sancii Joannis, signorum suorum testi- 
monio confirmatam. Testibus bis Bernardo de Melessio ^ 
Goffredo de Arsilois, Aldeberto de Pictavis, cum priore Aus- 
culpho^ et multis aliis. S. Gosselmi ", nepotis Adalsendis. S. 
Alsendis. 

1. C. Vilariis. — S. G. Ad-Alsendîs de Divite mante. — 3. C. alodîo. 
— 4. G. aucloriïâvit. — 5. G. Gaucelmo. — 6. C. EHe. — 7. C. Melecio, 
GolTrido de Arziloïs. -- 8. G. Ausculfo. — 9. C. Goscelmi. 

Lxxin 

Veri / tOO {4 093' f 403). —ArbOTl Roericat de RuOec, ayant revendiqué 
pendant longtemps la moitié de la dSroe de Villiere et celle de l'arber- 
gemenl de Villiers, finit par transiger avec l'abbé Ansculfe, et abandonna 
toutes ses prétentions. Ce traité fut conQrmé par Guillaume MUcemalam, 
son frère. - Cari, arig., fal. SS reclo. — C. l. LXIIl, p. 483. 

Carta Arberti Roerici, de Villariis.' 

Notum sil tam prœsentibus quam Tuturis, quod Arbertus 
Roericus de Rosiaco * calumniabatur tiobis medialeni decimœ 
de Villeriis ^ et mediatem acbergamenti * de Villeriis^, et prop- 
ter hoc fecerat muita mala in prîedicta villa. Et postea ve- 
nit ad placilum cum domno Ansculpho ^, abbate, ibique dere- 
liquil totam suam calumniam '' in manu abbatis, per quodam 
rosselum^, fraterque suus Yuillelmus^ Miscemalum. Testibus 
bis Bernardo, monacho, Vualterio'" Muscbelo, Vuillelmo " 
Ostendo. Et habuerunt inde cenlum solides. Abbas quoque 
convenit eis et '^ sepelirentur honnorifice apud Sanclura 
Joannem, si differentur " illut mortui,vel vivos suscipcfet ad 
monachos, si vellent. 

t. G, Vilariis. — 2, C. Boflaco, calumpniabalur. — 3. C. rderiis. — 
4, C. arbergamenti. — 5. G. Villanis. — 6. G, Ausculfo. — 7. C. calump- 
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niaiD — e.C.rosellum. — 9. C.Willelmus. — lO.C. Waltorio. — li. C. 
Willelmo, — 12. C. ut sepelierentur honorifice. — 13. C. deferreotur 

LXXIV 

Veri t6i5 (10i8-t03€j. — Bestitution faite b l'abbaye, du temps de 
l'abbé Aimeri, par Pierre Maisneau, de l'église appelée Villiers et autres 
biens. — Cari, orig., fol. ÎSverto. — C. (. LXII, p. 53t, . 

Caria eclesJse de Villers. * 

Gurpitionem ' quam fecit Petrus Maisnea, de eclesia que 
voccatur a Villers ^etBufecto^, et Pesto. Omnia haec reddit 
Pelrus Deo et sancto Joanni, videntibus cunclis videlicet 
Vuillelmi, ducis Aquilanorum, necnon el abbati Aimerici, 
el multis aliis testibus. 

1. c. Vilers. — 2. C. gurpicionem. — 3. C. Bufeto. 



LXXV 

IV» /0«/(/0«/-/090.— Acquisition faite par J'abbé Eudes d'un nom- 
mé AimoD Tronellat, du Breuil de Veies et autres biens pour le prix de 
290 sous. — Cai-l. orig., fol. iS ryer%o. — C. (. LXHl, p. 55. 

Carta Aimonis Tronelli, de terra de Vesis '. 

Atmo Tronellus vendidit Sànclo Joanni medietatem (errse 
de Vesis' et de Lozis^ et Boschi qui appellalur Ad Broilos 
Vitalis, el pratoriim qui in illis locis sunt, exceplo hoc quod 
unum junclum retinuil sibi proprium, bui^um vcro et areas 
et horlos, ubicunque sunl^, in terris prEcdictis atque in bosco. 
Anniiit, jam nominatus Àimo, Sancto Joanni et monachis, 
ejus habere indominicatu. Ac, propter haec, dali sunt ei du- 
ccnti solidi. Hanc emplionem fecit domnus Oddo, abbas, 
priorque Auscdlphus'*, testibus bis Aldierio, monacho, Gir- 
berto Garonello, Ramnulfo, prœposito Aimonis, cum aliis 
pluribus. S. Aimonis Tronelli. 

1. c, Veïis. — 2. c. Logis. — 3. C. siut. - 4. C. Ausculfus. 
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LXXVI 

Ver* 4080 {t0e4-i091j. — Gauthier Muschet confirme te don fait 
par le comte à l'abbaye de la dime de Loulay conjointement avec Au- 
douin, son fils, sous la condition que le nom d'Odda, sa femme, sera 
inscrit dans le martyrolog-e de l'abbaye. — Cari, orig,, fol. 25 veno. — 
C.t.LXIU,p. 23. 

Carta Galterii ' Musclif t, de décima de Loliaco. 

Nottim sit tam praesentibus quam futuris, quod Vualte- 
rius- Muscatius, qui caliimniabatur^illam decimam de Lo- 
liaco, quam cornes dederat Santo Joanni, venit in nostrum 
capitulum, adduclo secum filio suo, uomiiie Alduino, ibique 
coram omnibus qui aderant *, annuerunt Sancto Joaiini quid- 
quid calumniabalur^ seu requirebant in supradicta décima, 
tali pacto ut uxor Vualterii^, jam defuncta, nomine Odda, 
scriberetur in nostroraartirologio, quid^et faclum est.Habuil 
lamen, pro eo quod suus filius aunuit, centum solidos. Testes 
aulem sunt dominus'*Oddo, abbas,atquepriordomus^, Aus- 
culphus; de Iaicisverû,BernardusdeMelessio"', Ramnulphus 
Berardus, Ramnulfus de Curcellis, cura aliis pluribus. S. 
Vuallerii ". S. Alduini, (iiii sui. 

1, C. Goallerii. — 2, C. Walterius. — 3. C. calumpniabatur, —t. C. 
adhérant. — 5. C. calumpniabanlur. — 6. C. Walterii. — 7. C. quod. 
— S. C. domnus. — 9 C. domaus Ansculfus. — 10. C. Melecio, Ram- 
nolfus. — 11, C. Walterii. 

LXXVII 

Vers 1080 {4064-4036). — Accord entre l'abbé Eudes et Leteriut 
de IspanUila, au sujet du don de l'alleu des Foataines (a) fait b cette 
abbaye parAdémar surnommé Eudes, neveu dudit Leleriui, et que ce 
dernier contestait. Cet accord fut ratifié par Pétronille, sa femme, et 
leurs enfants. — Citrt. orig,, fol. 26 recta. — (.'. t. LXlll, p. 23. 

Carta de viUa quae vocalur Fonlanellis '. 

Adaimaïus ^ cognomine Oddo, cum adproximarel morli, 

(a) Commune d'Asnières, canton de Saint-Jean d'Angély. 
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dédit Sanclo Joanni, pro anima sua, alaudium^ de Fonta- 
nellis. Sed calumpniatus^ ejus donum Leterius de Hispanio- 
la ^ avunculus suus. Postea vcro, veniens ad concordiain, 
Lîeterius, cum domno Oddonfi, Sancti Joannis abbate, lalem 
slatuitconvenienliamproanimabussuorumparenlum,necnon 
pro sua acuxoris salule suorumque filiorum, ul domustotius 
alaudii °, horti et arese essent Sancti Joannis proprise in do- 
minio. Caetera autem omnia quaîcunque pertinent eidem 
alaudio, sive in dominicatu, sive in foedio sint, dividerentur 
per médium, ita ul tolam medielatem haberel'Sanctus Joan- 
nes,alteraniLîeterius,exeptoveterri'' foedio ArberlideVarno, 
quod Lœlerius sibi soli voluil pertinere. El quia" isdem Al- 
bertus* tenebat duo foedia in ipso alaudio'", allerumquoriim 
dicebalur Velus, alterum verum '* nomine, propler adcre- 
menta quse (acta sunt patri Arbei'li, et ipsi, concessit Laete- 
rius, ut Novum pertineret, ex tolo, Sancto Joanni, a cujus 
abbate solummodo teneret illud Arberlus sicut a se solo Vê- 
tus. Hoc etiam tune statulum est, ut fîeret altéra caria contra 
hancquam secam deferret Lseterius. Deinde tirmavit prœdic- 
tus Lselerius hoc paclum, ponens istud pergamenum, in au- 
thoritale" hujus rei, super altare santi Joannis, astanlibus 
istis lestibus, Lœtardo, presbitero, de Capite Vultonne", Bar- 
tholomeo '* et Gofredo de Viveonna, Joanni '* de Saviniaco, 
Arberto de Varuo",Slephanno Magalanno, Hieraldo" Potino, 
GirberttoCaronelloel GeraIdo,fratre ejus, cum aliispluribus. 
Haecautemcarta facta est ex'^teraporibus Philippi, régis Fran- 
corum, et Vuidonid'^, comitis Piclavorum, prœsidente ipsis 
Pictavis, Ysemberlo"", in episcopatu. Postea venit Lœterius, 
cum sua uxore Petronilla, ad Sanctum Joannem, et firmave- 
runt supradiclum donum, loco filorium ac filiarum suorum, 
Ht nihil*' poïsint requirere praeter paclionem quœ in char- 
ta" scribitur. S. Laterii". S. Pétri. S. Aimerici. S, Constan- 
Uni. S. Petronillae. S. Valeris". S. Gislebergis". S. Babylo- 
nise". S. Milescendis". Ne faUilûs" possit intennilti inter 
hanc cartam et illam quain habet Lxterius, uno ab invi- 
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cemsi qiio'* dividuntur, cujus haDC habet finem, illa princi- 
pium. 

1. C en note : Fontaoolies. — S. C. Adenurus. — 3. C. alodiam. -~ 
4. C. est. — 5, C. iBpaniola. — Ô. C. alodii, orti. — 7. C. «teri. — 8. C. 
quod. — 9. C, ArbertuB. — 10. C. alodio. — 11, C. Tero Novum. — 
12. C. auctoritate. — 13. C, Vultuone. — 14. C. Bartolomeo et GolTredo 
de Viveunna. — 15. C, Johanne. — 16. C. Varno. - n. C. Geraldo. — 
18. C. ei manque. — 19. C. Widonia. — ». C. Isembeplo. — 21. C. 
DichJl. — 2i. C. carU. - 23. C. Leterii. — 34. C. Valérie. — 35. C. 
Girbergia, — 36. C. Babilonie. — 37. C. Mileseadis. — 38. C. falsitaB. 

— 29. C, sigao. 

LXXVIII 

iOIS, mai. — Don fait par Gauscelme d'une pËclierie sous le château 
de Taitlebourg et de quelques maisons ft Chavagnes (Cavannae). — 

— Cari, orig., fol. 36 reelo. — C. l. XIII, p. iî3. 

Garta Gaussetmi, fralris Ostendi. 

Dum unusquisque in hoc slëcuIo proprio vacat arbilrio, 
oporlet ut, de rébus sibi acquisilis, taliter agat qualiter in 
futuro vitam aeteniam mereatur percipere. Quamobrem ego, 
in Dei nomine, Gosselmus *,traciavideDei timoré et seterna 
retributione, ul nobis pius Dominus, in uliimo nnagni judi- 
cii die, veniani tribuere dignetur. Idcirco de alaudium* nos- 
trum qui est situ5 in pago Sanlonico, in vicaria Castro Tra- 
liburcense ^, super Castro, piscatonam unam integram.Item, 
in villa quœ nuncupaïur Cavannas, Iria nassa* cum una 
mansura.Ilein, in alio loco, alaudum ' qui vocatur Gaisnum, 
et quantum ad ipsum alaudium^ pertinct. Et quantum ad 
ipsas ^duos fraLrcs pertinet, tradimus ad locum Santi Joannis 
Baptistae perpétua liter. Quod medietatem ipsius lerrœ, cmlt 
prasdictus Gosselmus * a fratre suo Ostendo, affinera ' vitae 
suae. El dédit illiinprelio spatam suara valdebonam. Siquis 
vcro fuerit ullus superbus, ant ullus de heredibus nostris, 
seu ulla inlromissa persona fuerit, qui hanc donalionem, a 
nos factam, inquietare prœsumpserit, imprirais iram Dei 
omnipotentis iocurrat, atque ejusdem Dei genitricis Mariae, 
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necnon et sanctj Joannis Baptistae, atque sancti Reverenlii 
et omnium santorum, et insuper trecenlos solidos coactus 
exsolval, et sua repetitio inanis et vacua permaneat. Ut au- 
tem hœc donalio firmior permanere valeal, cum stipuiatione 
suboixa, et partem habeam * cum Datan*" et Abyron quos 
terra deglutivit, manibus nostrissubler firmavimus aliornm- 
que virorum ad roborandum tradidimus. S. Gosselini". S. 
Oslendis", fratris sui. S. Cummarei". S. Bertranni. S. Pe- 
troni. S. Rodberti^'. S. Petroni. S. Go«redi. S. Aleardi. Data 
in mense maii, anno vigesimo régnante Roberto " rege. 

1. C. Gau»celmii8. — 2. C. alodum. — C. TraileburcÎDse. — 4. C. 
massa, — 5. C. duos. — 6. C. Gauecelmus. — 7. C. a fioem. — 8. C. 
habeant. — 9. C Dalbaa et Abiran. — 10. C. Gauscelmi. — 11. C. 
OBteodi. — 12. C. Cummarii. — 13. C. Rotberti. — 14. C. Rotberto. 

LXXIX 

Ver» 1079 (1060-4086). — Don du moulin de La Clie {a), près Fon- 
tenet, & l'abbé Eudes, par Achard de Born, Guillaume et Hélie Bufus, 
frères d'Achard, Bigourdane, Temme d'Hélie, Mainard, surnommé Acu- 
leui, et autres. - Car(. orig., fol. 26 verto. — C. t. LXII, ;i. 659. 

Garta de molcndino de Circiliaco apud Fonlanellum ^ 
Dominus, in Evangelio, prsecipit, ut sui fidèles dent, et da- 
bitur eis, et in terris benefacienles mereantur lïeri cœli ha- 
bitatores. Isti vero quos haec caria commémorât, fecerunt 
commemorandum donum, partim proptcr aelernum lucrum, 
parlini propc* terrenum. Hachardus' de Born et fratres 
ejus, Vuillelmus^ et Heb'as, uxorque Heliœ, Bigordana, habe- 
bam^ in alaudio^medietatem molendini qui de Cercilliaco 
vocatur, juxta Fontaneltum^ situs. Mainardus etiam, co- 
gnomento Aqulens", cum Girardo Mochardo ac Beraldo 
Sylvano^ suaque uxore Audierde '", necnon frater Beraldi, 
Ramnulfus, Aleais " quoque et Fatajum ", sorores ejus, al- 
teram medialem " sibi vindicabani '^, Sed omnes isti et istae 

(a) Commune de Saiot-Julien de l'Escap. 
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donaverunt alque annuerunl Sanio Joanni BaptisUe quas- 
cunque partes habebanl in supradiclo molendino. Domnus 
autem Andréas, monachus almi Joannis, propter illud •* do- 
num, dedil Helise RufTo '^ quinquaginta solidos, suaa uxori 
quinque, ac" Beraido Silvano, donavit qua(uor libras ; Gi- 
raido '*, monacho, viginti solidos, Mainardo Aculeo '*; sol- 
vens ei insuper unum asinum pretii septem solidorum. Tes- 
tes sunt doni sive annuptionis*'' pi-aedictorum virorum vel 
raulierum, Girardus Alsecotus^', fralerque ejus Ramnuiftis, 
dehincRamnuIphus** Rufus, Iterius Aizbosaiz*^, Rodbertus, 
clericus, Arnuldus Macrarius ; rege Philippe, comité Picta- 
visVuidone-*, prœsule Santonis*^ domno Mosone*^, domno 
denique Oddone, Ingeriacensis cœnobii exislente abbale. 

i. ou : FoDtaneltum. C. Circilliacoapud Fontacetum. — 2, C. propter. 
— 3. C. Achardus. — 4. C. Willelmus. — 5. lire: habebaot. — G. ha- 
bebunt. — 6. C. alodio. — 7. C. Fonlaneluro. — 8 ou Aquleus. — C. 
Aculeua. - 9. C. Silvano. — 10. C. Audisrde. — 11. C. Aleaiz. - 12. C. 
Fanium. — 13. C. medieUlem. — 14. C. vendicabant. -y IS. C, iatud. — 
16. C. Rufo. — n. C. at. — 18. C. Girordo. — 19. C. decem. — 20. C. 
anouitionis. — 21. C. Alcecotus. — 22. C. Bamoulfus. — 23 C. Aîi, 
Bosaii, Botbertus. - Si. C. Widone. — 25. C. Sanctonis. — 26, C, 
corrigé en marge en: Bosone. — C. Bosooe. 

LXXX 

Ver» 4079 (1060-1086). - tiolice, avec modiflcatioDS, de la cbarte 
précédenle, el relative en plus au mas de Lussesu. — Cari, orig., fol. 27 
reelû. — C. t. LXII, p. 661. 

Garta molendinarii quod est ad Sarcillia '. 

Achardus et Vuillelmus*, fralres, dederuftt Santo Joanni 
suisquc monachis suas paries molendinarii quod est ad 
Sarcilia ', cum fratre eorum, Helia ^ Rufo, vendente partem 
suam, idem * Sancto Joanni. Flabuit autem, pro ea, ab An- 
dréa, monaclio, quinquaginta solidos, el uxor sua, Bigor- 
dana, quinque. Iterum vendidil Relias'' idem Sancto Joanni 
massum de Lusseai ^, propter quod accepit viginti quoque' 
solidos ab eodem Andréa, monacho. Horum lestes sunt Be- 
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nildus Silvanus et Bemulus. Idem autem Helias^ venit in 
nostro capitulo, cum Glio suo Gosselino ^, alque annuerunl 
simul haec "* eaque vendita anle posuimus. S. Haeliae " et 



1. C. Cercillia. — 2. C. Willelmus. — 3 C. Etia. — 4. C. eidem. — 
5. C. Elias. — 6. C. Luceai. — 7. G. quioque. — 8. C. Elias. - 9. C. 
Gauscelino. — iO. C. hsc que. — 1 1 . C. S. f Elle f S. t Gauscelini. 



Vert i099(IO9S-HO3). — Achard de Born et Ostendua, son frère, se 
désistent des droits qu'ils préleadaienl avoir sur le mas de La Clie. — - 
Car/, arig., fol. 27 rteto. — C. (. LXtlI, p. 439. 

Carta de Corcillie ' . 

Notum sît omnibus quod Achardus de Borno et Ostendus, 
frater ejus, derelinquerunl penitus Deo et nobis, in manu 
Ausculphi ^, abbalis, praesenle toto conventu, in capitulo, 
illam calumniam quam faciebant,[super massum de Sercillic^, 
accipientes de * Andréa, monachode FonianeltoS, sexaginta 
solidos. Hujus rei testes sunt Petrus Kalonis^ Yualterius de 
Chefnon, Bonifacius filius Bernud. 

i. c. Cercillic, —2, C. Ansculfi. — 3. C. Cercillic. - 4. C. ab. — 
5, C Fontaneto. — 6. C. Calonis, Walterius de Chesnum. 

LXXXII 

Vert 998 (998-i03)). — Don fait par Eckardat k l'église de Saint- 
Michel de Cluse, en Italie, de quatre arpents de Tignes sises à la fofét 
d'Ardenne et d'un mas aujourd'hui appelé La Clie. — Cart. orig., 
fol. 27 reclo. — C. t. LXIl, p. 501. 

Carta de manso Circilliaco. 

In Dei nomine, novimus, sacra prœdocente ' scriptura, 
quod, si quis, de rébus temporalibus, saiictorum loca dila- 
veril et eos qui in eisdem divina pei'ficiunt misteria, terre- 
nis stipendiis, sustaverunt', in fuluro saeculo domnum^ nos- 
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trum Jesum Christum remuneratorem habebiL Quocirca ego, 
' Âichardus *, ut ipse Dominus noster, in praesenti sœculo 
et in futuro, niihi miscricordiam praestare dignetur, dono 
eclesise sancli MIchaelis Archangeli, que sila est in monte 
quem'' vocant Porcariana^ ad ipsa Clusa Italia', arpentos 
quatuor de vineis quse sunt ad silva Ardenna quse vocant El 
Manso"; id est ''qui est in villa Sercelaigo"*.. ubi Aimericus " 
manet, présente tempore, cum omnibus apernentiis *^ suis 
et cum omnibus fmibus et terminibus suis. El sunt hase om- 
nia suprascripta in comitatu Sanlonico <3, in locis qui supra- 
scripti sunt. Si quis autem banc donationem futuris inquie- 
tarc voluerit temporibus, hoc consequi minime valeat, sed 
supradictaeclesiaqujbusinjusteliteminluleril, componaltan- 
tum,et *^ insiiper sit œterna maledictione damnatus et excom- 
municatus ' ^, a consortio sanctorum segregatus ; et bac eadem 
donatio perpetuo mancal inconvulsa. Facta hsec '^ scriplum 
donatione, quinto " kalendas junii, anno régnante Rober- 
to *^, rege. S. Heichardi '3, qui ^'^ hane donationem fecit et 
firmare rogavit. S. Geribergse. S. Eicharadi*'. S.Vuillelmi **. 
S. Folcheni*^. Signum Beraldi. S. Almerii **, presbiteri. S. 
Geraldi, praesbiteri. S. Dadeberti. S. Geraldi. S. Leutardî. 
Hac[redus,presbiter et monachus, qui banc kartam donatione 
rogatus scripsil et subscripsit die et anno quo^^ supra. 

i. A, C. perdoceate. — 2. C. sustentaverint, — 3. A. C. doroinum. — 
4. A .C. Echardua. — S. C. que, — 6. A. C. Porchariana.— 7. A. phrase 
omise jusqu'à Ardenna. — 8. C. et manso qui est ia villa Cercelaigo. — 
9. A. uno au lieu de id e*l. — 10. A. Cercelaigo. — ii. A. Aiemericus, 
— 12. A. C. aparteneaciis. — 13. A. SaoctoDico. — 14. A. C. alium lantum 
et. — 15. C. et. — 18. A. G. haac. — 17. C, V. — 18. A. C. Rotberto.— 
19. A, G. Eicbardi. — 20. A, phrase omise jusqu'à Witlelmi. — 21. G. 
Eichardi. S. Willelmi. — 22. A. Willelmi. — 23. A. C. Folcharii. — 
24. A. C. Amelti. — 25. C. quod. 
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LXXXllI 

Verê i080. — Vente par les religieux de Saiot-Michel de Cluse à 
l'abbaye de SaiatJean d'Augély d'un mas sis au lieu appelé La Clie, 
pour le priï de sii livres. — Cari, or'ig , fol. 27 verso. — C. t. LXIU, 
p. 27. Cette charte ne (îgure pas au mss. de la bibliothèque nationale. 

Item alia de Circilliaco. 

Monachi Sancti Michaclis de Clusa habebant unum niassum 
ad villam que vocatur Cercilliacum. -Sed parum proficiebal 
eis quoniam nichil aliud possidebant in eo loco, et rusticus 
pi'ocuralor illius massi celabat prope lotum quicquid inde 
exibat. Quod cernens Geraldus, Cluse monacho, lenens 
oboedicntiam de Nancleris, oui respondebatur de predicio 
massô, conquestus est de bac re doraiio Willelmo, priori de 
Clusa, el domno Balduino, prion de Busseria, qui ambo 
annuerunt ei vendere illud massum, si inveniret ad venden- 
dunt terrain utiliorem in sua oporlunitate. Factumque est 
ita. Jiaque Geraldus vendidit jamdictum massum Sancto 
Johanni, nulu priorum quos diximus, et fratrum qui crant 
ad Busseriam, quorum etiam nulu émit duo massa que sunt 
ad Galmum in Gampania. Accepit autem idem Geraldus, 
monachus, VI Ubras pro masso, ab Andréa, monacbo, alque 
in testimonio hujus vendilionis, ut scîlicet slabililer firma- 
retur, attulit ipsam cartam quam habuerant Clusenses mo- 
nachi de sepefacto masso, et presentavit eam nobis in nostro 
capitulo, que inpromtu est advîdendum. 

LXXXIV 

Ver» 4095. — Notice du don d'un mas de terre sis à La Clie par 
Achard de Luisse, au moment de sa mort ; lequel don fut confirmé par 
ses neveux Achard et Ainard. — Cari, orig., fol, 27 verto. — C. t. 
LXIU, p. 3H, Ceite notice ne figure pas au mss. de la bibliothèque 
nationale. 

Garta de Luissec de dimidio masso terrae. 

Gum necesse sit benefacere omnem hominem pro anima 
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— 112 — 

sua, Âcardus de LuJsse, cum moreretur, dédit Sancto Johauni 
dimidium massuni terrse, el postea annuenint ncpoles ejus, 
Âchai'dus el Âinardus, acceplis inde deccm solidis. Testibus 
Fulcherio et Rocone, presbiteris de Fonlanelo. Est autem 
massum situm in Circilliaco. 

LXXXV 

Ver» 1079 [1064-1086). — Doa du mas de Peodeugne (a) par Mai- 
nard Acuteut et Itaini/ardit, BurDOmmée Abeliae, ea sœur, femme en 
premières Doces de Ramoulfe Auscho, et en deuxièmes de Mainard de 
Born, el confirmé par Hainard, lils de ûuiUaume Bastard et Guillaume 
Rorgo. — Cari, orîg., fol. 28 reclo. — C. I. LXII, p. 663. 

Carta de masso Vegnia apud Fontanetum ^ 
In nomine Domini. Placuit Mainardo Aculeo et sorori suœ, 
Raingardi, donanl* Sancto Joaniii in alaudio ^ massum qui 
cognominalur de Ognia, ob remissione peccatorum suorura 
consequendam. Pro qua tamen donatione accepit idem Mai- 
nardus viginti quinque solidos ab Andréa, monacho. Soror 
autem ipsius quadraginta cum marito suo, Ramnuifo Amelio; 
ac deinde quindecim, in vita Mainardi de Borno quem ma- 
ritum habuit, post mortem Ramnuif). Facto ilaque dono, 
simul cum empUonc, valde laelati sunt Melenses Savaricus 
videlicet et fratres ejus, quorum massus foedîum erat. Sed 
incullus remanebat atque desertus propter calumniam* 
quam eîs faciebat Mainardus, filius Vuillelmi^ Bastardi,et 
VuUlelmus ^ Rocrgo ^. lî etiam fratres acceperunt medialem ', 
ipsius massi foedaliter ab Oddone, abbate, aliam quoque 
concesserunt, ex toto, Santo Joanni. Sed non sine mercede 
habuit ; enim inde Savaricus*, quinque solidos, Constanti- 
nus, quinque, Vuillelmus, calligas valde bonas, Kalo, sotula- 
res. Josselinus^, pro anima sua, solummodo concessit. S. 
Reingardis '", cognomine Abelinas. Horum autem testes 

(a) Qu'un pourrait écrire Peu-d'Eugne, commune de FonteneL, canton 
et arrondissement de Saint-Jean d'Angély. 
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eiîstunt, prior Ausculphus^^ Àldierius, amiarius, Andréas, 
monachus; de laicisvero, ConstantinusMorinus.Vuilberlus'* 
Talus, Ysembardus'^ Francigena et multi alii. 

I. Carta de mtsBode Vgnia apud FtiotaDetuin. — 2. DoDare 1 — C. do- 
nare. — 3. C. alodio. — 4. C. calumpoiam. — S. C. Willelmi. — 6. C. 
Rorgo. Hii. —7. C. medietaUm. — 8. C. XXV (irigiatiquinque). — 9. C, 
JoBcelinus. — 10. C. Raingardia. — 11. C. Ansculfus. — 12. C. WU- 
bertuB. — 13. C. Uembardus FrancigeDae. 

LXXXVI 

Vert 40S9 {409S-i403). — Guillaume Mueemtlum, voulant fiire 1« 
vojage de Jérusalem, fait don ï l'abbé Ansculfe, ea présence el du con- 
seoteineat de tous ses frères, de la dlme de Peudeugne que les mêmes 
avaienl donnée, b cbai^e de rachat, à André, moine de l'abbaye, pour 
une «omme de six litrres à eux prêtée. — Cart. orig., fol. 28 reelo. — 
C. (. LXin,p. 44r 

Carta de décima Ognise. 

Notum sit cunctis quod decimam de Ognia habebat, in 
vadimonium ^ Andréas, monachus de Fontaneto, ab andre- 
vincibus^, scilicet Vuillelmo^ Missemalum et Ramnulfo, 
fraire suo, alque Petro Rufo, necnon Goderanno, pro sex 
libris, quibus^ habuerunt sexaginta solidos, Goderannus et 
Petrus Rufus, frater ejus, data fîde sua, in manu Berardi ^ 
Sitvani. Quateniis ^ nunquam aliquid requirereot de supra- 
dicta décima, donec redderent sexaginta solidos, vel eidera 
Andreae vel ei qui suam obedientiam ' tenerel. Testibus his 
Bertranno Gofredo *, Vuillelmo Gofredo. Deinceps Ramniilfus, 
fralârque ipsius, Vuitlelmus ^, ci^nomento Missemalo ", 
acceperunt aiios sexaginta solidos, data atque accepta fîde, 
in manu supradicti Beraldi Silvani. Quo nullatenus sepedic- 
tam decimam requiererent, nisi priùs reddita accepta pecu- 
nia, tradente pariter fîdem suam fterio Rodberto ", pari con- 
sensu, qui est itiorum gêner, sub anledicto testimonio addito 
insuper Bemulfo, praeposito, aliisque compluribus ". Postea 
vero, cum placuisset, supranominato Vuillelmo *', ire in 

Archive!, xix. g 
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Hierusalem ", assumptis secum fratribus suis Petro Rufo, 
Godieraono 'S Ramouifo, Andreae Joseph, et Arnaldo Andreae, 
placilavit cum Aodrea, monacho, ut, datis sibi quatuor 
libras '^ cum pecunia quam provadimonio acceperat, Sanctus 
Joannes ipsam decimam perpetualiler possideret. Quod et 
factutn est. Postea venerunt in capitulo, cum Berlranno Puero, 
domno suo, qui, cum matre sua, decem solidos pra hoc 
placito habuil, et, in manu domini Ansculphi", abbatis, et 
praesentia totiusconventus, per hoc pergamenum, sicut prse- 
locutum fuerat, concesserunt, quod et miserere ** super allare 
santi Joannis, slgnantibus '" crucibus suis, videntibus bis 
Bernardo, monacho, Andréa, monacbo, Hugone, monacho, 
Aidemerii, presbitero, Constantino Morino, Geraldo Ber- 
lranno, Heblone" Ysembardo, Petro de Borno, Arnaldo 
Andréa*'. Postea Achardus de Borno, de cujus génère proce- 
debat, calumniavit Andream, monacbum, quia hoc placitum 
absque suo permissu fecerat. Cui Andréas dédit centum 
solidos, et uxori suée **, et fratri suo Ostendo **. El annuit 
hanc pactionem, in manuBernardi, monacho *^ el Andrex, 
monacho *^ apud Mastassum ^*, videnlibus Vuiilelmo ^^ 
larello, Hugone Magaudo, Vualteno*^ de Chavegna*, et mul- 
tis aliis. S. Bertranni. S. Pétri RuBl. S. Goderanni. S. Ram- 
nulfi Andreae. S. Vuillelmi Missemalum*'. S. Joseph. S. Ar- 
naldi Andreie. li*" sunl testes, Adaimarus*^, presbi(er, 
Constantinus Morinus, Geraldus Bertranni, Eblo Ysembardi^", 
Petrus de Borno, Amaldus Andreae. 

1. C. TadiiDoniain. — S. C. andreveiisibus. — 3. C. Willelmo Hisce- 
malum. — 4. C. e quibus. — 5. C. Beraldi. — 6. C. quatiDus. — 7. C. 
oboedientiam. — 8. C. GolTredo, Willelmo GofTredo. — 9. C. Willelmus. 
— 40. C. Misceinalum. — 11. C. Rolberlo. — 12. C. quampluribus. — 
13. C. Willelmo. — 14. C. Jérusalem. — 4S. C. Goderanoo. — 16. C. 
libris. — n, C, Anaculfi. — 48, C. miaerunt. — 19, C. signantes. — 
20. C. Eblone Isembardo. — 21. C. Andrete. — S3. C. quinque. — 
23. C. m', c'est-à-dire monacho. — 2*. C. Mastacium. — 25. C. Wuil- 
lelmo. — 26. C. Walterio. — 27. C. Miscemalum. — 28. C. Hii. — 
29, C. Ademarus. —30. C. Isembardi. 



DigitizedbyGoOgIC 



Lxxxvn 

4095-(1û3. ~ Don de la dlme de Peudeugne, près Fonteoet, par 
Auduis, femme d'André, prêtre de Varaise, et Aimeri, prêtre, leur fils. 
— Cart. orig., fol. 38 verto. — C. I. LXIII, p. 431. 

Garta de décima de Vegnia^ quaj est in vadîmonium 
apud Fontaneto*. 

Commendandum est titteris quod gestum sit de illa déci- 
ma quse dicilur de Ona ^ ne subrepens obiivio damnum ^ in- 
ferrat eclesiœ. Auduis, mulier Andreae, presbileri de Varesïae^ 
mandavit ad domum suam Andream, monachum de Fonte- 
nalo^ eique dixit unacum filio suo, Aimerico, presbitero, 
ut sicut juste acquisieral eclesiam de Varesia,' Deo sanctoque 
Joanni ila non permitterel decimam de Ona ^ ad eandem 
eclesiam perlinentem ^, ab aliquo nec a filiis ^ suis nec ab 
aliis injuste obûneri. Quod si faceret Deus, justus judex, ani- 
mam domni sui Andrese ab eo requireret. Nam ut ipsa retulil, 
et verum est dominus suus. Aliquando necessitudine qua- 
dam eit striclus "*, eam in vadimonium dédit Roconi Febro- 
ario. Cumque ipsa contradiceret et res eclesiae non debere 
sic Iradi afîîrmaret, senex promisil se velociter redimendum 
atque suœ rectiludini reslituendum, quam rem minime fecit. 
His Andréas audilis, gavisus est valde, et decimam ab eis 
qui oblinebant, virilitcr abstulit, eamque ferme quindecim 
annis possedit. Sed cum filii fdiorum prsefatœ mulieris ad 
militiam " devenissent, coeperunt malum facere Andreae, mo- 
nacho, ob prsedictam decimam. Non tamen ad judicium 
accedere volentes, hoc soium dicebant illam haberi a sua 
parentela. Et ideo habere contenderent. Al vero Andréas 
asserebat, nec pro morte concedere, ut unquam haberent 
Verum quia justitiam, eo in tempore, non reperiebat, ut pote 
comité juvinculo, necnon et lerra turbata dolebat nïmium. 
Deinde petierunt ipsi ab Andréa ut eam acciperet ab eis în 
vadimonium propter pecuniam. Ipse autem considerans tem- 
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pus adversum, fecil islud tati tenore ut si aliquando suscep- 
tam pecuniam redderent, monaclii Sanli Joannis eclesise, 
jus, pro suo posse, calumniarentur ** et répétèrent. Dédit 
ei^o Andreas sexaginta solidos Petro Rufo et Goderanno fra- 
tri suo, atque illi tradidenint fidem suam, in manu Beraldi 
Sylvani'^. Quatenus'* numquam aljquid requirerent de su- 
pradicta décima, donec redderent sexaginta solidos vel eidem 
Andreae vel ei qui suam obedientiam teneret. Testibus Ber- 
traono Gosfredo^^ Vuillelmo'^ Gosfredo'^. Deinceps Ram- 
oulfus fraterque ipsius Vuillelmus''^, cognomento Missema- 
lum^^, acceperuntalios sexaginta solidos, data atque accepta 
fide in supradicti manu Beraldi Silvani, qui multatenus sas- 
pedictam decimam requirent *^, nisi prius reddita accepta 
pecunia. Tradente panier suam fidem Iterio Roberto '", 
pari concensu, qui est illorum gêner, subante dicto testi- 
monio addito insuper, Bernuifo, prsepoisito, aliisque pluri- 
bus. 

1. Uegnia 1 Ona dans le teite. — C. Ugnia. — 2. C. Funtanelo. — 
3. C. Oona. — 4. C. dampoumioferat. — 5. C. Varezia. — 6. C. FoDtaaeto. 
— 7. C. Varezia. — 8. C. p«rlineate. — 9. C. scilicet. — 10. C, con- 
strictus. — 11. C. miliciam. — 12. C. celuœpniarentur. — 13. C. SiIts- 
ni. — 14. C. quatiDus. — 15. C. Goffredo. — 16. G. Willelmo. — 17. C. 
Willelmua. — 18. C. Miscemalum. — 19. C. requirerent. — 20. C Rot- 
berto. 

Lxxxvm 

Ver» 4098 (t095-U03).— Itier Robert, Herseade, sa femme, et leurs 
fiU, confirment à l'abbé Aosculfe, entre les mains d'Adémar, prêtre de 
Fontenel, fa Matha, le don de la dime de Peudeugne, qu'ils avaient d'a- 
bord (wnteslé. — Cari, orig., fol. 29 recto. — C. l. LXItl, p. 397. 

Garta de décima de Ogna. 

Per hoc lignum guerpivit, donaVit et annuil totam calum- 
niam * quam faciebai de décima de Ogna, Dec santoque 
Joanni ac monachis ejus, Iterius Robertus^ et uxorejus Ir- 
sundis^, unacum iiliis suis, in manu Adaimaris^, presbileri 
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de Fontaaelo apiid Mastassium ^ quem domnus abbas Ans- 
culphus s illuc miserai ob hanc ipsam rem. Audientibus his, 
Beraldo Silvano, Arnaldo Rainaido, Vuîllelmo ^ Ramnulfo, 
Stéphane presbitero atque pluribus aliis, de Ressiaco ^. 

). C. calumpaiam.— 2. C. Rolbertus.— 3. C.Hiraendia. — 4. C. Ade- 
mari. — ù. C. Masticum. — 6. Aasculfus. — 7. C. Willelmo. — 8. C. de 
Cressiaco. 

LXXXIX 

Vert 101 f. — Donde la moitié d'un herbergement sis k La Jarrie-Au- 
douin, de le moitié d'une d!me dans la paroisse de Villepouge, par une 
dame nommée Ainordit, Pierre et Tbibaud, ses fils, et Joubert, son gen- 
dre. — Cari, orig., fol. 29 terso. — C. t. LXII, p. 5/3. 

Carta Ainordis de Jarrigia. 

DomnsB' Ainordi et filiis* suis Petro videiicet atque Tet- 
baldo, in consorlio benignitatis suse vocato génère suo Jos- 
berto, pro suis suonimque parentorum animabus, ptacuit 
donare bealo Joanni Baptistse totius arbergationis medieta- 
tem quse in sylva ad Jarrigia ^ vocata \ necnon raedietatem 
decimœ tectorum, tam ipsius villœ, ab hospilantibus ^ sediti- 
candas, quam omnis paroochiœ, cujus nomen in '^ Villapulga 
vocitatur. Hoc autem donum in çapituio feccrunt, quibus 
ingredi licuit homines, nostram accipiendo socictatem ; Ai- 
nordis vero, mater eorum, seorsum nibilominus "^ sumens 
laudem^ Deinde omnes simul tenentes istud paigamenum, 
super altare, pro testimonio posuerunt, nequando quisquam, 
quodabsit, huic concessit^ contradicere valeat. Tesiibus his 
Lœtai-do et Vuîllelmo '", sacrista, et muttis aliis. 

1. c. Domne.— 2. C.filii sui.- 3. C. Ad Jarrigiam. — 4. C. fleri pote- 
rit. — 5. C. ospitantibue. — 6. C. in manque. — 7. G. nicbilominus. — 
8. C. eandem. — 9. ou concessione. C. concessui. — 10. C. Willelmo. 



DigitizedbyGoOgIC 



xc 

Ven 4099 (1095-4 103). — Don d'une partie de la forêt d'Aenières i, 
l'abbé Ansculfe, par GeoEfroi de Aniloi», du coDseotemeDt d'Ermeaende 
et de Guillaume, son frère ; il reçut .en compeasation de Bertrand d'Ar- 
cbiac, religieux, la somme de 40 sola poitevios. — Cart. orig., fol. 29 
teno. — C. t. LXin, p. 355. 

Caria Gofredi de Arselois ^ 

Nolum sit tam praesentibus quam futuris quod Gofredus 
de Àrsiloio* venit, quadam die, io capitulum nostrum, ubi 
per hoc pargamenum, in manu domni Ansculphî^, abbatis, 
et conventus praasentia, donavit Deo santoque Joannî quiquid 
ipse in bosco de Âsinariis habebat, concedentibus matre sua, 
Ermesende, et fratre suo Vuiilelmo*. Dcinde accepta socie- 
tate et bencficio hujus loci, aliorumque huic pertinentium, 
idem pai^amenum posuit super altare santi Joannis, pro- 
pria manu, cruce sua depicta, ul donatio, quam fecerat, omni 
tempore slabilis fixaque permaneat. Pro qua tamen dona- 
tione, accepit a Bertranno, monacho, cognomine de Archiaco, 
quadraginta^ solidos de pictavensibus masculis. Quanim re- 
rum testes existunt, Andréas de Fontanelo, Constantinus 
Humbertus, monachus, Aimericus Pastellus, aque Udulricus, 
laici, aliique multi, quos enumei'are superfluum duximus. S. 
Gosfredi de Arsilois '. 

1. c. Goffredi de Arzeloia. — 2. C. Aniloio. — 3. C. Ansculfi. — 
4. C, WiUelmo. — 5. C, XL. 

XCI 

/09.Ï-//03. — Geoffroi, filsdeGeoffroide Arzilois, cède à l'abbaye 
des prés et des bois, sis à Asnières. Ce doD fut confirmé par Gauscelme 
et Guillaume, ses frères, et Ermesende, sa mère.— Cari, orig., fol. 29 
verto. — C. t. LXin, p. 494 . 

Carta Gosfredi * de Arsilois. 

Gofredus ', filius Gaufredi de Arsilois ', dedi sancto Joanni 
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lolum quidquid pralî habebat ad Asniarias ', et egressum 
domus saati Joannis quse facta est in ipsa villa, alque unam 
quarteriam terne juxta introitum ejusdem domus, pro anima 
patris soi et matris, necnon pro suo *. Pro hoc tameno accepi 
viginti solidos a Beriranno, monacho. Postea idem Godefre- 
dus 5 vendidit quindecim solidos jamdicto Bertranno, mona- 
cho, quidquid sylvse^ et plani habebat ab abei^atione Amaldi 
Garonelli^ usque ad bosum^ nostrum. Hoc annuit suus fra- 
ter Gosselmus" et Vuiilelmus, malerque eorum, Ermesendis " 
quae habuit inde unum sextarium frumenti, et Gosselmos" 
duos solidos. S. Gosfredi de Arsilois '. li " sunt testes, Se- 
guinus Morinus, Vuiilelmus " Ysembardus**, Vuiilelmus 3, 
secretarius, Petrus, monachus. 

1, C. Goffredi de Ariiloi». — 2. C. Gauffredus. — 3. C.Asinarias. — 
4. C. sua. — 5. C. Goffredus. - fl. C. sîlve. — 7. C. Karonelli. — 8. C. 
boscum. — 9. C. Gauscelmua et WiUelmus. — 10. C. ErmenseDdîs. — 
H. C. Gaaacelmua. — 12. C. Hii. — 13. C. WiUelmus. — 14. C. Isem- 



Verg f08S. — Don par Emma de Matha, Geoliroi Chrétien, Aimeri et 
Milon, ses ftls, d'une parlie d'alleu à Asoiëres. ~- Cari, orig,, fol. 30 
recto. — C. t. LXIII, p. {53. 

Carta Emmœ de Mastasiaco * de terra quse est apud As- 
nerias. 

Emma de Mastasiaco ^ deditDeo santoque Joanni et beato 
Reverentio per quodam lignum quod huic parçameno con- 
junclum est, quidquid alaudi ' habebat ad Asnerias, teste 
Arnaldo, archipresbitero, et Gireberlo ^; taie paclo ut, si fue- 
rit aportata ad sepeliendum ad Sanctum Joannem, monachi 
eam recïpiant. Hoc aulem donum fecerant prius, sui filii, 
in capitule, Gofredus'* Ghristianus et Aimericus. Atque, pro 
confirmatioDe hujus doni, posuerant pargamenum super 
altare santi Joannis, crucibus suis praesignatum. Testibus lus, 
- Bertranno, monacho, Aldierio, armario, et de laicis, Gossele- 
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— 120 — 

no^ Constanlino, Biserto^ el alits. Sciendum tamen quod 
maler, cum filiis, habuerant ^ propter hoc trigenta solides, 
a Bertranno, monacho. S. Godefredi^ Christiani. S. Aime- 
rici, fratris sui. Post aliquanlum temporis, venit in capitulum 
Milo, el quidquid apud Asnerias perLinebat, totum sancto 
Joanni concessit, sicut maler ejus, Emma, el fratres sui, 
Goiïredi Christiani^ atque Aimericus jam concesserant, posito 
super altare pai^ameno, ubi signum ejus, simul cum nomine 
exprimitur, in presentia subscriptorum testium. Unde lamen 
habuil duodecim solidos. Similonis "^. Hi sunt testes, Ber- 
nardusde Melessio^', Gilberlus " Talo. 

I. C. Mastaiiaco. — 3. C. alodii. — 3. C, Girberto, talî pacto. — 4, C. 
Goffredus.— 5. C.Gosleno.- 6. C. Bisanlo.— 7. C. hsbuerunt. — 8. C. 
Goiïredi. — d. C. Goffredus Cbristianus. — 10. C. S. Hiloiiis. — 11. C. 
Meletio. — 18. C. Witbertus. 

xcin 

Vers 1099 {1093- H 03). — Ostende Selonias ou Salonia, reconnaissant 
de la manière honorable dont son Gis avait été enterré par les religieux 
de l'abbaye, leur octroyé et cËde tous les droits qu'il avait sur la lerre de 
Fenioui, approuve par avance toutes les ventes et donations qui leur 
seraieut faites dans la mouvance de son &ef, et leur abandonne toutes 
les coutumes qu'il percevait sur leurs possessions. Cet acte fut ratifié par 
Aimeri de Rançon. — Cari, orig., fol. 30 reclo. — C. t. LXIII, p. «3. 

Carta Ostendi Feronis ' de Fœnicis '. 

Igilur poslquam Ostendus Celonius^ plenissinie didixif^ 
ab lis 5 qui oculis suis viderant, cum quanto pietatis studio 
et honnoris, fdium suum quem nobis sepeliendum mittebat, 
suscipimus^ ac sepulturae tradidimus, posl paucos dies, in 
capitulum nostrum venit et cunclis fratribus gratias reddidit. 
Cumque ibidem audiret quia dominus^ abbas Ansculphus^ 
lantum pro filio suo misericordiler fieri jubebat, quantum 
facere consuevimus uno^ ex nosiris defunctis continuo, per 
hoc pargamenum, in manu ejiisdem abbatis donavil Deo 
sanloque Joanni quid"' ipse in domiaio possidebant " in 
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Ifirra que vocatur Fœnilis", dicens: prœposilus cujus foe- 
dium " sanlo Joanni in perpetuuin habere concedo, veniens 
aote faciem veram, domine abba, idem foedium " a vobis 
accipiet, in prœsenti facturas fiducias, ut de pnepositura 
quam super jamdictum foedium '* habuerit, prœcursori 
Christi et sibl servientibus monachis per omnia fidelis existât, 
hanc utique institutionem servabit posteritas islius, successo- 
ribusvestrisquamdiussepenominatumperduraveritfoedium"; 
de quo nimiram prsepositus non poleril atiquid *^ dare quid- 
quam aut venumdari, nisi Santo Joanni a quo susceperit" 
neque ipse neque posteri sui. » Post hase autem concessit, 
et^^ quicunque in prsedicta terra Fœnitis*^ casamentum ab 
eodem tenore videtur, sancto Joanni, libère et donet et ven- 
det, si voluerit. Annuil etiani quidquid consuetudinis in rébus 
sancti Joannis habebat. Deinde surgens, idem pargamenum 
oclo >s crucis suae signo, super altare sancti Joannis, in les- 
timonium, posui", sub praesentia horum testium, Beroaldi*', 
Andrese Gonslantini, monachorum, Bernard! de Melessio", 
Rodberti Garn%, Fulcherii, laicorum, aliorumque multoram, 
quos eiiumerare superfluum duximus. Hoc donum confir- 
mavit Aimericus de Romonio*^^ in manu domini** Ansul- 
phi, abbatis, per unum wandium, et accepit ab eodem 
abbate, centum solidos et unum equum. Testes autem qui 
hac*^ viderunt, hi'^ sunt: Bernardus, monachus, Fulca- 
dus^'^, monachus, Bertrannus, monachus; ex laicis autem, 
Ostendus Constantini, Aimericus Fugonis ", Arnaldus Be- 
ranni ". S. Ostendi Salonia. 

i. C. Seronis. — 2. C. Fenicis. — 3. C. Selonius. — 4. C. didicit. — 
5. C. eie. — 6. C. suscepimuB. — 7. C. domoua. — 8. C. Ansculfus. — 
9. C. pro UDO. — iO. C. quicquid. — H. C. possidebat. — 18. C. Fe- 
Dilis (Fenyoui). - 13. C. fedium. — H. C. alicui. — 15. C. suscepit. 
- 16. C. ut. — 17. C. Fenilis. — 18. C. taclo. — 19. G. posuil. — 
20.C. Bernardi. — ai. C. Meletio. — 22. C. Botberti Game. — 23. C. 
Runconia. — U. C. domoi Ausculfi. — 25. C. hœc. — 26. C. hii. — 
27. C. Falcaldus. — 28. C. Hugoois. — 39. C. Beraldi. 
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XCIV 

Vert 1079 {i080-109l). — Ostende, Buraommé Solonia, avait prié 
l'abbé Eudes de recevoir religieux un certain clerc; cela fait, il con- 
firme loutea les donations faites à cette abbaye, et relevant de son fief. 
— Cari. orig. folio 30 veno. — C. t.. LXII, p. 665. 

Carta Oslendi Soloois* . 

Ego, Ostendus, Solonis^ cognominatus, pro anima mea, 
rogavit^ domnum Oddonem,abbatetn, ut de quodam clerico 
faceret monachum in congregatione santi Joannis. Quod et 
faclum est. Veniens auLem in fratrum capitulo, annuif^ 
sancto Joanni quidqu'd datum erat, in meo honnore, suis 
monachis, ac qurcquid unquam^ donabilur, audienle Gos- 
selino^ presbitero de Inter-Aquis, et Gisleberto, telonario', 
quitus astantibus inposita est hœc caria attari santi Joannis, 
pnesentibus etiam his, monachis, domno Duranno, domno 
Àldierio, domno Bertranno. S.Ostendi. 

I . c, Soloni. — 2. C, Solonia, — 3. C. rogavi. — i. C. annui. — 5. C. 
umquam. — 6. C. Gosselmo. — 7. teloneario, 

xcv 

97i (Janvier). — Don fait par Frothier, sa femme, ses frères el ses 
soeurs, de divers bipns en Sainlonge, dans la vigucrie de Juilliers.dans 
les villas de Varaise, Asnières et autres. — Cart. orig., fol. 31. — C. 
t. XIII, p. 94. 

Carta Froterii, fratrumque ejus sive soromm de una ca- 
pellania cum vineis et terris et pratis et sylvis el molendinis 
aquarumve decursibus, quse sunt posita in villa Varesia et 
in aliis tribus locis, quantum visi sumus habere. 

Dum unusquisque, in hoc seculo, proprio vacat arbitrio, 
et oporlet ut, de rébus acquisilis sibi, taliter agcre' qualiter 
in fuluro vitam aeternam mereatur percipere. Quamobrem 
ego, in Dei nomine, Fralerius^ et uxor mea, nomine Beren- 
gardis, seu frater meus, nomine Fulradus, et alius frater, no- 
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mine Fulcarius, et sorores nostrae, nomine earum Arembur- 
gis et Abba ^ tractavimus, de Dei timoré et œtèma retribu- 
tione, et nobis pius Dominus, in ullimo magni judicii die, 
veniam Iribuere dignetur, idcirco ut alaudum* nostrum in- 
dominicatum qui est situs in pago Sanlonico^, in viccaria 
Juliacense, in villa quee vocalur Varesia ^ cum capella et 
vineis et terris et pratis et sylvis, aquarum ' decursibus, et 
molendinis, vel quantum ad nostram porlionem pertinet, 
qusesitum vel ad inquirendum ; vet in alio loco, in ipso pago, 
in villa Asnerias, quantum ibi visi sumus habere ; et in tertio 
loco, in villa quse vocatur Benaja, et in quarta villa quae 
vutgo appellatur Sudranna, sicut supradictum est, quantum 
ibi visi sumus habere, totum Iradidimus atque transfudimus^ 
ad csenobium sancti Joannis Baptistse et ad illos monachos 
ibi Deo militantes ; ita ut, ab hodierna die, et deinceps, 
quidquid de praenominatis alaudiis ^ facere voluerint, libero 
in omnibus fruantur, arbitrio jure, nemine contradicente. Si 
quis vero, si nos ipsi aut ulla intromissa persona fuerit, aut 
ullus de heredibus, aut de propinquis nostris, qui contra 
banc donationem aliquid agere, anl ullam cal.umniam *" ge- 
nerare tenlaverit ", imprimis iram Dei omnipotentis incur- 
ral, et sanctae Vii^inis " genetricis et beati Joannis Baptistae, 
necnon et aliorum sanctorum quorum reliquiae ibidem con- 
tinentur, et insuper auri libras ducentas componat ; et quod 
petit, obtinere " non valeat, preesens vero ista donatio sem- 
per maneat inconvulsa. Manus"propriis firmavimus, et, post 
nost, nobilium virorum ad corroborandum tradidimus. S. 
Froterii". S. Sulradi". S. Aremburgis. S. Aba qui hanc 
donationem fecerunt. S. Vuillelmi ", comitis. S. Aldradi, 
vicecomitis. S. Ingeliberti ". S. Ingelri. S. Amelii, legis doc- 
toris. S. Vualterii ". S. Vueberti^o. S. Agoni. S. Yvonis*'. S. 
Radulphi. S. Giraldi, prsepositi. S. Rainaldi. Data, mensc 
januario, anno vigesimo, régnante Lolario ^ rege. 

i. C. ag»t. — 2. C. Frotherius. ~ 3. C. Aba. — 4. G, alodum. — 
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5. C. Sanclonico, in vicaria. — 6. C. Vareiia. — 7. C. aquarumve decur- 
sibuB. — 8. C, transfuDdimuH. — 9. C. alodiis. — 10. C. calumpoiani.— 
11. C. temptaverit. — 13. C. et sanclo; ej'jsdem genetricis Marie et 
beati... — 13. C. vindiare au lieu de obtinfre. — 14. C. Maoibus. — 
15. C. Frotherii.— 16. C. Fulradi.— 17. C. Willeimi — 18 C.Ingetberli. 

— 19. Ce témoÎD manque. — 20. C. Veberti. — 21. C. Yvoni. S. RadulB. 

— 22. C, Lothario. 



f 077. — Don par Bertrand de Varaiae de l'église de Varaise et d'au- 
tres biens. — Car(. orig., fol. St verto. —Cl. XIIl, p. i89. 

Caria Bertranni de Varesio'. 

Neeessarium esl omnibus nobis qui in seternam ^ vivere 
volumus et^ quasramus beatam vilam, quibuscunque btine- 
ficiis possutnus. Et quia Dominus jubet nos dare de mundi 
rébus quas possidemus, ul a peccalis solvamur et perpétua 
bona percipiamus. Ego Berlrannus, in Dei nomine, vulnera 
peccatorura meorum et parentum meorura curare deside- 
rans, pro pâtre meo ac matre mea, pro me ac omnibus pro- 
pînquis meis, annuenle meo avunculo Helia, fralre patris 
mai, donc beatissimse Dei genetrici Mariae, santoque Joanni 
Baplislae et sancto Reverenlio, conffessori, eclesiam de Va- 
resia* et unum furnum nomine Arnaldum, in ipsa villa, et 
mediatem de pratis dominicis que sunt juxta caslellum, me- 
dietatem quoque de sylva, id est de Fraxinea quae juxla 
prata est. Praeler hœc,dono alaudia ^ mea, id est sylvam, hoc 
esl Brolium Morini, et decimam, et quœcumque in illis locis 
habeo, villam scilicet Asnerias, et vineas, terram, cuitum ^ 
et incultum, simul et jam ornnia foedia qus ibi homines 
tenent de me, ut sicut de me, hue usque habuerunt, ita dein- 
ceps habeant de santo Jeanne et monachis ejus. Similiter 
dono praeoominatis saoclis villam vocabulo Suran el quae- 
cunque alii, in eadem villa, tenent de me, ut a modo habent 
de santo Joanne. Ista dona annuit jam nominatus Helias, in 
manu comitis ^ Guidonis Pictavensis, vidente Gosfredo ^ En- 
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bromardo et Fulcherio Caronello, in praesenlia domioi Hu- 
gonis, abbatis Cluniacensis, et domini Oddonis Ëngeria- 
censis®, régnante Philippe, rage Francoruin, temporedomni 
Bossonis"*, SantoncDsis episcopi, anno abincarnalione Do- 
mini mîllesimo septuagesimo septimo, indictione septima 
quinta *'. f S. Hellae. 

I. C. Vareiio. — 2. C. aternum. — 3. C. ut au lieu de et. — 4. C. V«- 
reiia. — S. C. alodia. — 6. C. culUm -et incultam. — 7. C. Widoois, 
comitis Pictavensis. — 8. C. Gautredo Eobruncardo. — 9. C. Ingeria- 
censia. — 10. C. Bosonis. — 11. C. décima qHinla. 

XCVIl 

Vers i 080 i1080-fQ83). — Bertrand de Varaise, se faisant religieux 
dans l'abbaye, abandonne à Emma, sa mère, la moitié du Tour appelé 
Arnauld (a) et la moitié de la dlme du Breuil-Morin {b], du conaenLement 
d'Hélie, oncle de Bertrand ; à la condition qu'après la mort d'Emma, le 
tout revendrait è l'abbaye. — Cari, arig., fol. 31 ver»o. — C. t. LXII, 

p. ee7. 

Carta EmmœdeVaresia', matris Bertrànni, juvenis. 

Bertrannus de Varesia*, venieos ad nostnim ordinem, 
concessit matri suae Emmae habere, dum viveret, mediatem ^ 
furni qui appellalur Arnaldum, et diraidium^ decimam ne- 
moris quod vocatur Broiliim ^ Morini, cum diiobus tantum 
ruslicis quorum unus dicitur Isardus, alter Mainardus Cha- 
boz, annuente Helia, avunculo ipsius Bertrànni, domnoque 
Oddone, abbate Sancti Joannis, pcr taie pactum ut, cum ipsa 
transierit ex hoc mundo, omnia supradicla quae concessa et^ 
sunt, redeant ad sanctum Joannem, in proprietate suorum 
monachorum Ingeriaci cœnobii. Acta sunt hsec, tcmporibus 
Phi lippi, régis, Vuidonis ^, Pictavensis comitis, et domni Bos- 
sonis * , episcopi Santonis, présente Gisleberto Teloneario, 
et Aldiei'O^, monacho, cum aliis testibus. S. dominée Emmae, 

{a) Commune de Pourcay-Gamaud, ou le lieu dit Bois-du-Four, com- 
mune de Varaise (Voir charte précédente). 
{b) Commutte de Pourçay-Ganiaud, 
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matris domini "> Bertranni.Placuitenim eliam ipsifacere tes- 
tationem suarum rerum. 

1. C. Vareiia.— 2. C. Varezia. — 3. C. medietatem. — 4. C.dimidiam. 
— 5. C. Brolium. — 6. C. ei. — 7. G. Widoois. — 8. G, Bosonia. — 
fl. C. Aldierio. — 10. C. domni. 

XCVIII 

Ver» 4089. — Don d'uo mas appelé mas de Foucaud, sis à Asnières, 
d'uDe borderie à Suyran, paroisse de Saiat-Hilaire de VilIefraDche, au- 
jourd'hui Chei-Suraud ou Sureud, et autres biens, par Aimeri, fils de 
Gosbert Maleterre, de Varaise, au moment où il prend l'habit religieux. 
Ce don fut conlirmé par Bertrand, son neveu, et les frères de Bertrand, 
par Josbert, frère d'Aimeri, par ses seigneurs Aimeri et Ostende, et 
par ses chevaliers, Arnaud Cxronellut et GeoCTroi Vial. — Cari, orig,, 
fol. 32 recto. — C. t. LXm, p. 823. 

Caria Aimerici, filii Josberti Malaterra, de Varesia^ 
Ego, Aimericus, opto * et desidero percipere habitum ^ 
santi Benedicli. Timens ne prasveniret mihi occasus mortîs, 
rogavi fratribus et domnis ^ mets, videiicel monachis Sancti 
Joannis BaplisUe, ut concederenl mihi supradictum habitum 
monachile religionis, quod ita ^ fecerunt causa religionis et 
amoris. Quapropter, de rébus a parentibus mihi traditis, dedi 
Deo et sancto Joanni Baptistaa et sancti Reverentii, confes- 
sons, et supradictis A'atribus, unum mansum in villa que 
vocatur Asnerias, eldicitur Mansus Fulcaldi, simulque man- 
sura Lœtegerii ^, et, In alio loco, in villa quse dicitur Suran ^, 
unam borderiamjpossedilque eam Ebraldus^; item, in alio 
loco, in vice qui ^ dicitur Ânneta i<^, terram arabîlem et duo 
jugera prati. Hanc donationem supranominatam firmare ro- 
gavi nepotibus meis, scilicet Perlrannum " et fratribus suis, 
fratremque meum Josbertum, et senoribus meis Aimericum 
et Ostendum, et quibusdam de mihtibus meis, Arnaldum 
Caronellum et Gofredum" Vial. 

I. c. Vareiia. — 2. C. obto. - 3. C. abitum. — 4. G, dominis. — 5. C. 
ita et. — 6. C. Lelgerii. — 7. G. Suram. — 8. C. Ebrardus. — 9. G. 
quod. — 10. G. OmieU. — 11. C Derlroanum. — 12. C. Gauffredum. 
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XCIX 

iOSS'HOS. — Don de li chapelle sise près du château de Varaise, de 
terres, vignes et dîmes sises b Varaise et au vitrail de l'église, par Gos- 
bert de Varaise. Ce don fut confirmé par Cécile, femme de Gosbert, Hélie 
de Varaise, Milesende, sa femme, et Bertrand, leur flis, en présence de 
Guillaume Isembard, Kadelon de Varaise et autres. — Cari, orig,, fol. 
3i recto. — C. t. LXIII, p. 473. 

Carta de capelia de Varesia *. 

Nolum sit taro presentibus quain futuris quod Gosbertus 
de Varesia * dédit Deo et sancto Joanni, in capitulo, capel- 
lam de super caslellum, et terram quae ast circa eclesiam, 
ac dimidium jugum vineœ, terram quoque quam tenebat 
Germanus de Fraxino, necnon decimam totius terra; sux. 
Ita etiam ut ea terra, ejusque inculta, est. Si aliquando co- 
latur, similitererit inde décima santi Joannis. Sed et postea 
dédit idem Gosbertus, prsefato santo Joanni, vineam quse 
est ad vitram eclesis. Hsc annuit Cœcilia, uxor Gosberti et 
Helias de Varesia *, cum sua uxore Milescende ^, et filio 
Berlranno. Testibus his, Vuillelmo ^ Ysembardo, et Kalone 
de Varesia * et Guillelmo de Arseloiz*. S. Josberti de Va- 
resia *. 

1. c. Vareùa. — 2. C. Milesende. ~ 3. C. Willelmo Isembardo. — 
4. C. Arzelois. 



Vert 4080 {4060-4094). — Relation du jugement rendu partes légats 
du pape, Amat, évèque, Hugues de Bourgogne, évoque de Die, Joscelin, 
archevêque de Bordeaux, Guillaume de Hou», archevêque, el par Guy- 
GeofTroi, comte de Poitou, Rainaud, ahbé de Saint-Cyprien, Jouaseaume 
Auvelin, archidiacre de Bordeaux. Ce jugement adjugea à l'abbé Kudes 
l'église de Varaise, dont la possession lui était disputée par Fulcrade, 
abbé de Charroui, — Cari, orig., fol. 52 aerjo, — C. *. LXII, p. 669. 

Hic scribitur quid judicatum est in consilio Burdegale de 
eclesia Varesia *. 
Notum sit tam prxsentibus quam luturis, fuisse contentJo- 
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nem diutinam inter abbatem sancli Joannis el abbatem Gar- 
rocensem^, pro eclesia de Varesia^. Constilutumque esl ab 
eis, el^ de bac causa, judicaretur in consitio Burdigalis, 
quod et facLum e&t. Duo enim legati sanctœ Romanœ eclesiœ, 
scilicel episcopus^ Diess..., necnon Jossellinus ", Burdega- 
lensis archiepiscopus, atque Guillelraus ' de Hoiis, archiepis- 
copus, cornes quoque Pictavensis, Guido, deinde Rainaldus, 
Sancti Ghrispani ^ abbas, archidiaconusque Burdegalis Jos- 
selmus^ Auvelinus, ii omnes hujus rei fecerunt judicîuna. 
Eoque facto, juxta consueludinem consilii<^ protinus dom- 
num Oddonem, abbatem Santi Joannis, pariter cunt suis, 
vocaverunt, ac poslea domnum Fuleradum ", Garrofensem 
abbatem, et suos. Sub quorum presentia, prsejudicatan) con- 
fiimantes sententiam jam diclam, eclesiam beato Joanni 
vindicaverunt. Erant autem cum domno Oddoni ", Santi 
Joannis abbate, Ausculphus'3, prior, Andréas, monachus, 
Aimericus Raimundus, Ostendus Constantinus. Garrofensis '* 
vero abbas habebat secum fralrem suum, Turonorum archie- 
piscopum, Oddonem, fratrem Alberti, comitis de Marchia, 
Peirura Faenicardum 's. 

1. G. Vareiie. — 2. C. Garrofensem. — 3. G. Varezia. — 4. Plutôt: ut. 
— C. ut. — 5. C. Amator et Ugo episcopus de Dieas. — 6. C. Joscelli- 
nus. — 7. C. Willelmus. — 8. C. CyprUni. — 9. C. JoscelmuB Auvel- 
mus. Hii, — 10. C, concilii. — il. C. Fuleradum Karrotenaem. — 12. C. 
Oddone. — 13. C. Ansculfus. — 1*. C. Karrofensis. — 15. C. Freui- 
cardum. 

CI 

Vers f037. — Don de dime et de droits ecclésiastiques sur l'église de 
Saint-Germain de Varaise, de terres, moulins, borderie et d'autres biens 
sis' dans le pajs et le viguerie de Brioui, avec toutes leurs appartenances 
quelconques. Ge don est Tait par Bertrand, Aimeri et Gauibert, fils de 
Uauibert Malterre, et fut confirmé par Riiendis, fille d'Aimeri Constao- 
tin de Melle el autres. ~ Cflrt. orig.Jol. 32 oena.— C.l.LXtl, p.S55. 

Carta sancti Germanide castra Varesia '. 

Dum adhuc residemus Babylonis ^, in arvis, nostrse defle- 
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— 129 — 
mus... ^ sortem conditionis qui cives Hierusalem * vocali 
Caldaicse ^ subdidimus colla servitulis, sed effugere ab eis 
vel a prosperitalibus hujusve chosmi turbinus *, nilentes, 
tam menle quam corpore, Deo appropinquare studeamus, 
quia ^ prosperitas humanse inortalitaLis,si dicci ^possit, qtio 
amplius ambitus ', instar murenulœ citius '" elabitur, multi, 
in aggerendis inhiantes divisiis" nec contentis^' adquisilis, 
évadant, ut rébus intactis nudi ad Tartara tendunt. Pnidén- 
tius sane agerenl, si juste acquisitis utiliter fruerentur, et 
Ventura, occulo clarioris intelligeniix, rimarentur, nec" nox 
superveniens imprudenter" ad caliginem sempiternam per- 
traheret. Sed quamsecum'^est et hic perpeti leges mortalis 
vitœ. et ibi non evadere lortores gehennae. Quapropter, in 
Chiisto, ego, onomale Berlrannus, et Aimericus et Gosber- 
tus *% qui filii fuerunt Gosberti '^ Malîelerne, dedimus de- 
cimam, ad eclesiam Sanli Germani, illam partem quam ipsi 
habebant; hae " sunlquinque partes eclesiae de decimis de 
sepulturus *^ de preferendis extra tribus festis, et de ipsis tri- 
bus, quinque partes; et de beneficio presbiteri, unam media- 
tem, extra decem sextarios tritici quos presbitero dédit, et 
ipsam partem quam Andréa**^, presbiter, retinuit de benefi- 
cio presbiteri," post mortem suam. Ipse,^^ altare sancti 
Germani, per prœceptum Bertrandi, filii Gosberti" el fralri- 
bus ejus. Haec omnia jam predicla, Aimericus et Gosberlus" 
et Bertrandus, filius Etertrandi, ad locum Sanli Salvaloris, 
iradunl, et monachus ipsius loci, tali ratione. Et tradidit ipse 
Bertrandus, filius Gosberti ", duos mansos de terra et unum 
molendinum, ad tpsam eclesiam. Et dédit jam dictus Aime- 
ricus unam borderiam de terra et suam partem de teiTa Ve- 
tula Frosta" et de Novella decimarn, et Gosbertus**, fraler 
Aimerici, unum inansum, ut ipsi monacht teneant et possi- 
deant, et œdificent, ut idem" Deo servire possent". Item 
dédit Aimericus villam suam, ex fisco regali, quse vocitatur 
Monlem Oddonem^*, cum servis et ancillis, cum terris ara- 
bilibus, sylvis, pratis, vineîs, aquis, molendinis, viridariis, 

Archive*, xïx. » 
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domibus, sedifîciis, hortis'^, cultis et incultîs, et quidquid 
ad ipsam ascipit ^ vel aspicerevidetur, totum et ab integro, 
sicuti nunc usque in meo dominio habetur praefato loco, ac 
fratribus cedo atque transfundo, ut, ab hodierno die, teneant, 
possideant, nemine contradicenie. Sane si quis, ego ipse.aul 
de heredibus meis ullus, vel quislibet homo, sive aliqua 
emissa personna, qui, contra hancdonationem, aliquid agere 
vel inquietare prsesumpscrit, imprimis iram Dei omnipotentis 
incuirat el sub anathemale maledictus excommunicalusque 
permaneat.et cum Juda traditore^^sortem partemque ducal, 
simili modo, qui, in eam uUam malam consuetudinem, in- 
ferre conaverit, patiaUir^*, el insuper componat ipsi monas- 
terio ejusque recloribus auri libras quinquagînta, argenti 
ponderis^^ centuni,et, quod pelit, non vindicct, sed prassens 
cessio ista, omni tempore, firma el stabilis permaneat, cum 
stipulatione adnixa. Est namque villa ista sita in pago Brio- 
cense, vicarna 3* nulla. S. Aimerici, necnon et filise Ric- 
cendi ^, qui hanc donationem fecerunt, vel scribere seu af- 
firmare rogaverunt. S. Berirandi. S. Goffredi ^, fratris sui. 
S. Gosberli 3', avuncuH sui. S. Conslantini de Metulo. 

1. C. Varezia. — 2. C. Babiloois. — 3. C. Ce teit« De conUeot pas de 
lacune. — 4. C. Jérusalem. — 5. C. Chaldaice — 6. C. turbinibus. — 
7. C. quod. - 8. C.dici. — 9. C. ambitur. - 10. C cicius. — 11, C.di- 
vitiis. — 12. C. coolenti. —13. C. ne, — 14. C. imprudentes. — 15. C. 
sevum, — 16. C. Gauibertus. — 17. C. Gauiberti. — 18. C. hfec. — 
19. C. sepulturis, deproferentiis —20. C. Andréas. — 21. C. dimisit.— 
32. C. ad. — 23. C. Gauiberti. — 24. Ou frosla : trusie ou défrichée 1 — 
C. frosta. — as. G. Gsuïberlus. — 26 C. ibidem. — 27. C. possint. — 
28. G. Odonem, — 29. G. ortis. — 30. C. aspicit. — 31. C proditore. — 
32. G. paciatur. — 33. C. pondus. — 3t. C. vicaria. — 3S. G. Rixendi. 
— 36. C. GaufTredi. — 37. G. Gamberti. 
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t096. -~ Traité eotre les religieux de l'abbaje de Charroux et ceux 
de Saiat-Jean d'Angély sur un différend qui existait au sujet des églises 
de Varaise, d'Orlac, de Burie et de SaiDt-Bibien de Cressé. — Cari, 
orig., fol. 33 verêo. — C. t. XIII, p. 203. 

Carta concordiœ Carofensis et Ângeliacensis eclesix. 

In Domine sancUe el indivtduse Trinilatis, nolum sit om- 
nibus hominibus quod eclesia Caroocensis * conquerebatur 
super eclesia Angeliacensis ^, videlicet de eclesia Varesia ', 
de eclesia Aurevallis * et de eclesia Bureyœ ^, et de rébus ad 
eis ^ pertinenlibus. Conquerebatur etiara eclesiae Angelia- 
censis adversus eclesiam Caroocensem ', super eclesia Sancti 
Bibiani de Creiscet 8. Hœc autem calumniaplurimo tempore 
agitata eo usque pcrvenit quo, disponente divina gratia, apud 
Sanlonas a domino Âmato, Romanx urbts legato Burdiga- 
lensisque archiepiscopo, celebrareiurconcilium, ad quodar- 
chiepiscopi, episcopi alque abbates multis ex loci conve- 
nerunt. Inler quos venil domnus Petrus, abbas Garrofensis, 
qui domnum abbatom Angeliacensem Ausculphum ' con- 
venit super suis clamoribtjs. Sed datis induciis si forte secre- 
tius habita colloqutione inter se pacem facere possent, dila- 
tum est judicium quod et fecerunl. Nam quidam frater Ge- 
raldus nomine, quserens concordiain inter utrumque, taie 
dédit consilium, ut quaîdam inter se commutarentur calum- 
nise que omnino postponerenlur. Placuit itaque ulrisque, ut 
domnus abbas Angeliacensis, veniens in suum capitulum, 
quaereret utrum fratres commutalionem laudarent atque 
concordiam sicut est **> dictum, fuerat. Denominatoque die, 
veniret quidam Trater ex Carofensibus, nomtne Geraldus, in 
capitulum Angeliacensum ", quod et fecit. Nam in capitu- 
lum venit. Audivit quoraodo domnus abbas quaesivil a fra- 
tribus laudem concordiae commutationis, quse " quomodo 
laudaverunt et annuerunl; ibique accepium fratrem, nomine 
Alboinum, ex Angeliacensibus (ratribus, cum fratre illo Caro- 
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— 182 — 

fense *^ miserunt in capitulum Carrorensem qui audiret 
laudera commutalionis et pacis. Quod et factum est. Postea 
enim dixerunt '^ quod domnus abbas Carrofensis veniret in 
capitulum Ângeliacensc de hac re concordiam faclurus. 
Ilemque domnus abbas Ângeliacensi:^ auditurus, concor- 
diam el laudem reiret in capitulum Carrolense. Undc fac- 
tum est quod domnus Petrus, Carrofensis abbas, capituH sui 
consiiio, venit in capitulum Santi Joannis, et in pncsentia 
domini Ansculphii ^^ abbatis lotiusque conventus, bas supra- 
diclas omnino reinisit finivilque querelas. Insuper donavit 
quidquid juris in castetlo Varesise *^ possidebal, vel in ip- 
sius caslellania, sive alii per eum, videlicel mansum Geraldi 
Taraznn, mansum Girberli Mirpe et lerram quam VuiUel- 
raus" de Cliartres dédit eclesise Carrofensi, pro anima sua; 
et in tota terra Marboensium lertiam partem, excepte uno 
manso in quo habcbat quariam pariem, et ipsam dédit. Et 
in villa Asnienas, in toco qui dicitur Brolium Morini, unum 
mansum et duas borderias. Hœc omnia denominata et quid- 
quid sui juris erat, donavit atque contradidit eclesise Ânge- 
liacensi. Domnus autein Ansculphus ^^, abbas Angeliacensis, 
concessu sui capituli, finivit calumniam quam habebat ad- 
versus Garrofensem eclesiam super eclesia Sanli Bibiani. Do- 
navit quoque Carrofensi eclesiœ eclesiam Sancti Vasii de 
Niorlo et quidquid in ipso Castro habebat vel in circuitu 
ejus, scilicet vineas, et cellarium quod est in villa Bassinas, 
et terrara de Blansac*^ terramque et pratade Chambola et 
de Practe '°, quidquid sui erat juris. Haec omnia denominata, 
quodque suo jure possidebat, donavit atque concessit Caroa- 
feosi eclesiie. Hoc totum autem factum est ab utraque parte 
ob pacis cliaritatisque custodiain. Hiec concordia facta est in 
communi capitule Angeliacensi, praesidente domno abbate, 
Ansculpho", consedentibus domnis " abbatibus, Petro, ab- 
bate Carrofensi, et abbate Fulchierio, Toniacensi^a reliquo- 
que convenlu;ex parte vero domni abbatis Carrofensis, testes 
extitere Geraldus de Beiri **, Pelrus Viviani, Iterius quoque 
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de Sancto Savino, et Geraldus de Porta, atque Gonleriuii ^ 
et Geraldus. Garta hsec facta esl lempore domni L'rbani, 
papse secundi, Philippt quoque régis Francorum, legalione 
fuDgenle domno Âmalo, Burdegalensi archiepiscopo, episco- 
pis existenlibus, apud Pictavlm domno Pelro, apud Santo- 
nas domno Ramnulfo, Âquitanorumduce Vuillelmo^^, anno 
ab incarnatione domini millésime nonagesimo sexto, indic- 
tione. quarta, in die qua canitur Lœlare Hierusalem ". 

1. C. Carrorensis. — % C. ADf;eliBcensi. — 3. C. Varezie et. — i. C. 
Auree Vtllis. — 5. C. Bureie. — 6. C. cas. - 7. C, Carrofensem. — 
8. C. Creisaec. — 9. C. Ausculfum. - 10. C. conditumau lieu de eildie- 
lum. — 11. C. Angeliatensem. — 12. C, que et, — 13. C. Carrofensi, — 
H. C. condixeriinl au lieu de enint dixerunl. — 19. C AubcuIQ. — 16. C. 
Varezie. — 17. C. W'illelmus. — 18. C. Ausculfus. — 19. C. Blsniac. — 
20. C. Praee. — 21. C. Ausculfo — 22. C. abbatibus domno Pelro. — 
23. C. Tauaiacenai. — 24. C. Beiri. — 2S. C. Guuterius et Gi'rardus. ~ 
26. C. Willelmo. — 27. C. Jérusalem. 

cm 

Ver* i077. — Aroauld André avait donné i son (Ils André le flef d"A- 
démar, surnommé £Mur-o,sisàVillier8. André, voulant se faire religieux, 
échangea avec Marie, sa belle-mère, et Ramnulfe, (ils de Marie et frère 
d'André, ledit fief pour celui de Vjtlac, plus un pré bous le château de 
Varaise, et lit don du tout à l'abbaye. Ce don fut confirmé par Constance, 
femme de Rocon, Gautier et Renaud, ses fils, qui tenaient ladite terre 
en fief. — Car(. oWy., fol. 3i verêo. — C. t. LXU, p. 6i7. 

Garta Andrese. 

Ârnatdus Andréas, cum adhuc viveret, dédit filio siio An- 
dréas, feodum < Adaimari, cognomine Escuro, quod est a > 
Villiacum. Sed Andréas, cum vellet tieri monachus, depre- 
catus ^ suam novercam Mariam et Ramnutphum * Silvum, 
illius, fralrem suum et comutarent^ illi, pro foedio de 
Villac, terram quam habueral Arnaldus Andréas, pater suus, 
et unum pratuin quod est juxta, sub Castro Varesise \ qui 
annuemnt, siciit ille petivit. Petrus quoque cognatus ipsius 
Andreœ, habens alteram parlem illius terrse, concessit supra- 
diclam commutationem. Deinde venil Andréas ad Constan- 
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tiam, uxorem Roconis, et ad fîlios ejus Galterium etRainal- 
dum, qui habebanl in foedio, terram de qua loquimur, ac^ 
jamdicio Âraaldo Andréa quibus donavit unam quarteriam 
vineae, atque concessemnt illi lerram illam dare sanclo 
Joanni. Postea Helias, cujus alaudum " erat, annuit sicut 
omnes quos praediximus, ut esset sancto Joanni. Posait hanc 
cai-lam super allare Sancii JoannisRamnullus,filius Arnaldi 
Andreae, vidente Pelro, filio Rertranni Andréas, Arnaido Go- 
fredo,^ filio Gofridi ic Andreœ, Andréa, monacho, Gireberto 
Garonello, Giraido Caronello, Giraido Polino. S. Ramnulfi, 
S. Pétri. Hi sunt lestes; Aldeberlus, presbiler,Constantinus, 
presbiter, Walterius, clericus, Geraldus Calvus, Arnaldus 
Gosfredus*', Rarlholomeus Arnaldus. 

1. C. foedium Ademari. — 2. C. ad Viliacam. — 3. C. est. — 4. C. 
Ramnulfuni fllium illius, fratrem suum. — S. C. cororouUrent. — 6. C. 
Varezia. —7. C. a jamdîcto. -8. C. alodium. — 9. C. Goffrido. — 10. C. 
GauETredi. — U.C. Goffredus. 



civ 

Vert 4086. - Guillaume, surnommé Isembard, Amélie, sa femme, 
c&deml, afiD que Lamberl. leur fils, soit reçu relifçieui dans l'abbaye, 
tous leurs droits sur le moulin de Saint- Germai a de Varaise et leur 
alleu sis au ùet d'Ardenaud, plus les dîmes des terres du Cormier et des 
Brousses. — Cari, orig., fol. 3i verso. — C. l. LXIIl. p. 475. 

Caria Wuillelmi Ysembardi ^. 

Viiillelmus *, cognomento Ysembardus^, et uxor ejus, 
nomine Amelia, pro animabus suis suorumque parenlum, 
et ut filius eorum, vocabulo Lamberlus, fieret monachus, in 
noslra congregalione, dederunl Dec et sanlo Joanni, omnem 
parlem suam molendini Sanli Germani de Varesia*et alau- 
dum ^ suum qtiod babebant in Campo Ardcnnia;'', scilicet 
decimam et terragium dimidii jugii ' terne arabilis, et dcci- 
mam dimidii jugii ' vinea; cl decimam suae lerrae quœ dici- 
tur de Cormerio, decimam quoque terrse de Brossia". Tesli- 
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bus his, Andréa, monacho, Geraldo, monacho, Adaimero ^, 
pi%sbitero, Rodberto ^'* Fulcherio et multis aliis. 

1. C. Willelmi Isembardi. — 2. C. Willelmus — 3. C. Isemhardu». 
4. C. Vareiia. — 5. C. slodium. — 6. C, Ardeonie. — 7, C. j«gi. — 
8. C. Brocia. — 9. C. Ademaro. — tO. C. Rotberto. 

cv 

Veri i097. — Guy, frère de Geoffroi de Baseto, coQSrme, après la 
mort de ce dernier, la donation par lui faite à l'abbaye de tout ce qu'il 
possédait du c&té de Varaise. Guy ajoute au don de son frère. La dona- 
tion fut faite entre les mains de Foucber, abbé de Tonna yCha rente, en 
l'absence de l'abbé Ansculfe, et en présence de Guillaume d'Arzelois et 
autres. — Cari. orig.Jol. 3S oerta. — C. t. LXÎIl, p. 337. 

Carta Vuidonis de Buccelo ', de terra quas est apud Vare- 
sium '. 

Igitur, in Dei nomine, Gofredus de Bucceto^, volensîedi- 
fîeare animam suam, sancto Joanni donavit, in eleemosinam^, 
totam terram arabilem quam circa Varesiam ^, tenere vide- 
batur. Adveniente vero die morlis suœ, poslquam, a inona- 
ciiis noslris, juxta matrem suam, cum summa diligentia et 
honnore sepullus est, Guido, frater ejus, qui supererat.inca- 
pitulum noslrum venit. Qui, cum eleemosinam * deffuncli 
fratris per omnia concessisset, ibidem praecursori Chrisli 
condoiiavil res quas apud nominalam Varesiam ^ possidebat, 
duos scilicet ruslicos, et vineas, de quibus sibi viventi fruc- 
tuarium usum reservavit. Mox autem ut obierit, et rustici 
et vinese ad sanctum Joannem cui condonantur, nuHo ca- 
lomniante, redibunt. Sed quia lune haberat^abba noster, 
domnus Ansculphus '', in manu Fulcherii, abbatis Talniacen- 
sis, qui capilulo praeerat, iecit, Guido banc condaranationem 
per hoc pergamenum, quod postea posuit super allare sanli 
Joannis, signo crucis su% pinus expresse. Testibus suis, 
Constantio, armario, Andréa, monacho de Fontaneto, Ful- 
chodo^ monacho, fratre Guidonis^, monachi, qui suprame- 
moratus est; el delaicis, ii"> qui infrascripti suot et multi 
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alii. Hi^sunt lestes VuiUeImus"de Areselois, Amaldus 
Joannes ", Vidoioi. 

1. C. Widonis de Buieto. — S. C. Vareiiam. — 3. C. Guffredus de 
Buzeto, — 4. C. helemOBinam. — 5. C. Vareiiam. — 6, C. aberat. — 
7. C. Anscultus. — 8. C. Fulcaudo. — 9. C. Widonis. — 10. C. bii. — 
11. C. WilIelniuB de Aneloia. — 13. C. f 5. f Widonis. 

CVI 

VerM i087, — GeofTroi de Anelois fait don d'un morceau de terre sis 
sous le château de Varaise, d'un autre à AsDÎères, du fief de La Garde, 
d'un pré sis auprès du même château, d'une partie de bois au flef d'Ar- 
deoaud, dans la paroisse de Varaise, et d'autres bteos, — Cari, orig., 
fol. 35 rtcto. - C. t. LXIII, p. t93. 

Carta Gofredi de Arsiloiis '. 

Goffredus * de Arsilois dédît sancto Joanni, de sua terra, 
unam partem quse est sub castra Varesiœ % juxta ipsa prala 
Sancti Joannis, et alleram parlem ad Asnerias, et terram 
quamÂimericus, presbiter, tenebat de illo in foedium adGar- 
dam, et unum pratum junctum terras supradicla * subcastro 
Varesise ^ et unum junctum silvx in campo Ardennias, et, 
propehinc, dimidium junctum terrae arabilis. Dédit el, alio 
in loco, ad Asnerias, idem Goffredus, sancto Joanni, fornellos 
Peruscentium ^ et unam parlem lerrae quœ vocatur Laochae 
Aleardi, et terram Gunbaldi, cognomine Petro '' Materiarum, 
duo frustra ^ vinealium, et terram Lamberti Albadi ^ de 
Puteo, necnon partem suam de Chansaca'", terram de Ar- 
seleriis " quam Gombaldus " plantavit, et terram Berlranni 
Aiguli, pneposili, quam Andréas, monachiis, comparavit de 
eodera Gofredo '^ Arselois. Testibus his, Andréa, monacho, 
Bertranno, monacho, Adaimaro '*, presbitero, Rodberio '* 
Fulcberio et multis aliis. 

I. c. Gaufredi de Anilois. — 2. C, Geufredus de Arzeloîs. — 3. C. 
Vareiie. — i. C. supradicte. — 5. C. Varezie. — 6. C. perucensium. — 
7. C. rétro. — 8. C, frusta. - 9. C. Albaldî. — 10. C. Chassanea. — 
H. C. Araeleriis, - 12. C. Gunbaldus. — 13. G. Goffredo Arielois. — 
li. C. Ademaro, — 15. C. Rotberto. 
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Ven 4060 (/060-/09/}. — Traosaclion entre l'abbé Eudes et Fouchier 
Caronellus, fils d'Arnaud Caronellu», au sujet de terres, vignes et bois 
sis à La Bateit. — Ctrl, orlj., fui. 3S ree(o. — C. (. LXUL, p. 2*7. 

De foedio Fulcherii Caronelti *. 

Notum sit omnibus tam presentibus quam fuluris, quod 
Arnaldus Garonetius dicebat se habere a domno abbatc saacti 
Joannis, terram et vineas, cum uno bosculo Alabateit. Sed 
domnus Odo, abbas, excusbit illi omnia hEec per placiltum ' 
in judicio lenuitque eam ' quamdiu supervixit, praedictus Ar- 
naldus. Quo mortuo, fecit, jamdicius abbas, placitum cum 
filio ipsius illius *, Fulcherio Garonello, ac dedil illi de su- 
pradictis, id est de terra ac de vineas ^ medietalem in foedio. 
Etoscum vero retinuit sibi in dominio. 

1. c. de foedio CaroDelli. — 2. C. placitum. — 3. C. ea. — 4. C. filio 
illius. — 5. C. vineis. 

CVIII 

Vers 10SÔ. — Abandon fait h l'abbaye de quatre septiers de froment 
sur la dime de Saint-Germain de Varaise et de la quatrième partie de 
cette dime, par André dît Goderan, quand il se fît religieui dans l'abbaye, 
ainsi que par son frère Pierre Rufus et sa sœur Cécile. — Carf. orig., 
fol. 35 verto. - C. (. LXIII, p. 4SS. 

Carta Pétri Ruflî * et GEeciliae, soraris ejus. 

Sciri oportet ejus a prœsenlibus et notum fieri posteris, 
quod Andréas qui et Goderannus petiit se monachari, et, ut 
petiit, imperavit K Propter quod, tam ipse quam frater suus 
Pelrus Rufus, una cum Caecilia,soror utriusque, guerpiverunt 
Sancto Joanni ac monachis ejus quatuor sextaria frumenti 
decimœ Sancli Germani de Varesia ^ et quartam partem 
ipsius decimie; ita tamen ul prîefatus Petrus habeat medie- 
talem ejusdem quartae partis, quoad vixerit ; post mortem 
vero suam sit, ex toto, in dominio Sancti Joannis. Uaac car- 
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tatn posuerunt super altare sancli Joannis, ssepediclus 
Pelrus et Gaecilia, adstantibus testibus, Petro, priore, Lam- 
berto, monacho^ Hugone, monacho ; et de taicis vero, Vuil- 
lelmo * Gosfredo, Arnaldo Joanne, Arnaido Rainaldo. S. Pétri 
Ruffi. S. Caecilia, sororis ejus. 

1. C. RuG et Cecili». — S. C. impetravit. — 3. C. Varezia. — i. C. 
Willelmo ûoffredo. 

GIX 

Veri 4090. — DoQ du tiers de )a terre de Courjon (a) coosistant en 
terres, prés, bois, vignes, herbergemeDts, serfs, étang, mouliDS, four, — 
le tiers du Podium Pancer (Le Puy de Brette) Ib), par GeolTroi, sénéchal 
(dapifer) d'Aunaj, Abiëte et Kalon, ses Qls, Solicia, veuve de Guillaume 
Lelgerius, Jeanne et Oda, filles de ces derniers. Celte donation fut 
confirmée par les seigneurs du lieu, Arbert de RuITec, Kadelon, vicomte 
d'Auney, Julienne, sa femme, Kadelon, leur Ois, en présence de Ber- 
nard Bouchard et autres. — Cart. orig., fol. 35 vertu. — C. t. LXIII, p. 
239. — E. fol. 98. 

Carta de Cu^geo^io^ 

Notilicamus ounclis fidelibus quod Gofredus *, dapifer de 
Auniaco', cum filiis suis Abiete et Caiooe^ alque Solicia, 
uxor Vuillelmi^ et Gerii^qui defunctus est, fovenlibus ' 
filiabus suis, Joanna * et Oda, donanl Deo et sancto Joanni 
Baptistœ, ad opus eleeraosinœ, lertiam partem tolius terras 
de Curç;eonio ^ favore et consilio illorum a quibus habebanl 
istud beneficium; scilicel favore Arberti de Rosfec'" el 
Kalonis, vicecomiLis de Auniaco^, atque Julianœ, vicecomi- 
tissœ, uxoris suse, el fiHorum suorum. In hoc itaque dono, 
douant nobis, ad opus eleemosimœ, totam terliam partem 
Curjonii", de terra, de vineis, de pralis, de sylva, exeptis'* 
paucis vineis quosdudum '^ sibi habebant in dominicalu, vi- 
delicet tribus jugeribus et uno quarterlo. Sed si aliquando 
ipsse vinese fuerint deserlae, terra illa in communione rever- 

(a) Commune de Saint-Pierre de Juillers. 
(il Peut-être Le Puy de Btette, me 
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tetur. Verum hospilia, id esl arbergemens '*, quse ibi fient, 
omnia erunt nostra, quieta et libéra, in dominicatu absque 
ulla inquietudine ; villani, per omnia, nostri, et omnes con- 
suetudines eorum nostras propriae. Et eteemosinarius mittel 
ibi prxpositum suum, ad voluntatem suam. Ibi vero retinent 
sibi unum hominem qui tamen et justitiam et omnem con- 
suetudinem, sicut alii villani, reddet nobis ; stagnunn quoque, 
quod viuariura'^, dicitur nostrum praprie erit, excepto buc- 
cal), de quo facient medietatem. Et ^^ récipient medietalem 
similiter de molendinis et de furnis qui ibi tient, facient 
unam medietatem. Et habebunt unam medietatem, si planta- 
tionem arborum fecerimus, secus stagnum ; velcirca stagnum, 
jnnostro in, dominicatu ", nostra erit tota. Similiter et de Po- 
dio Pancer 's, tertiam partem habebimus per totam '^ Si 
vero hospilia, id est arbergemens*'', iibi'' aedificentur, ha- 
bebimus unam medie[atem, et ipsi atiam. Hoc autem, in 
hac paclione, confirmatum est, ut pi-œdictus Gofredus, et 
pnedicta Solicia, et vicecomes Calo et Beroardus Buchardus 
et alii mediatores hujus rel faciant istud concedere duabus 
filiabusjamdictœ Soiliciae** ubi poterunl convenienter loqui, 
et, cum marilos acceperint, ipsis maritis suis faciant similiter 
concedere sine ulla pecunia. Pori-o si Gosfredus*^ dapifer, 
vel succesores ejus, qui hanc ** tenuerinl, maie sint ali- 
quando, quod absit, contra vicecomitem vel contra Arbertum 
de Roilec, ipse vicecomes et Arbertus'^ vel successores 
eorum non se vertent ad rem Sancti Joannis, scd ad pro- 
prias terras eorum. Si homines nostri in injustitiam *<* fece- 
rint Gofredo*'', dapifero, et aliis particibus*^ hujus terras, 
clamorem facient ad monachum eleemosinarum ^°. Si mo- 
nachus justitiam non fecerit eis, ipse juste justifficabunt^ 
eos, per terras suas quas coluerinl. Si aedificium aliquod sedi- 
ficandum sit, moncbit cos monachus eleemosinarius, pro 
sua pace ^', ut aedificent eum ".Quod si facere noluerint aut 
non poluerint, monachus faciet lolum et recipiet totum, quoad- 
usque reddant sibi quod posuerit. Ipse vero Gofredus "• 
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dapifer, el jamdicta Solitia^', acceperunt de benedictione 
Sanlî Joannis, scilicet de dorno eleemosinaria, trecentos^^ 
soiidos, propter hoc, per rnanum Ciarembodi ^^, eleemosï- 
narii, et Arbertus *° de Roifec habuil viginti solides, et 
Kalo, vicecomes, cum uxore sua Juliana, et filio suo, habuit 
viginti septem^^ soiidos. Hase autem donalio in capitulo nos- 
tro facta est atque confirmata, présente toto conventu, sub 
testibus istis, ipso Katone, vicecomite, et Kalone, lilio ejus, 
et Rodberto^^ Garna, et Acharia Tronello^^ et aliis quam- 
plurimis. S. Kalonis, vicecomitis. S. Kalonis, filii ejus. S. 
Julian», vicecomiiissse. S. Gofredi'^ Sescali. S. Sollicias. S. 
Abiele. S. Kalonis, fratris ejus. S. Bernardi Buchardi. S. 
Ramnulli Balbi. S. Raînaldi Buchardi. 

1. C. Curionio. E. Curjonio. Ed note : Courjon. — 2. C. E. Gautredus. 
" 3, C. E. Oniaco. — 4. C. Kalooe. E. Abiute «t KaloDoe. — S C. 
Willelmi. - 6. C. E. Lelgtrii au lieu de et Gerii.— 7. C. E. faventibus. 

— 8. C. Johanna, — 9, C. Curionio. E, Curjooio. — tO. C. Roifec. E. 
Alberti de Roifec. — H. C. Curionii. - 12. C. E. eiceptis. — 13. C. E. 
quasdudum. — 14. C. arbergemaaz. E arbergemen. — 15. C. vivarium 
(en note le copiste a mis ; l'étang vivier). — 16. E. ul au lieu de et. — 
17. C. E. dominicBtu. — 18, E. Podia Pancer. — 19. C. E. totumi — 
20. C. E. arbergemenl. — 21. C. E. ibi. — 22. C. Solicie — 23. C. 
GaufTredus. E. Gaufridus. — 24. E. hauc terram. — 2S. E. Albertus. — 
26. C. in justitiam. Lire injusliliam. — 27. C. Gaufredo. E. Oaufrido. — 
28. C. participibus. — 29. C. E. elemosinarium. — 30. C. E. justiQcabunt. 

— 31. C. E. parte. — 32. C. E. eam. — 33. C, E, Solicia. — 34. C. CGC. 

— 35. C. E. CUrembaudi. — 36. C. E. XXVII. - 37. C. Hotberto. - 
38. C. E. Tnianello. — 39. C. GoiTredi. E. Gaufredi flscali. — 40. E. Al- 
berluB. 

ex 

Mai 4084. — Don de partie de la terre de Nacbamps, cousistant en 
terres, vignes, prés, bols, moulins et pêcberies, b l'exception de l'église 
dudit lieu, fait par Maingod el Adélaïde, sa femme. ~ Cart. arig., fol. 
36 eeno. — A . fol. 43. — C. t. LXII. p. 507. — E. fol. 99. 

Garta de villa Narchens ' quam fecit facere Mingodus ', 
miles. 
Dum unusquisque, in hoc saeculo, proprio vacat arbitrio, 
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oportet ut, de rébus sibi acquisitis, tailler agat qualiter in 
futuro vitam setemam mereatur percipere. Igitur ego, in 
Dei nomine, Mingodus % et uxor mea Aléas \ et filii nostri, 
tractavimus, de Dei timorc etœtema retributione, ut nobis 
plus Dominus, in ultimo magni judicii die, ventam Iri- 
buere digiietur. Idcirco et '* villam quae dicitur Napsensia ^, 
média parle de omni re quae ad ipsam villam pertinet, nisi 
de sola eclesia, tam de teri'a, tam de vineis et pralis et sylvis 
et farinariis et piscatoriis, ad monasterium Sancti Joannis 
Baplistas Ingeriacens^is ^, scu monachis ibi degentibus, dare 
deberemus. Quod el omni modo nobis plaçait fecisse. Si 
quis vero, post hune diem, ullus, pro heredibus nostris, aut 
ulta intromissa persona fuerit, qui hanc donalionem a no- 
bis factam, inquielare prEesumpserit, imprimis iramDei om- 
nipotentis incurrat, et sancti Joannis Baptistx, prsecursoris 
Christi, et omnium sanctorum quorum reliquiss ibidem con- 
tinentur, et partem habeat cum Datan et Abyron ^ quos 
terra vivos deglulivit, et, poslmodum, solides ^ coaclus ex- 
solvat, et sua repetilio inanis el vacua permaneat, cum ^ 
stipulatione subnixa. Ut autem hxc cartulafirmapermanere 
valeat, manibus nostris subler fîrmavimus atque aliis homi- 
nibus affirmare rogavimus. S. Mengodi ^^ el uxoris suse et 
filii eorum qui hanc cartam iirmare rogaverunt. Data mense 
maio, régnante Kodberto " rege, aanis XVI. Vuillelmus " 
scripsit. 

1. A. C. Nspcbens. E. Nachemps. — 2. A. C. E. Maingodus. — 
3. A. Aleaï. E. Alea. — *. C. E. ut. — 5. A. C. NapaeDcia. E. 
Napseotia. — 6. E. Angeriacensis. — -. A. C. Habiran. — 8. C. E. CCCC. 
— 9. C. E. coQstipulatioae. — 10. C. Haingodi et uiori. E. Haingudi 
et uioria. — 11. A. C. Rotberto. E. Roberto. — 12. A. C. Wil- 
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Vert 997. — Don par ConaUQ^n d'un mas sis à Nacbamps. — Cari, 
oriff., fol. 36 verio. — A. fol. H — C. t. LXII, p. 497. — E. fol. 400 



Carta Constantini de uno masso qui est Narchiaco '. 

Dum unusquisque, in hoc sœculo, proprio vacat arbitrio, 
oporlet ut, de rébus sibi acquisilis, taliter agat qualiler, in 
futuro, vitam œternam merealur percipere. Quamobrem ego, 
iu Dei iiomine, Constantinus, tractavi,de Dei timoré et ^eter- 
na retributione, ul inihi* pius Dominus, in ullimo magni 
judicii die, veniara tribuere dignctur. Idcirco, ut aliquid de^ 
alaudum^meum que^ est situs in pago Âlniense, sub villa 
que vocalur Napchiaco, mansum^ unum, cum omnia quas 
ad ipsuin perlinet. Ipsum vero mai'sum ' tenet Vuillelmus ^, 
fdius Bernucii ^, ad monasterium Sancti Joannis Baptistae 
Ingeriacensis ", dare deberem. Quod ita et feci. Si quis ve- 
ro, post hune diera, ego aut ullus de" propinquis meis aut " 
ulla persona fuerit, qui contra hanc donationem quant ego, 
pro remedium animœ mese, sive pro anima patris mei, fieri 
decrevi, inquielare prœsumseril ", iraprimis " iram Dei om- 
nipolenlis incurrat, et solidos mille compoitat, et sua repeti- 
tio inanis et vacua permaneat. Manibus meis subfer firmavi 
aliorumque virorum ad roborandum tradili^^. S. Constantini, 
qui hanc donationem fecit. S. Adalrici. S. Richardi'*, pres- 
biteri. S. Maynardi ", presbileri. S. Rainaldi, molinarii '*. 
S. Aggu^fi'^ presbiteri. S. Ricardi. S. Landrici. Donum" 
quod fecerunt Aimericus atque Albuinus de Nachans ". 

1. CE. Napchiaco. —3. A. michi. — 3. C.do alodum. E. de sloduni. 

— *. A. alodum. — 5. A. C. E. qui. — 6. C. masum. E. massum. — 
7. A. C. masum. E. maBBum. - 8. A. C. E. Willelmus. — 9. A. C. E. 
Bernutii. — <0. E. Angeriacensis. — 11. C. E. ei. — 12. C. E. vel. — 
13. A. C. E. prœsumpserit, — 14. C. E. in primis. — <S. C E, tradidi, 

— 16. A. C. E. Ricardi. — 17. C. E. Magnardi. - 18. C. E. molinari, — 
19. A. Aggufi. E. A^lphi. — 30. E. Cette dernière phrase manque. 

— 21. A. C. NapcheDS. 
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i076. — Don par Hëlie Rufa» de l'égHee d'Aujac avec le fief presby- 
téral et d'autres droits. — Ca/'I. orig., fol. 37 Derto. — A. fol. 44. — 
C. t. XIII, p. 487. 

Garta Eli% RiifB de eclesia Oxiaci. 

Arbiter seternus, dum speciet* conderet orbis, ut sese 
colerel tum statuit hominem sedemque florigerum^ dédit, 
ut iltam servaret ^. At mox ut tumuit fraudulen tique serpcnlis 
suasionibus obedivit, ad ima hujus csecitatis devenit. Dîvina 
igitur consulente super humano génère provîdenlia, non 
solum intercidente ■* Domini nostri Jesu Christi passione, 
ab illo originali peccato per sacro sanctœ lavacrum a^ reger- 
nationis^ eripimur, verum eliam ab actualibus quibusque 
delictis, quse quotidie vel maligno hoste instîgantc vel car- 
oeli' iliecebra inipellente perpeiramus, quibusdam remediis 
quaî ipse Dominas, dum carne indutus regnum suum creden- 
tibus in se polliceretur, statuit luefTabiliter, niundamur, quo- 
rum illud est proximum s, sive Deo acceptabiliussive factura^ 
promptius quod ipse per seipsum commendat, diceos : Date 
eleemosinam et omnia munda sunt vobis; et alibi : Facite 
vobis umicos de mammona *^ iniquitatis ul cum defeceritis, 
recipiant vos in xterna tabernacula. Quod fidelium quam- 
plures adimplere cupientes, Dei ecclesiis servientes fecerunt 
sucs bseredes, terrena patrimonia ad celestos^' thesauros 
transferentes. Quos quidam'^ imitari desiderans, ego Helias 
Rufus concedo Deo et sanctas Marix, necnon beatissimo prse- 
cursori Joanni atque almo confessori Reverentio et ibidem 
Deo servientibus monachis, in prsesentia domni Odonis, ab- 
batis, el Ansculphi'^ prions, eclesiam Oxioci^'* et fîscum 
presbiteratus el cimilerium, absque ulla parte mihi retinente; 
et omnium rerum decimae medietatem, exepto vino. Vinum 
tam^^ ipsius decimae quod a me homines possident, si ali- 
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quando ab eis abbas Sancti Joannis emere vet acquirere 
potuerit, ex ipsa emptione vel acquisitione abbalis, ego 
mediatem habebo; similiter vero sanctus Joannes, ex mea 
emptione vel acquisilione accipiel. Hoc lamen est defmitum 
ut ipsius decimae, decimator ab utriusque^^, videlicel ab 
abbate et a me ponatur, ut ambobus fidelitatem facial. Et si 
ipse decimator aliquis^'' fraudulenler tractaverit, ambobus 
communiter emendit*^. Hoc donum feci pro redemptione 
animae patris ac genitricis meœ et omnium parentum meo- 
rum, et abbas mihi dimisit omnia raula*** quae feceram in 
terra Sancti Joannis deditque mihi trecentos solidos quos 
propi'iis manibus ipse supradictus prior mihi reddidit, in 
prato, ante abbatis cameram, et Bigordanse, uxori mcae quin- 
quaginta^; eo iterum pacto, ut hoc donum salvum faciam 
in curlœ ^* contra cunclos conlradicentes. Ego Helias Rufus 
hanc donationem per hoc pargamenum, propria manu, super 
altare sancti Joannis imposui. Istique adfuerunt atque audie- 
runtOddo^, abbas Sancti Joannis, Benedictus, abbas Sancti 
Maxencii, Ansculphus^^, prior, Aldierius, monachus, An- 
dréas, monachus; ex laicis vero, Guillelmus**' Crebessan- 
tum, Fulcherius Caronellus, Ostendus Gampodolensi, Kadelo 
vicecomes, Gilbertus*^ Caronellus, Cosserinus*^ et Achardus. 
Supradicti fiiii Helise annuerunt postea donum quod dixi- 
mus; et tali pacto ut fecerent*' illud annuere fratribus suis, 
atque tamdiu munerent^^, ac defTenderent donec sui fralres 
annuerent. Posuerunt quoque jam nominati fih'i hanc cartam 
super ahare santi Joannis et Hugo de Sui^eriis elevavit eam, 
prsesente Alduino, monncho, Petro, monacho, Geraldo Po- 
tino, Hugone Monetario, Guillelmo Gassillo^, Albuino aliis- 
que multis, anno incarnationis dominicse millesimo septua- 
gesimo sexto, indictione décima quarta, regnantibus prsecel- 
lentissimo rege Francorum Philippe atque victorissimo ^ 
Vuidone, cognomento Gofrede^', duce Aquitanorum, rési- 
dente in episcopali sede Bossone^*, Santonensi episcopo. 
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s. Bigordonaî 33j uioris Heliae Ruffi^*, S. Gosselmis*. s. 
Achardi. 

1. C. speciem. — 2. A. C. florigeram. — 3. A. eerva servaret. — 4. A. 
C. iotercedente. — S. A. C. uan mantjue. — 6. A. C. regeoerationis. 

— 7. A. G. caraali. — 8. A, C. per roaiiinum. — 9. A. C. factu prom- 
cius. — 10. A. C. mamoaa. — 11. A. C. célestes. — 12. A. C. quidem. 

— 13. C. AusculQ. — 14. A. Oiiacii. C. Oiiaci. — IB. A. C. tamen. — 
16 A. C. ulrisque. — 17. A. C. aliquid. — 18. G. emendet. — 19. C. 
inaU. — 20. A. L. — 21. A. C, curte. — 22 A. C. Odo — 23. A, C. 
Aosculfus. — 24. A C. Willelmus Crebe Sanctum. — 25, A. C. Girber- 
tus. — 26. A. C, Gauscelmus. — 27. C. facerent. — 28. C. munirent. — 
29. A. G. Wlllelmo Gasilo. — 30. A. G. victoriosissimo Widooe. — 
31. A Gofredo. G. Goutredo. — 32. A. C. Bosone. - 33. A, G. Bigor- 
dano! — 3t. A. C. HuS. — 36. A. G. Gauscelmi. 



CXIII 

Vers 1060 (l060-t09i). — Relation du don fait par Hélie Rufti», 
contesté après sa mort par ses llls, Achard, HétJe et Ostende, et trans- 
acLion et confirmation du don de l'église d'Aujac, de ses dîmes et rede- 
vances par lesdits enfants d'IIiMie liufus à l'abbé Eudes, en présence de 
Humbert de Parlbenay, de Uernard de Parthenay et autres. (V. l'abrégé 
qui suit de cette même charte.) — Cart. oriy., fol. 38, recto. — C 
t. LXUl,p.Mi. 

Caria de recuperatione eclesiœ Occiacci *. 

Qualiter eclesiam Oxiaci, divitia ^ providentia, nobis repa- 
ravil successura posteritas, per prœsens testamentum dili- 
genter agnosccre polerit Helias ilaque Rufus, sicut privilé- 
gia nostra conlinenl, eclesiam islam, cum fisco presbilerali 
el cimilerio, absque ulla parle sibi retinente, ei omnium 
rerum decimœ medielate ^ nobis condonavit, exceplo vino. 
Vinum autem ipsius deciniis quod sui homines possidebanl, 
si aliquando ab eis abbas * nosler emere vel acquirere pos- 
sel, ex ipsaemplione vel acquisitione abbatis, ipsemediela- 
lem haberet. Similiter, ex sua emplione vel acquisitione, 
sanctus Joannes medialem reciperel, hoc modo sicuiexposi- 
tum esl. Beneftcium istud Helias nobis donavil donumque 
suum, cum uxore suael filiis, sub idoneis lestibus, in manu 

Arcliivca, xxx. 10 
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Oddonis ^, abbalis, legîlime confirmavit. Verum tamen de 
benedictione sancli Joannîs trecentes solidos accepil, et nos 
lenuimus eleemosinain ejus quamdiu ipse supervi'xit. De- 
(uncto aulcm illo el in ciinitlerio^ iiosiro, ex more, sepulto, 
insurgenlcs adversus nos, filii ejus calumniali suni donum 
palris soi et lotum nobi:^ per violentiam abstulerunt, dicen- 
tes pairem suum invitum dédisse, tnsuper seipsos coactos 
concessisse. Verum, tempore procedente, cum jamjuslicia 
déficiente, toium sibi rûgegîssenl ^, lamen, superna eis inspi- 
rante clemcnliii, domnum Oddonem •*, abbalem, atque Aus- 
culphuin ^, priorem, cœlerosque fratres '" inter iiuntios sucs 
pacifiée convenerunt. In qua conventione, aciuni est ut du- 
centos solidos Piclavorum nummorum acciperent, el elee- 
mosinam patris sui quam abstulerunt ", et nos proclama- 
bamus, pro salute et de remedio animarum suarum, nobis 
devotissime annuerinl. Factum est ergo ", venientibus eis 
in capitulum nostrum, cum multitudine virorum ad hoc 
convenienlium. Et, sicut prolocutum est, in manu Oddo- 
nis '^, abbatis, sub prœsentia totius convenlus, manileslis et 
probabilibus rationibus, reconfirmatum est. Siquidem et de 
decimalore definiUim est, ut, ab ulrisque, id est abbate et 
ab illis, in illa décima ponatur, el nobis fidelitalem facial. 
Ipsi vero praedicti fralres, voti sui compotes, dederunl nobis 
totum, quielum et liberum, quiquid ^* décima vint ullra 
conquirere poterimus. Cui firmatae pactioni,cum quidam ex 
nostris '^ aliquantulum limèrent, ut pote memor^s illusionîs 
quam fecerant nobis, et hoc adinvicem clandeslino submur- 
murarent, tum demum prior Âusculphus ^^, in audienlia 
oniniuin ''', authoriiate Dei omnipotentis et beati BaptistEe 
Joannis necnon omnium sanclorum quorum reliquiœ hic 
habentur : Interdicimus vobis ut convenieniiam islam cum 
servis Dei non faciatis, si eam in aliquo infirmare debealis. 
Ât illi, hoc audito, conlinuo propius accedenles, data pro- 
pria fide, singuli eorum, in manu Beraldi Sylvani '^ promi- 
serunl, sub occulis omnium qui aderanl, pactum islud in- 
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convulsum et inviolabile se servaluros, et, contra omnes, 
impugnantes, et fideliter et ex animo sese defensuros. Horum 
prior, Achardus fidem suam promisii in his verbis. Sequen- 
te '^ nempe Ilelias et Oslendus, fialer ^'^ ejus, repelitis nihil- 
ominus *' eisdem verbis, proinde accepta societate nostra, 
et mox capilulum egredientcs, donum suum supei' altarc 
saocli Joannis, per quoddam pargamenum posuerunt, reca- 
pitulato, ex ordine, toLo raisterio superius comprehenso, et 
manibus suis propria signa siibLer fimiaverunt. Huic facto, 
interfueruot assertores isti et testes: de moiiachis, post ab- 
batem et priorem, Humbertus, monachus, Hugo, raonachus, 
Rodberlus^^ monachus, Arnaldus Balduinus et muiti alii, 
omnes qui, eo die, in congregatione erant. De cieleris, Arnal- 
dus, juris doclor*^, Rainaldus Caroiiellus, Jordanus Gofre- 
dus^S et muIti alii, cum his qui inferius subnotaiilur. S. 
Achardi. S. Helia;. S. Ostendi. Hi ^^ sunt testes, Auscul- 
phus -'^, prior, Andréas, monachus, Petrus, monachus, Kalo, 
monachus, Constantinus, monachus, Rainaldus ^'', mona- 
chus, Bernardus de Melessio ^*, Stephaiius Malgassinus ^*, 
Constantinus Arnulphus ™, Ramnulphus Sylvanus^i, Beral- 
dus Sylvanus ^', Geraldus Potinus, Fulcherius, Bernardus 
de Partiniaco, Humberlus de Partiniaco et alii quamplures. 

1. C. Oiiaci. — 2. C. divins. — 3. Lire : medietatem. — 4. C. abba. 
— 5, C. Odonis. — 6, C, cimiterio. — 7. C. redcgissent, tandem. — 
8. C. Odonera, — 9. C, Anscuirum. — 10. C, per intemuacioB. — U.C. 
abstulerant. — 12. C. i^itur, — 13. G. Odonis — 14. C. de. — 15. C. 
adhuc. — 16. CAnscuirus. — 17. C. eis inlulit, auctorilale... — 18. C. 
SilTaoi. — 19. c;, sequenlur. — 20. C. fralres. — 21. C. nicbilomi- 
nus. — 22. C. Rotberlus —23. C. ViridU, et noa: juris doctor. — 24. C. 
Goliredus. — 25. C. Hii. — 26. C. Ansculfus. - 27. C. BaiaarduB. — 
28. C. Meletio. — 29. C. Hagalannus. — 30. C. Arnuirug. — 31. C. Sil- 
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CXIV 

Ven 4Q9Ù. — Accord entre l'abbaye et les enfanU d'Hélie hufus, 
relatif à l'église d'Aujac, aui dîmes et redevances de ladite église, en 
présence d'Etienne M&g&laanus^ Bernard de Parthenay et autres. — 
Cari, orig., fol. 38 ver$o. — C. t. LXIIl, p. 235. — E. fol. tOO verio. 

Carta Achardi de Borno. 

Notura sit universis quod filii Helise Ruffi *, Achardus sci- 
lîcet, et fratres ejus, pacificati sunt nobiscum de eclesia 
Oxiaci et mcdietate decimaB ipsius eclesiEe, quam nobis ab- 
stulerant, sicut in cartis nostris plenius exaratum est. De 
alia vero medietate, quae sua crat propria, eleemosinarium * 
noster jamdudum unum médium, id est quai'tam partem, 
habebat in vadimonio pro ducentis solidis. Eo autem die quo 
haec reconciliatio facta est, posuerunl nobis in vadimonio^ 
alium médium, id est aliam quarlam parlem qua sibi reman- 
seral, pro ducentis solidis. Sicque factum est ut modo totam 
illam decimam teneamus, unam videlicet medietatem, per- 
peluo liberam, et aliam mediatem, sicut dictum est, in va- 
dimonio pro quadringentis solidis, quorum quadragintorum 
ducenti sunt de manu abbatis et ducenli de eleemosina. Cui 
facto interfuerunl lestes omnes illi, qui, in caria de recu- 
peratione hujusdecimse subnotantiir; Stephannus* Magalan- 
nus, Beraldus Sylvanus^, Geraldus^ Polinus, Arnaldus Viri- 
dis, Bernaldus' de Parliniaco, et alii omnes qui ibidem 
habentur. Presentibus enim eis, in eadem causa, istud fac^ 
tum est. Sed noluimus hoc pactum testamento illi conscri- 
bere, ne, cum redemerint mediatatem suam, carta nostra, ex 
hac parte, remaneret vacua. Verum, nuHo modo, sicut per 
omnia firmatum est, partem suam redimere poterunt, ut alii 
vendant, aut in vadimonium ^ ponant, volenlibus nobis eraere 
aut in vadimonio retinere. 

I. E. Rufi. — 2. c. E. elemosinarius. — 3. E. vadimonium aliud. — 
4. C. Stepbaaus. E. Btephanus Magalanus. — 5. C. E. SUvanus. — 
6. E. Gerardus. — 7. C. Bernardus. E. Bernardus de Pontiniaco. — 
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CÏV 

Ver* t097. — Acbard de Born et Ostence, son frère, confirmeot le 
doD Fait par leur père de l'église d'Aujac, du cimetière, du fief pres- 
bitéral et du bourg dudît lieu, et abandonnent à l'abbé Ansculfe tous 
les droits qu'ils avaient sur les ventes et marcbée des dépendances de 
l'abbaye. Acbard reçoit en compensation un cheval acheté cent sous et 
150 sous, et Ostence cinq aunes de drap dit de Parthenaf . Cet acte eut 
lieu en présence de Milon et d'Aimeri, son frère, de Jean de Rutfec, 
d'Audouin et autres. — Cari, orig., fol. 39 reelo. — C. t.LXIII, p. 359. 

Garta Achardi de Bomo de Oxîaco. 

In nomine Domini, annotare curavimus quid Achardus 
de Borno fecerit vigillia ' aposlolorum Pétri et Pauli, in 
capitule &ancti Joannis. Venit enim anle abbatem domnum 
Ansculphum *, in prsesentia conventus, personis laicalibiis 
comitatus, et ^ dona quœ, cmn pâtre suo, fecerat sancto 
Joanni, scilicct * se fecisse abnegabat, ibidem annuil atque 
in manu jamdicli abbalis, per hoc pergamenum, plene con- 
firmavit; id est eclesiam de Oxiaco, cimeterium, feodum^ 
presbilerale, burgumque totum. Illic etîam guerpivit quae- 
rimoniam quam faciebal de vcnda sancti Joaimig, ita uiam- 
plius non reqiiireret. Nam prius diccbat debere sibi ^ vf:ndam 
reddi ab omnibus quaecunque^ et undecunque venissentad 
mercalum sive ad nundinas sancti Joannis de cunclis que 
vendentur ** in sua terra. Ob hanc causam rapinas exercuerat 
injuste de rébus sancti. De quarum rerum injuria peliit ^ 
sibi veniam dari el impelravitfratremquoque suum, nomine 
Ostencium, promisit advenUirum ad concedendum omnia 
hsec. Testes de parte Achardi sunl Milo as fraler suus, Ai- 
mericus, de parte vero abbalis, Durannus insupra pertac- 
tuin o), et Alcherius. Sciendum autem quia domnus abbas, 
propter haec eadem, et ut veraciter in sua fidelitate perma- 
neret, donavit ei equum centum solidis emptum, aditis " 
insuper L solidis. Al, ipso die, scilicet vigilia apostolorum, 
cum sero esset factum, venit Ostensius, in caméra domini 
abbatis, ibique annuil ea quœ annueral fraler suus, el simi- 
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liter querpivit quasrimoniam vendae. TesUbus de parte sua, 
Milone et Rainaldo, iiepote, ac de abbalis parle, Joanne de 
Rofiaco, et Ardino '*. Hoc quoque sciendum quia '^ dominus 
abbas dédit tune huic Ostensio quinqueulnas'^ de panno 
qui dicitur de Partiniaco '^. 

i. C. vigilia. — 3. C. Auscuirum. — 3. C. et manque. — 4. C. ted se 
au lieu de acilicel. — S. C, Teodium. — 6. C. reddi vendam. — 7. C. 
quicumque. — 8. G. venderenlur. — 9. C. petiit lune. — 10. C. Duran- 
nus Mensura Preluni (nom propre). — 11. C. additis, — 13. C. Alduino. 
— 13. C. quod domnus. — li. C, alnas. — IS. C. Parteniaco. 

CXVl 

Vert 1083. — Don df l'alleu d'Aujac et vente i l'abbaye de terres, 
prés et vignes, au prii de 3 livres IS sols, par Umberge, Guillaume et 

Aroauld, ses frères. — Cart. orig., fol. 39 verso. — C. t. LSIU, p. 109. 

Caria de Oxiaco. 

Omnis homo, dum vivit, débet procurare quomodo possil* 
regnare cum Christo in aelerna palria. Propler quod ego, 
Humberça*, et frater meus Vuillelmus^ donavimus sancto 
Joanni Baplistœ nostrum alaudum * de Oxiaco, ac pariter 
vendidimus quidquid illic habebamus, de terris, pralis et vi- 
ncis, accipientcs propter hœc quatuor libras et quindecim 
solidos a domino ^ monacho Andréa, monacho. Sed sciendum 
quod ego, Humberga^, emeiam a fralre meo Arnaldo, ante- 
quam ille fcret'' monachus, suam partem prœdicti alaudii " 
quam donavit^ atque vendidit, sicul alteram meam parlcm, 
sancto Joanni. Deinde vero, ego Ilumberga**', cum fratre 
meo Vuillelmo", posui banc carlam super allare sancti 
Joannis, videnles domino ^^ Andréa, monacho, Gireberlo'^ 
Carotiello, alque Rainardo'*, filiolo. S. Humberga'^ S. Vuit- 
lelmi'e. S. Rainaldi. 

1. c. cum Christo Domino regnare. — 2. C. Unberga. — 3. C. Willel- 
nius, — 4. C. alodium. — 5. C. domno Andréa monacho. — 6. C. l)m- 
bei^a. — 7. C. fieret. — 8. C, alodii. — 9. C. donavi ac vendidi. - 10. 
G. Unberga. — 11. C. Willelmo. — 12. G. domno.— 13. G. Girberlo. — 
14. C. Rainaldo. — 15. Unberge. — 16. Willelmi. 
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CXVII 

Vers 1079-4080. — Don de maisons, jardins, terres, serfs, et de la 
moitié de la terre de l'alleu de La Vergne (a], libre et nette de tous de- 
voirs et charges, fait à l'abbaye par Hélie Bafus, Bigaurdane,SB femme, 
Acberd et Gotcelmat, ses enfants. ~ Cari, orig., fol. 39 neno. — C. 
l. LXII, p. 677. 

Garta Heliae Rufi. 

Ego, HeliasRufl*, in Dei noinine, cum uxore mea Biguor- 
dana, atque meis filiis Achardo et Gosseimo*, dediraus sanlo 
Joanni Baptislse de terra Viriderie, habilatioues, ubicunque 
sint factœ, in nostra parle Vtridariae ^, totas libéras habere in- 
dominicatu domos, similiter hortos et areas et rusticos et to> 
tum medietatem terrae nostri alaudii^ipsius Viriderias, atque 
dimidium massum Angelberli^ Loscncii, scilicel habitalio- 
nes, domos, hortos, areas et rusticos, polum^ liberum an- 
nuimus in suo dominio sicul Viriduria^. Conctssimus etiam 
ut quicunque habeal de nobis (ocdium, in boc ipso aiaudio'^, 
si volueril venderc aut donare sanclo Joanni, faciat, sine ulla 
contradictionc. Hoc donum aulhorisatum est, audiente Bc- 
raldo Sylvano ' et Guillelmo Crespa sanclo"' et christiano". 

I.C. Rufus. — 2. ou Gosselino. C. Gauscelmo. — 3. C. Viriderie. 
— 4. C. alodii. — S. C. Engelberli I.osentii, sed habitatioQes. — 6. to- 
tum. C. totum. — 7. C. Virideria. — 8 C. alodio. — 9. C. Silvano. — 
10, C. Crêpa sancto. — 11. ou ChrUtiano. 



Ver» i084. — Bertrand Balbu» et Aldeberge, sa femme, donnent k 
l'abbaye sii sestérées de terre non loin de l'église d'Aujac. — Cari, 
orig., fol. 39 verto — C. t. LXIIl, p. 43$. 

Garta Bertranni Balbi. 

Bertrannus Balbus et Aldeberga, uxor ejus, dedcrunt Deo 
et sanctse Marise sancloque Joanni Baptistas necnon santo 

{a) Commune d'Aujac, canton de Saint-Hilaire, ou La Verdiniëre, com- 
mune de Saint-Pierre de Juillera ? 
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Reverentio, sex seiteriatas lerrse, non loge ab eclesia de 
Oxiaco. Et tamen acceperunl propter hoc undecim solides. 
Quod donum annuil idem Bertrannus, accepta socîetate, in 
capitulo, et posuit cartam, facto signe suo, super altare 
sancti Joannis Baptiste, lestibus istis Martino, presbitero, 
Petro, monacho, Geraldo Furcaido'. 

< . C. Fulehardo. 

CXIX 

Vers 4093. — Bigourdaae, femme d'Hélie liufut, Achard de Boro, 
Kélic de RichemoDt, Jousseaume Danatun ou d'Aunay, et Ostende, ses 
fils, ayant revendiqué la donalioD du Heu dit Les Fragnées (a) faite à 
l'abbaye par Auiende de Richemont, mère de Bigourdane et aïeule des 
aulres, abandonnèrent leurs prétentions et ratifièrent la donation. — 
Cari, orig., fol. M rerto. — C. t LXIII, p. 289. 

Carta de Hasneia'. 

Bigordana, uxor Relise Rufi, cum fitiis suis, Achardo de 
Borno, Helia de Ricomonte*, Josseimo' Donnato et Oslen- 
do, calumniabatur^ nobis Frasneiam quam vendideratsimiil- 
que donaverat, pro anima sua Occendi de Ricomonte^, mater 
scilicet Bigordanee et avia praedictorum. Sed postea guerpi- 
verunt calumniam sanclo Joanni ejusque monactiis et si 
rectum itiibi habebant, donavcrunt, in manu Bernardi, mo- 
nachi, atque Fulcadi^, monachi, per quoddam pergamenum. 
Archardus' quidem de Borno et Josselmus^ Donalus et Re- 
lias de Ricomonte^, fecerunt hoc, videntibus pariterque au- 
dicntibus Airaido de Sanclo Jutiano et Arnaido Andréa. Ma- 
ter vero Burgordana"* ejusque filins Ostendus, audîentibus 
bis Guillelmo " Vigcrio atque Beraldo Sylvano**. At Bigor- 
dana fecit hoc proprie pro anima sua et pro suis parentibus. 
Filii autem babuerint septem Hbras obolorum et decim '^ 
sohdos de pecunia Sancli Joannis. 

1. C. Frasneia. — 2. C. Ricbomonte. — 3. C. Joscelmo Donalo. (Peut- 
être : d'Onaio ?). — i. C. calumniabantur. — 5. C Auiendïs de Richo- 

(«} Lîsu dit de la commune d'Aujac. 



DigitizedbyGoOgIC. 



monte. — 6. C. Fulcsidi. — 7. C. Achardus. — 8. C. Jocelmus. — 9 C. 
Richomonte. — 10. C. Bigordana. — U.C. Willelmo. — 12. C. Silvano. 
13. C. X. 



cxx 

Ver» 1099 {i09e-H0i). — Acbard de Born, voulant faire le voyage de 
Jérusalem, fait don à l'abbé Anscuire, du consentement d'Ostende, son 
frère, de Bigourdane, ea mère, et de Bigourdane, sa sœur, de toutes les 
habitations qu'ils avaient dans la forêt de La Vergne, des jardins, des 
aires et de tout le bois nécessaire à l'abbaye. — Cari, orig., fol. 40 
recto. — C. /. LXHI, p. US. 

Carta Achardi de Borno de la foresl apud Virideriam '. 

In nomine sancUe et individuœ Ti^nilatis, Achardus de 
Borno concessil Deo sancloque Joanni, in noslro capitule, 
pro ducentis solidis quos debebat sibi, dudum accomraoda- 
tis, cum paiaret ire in Hierusalem ^ ac pariter donavit, pro 
sainte sua, ol parentum suorum, annuente fratre suo Os- 
tendo, habitalioncs omnes in foresla, liortos' et areas, et 
quidquid unquam necessarium erit sumei'e de ipsa foresta, 
in opus sivc ulilitatem habitantjum in ea, exepto quod ven- 
derc non eis permissum est. Dedil etiam de terra quje foris 
est perlinens, ad fores tanluni * quidquid in dominio ha- 
bebal, scilicet terragitim. Sed et hoc tune slaluit ut praepo- 
situs suus ssepedicisa forcstiœ iaceret fiduciam sancto Joanni, 
ut fidclis esset in his quse sunt ibidem monachorum, nec 
niale tractaret res eorum. El de rusliciis statutum esH ut 
ante monachum jusliciaientur. Bigordana vero, mater 
Achardi, cum sua fîlin, nomine Bigordana, annuit donuni 
istud. Ut autem firmaretiir, ex toto, Achardus unaciiin (ratre 
suo, Ostendo, pai^amenum suis crucibus insignilum super 
altare sancti Joannis. Testibus his qui infrascriptisunt, cum 
aliis pluribiis, domno Ansculpho ^ abbate, Petro priore, 
Constantino, Arbario ^ et Alboino. S. Achardi de Borno. 

(a) La Vergne, commune d'Aujac, ou La Verdinière, 
Saint-Pierre de Juillers. 
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Hi sunt testes Americus ' Pelet, Bernardus Roscellus *, Jor- 
danus Lechet °. S. Ostendi. 

1. C, Virderiam. — 2. C Jérusalem. — 3. C, ortoa, — 4. C. forestam 
au lieude/bcM lanlum. — 5. C. Aosculfo. — 6, C. Armario. — 7. C. 
Aicnericus. — 6. C. Roasellus. — 9. C, Lecbe. 

CXXI 

Vers 1078-1079 (i060'fû9fj. — Restitution el conQrniation du don 
de la terre de La Vergue (a) à l'abbé Eudes par Mainard de Born et Abe- 
line, sa femme, en présence de GeuiTroî de Boutteville, BamnuKe et 
Geoffroi de Doiaco, — Cari, oriij., fol. iO verso. - C. I. LXII, p. 637. 

Caria Mainardi de Borno de Verderia. 

Ego Mainardus de Borno, cum uxore mea Abelina, pro sa- 
lute animaruni nostrarum, reddimus et dévote concedimus 
Deo et sancto Joaniii Baplitîlse majorem partem illarum re- 
rtim quas super nos apud Verderiara proclamabant. Conside- 
ravimus quippe quia ' in injuste decessores nostri eis ab- 
alulerant, et reddimus illis hortos ' et domos et areas lo- 
tum libère, licet ipsi adhuc quaedam in eadcm terra procla- 
ment. Verumiamen de benediclione sancti Joantiis ununi 
equum ab Alboino, monacho, accepi, et uxor mea, Abelina, 
quinque solidos. Hanc donationem in capitulo solemniter 
feci, in manu Odonis, abbatis, sub leslibus idoneis, Gofredo 
de Botavilla et Vuillelmo ^ Ramnuifl. Ubi vero uxor mea 
Ab^ina concessit, testes fueruntquamplures, Gofredus * de 
Dosaco, Yuillelmus Rodberti, presbiter, Petrus de Peilam ^. 
Per quandam corrigiain Tecerunt donum, Mainardus et uxor 
ejus Abelina. S. Mainardi de Borno. 

I . c. quod injuste decessores nostri. — 2, C. ortos. — 3. C. Willelmo. 
— i.C. Gaufredus de Dozaco, Willelraus Rotberti. - 5. C. Peillam. 



(a) Ou La Verdintère. Voir chartes précédentes. 
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CXXII 

Yen iô79-t080.— Don de maisonB, habitalions, terres, jardins et 
serfs, plus la moitié de l'alleu de la terre de La Vcrgne ou La Verdinière(R) , 
libres et fraocs de tous devoirs et coutumes, par Maioard dit Acaleus, 
Abelioe, sa sœur, Arsende, sa mère, Itier et Bœuf, ses oncles, en pré- 
sence de Béraud Silvain, Pierre de Bofd et autres. — Cari, orig., fol. 
iO verso. - Cl LXlI,p.S79. 

Carta Virederiae*. 

Ego, Mainardus Aculeus, ei soror mea Abelina, in Dei no- 
mme, dedimus santo Joanni BapLists, de terra Virideriœ,ha- 
bitationes ubicunque sint factse, in nostra parle Virideriie', 
iotas libéras babere in dominio, domos quoque, hortos, areas 
et ruslicos, et tolam medielatem terrœ nostri alaudii^ ipsius 
Verderiœ, atque similiter medietatem massi Rotberli Gua- 
ranni. Scilicet^ habilaliones ipsius massi, domos, hortos, 
areas et rusticos, totum liberum annuimus in suo dominio 
sicut do Vcrdcria. Conccssimus etiam ut quicumque habeat 
de nobis foedium in hoc ipso aiodio, si voluerit vendere aut 
donarc sancto Joanni, facial, sine ulla contradictione. Ite- 
rum ego Mainnrdus et mater mea Arsendis, Iterius et Bos, 
avunculi mei, annuimus medietatem décime tectornm* de 
illa parte quam habemus. Vidcnle Beraido Silvano et Petro 
de Borno et Achardo, preposito, atque Geraido Potino et 
Gileberto ^ Caronello. Fecit Mainardus donum supradictum 
super altare sancti Johannis Baptistx, Girardus Bucardus^ 
quoque et uxor sua, et filii ejus, illam partem quam habeni 
in terra Virderie, concesserunt sancto Joanni, eonventiocie 
quam^ Mainardus, et^ in manu Beneventi, monachi, auclo- 
rizalum est donum Âbelinœ^ ad'** Tallcbur^m, audientibus 
Aicho et Giraldo " Mucardo. S. Mainardi. S. Abelinse^. 

I. C. Virderie. — 2. C. alodii. — 3. C. »ed. — 4. C. teitorum. — 
5. C. Girberto. — 6, C. Mucardus. — 7. C, quo. — 8. C. el manque. — 
9. C. Abeline. — 10. C. ab. — 11. C. Geraido. 

(a) Voir ctiartes précédentes. 
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CXIIII 

Ver» 1080 (1086-1083) — Dondel'église de S«inl-Groux(Ch»re[ite) 
avec toutes ses appartenances à l'abbé Eudes, par Lari'frieut, Airaldui, 
Arnaldut et Bernard, ses frères. — Cari, orig., fol. 40 verto. — C. 
(. LXIII. p. 29. 

Carta eclesiœ sancli Gradulphi i. 

Dux cœleslis et omnium Dominus fatetur se rccipere quid- 
quid boni fecerimuspro ejus amore. Propterquod,ego, Lan- 
dricus Airaldus, annuenlibus fratribus meis Arnaldo et Ber- 
nardo, dono sanctae Dei genetricis Mariœ sanctoque Joanni 
Baplistœ necnon sancto Reverentio, eclesiam sancli Gradul- 
phi ' cum veleribus exarlisiis^ de bosco commuuali, addita 
magna parle ipsius sylvse, secundum quod precalcatio facla 
est, laici^ facti sunl in arboribus. In pr^escntla domini* 
Oddonis, abbatis, judicanle me, ac fratribiis meis videnli- 
bus istis, Fuloaldo dcCbinchinnaco^ Gireberlo^ Caronello, 
Fulcherio flodberto'. Goncessit* etiam, unacum fratribus 
meis, sanclis jam nominatis, intra sylvam quam retinera- 
mus* nostro usui, domos ubicunque voluerint easedificare 
sancli Joannis ruslici, horiosque el areas placcationes "*, 
nullam illic retinentes" cosdumam, neque in supradiclo 
dono. Habuimus tamcn ego el Aiialdus <^, unam mulam, 
dante abbate, Bernardusque decem solidos. Urne annuil 
Ilerius de Villa Boen, cujus aiaudium '^ esl, Aldeberlus 
quoque de Planis Comis '* de quo leneo boscum prœdiclum 
qui el habuil dccem solidos. Temporibus Pliilippi, régis, 
Vuillelmi's Aquitanorum ducis, domini'^ Bossonis, Santo- 
nensis episcopi, donata ac concessa sunl isla. 

i. c. Gradulfi. — 2. C. eisartis. - 3. C. et laissi facti sunt. — 4.C. 
domni Odonis. — 5. C. Chîchinntico. - 6. C. Girberto. - 7. C. Bol- 
bertn. — 8. C. conr«55i — 9. C. retinemus. — 10. C. plaialiones. — 
1 1. C. retinens. - 12. C, Arnaldus — 13. C. alodium. — 14. C. Caumis. 
— IS C. Willelmi. ~ 16. C. domni Bosonîs. 
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CXXIV 

Vers 950. — Dod fait par Amélie et F^lcus, son Bis, de la moitié de 
l'église de Burie, d'une borderie el d'un bois dans un lieu appelé Cba- 
lou (a). — Cari, orîg., fol. Ai recto. — C. t. LXII, fol. 395. 

Carta eclesiœ ' de Bureia. 

Diim unusquisque morlalîs in hoc regitur fragili corpore, 
rébus sibi jure adquisitis taliler debei providere qualiler vi- 
tam aelernam possit percipere, et pœnas uUionis ', magni 
judicii die, merealur evadere. Quapropter ego, in Dei no- 
mine, Amelia et filius meus Falcus, li-aclanlus^ de Dei ti- 
moré et œlerna * retribulione, tradidimus bas res quas no- 
bis, jure heredilario, possidere videntur, Deo et sancto Joan- 
ni * Baptistœ sanctoque Reverentio, confessore *, abque ab- 
bali sive monachis ibi famulantibus; videiicet mediatem de 
eclesia ' de Bureia, et, in alio loco, ad Calanaria ^ una 
burderia cum boxum ^ Ego Amelia et filius meus banc car- 
tulam constiluimus pro rcmcdio animarum nostrarum vel 
parenlum nostrorum. Et si quis calumniator ^° surrexerit, 
ex nobis ipsis, aut ulla persona intromissa fuerit qui hanc 
cartam inquietare vel promovere voluerit, solidos mille de 
auro coactus exsolvat, et iram Dei omnipotentis et omnium 
sanctorum incurrat, et cum Datan et Abiron >' et Juda, 
Iradilore, maledictionem Dei percipiant in ssecula *^ sœculo- 
rum. S. Ameliae " et Falsi, filius ejus, qui hanc cartam fieri 
constituerunt. S. Amalgerii et Bernardi, fralrissui. 

I . c. eccleaiœ. — 2. C. peoas. — 3. C. Iractantes. — 4. C. elerna. — 
S. C. Johanni. — 6. C. confessoH. — 7. C. ecclesia. — 8 C. Catonaria, I. 
— B. C boBcum. — )0. C. calumpoiatur. — U.C. Abiran. — 13. C. se- 
cuta secttlorum. —13. C. Amélie et Falci, filii. 



(a) Le Bois, le Puy et le cbamp Chatou, 
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cxxv 

Vers 1079 {4060-1094). — Don de maisons, (erres et jardins, sis at/ 
Fonlem Boicliusam {a), è l'abbé Eudes, par Gosceiin, condriné par 
Hélie Rufua et Bigourdane, sa femme, ei ses fila, et en outre par Al- 
debert de l'InnU Cnumii, Pélronille, sa femme, et Pierre, leur fils, qui 
tenaient euK'mcmcs Icsdites choses concédées en llef par Hélie Rufas. 
— Cari, oriij., fol. i4 verso. — C. t. LXU,p.€H. 

Carta Josselini * de masso qui est ad Fonlem Rostusa ^. 

Ego, Gosselimus ^ in Dei nomine, donavi sanlo Joanni 
Baplistx, de uno masso medietatem, quod est a Fonlem Ros- 
chusam. Habitaliones aulem que fuerunt * faclse, în loto 
masso, ad domos, ad areas, ad hortos ^ concessi sancto 
Joanni habere in dominicalum. El accepi a doinno Bene- 
vento. monacho, tunicain, camisiam, caligas, solulares. An- 
nuemntque Helias Rufus, et Bigordana, uxor ejus, cum filiis 
suis in quorum alaudio ^ est. Sed el Aldeberlus de Pianis 
Caumis annuil, qui lenebal ipsum massum de supradicto 
Helia el de quo ego habebam ; dedilque Benevenlus, mo- 
nachu>, ipsi Aldeberlo, duodecim solidos, ejusquc uxoii Pe- 
li'onillse, quinque solides, propler ea quia annueril unacum 
filio suo Pelro, videntibus istis authdriiatem Geraido, pres- 
bitero, Garnaido, milite. Ego vero feci priusdonum in manu 
dottiini ^ Oddotiis, abbatis.Poslea imposai super altaresancli 
Joannis hanc cartam, videnie Aldiero *", monacho, Benevento, 
monacho, Alchardo ' de Luxiacho, Pelro Bonnelo ". Tempo- 
ribus PhiUppi, régis, acdomini Bossonis ", Sanlonensis epis- 
copi, dominique '^ Guidonis, Piclavensis comilis. 

I. c. Goscelini. — 2. C. Roscusa. — 3. C. Goscelinus. — 4. C. fue- 
rint, — 5. G. ortos. — 6. C. alodio. — 7. C, domni Odonis. — 8. C. AI- 
dierio. — 9. C. Acbardo de Luiiaco. — 10. C. Boneto. — 11. C. domni 
Bosonia, Sanctonensis. — 12. C. domnïque Widonis. 



(a) Il j a à Burie L'Ouche fa Rousset et les Sept-Foods. 
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CXXVI 

Vers tOSO. - Don d'une moitié de l'alleu du Puy-Richou (a) fait à 
l'abbiye par Pétronille, pour l'âme d'Aldebert de Planû Calniis, son 
mari, et à la prière de ce dernier. Ce- don Tut conPirmé par Foucher de 
Duziaca, Amélie, sa femme, AschoD et Jammon, leurs fils, qui y ajou- 
tèrent l'autre moitié dudil mont. — Cari, arig,, fol. 44 verto. — C, 
l. LXIII, p. 3i. 

Garta Petronillœ de alaudio de Richeclioe. 

Notum sit tam prescntibus quam futuris, quod Petronilla, 
rogata a suo marilo Âlldeberlo de Planis Calmiâ, donavil 
Deo et sar)cto Joanni, suisque monachis, tolain suam partem 
alaudii ' quam habebat ia Podio Richechoue^, id est niedia- 
tatem^ ipsius podii, pro anima jamdicti domini sui, pro sua 
quoque, necnon pix) animabus filiorum suorum ac omnium 
parentum. Hujus doni sunL testes Ruinaldus, monachus, 
Marlinus, monachus, Geraldus presbiler, Humbcrtus, Lan- 
dricus, Airaldus, Sequinus-*, Mainardus, Guilleimus^ Palu- 
dellus; deinde alii muiti, Fulcherius autem de Duziaco» cum 
uxore sua, Amelia, concedenlibus filiis suis, Ascone ^ el Jam- 
mone, vendiderunl paiitcrque donaverunt propler suas ani- 
mas, alteram medietatem praefati monlis, acciperuntque ^ 
inde unum caballum el decem solidos a supraposito Rai- 
naldo, monacho, scilicet Fulcherius et mulier sua, cujus erat 
alaudium*. Cujus rei testes sunt, Geraldus, prcsbiter, Hum- 
bcrtus Joannes, cognomine [nfantulus, necnon alii plures. 

I. c. alodii. — 2. C. Richechoe. — 3. C. medietatem. — 4. C. Segui- 
nus. — 5. C. Willelmus. — 6. C. Ascbone. — 7. C. acccperuDlque. — 
8. C. alodium. 



(a) Ricbou (carte du ministère de l'intérieur); Cbei-Richou (cadastre), 
e de Burie. 
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cxxvn 

Vers 4080 (1066-4083]. — Don de l'église de Saint-Groui (Cha- 
rente), avec toutes see apparteoaiices, fa l'abbé Eudes, par Landrieus, 
Airaldu», Aralduà et Bernard, ses frères. — Cart. orig., fol. 4/ eerto. 
— C. t. LXIII, p. 33. 

Garta Landrici Airaldi. 

Dum ' celestis et omnium Dominus fatetur se recipere 
quidquid,pro ejus amore, Iribuitur suis. Propter quod, ego, 
Landricus, cum fratribus meis, Arnaido et Beraldo *, qui 
cognominamur pariler Arnaldus^, damus sancto Joanni 
Baptistie de bosco* communali veterum^ essartum, collecta 
eclesia Sancti Gradulphi^, intra et data, addimus quoque 
huic dono magnam partem reliquie ' sylvae, secundum quod 
domnus Oddo, abbas, fecit praecalcationera, indicantibus 
nobis, me scilicet Landrico et Arnaido, ex concessu fratris 
nostri Bernardi. Hujus rei testes sunt, Gireberlus "* Caro- 
nellus et Fulcaudus de ChichinacoS quia interfuemni 
quando prBecalcatio facta est. Praeter hoc, damus nos praedicti 
jam fratres, monachi '" jam nominati sancti, inira sylvam 
quam retinemus nostro usui, ubicumque voluerit " habitare 
rustlci, mansiones quas eligerit^^ ad sedificandum domos, 
hortosque ^^ et areas, ita ut dicantur ruslici Sancti Joannis 
et sint. Annuit autem ista Aldebertius " de Palla, de quo 
isti très prescripti tenent sylvam saepedictam, et Petronilla, 
sua uxor, et Iterius de Villa Boen, cujus alaudium '* est. Sed 
et Vuillelmus '* de Lineriis, habens de me mcdiatem de Ve- 
teri Viverello, partitus est illam, per médium, monachis 
pnecursoris Christi, pro remedio animx suae, ex mea vo- 
luntale; nam et dari feci, vidente Humberlo *^ de Peilla; 
alleram quoque raedietatem Veleris Viverelli vendidileisdem 
monachis dimidiam Jordanus, per consensum suae conjugis 
Hixendis, meo nutu et fratrum meorum, faciente '^ Guillelmo 
Paluello ad quem terra perlinebat, quia^^ de illo eam tene- 
bam et Jordanus de me.Etegotestissum quia ille annuit. Ad- 
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— 161 — 

fui enim. Annuit eli'am Àimeticus Raimundus, leste Gilc- 
berto*'* Caronello. Inter Willelmum vero de Lineriis et Jor- 
danura dederunt sanlo Joanni dimidium censum de edesia 
sancti Briccii ^', sciiicet sex denarios qui inde exiebant eis, 
singidis aanis. Simililer Landricus Airaldus et fratres ejus 
alteram medietatem dederunt, sciiicet sex alios. Annuerunt- 
quesimul Vuillelmus*^ deLineriiset Jordanus, utubicunque 
habitent rustici, in terra quam sibi retinent Veteri de Vive- 
rello *3,donius eorum, horti ^* et areae sunl ^^ Sancti Joannis. 

1. G. Dm. — 2. C. Beraardo. — 3. C. Airaldus. — 4. C. Boscho. — 
5. C. veterem. — 6. C, Gradulfi, — 7. C. relique. — 8, C. Girbertus, — 
9. C. ChichÎDÎaco. — 10. C. monachis. — )(. C. voluerint. — 12, C. 
eligeot. — 13. C. ortosque eorum. — 14. C. Aldeberlus de Peilla [alias 
de PlsaÎB Calmis vel Csumis). — IS. C. alodium. -~ 16. C. Willelmus. 
17. C. Huncberto. — 18. C. faveute Willelmo. — 19. C. quod. - 20. C, 
Girberto. —21. C. Briclii. — 22. C. Willelmus. —23. C. de Veteri 
Vivirello. — 24. C. orti. — 25. C. sint. 

cxxvm 

Vers 1086, le jour de l'Ascention {I0e0-I09t). — Doa de tout le bois 
nécessaire pour les coDstruclions h faire à l'abbaye, par Landricut, 
Ainldut, Arnatdus Airaldatei Gnrnaldm de Hichemont, àpreodredans 
le bois commuo. — Cart. orig., fol. 42 recto, - C. t. LXUJ, p. tùl . 

Carta de Bosco*. 

In Dei nomine, Landricus Airaldus et Arnaldus Airaldus 
et Garnaldus de Richemonte donnaverunt sancto Joanni et 
monachis ejus, pro parentibus suis et pro seipsis, in capitule, 
die Ascensionis Domini, quidquid unquam necessarium erit 
de Bosco communi, tam ad domos laciendos* quam ad reli- 
qua omnia intra muros et^ clausulam fo:?sati, quod est ex 
parte salx comitis, et quantunn opus fuerit ad faciendam 
eclesiam de Brolio Moriui et ad donum * monachi. Fccerunt 
autem hoc donura in capitulo, prœsente convenlu fratrum, 
in manu domini ^ Oddonis, abbatis, teslibus bis, Ansculpho ^ 
priore, Andréa, monacho, Aidiero', armario, Petro, mona- 
cho, Stephanno Magalanno, Bernardo de Mélessio^, Geraldo 

Archives, xix. 11 
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Polino, Wilberlo. Ac deinde imposuerunt haoc carlam super 
altare sancti Joannis, in prsesentia monachorum Constantini, 
artnarii monachi, et Rainaldi Boniti, inonachi; etlaicorum, 
Rainaldi de Melessio^ et Gosieni, aliorumque rauitomm. 
Gesla hsec sunt Lemporibus Philippi, régis Francise, Vuido- 
nis^, ducis AquiLaniœ. S. Landrici Airaldl, qui habuit, pro 
hoc dono, quindecim soiidos. S. Arnaldi Airaldi, qui habuit, 
pro hoc dono, viginti soiidos. S. Warnaldi de Richemonte, 
qui habuit, pro hoc dono, quindecim soiidos. 

1. C. de Bosco commuDÎ. — 2. C. (eciendas. — 3. C. et intra clauBu- 
ram. — 4. G. domum. ~ 5. C. domoi. — 6. C. Anscuifo - 7. C. Al- 
dierio. — 8. C. Meletio. — 9. C. Widonis. 

CXXIX 

Ver$ ttOO. — DoD Fait à l'abbaye, le jour de l'AsceneioD, en présence 
de Tabbé Aasculfe, de la moitié de l'église de Burie, de la moitié du ci' 
metiëre et de la dime, par Emenou de Cotniaco (Cognac?), parVeaelia, 
sa femme, Foucher, Guillaume et Wardrad, leurs fils. Ce dernier avait 
déjà confirmé ce don à Mirambeau — Cart. orig., fol, ii verio, — C, 
t. LXIII. p. 48S. 

Caria eclesiœ de Buriaco. 

Notum sit preseniibus el posleris nostris quod Emeno de 
Cosniaco donavit Deo et sancto Joanni, in capitulo, die As- 
censionis Domini, praesenle domino * Ansculpho ^, abbate 
fratrumque convcntu, medietaiem eclesiœ de Burriaco^,et 
medietatem cimiterii, medietatem quoque tertii * de décima, 
annuenlibus filiis ejus parilerque dantibus Fulcherio et Vuil- 
lelmo^. Tertius * namque filius ejus, nomine Vardradus ', 
annuerat jam apud Mirambellum * el feceial donum per 
unam corrigiam, in manu Andreœ, monachi, vidente Ricardo 
et Vardrado de Bulieus ', idoneis teslibus. Hanc donationem 
annuit Venetia, uxor prsefali Aimenonis ^^, atque unacum 
vifo suo et fdiis, Fulcherio, Vuillelmo ", posuil cartam su- 
peraltaresancli Joannis, inprœscntia supradictorum tcstium, 
domni Pétri, prions, Vuillelnii *\ monachi ", Andreœ, mo- 
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nachi, et plurlmorum aliorum, lam monachorum quana lai- 
corum. 

i. C. domno. — 8. C. Ansculfo. — 3. C. Buriaca. — i. C. lercii. — 
5. G. Willelmo. — 6. C. Tercius. — 7. C. Wardradus. - 8. C. Mirem- 
bellum. — 9. C. Wardrado de Bullens. ~- 10. C. Emenonis. — M. C. 
Willelmo. '— 12. C. Willelmi. — 13. G. Rotberti, monachi. 

cxxx 

Ver» 10 li. — Don de la terre de Cberboanières avec l'église, les prés, 
vignes, moulins, vergers, maisons, courtillages, bois, terres et pacages, 
à l'eiception de deux ménils. Ce don est faitârabbéAlduin parune dame 
de haut parage appelée Gélie et confirmé par Guillaume, comte de Poi- 
tiers, Cadelon, vicomte d'Aunay, Amélie, sa fcinme, el autres. — Ctrl, 
orig., fol. 42 verto. — A. fol. /5. — C. /. LXII, p. 5/7. 

Caria Gelix de alaudio ^ quod vocilatur Carbonerias qui 
est situs in pago Santonico ^. 

In nominc sancUe Trinitatiâ ^ individuaeque unitatis, ego, 
in Dei nomine, Gelia, famula Chrisli, tractavi, de Dei timoré, 
et aeterna relribulione, ut mihi pius Dominus, in ullimo 
magni judicli die, veniam tribuere dignetur. Idcirco ut alau- 
dum * meum quœ est sytus in pago Santonico ^, quae est * 
jure heredilario patris mei evenerunt, ad raonasterium sancti 
Joannis ' Baptistie Ingeriacensis, necnon sancli Reverentii, 
confessons, dare deberem. Quod et omnimodo mihi placuit 
fecisse. Guidam servo Dei, nomine Liduino ^, abbate, cum 
caeteris fratribus in cœnobio constitutos regulariter, Deo au- 
xilianle, ibi servienlos ', pra remediutn ^.nimse meae seù 
patris raei sive matris meae necnon domini, Vuillelmi ", co- 
mitis praecellentissimi, per praeceplum nostrœ regalitalis con- 
ferre dignaremur. Uude nostrœ altiludinis decrelum fieri, ad 
memoratum locum ibi " caput almi Joannes " requiescit, 
dare praecipimus, per quod mereamur vitam œternam perci- 
pere cum omnibus sanctis. Estautem supradictus alaudus " 
vocabulum Carbonerius, cum eclesia, cum pratis, vineis, fa- 
rinariis, viridigariis, raasnillis ", curtiferis, sylvis, terris, pas- 
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— 164 — 

cuis adjacentiis *^, cultum el iticultum, quœsilum et*^ adin- 
quirendum, exepto masnillos *'' duos, unus villa vocatur 
Mammana et alius villa Âurica '^. S. Gelise, qui hanc dona- 
lionem fecil. S. Vuillelmi '*, comilis. S. Kadelonis, viceco- 
mitis. S. Ameliae, uxoris suas. S. Josselini "*. S. Gofredi ". 
S. Alduini, abbatis. S. Josberti. S. Laetardi. S. Maînardi. S. 
Vuillelnni "*, vicecomilis. S. Arnaldi, filii Eblonis '^. S. Adai- 
mari ^^ Caput de Lupo. 

1. C. alodio. — 2. C. Saoolonico. — 3. A. G. et. — *. A. C. alodum, 

— 5. A. C, Sanctoaico. — 6. C, ex. — 7. A. Jobannis. — 8 A. C. Ilduino. 

— 9. C, sementes. — 10 A C. WUIelmi. — H. C. ubi. — 12. C.Johao- 
nia. — 13, A. alodus. - 14. A. C. maisnilis.— t5. A. C. abjacentiis. - 
16. C. vel. — i7. A. manioloa. — 18. A. C. Orica. — 19. A. C. Willelmi. 

— 20. A. C. JosceliDi. — 21. A. Gaufredi. C. Gausfredi. — 2i. A. C. 
Ebonifl. — 23. A. C. Ademari. 



CXXXI 

Fer* 4081 .^ Don parGéraldde Jonzac, engage, de son alleu de Cber* 
boanières pour l'espace de cinq années et pour le prii de 200 sols de 
rente aunuelle. — Cari, orig., fol. ii verto, ou 43 recto, (La mtntion 
en eu brûlée). — C. l. LXIII, p. 75. 

Carta Geraldi de Joenzaco ' de alaudio de Carboneriis. 

IVotum sil omnibus quod Geraldus de Joenziaco dedil, in 
vadimonium, sancto Joanni et monachis ejus, alaudium * 
quod est ad Carbonarias, usque ad quinque annos, pro du- 
centis so!idis de denariis integris, tali cotivenientia ut fruc- 
lus usuarius ejusdem alaudi ^ silsancti Joannis per eosdem 
quinque annos, etiamsî redimerel primo anno. Et quod non 
redimat in propria pecunia, necnon quod ab omni calum- 
nia iiberet, si forte exsut^at; annuens, in capitulo, praafa- 
tum alaudium ^ esse sancto Joanni, post mortcm suam, data 
societate fratrum patri suo et nialri, ac sibi; iu'^ ultimum, 
fide sua promittens,in manu Geraldi Caronelli, se observare 
omnia, sicut prœdicta sunt. Audiente, Ansculpho ^ priore, 
cura conventu, et Beinardo de Melessio ^, Vuillelmo de Bro- 
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lio, Geraldo Karonello, aut Rodberlo ^ Garna, Ramnuifo de 
Gorseliis'^ et mulUs aliis. Et cum fecisset inde donum perquod- 
dam par^amenum, manu scilicet prions Ansculphi ^, in ca- 
pilulo, coram pnefatis lestibus, posuit super altare sancti 
Joaniiis, subposita cruce facta. Tempore Philippi, régis Fran- 
cise, Widonis, ducis Aquitaniae, dejecto Boasone '*> de epis- 
copaLu urbis Sanlonicae. S. Geraldi. 

1. C. de JocDzaco de alodio. — 2. C. alodlum. — 3, C. alodii. — 4. C. 
ad. ~ 5. C. Ansculfo.— 6. Meletiu.Willelmo.— 7, C. Rotberto. — 8. C. 
Corcelliis, — 9. C. AnsculB. — 10. C. BoBooe. 



CXXXII 

Ver» 4059 (4060-fl08). — Kalon, fils de Kouchier, du château de 
Joniac, Arnauld, cousin de Kalon, et ses (ils Hébon et Guillaume 
cèdent k l'abbaye la moitié des droits de l'église, la moitié des dimes de 
toute espèce, et enfin la moitié de tout ce qu'ils possèdent daas leur 
alleu de Cherbonnières. Adémar Qui ne rit, Sénégonde, sa sœur, aban- 
donnent également leurs droits et possessions sis au même lieu. Ces 
dons sont souscrits par Guillaume, vicomte d'Aunay, Cedelon, son Tils, 
et autres. - Cari orig., fol. 43 recto. — C. l. LXIl, p. 58o. 

Carta de Garboneriis. 

Procurandum est omni homini, ditm vivit, ut per bona 
opéra, mcreatur haberc societatem eleclorum Dei, in cœlis*. 
Quapropter ego, Kalo, filius Fulehirii * de caslello Joenziaco, 
dono aimo prsecursori Christi Joanni, servientibusque illi 
monachis, pro salute animse mex, ac mei patris et malris, 
necnon pro remedio parcutum meorum, in alaudio^ quo 
vocamus Carbonarias, totam meam pariem eciesiœ, fisci pres- 
biteralisjOfferendœ sepultune, arbergationis qui*, ubicunque 
sit in jamdicto alaudio^, et totam meam parlera decimœ de 
agnis, de lana, de porcellis, de vitulis, de lino, de canaba^. 
Omiiia ista concedo, ex intègre, sanlo Joanni habere in pro- 
prio dominicatu, sed et dimidielalem loLius alterius décimas 
eclesite atque aiaudi*, scilicet ciiltœ terrœ et incultae, ter- 
ragii quoque, simulque vinearum ac pratorum. Haec omnia 
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dono per médium supranominatis famulis Domini, ila ut ^ 
et ipsi accipiamus aaquales partes. Stmiliter donavit Arnaldus, 
consanquineus meus, filuque sui, Helia^ et Vuillelmu!>, cum 
sua uxore, pro anima sua, suam parlem eclesiœ, fisci pres- 
biteralis, ofFerendae sepulturœ, arbergationis, in loto alaudio ^, 
minulasque décimas supcrius dictas. Guncta liœc cselera vero, 
id est decimam pertinentem ad eclesiam, alaudium *, cul- 
tam lerram vel" incultam, vineas, prata, haec cuncta, quan- 
tum ad se pertinebant, concessil sanclo Joanni. Per médium, 
hoc paclo, et oqualiter parlianLur ">, inter se ac monachos, 
exepto masso Gofredi *1 Giraldi, pro quo tamen pepigit tan- 
lumdem de alio alaudio^ commulare, si forte esset contra- 
rium, in aliquo arbergatione '*. .\daimarus postea, cogno- 
mine Qui non ridel, authorisaviii^ dimidietatem suœ partis 
ipsius alaudii^*, tali pactione, sanclo Joanni, ut se, ab hoc 
sœculo assumpto, etiam atteram partem possideani monachi, 
quam sibi retinuil in viia. Senegundis vei-o, soror ejus, 
quidquid ibidem suum erat, totum beato Baptisix Joanni 
altribuit, dum adhuc viveret. Testes sunt honim omnium Vuil- 
lelmus^^ vicecomcs, et fihus ejus Kalo, Gireberlus^^ Caro- 
nellus, Andréas Praslor"; et Vuillelmi vicecomitis S. ipsius 
fdii Kalonis. Hxc ita facta sunt, ut dixi, tempore Philippi, 
régis Francorum, Vuidonis'^, comitis Pictavorum, episcopi 
Santonicorum Arnulphi'^, Gofredi, Angehacensis monacho- 
rum abbatis. 

1, C. celis. — 2. C. Fulcherii. — 3. C. alodio. — 4. C. qui manque. 

— S. C. carirbt ou canrba. — 6, C alodii. — 7. C. Hebo et WiUelmus. 

— 8, C. alodium. — 9. C. et. - 10. C parciaatur. — U.C. Goffredi Gi- 
rardi. — 12. C. arbergationi. ~ 13. C. auctorizavit. — 14. C. alodii. — 
15. C. WiUelmus. — 16, C. Girbertus. — 17. C. Pralor. S. Willelmi. — 
18. C. Widonia. — 19. C. RamDulû, Goffredi ADgeliacieDsiuin. 
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CXXXIII 

Vert 1068 {10SO-f09t). ~ Don par Geoffroi iBomberl, Gautier et 
Aldieriui, ses Qls, à l'abbé Eudes, de la moilié d'un alleu à Cberbon- 
nières, — Cart. orig., fol. i3 aento. -C. l. LXll, p. 643. 

Caria de Garboneriis. 

In Dei nomine, Gofredus Ysembertus ' et filii sui, Vual- 
terius ^ alque Aldierius, donaverunt, per quoddam lignum, 
Deo, sanctoque Joanni, in alaudio ^ suo, dimidiuin jugerem 
lerrae ad Garboneriis '^, in manu domni Oddonis, abbatis; 
de qno etiam abbatc eandem terram acceperunt foedalita- 
tem ^; tali modo, ut ibi ^ mansionem habentes nullum prse- 
ter monachum in facienda justitix^ recognoscant ; reddent 
tamen, unoquoque anno, duodecim denarios censium^, fac- 
(uri per omnia servitium sancti Joannis, quemadmodum 
facere consuevcrant quod ^ cum apud memoratas Garbone- 
rias habilarcnt. Facta est autem hxc donatio, testibus his, 
Josberlo, monacho. Giraido '" Polino atque Geraldo Garo- 
nello et multis aliis. 

1. c. Goffredus Isembertus. — 2. C, Valterius. - 3 C. alodio. ~ 
4. C. Cerbonerias. — S. C, fedeliter, - 6. C. ibidem, — 7, C. jusUcia. 
— 8. C, censum. —9. C. quod manque. — 10. C. Geraldo. 

CXXXIV 

Vert 1097 {f09€-i 402). — Pierre Rufus, Goderan, son frère, et Guil- 
laume dit Miscens malum. se désistent entre les mains de l'abbé Ansculfe 
des prétentions qu'ils avaient sur le fief de Cherbonnières. — Cari, orig., 
folio H recto. — C. t. IXIII, p. 364. 

Garta de Garboneriis. 

Innotescimuscunctis fidelibusquod Pclrus Rufus et frater 
ejus Goderannus et Guillelmus *, cognominatus Missens^ 
inalum, reliquerunt Deo et nobis, in capitule, per manum 
Ansculphi ^, abbatis,totam caiumniam quam faciebant apud 
Carbonerias; foedium^enim prsepositale, hoc est redecima, 
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calumniabantur. Itaque sine rclractatione, istud annuentes, 
et pnepositi eorum, Lataterlus ^ Rufuset Gofredus * Totbadi, 
frater ejus, ai;ceperunt de bcnediclionne' sancti Joannis. 
sexaginta solidos et societatem fratrum. Hujus rei lestes sunt, 
Ramnulfus Andreœ, Josepli Arnaldus, (ratres. Et isti in ca- 
lumnia erant Gonstantinus Morinus, Arnatdus Andreaa.Lam- 
bertus Andréas, Bernardus Aleardi. 

4. C. Willelmus — 2. C MisceoB malum. — 3. C. Ansculfl. - 4. C. 
fediura. — 5. C. Lamtwrtus. — 6. C. Gaufredus Telbaldi. — 7. C. beoe- 
dictione. 



cxxxv 

Vers 1064. — Guillaume, vicomte d'Auoay, Cadelon. son Qls, Ram- 
iiulfe Rabiola et Maingod Rabiola coDtestaient k l'abbaye le droit de 
viguerie ou de justice sur l'nlleu de Gélie où est placé Cherbonoières. 
Ils transigèrent ensuite avec l'abbaye. — Cari, orig., fol. Ai recto. — 
C. t. LXII, p. 597. 

Garta de vicaria Carboneriis. 

Notum sil omnibus quod alaudium ' Geliœ, in quo est 
villa de Carbonei'iis, fuit quondam dalum Deoel sanclo Joan- 
ni. Quod cum monachi diu tenuissenl cl habuissent, insur- 
rexitvicecomes de Auniaco", Vuillelmus et Kalo, filius suus, 
et Ramnulfus Rabiola et Mingodus Rabiola, clamanlcs vic- 
cariani ^ de omnibus rébus. Cumque hoc monachi virililer 
delTenderent, surrexit quidam eorum homoncio * nomine 
Arnaldus, cognomenlo Tortus, dicens nunquam ibi fuisse 
viccariam ^, nisi de quatuor rébus, hoc esl de furto el de 
homicidio et raptu el incendie. De his quatuor, si veneril 
clamor anle eos, facienl justitiam ; sin aliter, nihil réclama- 
bant'*. Pro liis quatuor rébus, porlavit ipse Arnaldus judi- 
cium et salvus factus est. 

1. c. alodium. — 2. C. Oniaco, Willelmus. — 3. C. vicariam. — 
i. C. homuncio, — S. C. reclamabunl. 
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Vers tOSi. — Notice du don des coutumes de CherboDoièrea par 
Guillaume, vicomte d'Aulnay, et CadeloD, son fil». — Cart. orig., fol. 
Ai rcclo. — a. t. LXII, p. 59S. 

Garta Vuillelmi ' vicecomitis. 

E^o, Vuillelmus*, vicecomes Auniacensis % dono Deo et 
cœnobio sancti Joanni Baptiste Ingeriacensis, consuetudines 
rusUcorum qui habitant apud Carboniaras ••, esl deinceps 
in pace quieti vivant, ex oostri parte el successurum nostro- 
rum. S. Kaledonis ^ filii sui, et Bertranni. S. Aimerici. S. 
Vuiulis 6. S. Ostendi. S. Ramnulfi Baibi et Vuillelmi * et 
Aimonis, fratrum. S. Aimerici tunn magni ^ 

1. C. Willelmi. — 2. C. Willelmua. — 3. C. On|acensiB. - 4. C. 
Carboaiacas, ut. — S. C. Kadelouis. — 6. C. Vilalis. — 7. C. Tamagni. 

cxxxvn 

Vers f0ô9. — Notice du don de la moitié de toutes les dépendances 
de Cherbonnières fait à l'abbaye par Kadelon, chevalier, du château de 
Joniac. — Cart. orig., roi. ii verio. — C. (. LXII, p. 583. 

Garta Kaledonis ^ militis. 

Hoc donum fecit Kadelo, miles, de Castro Joenziaco, cacno- 
bio Sancti Joannis Baptistje, scilicel medietalem de omni- 
bus quse habebat in laudio ^ suc quod vocatur Garbonerias. 



GXXXVIII 

Vert 4080. — Don du vivier de Condé par Kadelon, vicomte d'Aunay, 
et Guillaume, son fils, en présence àe Savari Niels, Hainaud Fervasal, 
Ramnulfe de /?(Ëci>a, Albert de Saçay et autres. — Cari, ori^., fol. H 
teno. — C. I. LXIII, p. /77. 

Garta de vivario de Gonde. 

In nomine Domini, ego, Kalo, vicecomes de Auniaco ' , do 
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et concedo vivarium de Conde sancto Joanni Baptistae ; et in 
recompensatione hujus doni accepi a Josberto de Garboneriis 
septunginta solidos; cui rei assensum prsebuil Vuillelmus*, 
filius meus; praesenlibus testibus his, Savaricus Niels, Rai- 
naldus^ Fervasac, el Ramnulfus de Ribeira. S. Kalonis.vice- 
comilis. Hi * sunt testes, Geraldus Martinus, Petrus Angel- 
bertus^ Vuillelmus Arnaldus, Stephannus Malgonensis b, 
Arbertiusde Sarejas', Oddo^ nepos domni Oddonis, abba- 
tis, Rodbertus^ de Gribus. 

1. C. Oniaco — 2. G. Willelraua. — 3. C. Renaldus Fervastl — 4. C. 
Ilii. — S. C. Eogelbertus, Willelmus. — 6. C. Mulgoiieasia. — 7. C. 
Saceias. — 8. C. Odo. — 9, C. Rotberlus. 



Ver$ f068, — Don de la moilié du Breuil-Chigné à l'abbaye, par Vita- 
lis, du conscDtemenI d'Aimon Jsii, de qui relevait le fief. — C)irl. orig., 
loi. 44 veno. — U. t. LXIl, p. 6H. 

Caria de brolio de Cbiniaco. 

In nomine Domini, ego, Witaiis*, do sancto Joanni Bap- 
tistae dimidiam partem brolii deChiniaco,asscnsuI]aymonis ' 
Jaii de quo illud tenebam. Concedente Vuillelmo ^ Bernardo, 
filio meo, prsesenle Constantio Vitale, propter quod accepi a 
Josberto de Garboneriis triginta solidos. Aliam vero partem 
dederunt nobis Ostendus Josselinus^ et Josselmus ^, et ipsi 
simililer accepenint triginta solidos a prxdiclo Iratre. Me- 
diatem ^ quippe minulœ decimse dederunt nobis ipsi Osten- 
dus et Josselmus^, et (|uinque solidos acceperunt a fratre 
Josberto. 

1. c. VitaiiB. — 2. c. Haimonis - 3. C. Willelmo. — 4. C. Josce-. 
IJDUB. —S. C. Joscetrous. — 6. C. medietalem. 
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CXL 

Vert i09S. — Vilalis d'Aunay avait fait doD à l'abbaye de ce qu'elle 
possédait au Breuil-Chigné. Longtemps après, celte donation fut coa- 
teslie par les enfants d'uoe de ses filles, savoir Ramnulfe TronelluM et 
Zacharie, boq' frère, qui finirent par transiger avec Gosberl, moine de 
Cherbonnières. — Cari. arig.,fol. 44 verso. — C. l. LXIII, p. 3S3. 

Item alla de Brotio de Chiniaco^ 

Wilalis ' de Auniaco dédit Deo sanctoque Joanni hoc quod 
habebat ad Brolium de Ghiniaco, sicuti habelur in alia carta. 
Scd loDgo post tempore, filii cujusdam lîlix suse, Ramnut- 
fus Troncllus et Zacarius^, frater ejus, calumnJati sunt avi 
sui beneficitim. Quapropter Gosbertus, monachus de Carbo- 
neriis, in cujus manu erat illud de Ghiniaco, donavit iliis tri- 
ginta solidos. El annuenint atque donaverunt illud idem 
donum per hoc pai'gamenum, in quo et cruceseorum mani- 
festse sunt. Audientibus bis, Petfo, monacho, priore, Andréa, 
monacho, de Foiiteneto *, Ilugone, monacho, Francigera; et 
de laids Petro Aleardo et Arberto Bossone^ R.^ Ramnulfi 
Tronelb. S. Zacariœ'', fratris ejus. 

1. Le BreuiUChigné, paroisse de Cherbonnières. — 2. C. Vilalis de 
Oniaco. — 3. C. Zacharias. — *. C. FonUneto. — ». C. Bosone. — 6. S. 
— 7. Acbarie. 

GXU 

Veri 1082. ~^ Don de cinq quartiers de vignes fa Varaiss, du comptant 
de La Garde, d'autres biens, et de tout le fief que tenaient de l'abbaye 
Hugues Bérard, llls de feu Ramnulfe Rérard, et Adalsende, sa sœur. Ce 
don fut fait par Hugues Bérard au moment de se faire religieux dans ladite 
abbaye, et confirmé par Pierre Esiacbe-Bcevt[EilacaBoi!em'f,mwrid'Adaï- 
sende, Pierre Alard et Kalon de Brie, frères de Hugues Bérard. — Cari, 
orig., fol. Ai verio. — C. t. LXIII, p. 91. 

Carta Hugonis Berardi. 

Dum quisque proprium corpus possidet, qualïter terribi- 
lem gehennam evitare valeat, summopere studere débet. 
Quapropter Hugo Berardi ^ sœculi vanïtale relicta, cum 
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sancUe regulœ observationibus se subdere voluisset, Deo 
sanctoque Joanni concessil alque donavit pcr boc pargame- 
num, tam ipse quam soror sua, nomine Âdalsendis, quidquid 
pater eorum, Ramnulfus Berardus, apud Varesiam * habueril; 
boc est quinque quarterii de vinea et complanlum de Garda. 
Deinde reliquit sancto Joanni omne foedium qiiod ab eodem 
sancto Joanne, vel ipse vel pater ipsius tenuerat, ubicunque 
fuerit ; dato firiniter atque concesso jam saepe nominato prœ- 
cursori Christi, masso qui vulgariter nominatur Ex Aliesco^. 
Verumtamen haec omnia fecit concilio et assensu praefalœ 
sororis suœ Adalcendis *. Unde eliam testes existant, Peirus, 
cognomine Eslaca Bovem, maritus jaradictae Adalsendis*, 
Petrus Alardus^ et Kalo de Briis, ambo fralres prœdicti 
Hugonis Berardi, Alboinus Roscellus^, Gossebnus' Bernar- 
dus, monachus de Neriaco, et muiti alii quos longum est 
enumerare. 

1. C. Berardus. — 2. C. Vareiiam. — 3. C. Eialieco. — 4. C. Aal- 
sendis. — 5, C. Aalardus. — 6. C. Rossellus. — 7. C. Gosceliaus. 

CXLII 

Ven 4089. — Pierre Rufai et Cécile, sa s<eur, Ramnulfe André, Guil- 
loume Apdré, Joseph et Arnauld, (rères, donnent à l'abbaye l'église de 
Saint-Pierre de Juillers avec ses appartenances et redevances. — Cari. 
orig., fol. 45 recto. — C. t. LXIII, p. 225. 

Carta de Juliaco'. 

Omnis bomo in Christo i^generatus, qui, per gratiam, 
i^num Dei desiderat obtinere, débet, et ipse bonis operibus, 
ut iliuc perveniat, providere. Propter ea, Petrus Rufus, et 
soror sua Cecilia, Ramnulfusque Andréas atque sut fratres 
Vuilielmus*, Joseph et Arnaldiis concesserunt Deo et sancto 
Joanni ejusque nionacbis, viri, in capitulo, fœmina aulem in 
domini abbalis caméra ^ eclesiam sancti Pétri de Juliaco' 
toedium presbiterale, id est sex sexiaria (mmenti, cimiterium, 
herbei^amenta*, quiE ibi possuni fieri, in quantum ad eos 
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perlinebâl, exeplis duobus quos lali modo retinent ut habita- 
tores sint sui, censum aulem unum, quodque eorum unum 
denarium in anDO, reddant monacho qui locum guberna- 
vit^, ipseque monachus eos judicel ac distringal, excepto 
quod illos monteneat^ contra dominos sucs nec injuste 
tractet. Concessorunt quoque quartam partem minutie deci- 
mae lotius paroochiœ et vineam cum lerra quœ jam data fue- 
runt '' allari vel donanda est. Testibus his Vuillelmo Gofredo ^ 
Arnaldo Rainaido, Arnaldo Joaane qui etiam interfuerunt, 
quando supradicti viri ac mulier posuerunt, hanc carlam 
super altare sancti ioannis, prius insignalam suis cmcibus, 
in prsesentia monachorum, Pétri, prions, Lamberli, monachi, 
Hugonis^, monachi, et aliorum. S. Ramnulii Andrese. S. Pé- 
tri Rufi. S. Vuillelmi 10 Andrese et" Joseph. S. Gsecilise'^. 

i. C. Julliaco. — 2. C. Willelmus. — 3. C. in caméra domini abbatis. 
— 4. C. erbergameata. — S. C. gubemabit. — 6. C. noD teoeat. — 
7. C. fuerat. - 8. C. Goffredo. - 9. C. Ugonis. — 10. C. Willelmi. — 



CXUIi 

Vert 1096 0086-4103). — Don de partie de VégUae de Saint-Piem 
de Juillera, du cimetière, d'un moulin, d'airea, de jardina et de terreu 
arables au dit lieu, fait k Beraldut Sihanut, re\igivui de l'abbaye, par 
Savary Mellc, KhIod Melle dit aussi de Brie, Guillaume Helte et Ange- 
laii, tous frères et sœur. Ce don fut coalîrmé par divers, savoir; Lucie, 
femme de Savary, et.Pierre, leur Tils, et les fils d'Engelaiz, Pierre Kalon, 
Guillaume Kalon, KbIod, et Hugues Hadulfui, et par Kalon, vicomte 
d'Aunay, leurseigneur, Julienne, sa femme, RBmnuire,évêque de Saintes, 
Pierre, archidiacre, el Constantin, archiprétre. — CarC. orig., fol. 45 
oerw. - C. l. LXUl, p. 337. 

Garta de eclesia Sancti Pétri de Julliaco. 

Notum sit omnibus tam prsesentibus quam futuris, quod 
Savericus Mellus et Kaio Mellus, frater suus, et Vuîllelmus' 
Mellus et Angelaiz^ sorror eorum, tenebant quartam partem 
eclesias sancti Pétri de Juliaco ^, el cîmiterii*, quam dede- 
runt Deo et sancto Joanni, pro animabus suis, in manu ^ 
Uugonis Berardi, monachi, perquoddam lignum, absque ullo 
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relinaculo; et in tota aqua sua, ubicunque volueril, molen- 
dinum aedificare, ex suo propiio, taciat. l'ostquam vero cum" 
rnolentem reddiderit, sit medietas îllonim el medielas sancU 
Joannis. Si quid vero postea reficiendum fuerit, ex communi 
fiât. Annuit aulem hoc donum uxor Savcrici, nomine Lucia; 
et Peirus, filius suus, et Savericus, simulque filii Angelaiz, hoc 
estPetrusKalo, etVuillelmus^ Kalo.etKalo, el HugoKadul- 
pho^ Postea venerunt in capitule et fecerunl donum in 
manu domini ^ abbatis Ansculphi'**, et'* praesentia conven- 
tus, per hoc pargamenum, quod posuertinl super altare santi 
Joannis, signatum crucibus suis. Videntibus Petro, priore, 
monacho, Rodberto ^\ monacho, et Hugone Berardo, mona- 
cho, Radulpho '', presbilero '*, Rainaldo de Guirnaco '^ pres- 
bitero, et multis aliis. Hoc vero factum est concessione do- 
mini Ramnulii, episcopi Sanlonensis, et Pétri, archidiaconi, 
et Constantini, archipresbileri. Postea Savaricus*^ Nielus, 
cum fralribus suis suprascribtis '^, dederunt eclesiœ hortos *^ 
et areas el lerram arabilem ad se pertlnentem, habuerunt- 
que de charitate '^ Sancti Joannis quatuor libras et quindecim 
solidos. In bac vero villa de Julliaco habebal Gilebertus^^ 
Balduini duas domos quas dédit Deo et sancto Joànni, cum 
hortis", annuente Saverico^*, domino suo, audienteBeraldo 
Sylvano*^. Deinde vicecomes de Auniaco**, Kalo, de cujus 
casamento erat, cum uxore sua Juliana, annuit Hugonis 
Beraido, monacho, quidquid in tota terra polest** acquirere. 
Videntibus Saverico Nielo^^ et Kabne de Briis, et dédit ille*' 
Hugone, monachus, duodecim denarios, el preslavit suum 
caballum eunti ad oraliones sanctœ Marise Magdalenx. 

(. C. WillelmuB. — 3. C. Eogelah. — 3. C. Julliaco. — 4. C. cymi- 
terii. ~ 5. C. manum. ~ 6. C. eum. — 7. C. Willelmus. — 8. C. Badul- 
fua. — 9. C. domni, — 10. C. Ansculfi. — 11. ial — 12. C. Rolberto. 
13. C. Raduifo. — 14. C. el. — 15. C. Guroaco. — 16. C, Savericus 
HelluB. — n. C. suprascriptia. — 18. C. ortos. - 19. C. cariUte. - 
20. C. Girbertus. ■- ai.C.ortis.— 22, C. phrase absenle iusqu'k Beraido. 

— 23. C. SilvBDO. — 24. C. Oniaco. — 25. C. possel. — 26. G. Mello. 

— 27. C. illi Hugo. 
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CXLIV 

Ven 1079. - Dod par Aizo Rabellus, hvec rflliflcalion de ses fils Foul- 
ques et Pierre, de la huitième partie d'un alleu, qui est au-dessus des 
Touches de Périgny, et d'ua moulin au dit lieu des Touches. — Cart. 
oriff., fat. 45 verso. — C. t. LXII, p. 673. 

Carta Atsi< Robelli. 

Âiso ^ Robellus dédit Deo sanctoque Joanni octavam par- 
lem alodii quod vocatur Alaudium ^ Libérale, et est super 
Tuscas de Pariniaco, unumquoque molendinum ad Tuscas, 
annuentibus fîliis suis Petro atque Fulcone. Testibus his 
Andréa, monacho, Beraido, Sylvano *, Rolberlo. clerico. Qui 
filii postea in capitulum venerunt atque ibi donum paternum 
aniiuerunt, audienle Rodberto^, clerico, et multis aliis. S. 
Pelri ^ Fulconis. 

1. c. Aiii. — 2. c. Aiio. - 3. C. Alodium. — 4. C. Silvano. — 5. C. 
Hotberto. — 6. C. S. 

. CXLV 

Vers i07S {1060-1094). — Don de partie de l'église des Touches de 
Périffny, avec ta moitié du cimetière, de la dîme et des offrandes, par 
Guillaume Raimoad, en présence d'Aimeri Raimond, Girbert Cdronellui, 
Humbert, prév6t de Lupsault, et Geoiïroi de Marcillac, surnommé des 
Moulins. — Cart. orig., fol. 45 verso. — C. (. LXII, p. $35. 

Carta Vuillelmi » Raimundi de Pariniaco. 

Quid^ cbristiano iiecesse est, pro anima sua, bona pro> 
curare Quamobrem ego, Vuillelmus ^ Raimundus, pro anima 
patris mei et matris proque mea, et pro animabus fratrum 
meorum, propter quam ^ pturimas injurias quas feci sancto 
Joanni et damna ^ rerum suorum subjectorum, dono mbna- 
chis ejusdem prœcursoris Ghrlsti Ingiriaccnsis csenobii di- 
midiam eclesiam de Puriniaco, scilicet medietalem lotius 
decimae et ciraiterii, et medietatem omnium que offerenlur 
in ea. Sed lamen obtulerunl naibi, pro bac eadem re, quin- 
quaginta solidos quos accepi, promitlens Tidem meam in 
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manu Aimerici Raimondi^ vindicare hoc donum ab omni- 
bus horainibus. Indeque^ imposai carlulam teslimonii super 
altare jamdicti Bapiislâe Cliristi, prœsentibus his testibus Ai- 
merico Raimundo, Gireberlo * Caronello, Humberto ^, meo 
preposito de Lupi Saltu, et Gofredo '" de Marsillac, cogno- 
mcnto de Molendinis, qui mecum vcneral. Hoc munus ac- 
tum est temporibus Philippi, régis Franciae, Vuidonis", du- 
cis Aquitaniœ, Hossonis" Santonensis episcopi, et domni 
Odonnis, abbalis. S. Vuillelmi '^ Raimundi. 

1. C. Willelmi. - 2. C. Cuique. — 3. C. WîlielmuB. - *. C. que. - 
5. C, dampDa. — 6. C. Raimundi, vendicare. — 7. C. Ideoque. — 8. C, 
Girberto. — 9. C. Hunberlo. — 10. C. Goffrcdo de Marcillac. — 11. C. 
Widonis. — 12. C. Bosouifl. — 13. C. Willelmi. 



CXLVI 

i07i, — Don par Hélie, sa femme Aldéarde, et leurs eufaots, d'un 
petit village appelé Vilaret, situé à Gourvillelte (a), et de leurpart dans 
la forêt de Beauvais.— CaW. ari;/., fol. 46 recto. — C. I. XXVIl bit, 
p. i99. 

Garta Vilareli apud Gorvillam '. 

Quia per inobedientiam Deo contrarii extitemus ', per obe- 
dientiam reconciliari ipsi nos oportuit. Istius autein obedien- 
tias exemplum nobis Dei tilius adfuit^, dum, carnis infiimi- 
tate assumpla, eliam mortem miscricorditer ad lempus gus- 
lavit. Sed cum ipsa obedientia diversas specics habeat, elee- 
mosinam in majoribus reputari ncmo ignorât. Ergo ego, 
Relias, et uxor mea Aldeardls, et filii mei Ramnulfus et War- 
dradus, Deo santaeque Marias et santo Baptistse Joauni, nec- 
non sancto Reverentio, conffessori et, in eorum csenobio, 
monachis deputatis servitio, donamus alaudum* nostrura et 
omncm habitationem agricolarum, ubicunque habitent in eo, 
et de sylva Baavisii nostrani partem, insuper et prœpositum 
Rernardum, et hoc, in manu Oddonis^ abbatis. Iluic dono 

(a) Canton de Hatha. 
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interfuerunt Pelrus, presbiter, Dardensis \ Germanus, pres- 
biter, Raimundus Labarba', Varinus, prsepositus, Amaldus 
de Gorvilla, Ramnulfus Bucardi, Beroardus*' Sovant, Ram- 
mulfus Claient *, Bernardus de Fontaneto, Andréas, mona- 
chos de Fonlaneto, et aliî multi. Hoc lamen tenere'" ut 
quandocunquealiquisnostrum supradiclorum morialur, abs- 
que pelitione precii, si forte ad monachos adportalus fuerit, 
sepelialur. Anne incarnationis Dominicas MLXXIV, indic- 
tione duodecima, concurrente II, epacla XX, anno commu- 
ni*', régnante Phiïippo, rege, Vuidone Aquitanorum duce, 
résidente in sede apostolice Gregorio, papa, episcopatuni San- 
tonense, Bossone episcopo retrnente. S. Helia". S. Ramnuttl, 
filii ejus. 

I. C. A la suite: Gourvillete.— 2. C. extitimus. — 3. C.afTuit.— 4. C. 
alodium nostnia) Vilareti, — 5. C. Odonis. — 6. C. Dardens, Germarius. 
— 7. C. La Barba, Warious. — 8. C. Beraudus. — 9. C. Daient, Ber- 
nm. — 10. C. tenore. — 11. C comm. — 12. C. Helie. 



Ver» t069 {1066-4083). — Pierre, seigneur de Gourvillelte, «t 
Arsende, sa femme, cèdent k l'abbé Eudes pour le salut de leur 4tne et ' 
de celles de Ramnulte Achard, Goaceliu et Guillaume, leurafils, lamoitié 
de l'église de Gourvillettc, ses appartenances, la franchise du bourg dudit 
lieu, la moitié d'un alleu sis près du niùme lieu, en se réservant toutefois 
pour lui et leurs fils la prévôté des cboaeB concédées. — Cari, orig., fol. 
i6vtrio. — C.l.LXII,p.6i5. 

Carta de Gorvilla '. 

Ego, Petrus, de Gorvilla * dominus, et uxor mea, Arsendis, 
pro salute animarum nostrarum sollicti^, necnon filiorum 
noslrorum Ramnulfi et Achardi Gosselini ^ ac Guillelmi, dedi- 
mus medietatem eclesiae, ex omnibus rébus, supradictse villx 
beato Joanni ac raonachis ibidem Deo servientibus; insuper 
quatuor sextaria annooœ, de fisco presbiterio, ac burgum 
liberum, exceplis quatuor domibus de quibus persolvenl qua- 
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tuor denarios; medietatem quoque alaudii^ nostri quod est 
circavillam extra Ocam Arburii^; tali tenore ut prœpositu- 
ram habeatn, ego ipse Pelrus ac Rainnulfus, lîUus meus, 
prius discessuni meum, quam tenebit de domno abbale, Od- 
done, beati Joannis. De terris vero quas dedî et quse dandae 
sunt, praeposituram habebo et medietatem de minutis deci- 
mis, ubtcunque fuerunt liabitaculo ', et de districtis medie- 
tatem, ac furtiis^ Si aulem gravari^ voluero habilalores et 
successori meas*** Ramnulfus, in arbitrio, monacho^' con- 
sistât ibidem degcntis ac abbatis vel prions. Et ut hœc dona- 
tio nostra flrmissime teneatur, fîrmavimus coram teslibus 
legitimis, scilicet domno Oddoni, abbati, ac monachis suis, 
clericis quoque ac laicis. Hi sunt lestes, Pelrus Germanus, 
Raimundus Ramnulfus, Bucardus'* diclus ac Girebertus'^. 
Acta sunt haec temporibus Philippi, régis, régnante in pro- 
vincia Piciavense Vuillelmo '*, duce, ac Angolesimae '* Vuil- 
lelmo, episcopo'^ quoque gubernante Sanlooensem" eclesiae. 
S. Arsendis. 

i. C. CorviMa. - 2. C. Gurvilla. — 3. C. sollicili. — t. C. Goscelmi 
ac Wille)mi. — 5. C. alodii. - 6. Albarii. — 7. C. habilaculs. — 8. C, 
fumi. — 9. C. gravare. — 10, C. successor meus. — U.C. moDachi. — 
12. C. Bucliardus. — 13. C. Girbertus. — H. C. WiHelmo. - 15, C. 
Engolisme Willelmo. — 16. C. Bosone. — 17, C. Saoctoneosem eccle- 

CXLVIII 

Vtrt IQ2S. — Don par Adémar Qui-ne-ril de quelques héritages en 
Saintonge dans la villa Tolompniacus. — Cari, oriij., fol. 46 verto. — 
A. mm. 128, fol. 16. — C. t. XIII, p. 135. 

Carta de villa Orefolia* Adaimari Qui non ridet. 

Dum unusquisque in hoc sssculo proprio vacal arbitrio, 
oportet ut de rébus sibi acquisitis^ taliter agat qualiter in 
future vitam aelernam mereatur accipere. Quamobrem ego, 
in Dei nomine, Adaimarus^ traclavi, de Dei timoré, et seterna 
reiribulione, ul mihi plus Dominus, in ultime magnijudicii^ 
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die, veniam tribuere dignelur. Idcirco ut alaudum^ meutn 
qui est sytus^ in pago Santontco^, in villa qusB vocalur 
Tolumpniaco^, unum mansum de lerra arabili^. ËtinPoio 
Orfolio, sylva, et in circuitu Sylva sex junctos de vinea et 
pratum, et juxta pratum Frasiiea. Hœc oinnia superius nomi- 
nata dono ad monasterium Sancti Joannis Baptistae Angelia- 
censis ^'^ seu monachis ibi degentibus, ut teneant et habebant, 
nemine contradicente. Si quis vero, po&t hune diem, ullus 
superbus aut ullus, pro heredibus meis, seu intromissa per- 
sona fuerit, qui banc donationem, a me (actam, inquietare 
prœsumpserit, inprimis iram Dei omnipotentis incurrat et 
sanctse Uei genitricis Marias sanctique Joannis Baptistae atque 
conflessoris Reverentii et omnium sanctorum ' Dei, excom- 
municatus permaneat, et insuper Hbras cenlum coactus exsol- 
vat, et sua repetitio inanis et vacua permaneat, cum stipu- 
latione subnixa. Ut autem hœc donatio firmior permanere 
valeat, manibus meis subter firmavi aliorumque virorum ad 
roborandum tradidi. S. Aimerici, abbatis cseterorumque fra- 
rum. S. Adaimari. S. Ebonis. S. Seguini. S. Adaimarii*'. 
S. Willelrai, comitiî:. S. Gofredi**, comitis. S. VuiHelmi"^ 
vicecouiitis. S. Ramnulfi. 

I. C. Aurifolia. — 2. A. C. adquisilis. — 3. À. C. Aderoarus. — 4. C. 
judilii. — 5. A C. alodum. — 6. A. situs. — 7. A. C. Sanctoaico. — 
8. A. C. Tolompniaco. — 9. A. C. arabile. — 10. A. lageriacensi. 
C IngeriacensiB. - 11, A. C. Ademari. — IS. A. C. Gaufridi. — 13. A. 
C. Willelmi. 

CXLIX 

Vers 1070 {1060-1091). — Don par GeorTroi des Moulins h l'abbé 
Eudes, de la siiième partie du lieu d'Orfeuille, commune de BaDville- 
Breuillaud (Charenle). — Cari, orig.,fol. 47 reclo. - C. t. LXU,p. 619. 

Garta Goffredi de Molinis S de Aurifolio. 

Unusquisque fidelis quamdiu licet ei uli propria voluntate 
requiem animse &ax preparare débet. Quapropter ego, Gof- 
fredus de Molendinis tribuo sancto Joanni Baptiste meam 
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pai'lem Auri Folii, scilicel sexlam, nichil mihi illic retinens. 
Hujus rei donum iniposuit super altare, videntibus istis tes- 
libus, Andréa, monacho, Geraido Caronelto, Fulcherio Ro- 
chone, Aimone Ostario *, Rodberto^, clerico; temporibus* 
Philippi, régis, Guidonis^ Fictavensis comitis, Bossonij^, 
Santonis prsesulis, dotnini abbatis Oddonis^ Ingeriaci. S. Gof- 
fredi de MoHnis*. 

1. C. Molins. — 2. C. Aslario. — 3. C. Rotberto. — t. C. tempore. -~ 
S. C. Widoois — 6. C. Bosonis. — 7. C. Sancti Johannis. — 8. C. Molins. 



CL 

Vers i08t . — Arnaud Rapace et Aimeri Rapace, de Beauvais, frères, 
donnent k l'abbaye tout ce qu'ils possèdent au bois de Beauvais, en 
présence de Bernard de Uelle et autres. — Cari, orig., fol. 47 reclo. — 
C. (. LXIII, p. 57. 

Caria Arnaldi Rapacis, de Baavese'. 

Arnalduset fnttorsuus Aimcricus dederunl sancto Joanni 
quidquid habebant in bosco Bazavensi, seu planuin sil seu 
sylvosam ^ unacum pratis; tali pacto ut pater eorum et 
mater scribcrcnlur in societate regulse csenobii Ingeriacensîs. 
Arnaldius^ autem fuit incapitulo, prsesenteconventu, ibique 
firmavit hoc donum, pro se ac pro fratre suo Aimerico, quo- 
m'am * isdem Aimericus infirraabatur nec poterat venire. Hi ^ 
sunt lestes Bernardus Melessius ^, Geraidus Caronellus, Ram- 
nuHus de Curceliis, Landricus de Gurvilla et plures alii. S. 
Amaldi Rapaci. S. Aimerici Rapacis. 

1. c. Baaveso. Le copiste a ajouté : pour Gourvillete. — 2. C. bîItO' 
sum. — 3. C. Arnaldus. — 4. C. quam. — S. C. Hii. — 6. C. Melecias. 
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CLI 

Vert 1081. — Raoul de Carroa, Pierre, Jourdaio et Guillaume, frères, 
cèdent k l'abbaye tout ce que leur père possédait ou arail acquis daos les 
bois et terres de Beau vais h la condition que Jourdain, l'un d'eux, serait 
reçu religieux da as l'abbaye. —C^rt. orij.,fol. 47 merto. —C. t. LXIII, 
p. 59. 

Carta Rodulphi ' de Carono, de Bairesco '. 

Nolum sit tam prœsentibus quam futuris, (Rodulphus^) 
de Caro et fraires ejus Pelrus dederunt sanctoque Joanni, 
prsesente capitulo, quidquid alaudii'* possedit pater eorum 
aut émit, in bosco et terra de Baviesco^; tali pacto ut eorum 
pater scriberetur in régula atque^ eorum frat?r,oomineJor- 
danus. reciperetur in congregatione monachorum. Quod 
utrumque factum est. Necnon ipsts praedictis fralribus, data 
est nostri monasterii societas. Hi autem testes sunt, Landri- 
eus de Gorvilla, Aimericus Lambertus^. Sed Vuillelmus ^, 
qui erat minimus supradictorumfratnim, non interfuit supra- 
dicto dono, ad quem postea venit Jordanus, porlata secum 
hac carta, in qua isdem Vuillelraus ** suum fecit signum, con- 
cessis omnibus quœ dederant fralres sui. Teste Fulcardo^, 
presbitero de Gorvilla et Guillelmo*", fratre suo. S. Radulfi. 
S. Pétri. S. Viiilleimi". 

l. c, Rodulfi. — 2. C. BaauTeso. — 3. C. quod Radulfus de Carro et 
trater. — i. C, «lodii. — 5. C. Baivesco. — 6. C. utque. — 7. C. Lan- 
b«rtus. ~ 8. C. Willelmus. — 9. C, Fulcaudo. — 10. C. Willelmo. ~ 
li. C. Willelmi. 

GUI 

Ver» 1070. — Don des habitalions sises au lieu de Lanela el de la 
moitié des (erres du même lieu par Aimon Jai et Aimeri, son cousin, 
ce qui fut ratifié ensuite par Geriitd Rocon (ou Raicon), pour Je repos 
de l'ànie d'Aimeri, son père, d'AIroodis, sa mère, d'Ermengarde, sa 
premit're femme, d'Adélaïde, sa femme vivante, et d'Aimeri, fils issu 
de son premier mariage. Témoin: Robert, prévôt d'Orfcuille. — CaH. 
oriij., fol. il neno. — C. l. LXII, p. 6H. 

Carta Aimojasis < et Aimerici. 
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Notutn sil omni soboH eclesiœ donum quod AimoiaSis * 
et Airaericus, cognatus ejus, fecerunt Deo etejiis bealopras- 
cursori Joanni, pro salule animarum suarum câlervœque ^ 
ejus, sub honestiori praeposito* regularilerservienti ; id esl 
omnem habitatoriura ^ villae, vocabulo Lanelœ ^ et mediam 
parlem tolius lerrx ejusdem villee, ([uodGeraldusHaiconen- 
sis^, ex quo ipsi eandem tcrram tenebant, assentire noluit, 
done* a rer.toribus monasterii precium quinquaginla ^ soli- 
dorum accipere *^ Et sic poslea, precii gratia, maximeque 
pro rcquie animae patris sui, Aimerici, et matris Adalmodis 
et defunctfe uxoris Ermegardis ", et pro salute uxoris su% 
adhuc vivenlis Aleardis ", et filii, ex priore " conjuge nati, 
Aimerici, istud confirmavil munus carlamque roboravit. 
Teste Rodberto ", praeposito de Aurifolia. 

I . C. Aimoni Jai. — 2. C. Aimo Jassis. — 3. C. caterveque. — 4. C. 
proposito. — 5, C. abitalorium. — 6. C, Lanete. — 7. C. Roconcnais. — 
8. C. donec. — 9. C. XL (quadraginU). — 10. C. acciperet. — il. C. 
Ermeogardis. — 12. C. Aleaidis. — 13. C. priori. — 14. C. Rolberto. 

CLIII 

Ver» nos. — Pierre Airaud, Jourdain, son frère, Aleida, aa mère, et 
Guillaume Ingel donnent à l'abbaye leur herbergement situé à Bomfitor- 
dut, avec t'asscntiroent du seigneur du lieu. — Car/, orig., fol. 47 verio. 

— C. I. Lxiu,p. sn. 

Carta Pétri Airaldi. 

Notum sit omnibus quod Petrus Airatdi et Jordanus, 
frater ejus, cum maire sua, Aleida, et Giiiilelmus ' Ingetus, 
dederunt Deo et saucto Joanni Baplistie, apud Romcnor- 
dum cura* omnis hebergemenlum, id esl borlos ^ et areas, 
ila libère et quiète, ut absque ulla retractatione, possidea- 
mus. Hoc donum concesserunt et (irmaverunt RamnuUus 
Tronellus, et frater ejus Zacharias, aquibus boneficium istud 
pendebal, et Petrus Ulciri el frater ejus, Helias Bucliardus, 
a quibu.s Raninulfus Tronelius cl frater ejus illud habebanl. 
Ili * omnes fecerunt ^ hoc donum et confirmaverunt, re- 
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motae * omni consuetudine. Hujus rei testes sunl Rodber- 
tus ^ Bosselius, Arnaldus Guarini, Radulphus ^ Paupers, 
Petrus Kaionis, Josselmus ^ Airaldi, Aimericus Despina"*et 
alii quamplures. 

t. C, Willelmus Ingellus. — S. C. au lieu d« cela : omnes erberge- 
meni. — 3. G. orlos. — 4. C. Hii. — 5. C. nobis — 6. C. remoli omni 
vicsrie, remota. — 7. C. ïtotbertua. — 8. C. RadulfuB Popels. — 0. C. 
Joacelmue. — 10. C. de Spina. 

CLIV 

Ver* 407% (4060-HOS). — Doq d'uoe habitation fa GemanilU {a), 
avec jardins, terrea, prés, cours d'eau et bois, par Béraud Silvain, A1- 
déarde, sa femme, Isemburge, fille d'Hugues de Gemarmlla, et Guil- 
laume, son fils. Ce don fut conlirmé par Hélie Rufus, Witburgia dite 
Bigourdane, sa femme, Achard et Hélie, leurs enfants, et plusieurs 
autres. — Cari, orig., foi. 47 verso. — C. (, LXII, p. 625. 

Cai'ta Baiialdi > Silvani et uxoris ejus, Aleardis -. 

Quoniam lapsu primi parenlis pœnam nobis l'nduxit 
culpa prévarication is, homo enim ad vivendum non ad 
moriendum, condiloris gratia, Ibrmabatur, ut in locum 
iapsi sine dolore mortis, immortalilate vestitus, subrogaretur 
archangeli, modo quia graliam illam perdidimus, omni tem- 
porc doluimus, et dolemus, et pneler hoc, ut illam gratiam 
quam perdidimus, recuperare valeamus. E^go, Beraidus Syl- 
vani, et uxor mea, Aldeardis, et Ysembergis^, filio Hugonis 
de Gemarvilla ^ et Guillelmus ^, fîbus ejus, donamus Deo et 
Dei genitrici Mariœ et beatissimo priecursori Chrisli Joanni 
ac sancto confessori Revcrentio, et monachis ibidem servien- 
tibus, omnem habitationem terrœ trium massorurn " quam 
[lelias Rufus, de eodem bcato habebat Joanne, in Gemar- 
villa *, et hortos ' el areas hominurn qui ibi habitabuntin 
dominicalu, absque ulla conlrarietate, et medietalem leri'ae 
et pratorum et aquse el sylvœ. Illi autem boulines qui ibi ha- 

la] Fans doute Germeville, commune d'Oradour (Charente). 
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bilabunt, boves habentes, eosdem boves sub praîdicto Be- 
raldo tanlutnmodo prœslabunt, semel in anno, et servient 
illi qui etiam, in ipsa commuai terra, quatuor sextarias lerrœ 
arabilis. In suo relinet dominicatu, et duos ^ domos, el su- 
pradicla Ysemburgis, lertiam ^. Et unaquaeque domus red- 
det censum duorum denariorum sancto Joanni. In ipsa au- 
tem terra quœ communis est, praeposilus communiter mis- 
sus erit. Talisque convenlîo, inter monachos el saspediclum 
Beraldum.est, ut, si illud donum quod memorala Ysembur- 
gis ^'^ fecit Beraldo, el ambo sancto Joanni, si ipsa, aut filii 
aut parentes sui aliquando calumniaverint ", et hoc Beral- 
dus legaliter deffendere non potueril, ipse, de sua domi- 
nica terra, tanlum reddet, quantum ibi perdiderint. Si vero 
istud donum Adaimarus " Qui non ridet, autGuailerias'^ne- 
pos ejus, vel parentes in quam calumniaverint, ipse Beraldus, 
jam dictus, sancti Joannis monachis legaliter istud ** sol- 
vabit, in ciirte *^, tali convenientia ut, postquam eum illis 
legaliter salvaverit, ipsi...** illi.'alîquo modo, de eodem 
Adaimaro ", et nepote ipsius, Vuaiterio ^'^ vel caeleris paren- 
tibus, illud quod ipse in terra eadem retinet. Istud autem 
donum factum est, cum authorilate jamdicti Helise Rufli, et 
uxoris ejus, Vuitburgis ". Hoc autem ^^ donum autliorisavii 
Girardus Mucardus qui de jamdicto Helia candem teiTam 
tenebat, audiente eodem Beraldo, jam siepe nominato, et 
Bemuco de Fonfaneto, in clauslro'' Santoiiisce civitalis. 
Aulhorisavit quoque et Vuillelmus ^' Iterii. Ad autliorita ^^ 
vero h uj us doni fuerunt Arnaldus, presbiler, Petius Ful- 
cherius^^et Ramnulfus Sylvani de CasteDo Mastacens ^'. Gir- 
bertus etiam de Folateria, et Guitbertus ^* Caronelli et Ram- 
nuKus de Corcellas adfuerunt cum nostris (ralribus, priore 
Ansculpho ^'', Andréa, camerario, et obedienlia; ipsius prœ- 
posito Goffredo ^^. Hoc aulein ab omnibus statutum est, ut, 
si quisqiiam hoc donum unquam cal umniav erit, aut defuc- 
rit =^ quatuor libras auri donet sancto Baptiste Joanni. 
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Hoc iactum est tempore Philippi, régis, et Vuidonis ^, Aqui- 
tanorum ducis. 

1. C. Beraldi, — 2 C. AMeardis. — 3. C. [«mburgis, filia. — t. C, 
Jemerrilla. — 5 C. Willelmus, — 6. C, masorum. — 7. C. ortoa. — 
8. C. duas. - 9. C. Isamburgis t«rciaro. — 10. C. Isembui^is. — H. C. 
calumpDiarerint (calumpiiiali fuerinl ?). — 12. C. Ademarus. — IJ. C. 
Walteriua. — U.C.illud aalvabit. — 15. C. curie cum. — 16.C. salvent. 
— n. C Aderaaro. — 18. C. Walterio. - 19 C. Wilburgis, que vocatur 
Bigordana, et Achardi et Ilelie, filiorum ipsiua Witburgis. — 20. C. 
etiam. - 21. C. claustra Sanctonice. — 23. C. WiUelmua. _ 23. C. 
auctoriUtem. — 24. C. Fulcfaerii. — 25. C. MasUcensi. — 26. C. Gir- 
bertus. - 27. C. Ansculfo. — 28. C. Gaufredo. — 29. C. defecerit. — 
30. C. Widonia. 

CLV 

Vers 4097. — Israhel Recheogs conlirme entre les mains de l'abbé 
Ansculfe et lui abaudoune lous les droits qu'il pouvait avoir eut la terre 
de Gemerrilta (a), en préseuce et du coDsenleroent de Guillaume, son 
fils. — Cari, orig., fol. 48 verto. — C. l. LXIII, p. 3S3. 

Carta de Geniervilla. 

In nominc Domini, noUncamus cunctis fidelibus quod ter- 
rain de Gemcrvilla calumniabatur nobis IsdraeH Rechengis. 
Tandem quereta ista diu venlilata, ventum est ad hoc ut 
quinquagenta solidos acciperet, de benedictionefancti Joan- 
nis. Et totum illud rectum quod ibi habere putabatur, reli- 
querunt nobis ipse et Vuillelmus % ejus fîlius, in manu Aus- 
culphi *, abbatis, prœsentibus fratribus cœleris, Bernardo 
scilicet Constantino, armario, Hugone et reliquis. Deinde per 
hocpargamenum illud quod reliquerant, posuerunt super 
aîtare sancti Joannis, et, manibus propiiis subter firmave- 
runt. Testibus his infrasubscriptis. S. Isdraelis* et filii ejus 
Vuillelmi. Testes sunt Bernardus de Melessto ^ Rainaldus 
Bubaudus, Joannes ^, Fulcherius, camerarius abbatis, et 
multi alii. 

I. c. Isdrahel Rechenga. — 2. C. Willelmus. — 3. C. AnsculB. — 
4. C. Isdrobelis. S. fitii ejus Willelrai. — 5. C. Meletio. - 6. G. MJtlranus. 

(a) Voir pièce précédeote. 
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CLVI 

Ver» 4065. — Don par Guillaume Rairtiood «t les siens de la terre de 
GemamilU (a). - Cari, orig., fol. M cerio. — C. (. LXII, p. €05. 

hem alia. 

Donumctguerpiliooctn quam fecit Vuillelmus Raimon- 
dus, et fraler ejus, et mater illomm, Senegondis, et Aleardus 
Rufus, et fœmina sua, et filius ipôius fœminœ, de terra quœ 
vocatur Gemervilla Sancli Joannis. 

CLVd 

f074. — Rostitution par Guillaume, comte de Melha, d'une partie de 
ta forêt de Beauvais, usurpée par lui, et don d'une autre partie. — Cart. 
orig., fol. 48 verw. - C. l. XIII, p. 183. 

Caria rcddilionis sylvx Baavisii ti Vuillelmo, comité Mas- 
tasJi ^ 

More hominum, contingit potentibus quse eis non perti- 
nent, contra tegem Dci, tollere injuste. Quod et Vuillelmus -, 
Mastasii cornes, caenobitis sancli Joannis Baptistae, i'ece- 
rant^, sed corporis infîrmitate graviter oppressus, gravius- 
que in animam, si incepto persistcret, opprimendus, alau- 
dium ^ sancti Joannis, scilicet parlem sylvse Baavisii, quam 
abstulerat, Dei compuisus ^ dimisit reliquam vero partem 
ejusdem sylvse quam possidendo lenuerat. Diinidiam ipsis cx- 
nobitis, pro animx benefîcio, dédit, domno Oddone, abbate, 
praesente, in Trallibourgo ^, apud Geraldum Ronconis '. Et 
ille defunctus est. Audiente Geraido Ronconis ^, et Oslendo 
Burello^ etalio Ostendo Serradente et Aimerico Raimundô 
immoque pluribus aliis audientibus. Anno Domini "> incar- 
nationis millesiino scptuagcsimo quarto, indictionc duode- 
cima, epacte " vicesima, concurrente secunda, régnante Plii- 
lippo, Francorum rege, Vuidoiie " existente, Aquilanorum 

(n] Voir pièces précédentes. 
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duce, aposlolicae sedis gubernacula (enenfe, Gregorio papa, 
episcopo Bossone ", in Sanlonica sede sedente. 

I . C. En marge est écrit : Gorvillete et du village des Buges. — 2. C. 
Willelmua, Mastacii comes. — 3. C. fecerat. — 4. C. alodium. - h. C. 
compuleus voluatate. — 6. C. TralHburgo. — 7. C. Ruocoiiis, ubi et 
ille. — 8. C. Runconia. - 9. G. Burrello. — 10. C. DomÎDÎce. — 11. C. 
epacU. — 12. C. Widone. - 13. C. Boaone. 

CLVIII 

1030, lojuillel. — Don de quelques héritagen fait par très noble 
dame Emma, à la sollicitatioD des siens et d'Alduio, comte de Hares- 
lay, pour être inhumée dans l'abbaye. — Cari, orig., fol. 48 oerso. — 

C. (. xm, II. tas. 

Carta Emmœ de Castro Maresticiaco '. 

Igitur ego, ïn Dei nomine, Kmma, nobilissîma fœmina, 
tractavi de Dei timoré et aBterna retributione, ut mihi pius 
Dominus, in die ultima magni judicii, veniam relaxare di- 
gnetur. Diem vero obitus mei, praecepi fralrem meum, no- 
mine Guillelmum ', cuni aiiis amicis meis ul corpus meum 
ad monasterium sancli Joannis qui vocatur fngiriacus, sepe- 
lirenl ^. Idcirco dedi ad pnedictum monasterium unum 
mansum de alaudo * nieo qui mihi evenJl ex progenitoribus 
meis, cuin terris cullis et incultis, vineis, cum pratis et sylr 
vis, in villa quae vocatur Aibugis. Authores ^ fuerint hujus 
rei Bernardus, vir ejus, et Heiias, filius ejus el Vuillelmus s, 
filius ejus, puer indolis, necnon Aldîfînus, cornes, qui tune 
erat in castello Mareslasio, etcuiicti proceresmauentos in 
eodem castello, Facla estautem i^ta donatio idus julii anno 
millésime Iricesimo ab incarnalione Domini nostri Jesu 
Christi. Si autem fuerit aliqua persona vel de parenlela 
mea qui hanc donationem infringere voluerit, aut de istis 
rébus aliquid lulerit, inprimis de^ iram Dei omnipotenlis 
iucurrit^el ciun Dathan ^et Abyron, in profundum infemi 
dimersus jaceat. S. Bernardi, viri sui S. Vuillelmi*'', fratris 
sui. S. Helise, filii sui. S. Alduini, comitis. S. Adaimari ". 
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S. Gonstantini. S. Vuillelmi... " S. Geraldi de Dosiaco. S. 
Iterii de Caslello Oniniaco ^^- S. Heltae de Jarniaco. S. Ri- 
chard!, presbiteri capellani. S. Adalardi. prœpo&ili. S. Ale- 
rici pneposiU. S. Gilberti, fralris sui. S. Atlelini'*. S. Bene- 
dicti, presbileri. S. Boni, presbilcri. 

I. C. Harestisiaco. — 2. C. Willelmum. — 3. C. sepelissent. — 4. C. 
alodo meo quod michi evenit. — S. C. Auclores tuerunt. — 6. C. Willel- 
mus. — 7. C. de manque. — S. C. incurrat. — 9. C, Dalan et Abiron. 

— iO. C. Willelmi. — H. C. Ademari. — )S. C. Willelmi Agulluni. - 
13. C. Comniaco. — li. C. Adtelini 

eux 

Vers 1096 If096-H02). — Don de l'église de Saint-Elienne de Son- 
nac, du fierpresbytéral, d'berbergeraents et autres biens, à l'abbé Ans- 
culfe, par Pierre el Guillaume Kalon, Kalori el Hu);ues Raoul, cnfanis 
d'Alezais et Deveui de Savary de Melle, et par Mainsrd dit Arateus, 
Aldiardis, aa Temme, el Hugues Magaud. — Cari, orig., fol. 49 recto. 

— C. l. LXilI, p. 839. 

Caria de eclesia Sancti Stephani de Sonac. 
' Pelrus Kalo et Vuillelmus ' Kalo cl Kalo et Hugo Radul- 
phus * dedcrunt Dco el sanclo Joanni eclesiain sancti Ste- 
phanni de Sonac el focdium presbiterale el cimilerium et 
omne bai'bergamentum ^ villse, exepto uno viridiarïo in que 
est pirus, et omnc harbergamentum ^ Vallis, absquc une 
relinaculû illius servilii. In bac aulcm villa habebat Menar- 
dus * Aculeus harbergamenta ^ quas et ipse dedil Deo et 
sanclo Joanni, absque ullo relinaculo, et borlos ^ et areas, 
excepto una mola quam sibi relinuit. Hoc aulem donum 
fecit Mainardus, in capitule, in manu domini ^ Ausculphi, 
abbalis, et pnesentia conventus ; et habuit ipse, de chari- 
late ^ sancti Joannis, viginti solides, et tixor sua, Aldiardis; 
et ^ ubi annuil quidquid de *" casamento quisque voluisset 
dare sanclo Joanni ; bac licentia dedil Hugo Magaudus om- 
ne barbergamentum^ quod habebat in prsefala villa.exepta iina 
domo et uno horio". Deinde posuit Mainardus hoc pargame- 
num super altare sancti Joannis, signatum cruco propria. 



DigitizedbyGoOgIC 



Videntibus his qui infrascripti sunt, Constanlino, armario, 
Iterio, moiiacho, Rodberlo " Garna, Fulcherio, camerario, 
et Petro Robello. S. Mainardi Âculei. S. Pétri Kalonts. 

1. C, Willelmus. — 2. C. R«dulfuB. — 3. C. arbergamentuin. — 4. C. 
Mainardus. — 5. C. arbergamenU. — 6. C. ortos. — T. C. domni Ans- 
culQ. — 8. C. karitate. — 9 C. X (decem), ubi et. — 10. C. suo. — 11. 
C. orto. — 13. C. Rolberto. 

CLX 

Vert iOOÎ. ~ Guillaume, duc d'Aquitaine et comte de Poitou, abaa- 
donne et cède k l'abbaye toutes les coutumes et autres droits qu'il avait 
sur le lieu appelé Blaniac (a)— Cart. orig., folio i9 recto. — C. l.LXU, 
p. SOS. 

Garta de Blansiaco * . 

Ego, Vuillelmus *, dux Aquilanorum et cornes Piclavo- 
rum, proplcr lortitudinem et injustitiam quam ^ usque fecit 
Deo et sancto Joanni Ingeriacensi, guerpio * et diraitto oiii- 
nes consuetudines quas habebam et tenebam in villa quse 
vocatur Blansiacus ^ , sicut pro anima mea et patris ac ma- 
tris mese et omnium meorum parenlum, uldeinceps sanctus 
Joannes et monachi ejus tcneant et possideani, absque ulia 
consuetudine mala vel conlradjctione aliqua. 

1 . c. Dlanziaco. — 2. C. Willelmus. — 3. C. bue. — 4. C. werpio. — 
S. C. BlaniiacuB. 

CLXl 

Verê f084 {40eO-f09i). — Don et vente à l'abbaye, pour le prix de 
85 90UB, de maisons, jardins, aires dans les terres de Gslarderia, Manen- 
leria et de Gareneru, par Adelelme Gaillard et Aimeri, son frère, et par 
Robert Gaillard, leur oncle paternel. Cet acte fut conflrmé par Amélie 
et Pétronille et leurs fils Aiïon et Jemon, et Pierre Aldebert de qui rele- 
vaient les terres par droit de seigneurie, et en outre par Odolricui et 
Landricut, villiei. — Cart. orig., fol. 49 verto. — C. t, LXIII, p. 4t4, 

Garta Jailardonim *. 

(a) Canton de Hatba. 
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Notum sit tam prassentibus quam Tuturis quod Alahelmus 
Gaillardus * et fralcr ejus Armerius, necnon ';... eoruni, 
Rodbct'tus * Gaillardus, dederuni alqiie vendideninl santo 
Joanni, viginii quoque * solidos, domos, horlos ^ et areas in 
terra de Galarderia et de Manenlaria et de Gareneria ; in 
quantum de eundem Garaueria pertinet ad eos, id est io 
duabus partibus, et da cœtero totam medietalem, ubicunque 
aliquid habenl in his quse prœdiximus, exeplis vineis jam 
plantatis in Galarderia, pro qua re annuerunt sumere mona- 
cho qui stabit ad Buregiam ">, laniumdem de terra délibéra 
ubi si feceril vineas, ex quo ferenlfruclum *, partiri commu- 
niler supra dictas vineas cum illis, si monacho ptacuerit. 
Haec annuerunt, prœsente capitulo, in manu prions Anscul- 
phi ^ ac deinde posuerunt hanc cartam super altare sancti 
Joannis, leslibus his Aldierio, monacho, Consiantino, mona- 
cho, Geraido, presbilero, Geraido, clerico, et aliis. Ista autho- 
risavcrunt " Amelia et Petronilla et fiha " eorum, Aiz " et 
Jamo et Potrus Aldebertus, quibus perlinebant, jui'e domi- 
ni ". El tamen inde habuerunt ocio solidos " Rainaido '=•. 
Testibus his Rainaido de Birac, Joannes de Fêles ", Petro 
Geraido, Ilundeberto " de Mausiaco qui fuit ad praecaica- 
tionem hujus terrae. Sciendum autem " Odoiricus et Lîmdri- 
cus, villici, exigebant viUcationem '^ in hac terra, inde *" 
con«tituta fuit bis lex pugnae noslrae inler ipsos villicos et 
prœralos Gallardos ^i. Cumque scirent se villici se ^^ rectum 
non habere, reliquerunl pugnam, H insuper gadgiaverunt " 
in manu André», monachi, eo quod injuste viUcationem ", 
in prafata terra requisiissent". Factasunt hœc, régnante Phi- 
lippo, rege Francise, Guidone, Piclavorum comité, Ramnuifo 
Sanclonicorum prsesule, domino ^^ Oddone ah ^^ Sancti Joan- 
nis Angeliacensis '** abbate ", Adalelmi. S. Aimerici '" Rod- 
berli. S. Geraldi, presbitari, 

I. C. Jaslardorum. — 2. C. Gailardus. — 3. C. palruus. — 4. C. Rot- 
bertus Gailardus — 5. C. XXV (vigiotî quînque) solidis. -- 6. C. ortos. 
— 7. C. Bui«ia. — 8. C. concesacrunl. — 9 C. AuBculfi. — tO. C. auc- 
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toriuiverunt. — 11. C. filii. — 12. C. Aîio. — 13. C. dominii. — 14, C. 
■ . — 15. C. monaco. — 16. C. Eiïeles. — 17. C. Humberto de Hauciaco. 

— 18. G. quod. — 19. C. villicalioDem. — 20. C. unde. —31. C, Galar- 
dos. — 22. C. te maai^ue, -~ 23. C. gatgîavenint. — 24. C, villicatioDem. 

— 2S. C. requisisaent. — 2S. C. domno Odone. — 27. C. ab manque. — 
28. C. Angeliaci. — 29. C. S. — 30. C. S. Rotberti. 



Vert 328. — Don par llier de eon alleu situé dans les villas de Lup- 
cbé-sur-Brîoui et d'Aniëres (arrondisse me al de Melle). — Cari, orig., 
foi. 49 verto. {La charte n'élail plu» au Irétor). — C. I. XIII, p. il. 

Caria Ilerii de terra Lupchiaco. 

Dura unusquisquG, in hoc sxculo ', vacat arbitrio, oportet 
ul de rébus sibi acquisilis (aliler agat qualiler in fuluro vi- 
lam seternam inereatur percipefo. Quamobrem ego, in Dei 
nominc, Ilerîus, tractavi, de Dei limore et asierna relribu- 
tione, ut mihi pius Dominus, in ullimo magni judicii die 
veniam tribuere dignelur. Idcirco ut aliquid de alaudium ^ 
meuin qua; est situs in pago Brioeense, in villa quœ voca- 
tur Lupchiacus, quantum ibi visus sum haberevelpossidere, 
idcstprata, terram arabilein,cultum etincullum, quaesitum et 
ad inquirendum, et, in alio loco, in villa quse nuncupatur 
Asnerias, vineas et prata, terram arabilem similiter, quantum 
visus sura habere % tali tenore ul quandiu vixerim, ipsas res 
superius nominatas, sub censu denariorum deodecim < te- 
neam. Post meum quoque dicessum, ad submemoratum lo- 
cum remaneant. Si quis vero post hune diem, si aliqua in- 
tromissa * fueritqui hanc donationem a me factam, inquie- 
lare praesumpserit, solidos quadragintos * exsolvat coa.;lus, 
et insuper iram Dei omnipotenlis atque ejus genitricis Ma- 
riae, necnon sancti Joannis sive sancli Reverentii atque om- 
nium sanctorum incurral,et suapetitio ' inanisetvacuaper- 
maneat. Ul hœc aulem haec Iradilio firmior permanere va- 
leat, manibus meis subterfirmavi atque aliorum virorum 
affirmare * rogavi. S. Ilerii. S. Seguini. S. Kadelonis, vice- 
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comitis. S. Mainardi, vi''.ecomilis. S. Kaldelonis^, vicaiii. 
S. Alcherii. S. Fiolerii. S. Bcgonis. S. Humberti. S. Bosso- 
nis "'. S. Dorosti. Dala inense Julio, régnante Carolo rcge. 

i. C. proprio vacal. — S. C. alodum. — 3. C adhabere. — 4. C. duo- 
decim, — 9. C. introinissa persona. — 6. C. CCCC coactus eisolvat. — 
7. C. repetilio. — 8. C. adfirmsre. - 9. G. Kadelonîs. — 10, C. BoBonia. 

GLXIll 

Vert i086. — Don de l'église de Saint-Cybard (Sencli Eparcbii), dans 
le diocèse de Poitiers, sise au lieu appelé Loupsault (a), avec tout«s ses 
redevances et appartenances, par Hugues Gurgienta, Solilia, sa femme, 
Guillauoie Raimoad, Guillaume Gurgienù» et Ebbes GargUntU, ses ue- 
veux — Cari, orig., fol. 50 reclo. ~ C. l. LXni,p. 179. 

Carta eclesiae sancti Eparchii de Lupi Sallu. 

Dum unusquisque in hoc mortali sseculo congtitulus, haec 
carne mortali circumdatus, simutque poccatus ^ oneratus, 
libéra utitur potestaie, neccsse est ut, de rébus sibi acqtii- 
silis ac proprio jure contradilis, id salagat agere, unde pos- 
sit sibi iram Det placare propriumque ^ criminum laxamen 
percipere, atque gaudia repromissa fœlix periingere. Scimus 
enim scriptum quod quisquis eclesiis ^ Dei ditando, Chris- 
tum sibi in hocmundo heredem constituent, ipseproculdu- 
bio hères Dei et coheres Christi, in futuro, constituendus 
erit. Hoc igitur, ego, Hugo Gurgionsis, considerans, pro sa- 
inte animae ineœ et parentum aieoriim, unacum conjuge 
mea Solicia* et ncpotibus, Vuillelmos Raimundo, Vuillel- 
mo ^ Gurgiense, Ebbone item Gurgierise, do Dec et sanctas 
Mariae sanctoque Joanni et bealo confïessori Reverentio et 
monachis illorum obsequio manctpatis, quandam eclesiam 
in honnorem sancti Eparchii dedicatam, in episcopatu Picta- 
vensi sitam, in villa quse vocatur Lupi Saltus, cum ^ et sepul- 
tura et omnem habitatioiiem, hortosque ^ et areas et vendi- 
lionem omnium rerum, ab Acalliaco^ usque ad viam molen- 
dinensem et Fraxinati ^, eam et totam citra aquam et ultra 

[a] CaotoQ d'Aigre, arrondissement de RuITec (Charente). 
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alodii decimam; que mea existil, et clîbanum, el molen:- 
dinum, el omnes sylvas ad univei'sos usus cunclorum ibi 
habitanlium, prseler unum '"dequonoloutquicquam pneci- 
datur, nisi solum ad aediiicaUonefn domorum omnium, mona- 
chis '^ ibi degentibus. Si vero afiquis in ipso sylva habitare 
voluerit, hoc non prohibeo, eo ralione, ut nihil '* ex ipsa 
sylva prœcidat. Quod si fecerit, ammoveatur'^ semel, et se- 
cundo ut désistât a praecisione sylvœ. Si autem desislere vo- 
luerit'*, juslifficetur legaliter in praesenlia monachi cui cura 
fueret comissa^^. Cum quibus lebus, dono unum mansum 
et octo sextariatas '^ terne, simul eliam ementum ovium 
omnium ibi commanenlium, exceptus <^ qui in mea prius 
eranl ditione, aut ibi habitantes aut alicubi qui aut modo 
aut postea ibi habilaluri advenerint, isti mihi ementum red- 

dcnt; ceteri vero qui nunquara in mea ^^ ditioneibi ha- 

bitaturi, undecunque advenlantis '^ ipso sancto Joanno 
ementum dabunt. Ementum vero porcorum monachi ibi com- 
manentis ipsius erit, omnem quoque leiram qua; vulgo in 
Gasimenlum vocatur. Si ilii qui eam ex me habent, Deo et 
servis ejus dare voluerinliaulhoriso^" libenlissime. Hi *' autem 
sunt qui partis suus^ tribuunl: Petrus Fulcherii, medieta- 
tem flsci quam ex me jure possidebat ; Aimericus Possesol ^ 
medielatem fisci sui; Slephannus et Ogerius **, frater ejus, 
suam medietalem ; Gaudeltredus, suam mediatem; Vuillel- 
mus'^ et Ebbo, avunculus ejus, suam mediatem; Rainaldus 
de Vernia, suam medietatem. Gonvenio etiam ut si hsec non 
possum vindicare^^ sancto Joanni quœ do alibidem tantum- 
dem tamque valens, Humbertus vero prsepositus et Arnaldus, 
socer ejus, unum mansum integerrlme. Testes aulem hi ^^ 
sunt supradictus Petrus Fulcherii de Mastassio *•* et Beral- 
dus Sylvanus*^, Giraldus Caronelli etGilberlus ^ Rodbertus, 
cubicularius, Wuillelmus 3' Christiani, Vuitbertus 3*, nostrse 
familiie. S. Hugonis. S. WuiUelmi^^ 

1. C. peccatÎB honeratus. — 2. C. propriorumque. — 3. C. ecclesias, 
— *. C. SoliUa. — 5. C. Willelmo. — 6. C. offerenda. — 7. C. ortos.— 
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8. C. Abatalliaco. — 9. C. Fraiinaticai» et totam citra... — 10. C. unam 
de qui. — 11. C. moDacbi ibi degentis. — 13. C. nicbil. — 13. C am- 
moii«atur. — H. C.noluerit. — 15. C. commissa. — 16. C. sextariaa. — 
il. C. eiceplis bis. — 18. G. Tuerunt dicione. — 19. C. adventanles, ipsi. 
— 20. C. auctoriio. — 21. C. Hii. — 22. C. partes suas — 2J. C. Passes 
sol. - 2i. C. OtgeriuB. - 25. C. Willelmu». - 26. C. vendicare (dans 
le sens de garaDtir);et peut-être tancto Joannique.~ 27. C. bii. — 38. C. 
HesUcii. — 29. C. SilranuB. — 30. C. GirbertusRolbertus. — 3I.C. Wil- 
lelmus. — 32. C. Witberlus Araaldus. — 33. C. Wilielmi. 



CLXIV 

Vert f 074. — Don par Guillaume Jessaud de quelques béritages dans 
les lieux appelés ad AitM. — Cari, orig., fol. 50 verto. — C. t. XIII, 



Caria VuiUelmi * Jessaldi de habilatione sylvse. 

In nomine sanctas et individu» Triniliilis, ego.VuilIelmus' 
qui cognominor Jessaldus, cum uxore mea, nomine Princi- 
pi$3 cognominata Valentia, Hliisque mais Vuillelmo *, Gos- 
selino et Lainberto, donamus Deo et beatfe Marias virgini, 
sanctoqueJoanni Baptislaeetglorioso Reverentio, conffessori, 
etmonachis ibidem Deo servienlibus, naansum^ terrae in loco 
qui dicitur Ad Areas et habilationem sylvae quœ vocatur Era- 
na^; ea conditione, ut, ab his qui ibi habitarc voiuerint, 
nuHa consueiudo a nobis exigaïur, sed totum sit Sancto Joan- 
nis et monachorum ejus quidquid consuetudinis ex denomi- 
nato loco debetur. Qui autem ibi habitaverunt ^, ad suos 
usus de ipsa sylva, ut quid* necesse fuerit, accipiant, exepto 
quod de ea nihil vendere praesumant; ad cognendum' vero 
in fut-DO quantum opus fuerit, monachus qui ibi fuerit, acci- 
piat ; et ad cœteros usus. Porcos vero suos, in pastionem ibi 
mittet, et^ de eis, nuUam consueludinem persolvet. Dona- 
mus etiam eidem monasterio sex quarlarios prati in loco qui 
dicitur Bredona". In supradicto etiam loco nostro, ut " fra- 
tris consensu Arnaldi Jessaldi, donaverunt alaudium ** suum 
Guallerius^Bonilus et Benediclus qui (dicunlur) Cornati'*. 
Inprsesentia istorum hominum, Aldieri'^, monachi, Vuillel- 
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mi'*, monacht, Girberti Garonelli; laici Martini Capellani, 
Stephannani*'' Magalanni. Imposuit Vuillelmus'^ Jessaldus 
hanc cartam super allare sancti Joannis Baptislie. Testes 
sunt hujus donationis, Raioaldus Scholarius'^ Adaimarus de 
Molendinis, Oslensius'" de Oniaco, Amaldus Britelsis", Ar- 
nulphus et Lambertus, Gotredus Tronellus. Facta est hase 
donalio incamati summiDei unigeniti anno millesimo seplua- 
gesimo quarto, indiclione vero duodecima, domno rege Phi- 
lippo agenle Francorum regnum, Guidone ^^ cognominato 
Guillelmo", ducaium obtinenfe Aquitanicum. S. Vuillelmi 
Vessalini ". 

4. C. Willelmi Geasaldi de habitatione sylvs CraDs:. — 2. C. Willel- 
mus, — 3. C. Principia. — 4. C. Willelmo, Gauscelino et Lanberto. — 
5. C. UDum mansum. — 6. C. Crana.— 7. C. habitaverint. — S. C. qaic- 
quid au lieu da nt yuid.— 9. C. coque ndum.— 10. C. Braidona. — II. C. 
et au lieu de ut. — 12. C. atodium. — (3. C. Walterius. — 14. C. qui 
dicuntur Corouti. — 15. C. Aldierîi — 16. C. Willelmi. — 17. C. Ste- 
phaoi. - 18. C. Willelmus. - 19. C. Scolarius, Ademarua. - 20. C. 
Ostenciua. — 21. C. Britels, Arnulfus et Lanbertua, GofTredus. — 22. C. 
Widooe. - 33. C. Willelmo. — 24. C. Willelmi Jessalini. 

CLXV 

Ken 4096(f09e-H0î).— L'abbé Aosculfe donne eu fief b Guntier de 
Crana la terre qu'il avait reçue en don de Guillaume Jessaud, de Va- 
lence, sa femme, et de leur» lîls. — Cari, orig., fol. Si reclo. — C. 
t. LXIII, p. 34t. 

Garta Vunterii de Crana ^ 

Notum sit cunclis fidelibus quod Gunterus* de Crana ac 
cepit foedium suuin ab abbale Ansculpho ^, videlicet illius 
terrae quamVuillelmus* Jessaldus dédit nobis. Hoc autem fe- 
cit et prece et jussu ipsius Vuillelmi s Jessaldi et uxoris sue, 
Valenciœ ^ et filiorum suorum. Testes sunt hujus rei Con- 
slantinusdeMasmonaldoetOstendus de Auniaco''. Prseterea 
dédit nobis ipse Gunterius, annuente Vuillelmo ^, fratre ejus, 
de foedio suo chalfage ad furnum, et induisit augustagium 
suum fossoris^ uno denario, et laborantibus cum bobus, 
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duobus denariis. Postea denegavit Gunlerius se fecisse do- 
num de chalfagio quod scriptum est in hac caita. Sed cum 
ei contradicereiur ab his qui se audisse fatebantur, venit ile- 
rum in capituliim, et donavit per hoc ipsum pai^amenum, 
in manu supradicli abbatis, de bosco quod in foedio habueral 
a Vuillelmo ^ Jessaido, et jam ab abbate habebat ad kalfa- 
gium ^'^ Tumi, quantum opus esset omni tempore, audientibus 
his, Vualierio " Magalanno, Rainaido, oepote, Constantino 
Fulcherio. Hi sunl tesles, Conslanlinus, armarius, iterius, 
monachus, Girberlus,monachus,Vuillelnius Ab orrit'^, mona- 
chus, Bernardus de Metessio '^ Constantînus Àrnulphus, 
Vuilberius"Talo,etmultialii.S.QuinteriideCarna**.UIradus 
Furnerius atque Mainardis '^ nepos ejus, dedenint sancto 
Joanni, unum juger terrse in Crana, vidente Hadulpho " 
Calvo, cum muliîs aliis. 

I. C. GuDterii de Craaa. — S. C. Guaterius.— 3. C. Aosculfo. - 4. C. 
Willelmus.— 8. C. Willelmi — 6. C. Valenlie.— 7. C. Oniaco. — 8. G. 
C. Willelmo. ~ 9. C. fossoriis.— )0. C. ehalfagium.— H. C.Walterio. 
12. C. Aborrit. — 13. C. Meletio. — 14. C.Witbergus. — 15. CGiioterii 
de Crans, Uidradus. — 16. C. Haioardus. - 17. C. Radulfo. 

CLXVI 

Fer» i08i 11060-4091). — Don de l'église de Chiliaco (a), du bourg 
dudit lieu, des jardins, des aires et de la moitié des dîmes et terrages h 
l'abbaye par Guillaume Hofetlut an Roiellui, Raymond Seguio et Elie 
Paellas; don qui fut coolirroé par les seigneurs du M, Guillaume Ray- 
mond, Guillaume de Lagore, son frère, et Hugues de Lagore, leur oncle. 
— Cart. oriff., fol. 54 recto. — C. t. LXUI, p. 443. 

Carta eclesiœ de Chiliaco <. 

In Dei nomine, Vuillelmus^ Rofetlus et Raimundus Segui- 
nus et Helias ^ Pueflus dederunt sancto Joanni eclesiam de 
Cheliaco. Nam, mortuo Vuillelmo * Rofello, qui prius dede- 
rat, leste Ainardo de Cheliaco, Raimundus Seguinus et He- 

(a) Sans doute Chillé, commune d'Oradour, arrondissement de Confo- 
lens (Charente). 
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lias Puellus venerunt in capilulum sancti Joannis, ac, prsp- 
sente domno Oddone ^ abbale, et Ansculpho % priore, fece- 
runt donum pnefalse eclesiœ, in manu ejusdem abbatis, per 
banc cartam, lestibus his Bernai-do de Melel ^ el Osiendo 
Gonstantino, qui el interfuemnl quando h%c caria posita est 
super altare sancti Joannis a prœdiclis viris. Sed el mulieres 
eorum^, audiente Ramnuifo, annuerunt, audiente Bossia, sicut 
mariti earum, id est eclesiam, burgum, hortos^ et areas in 
dominio, el medielatem decimae el lerragii, exepta decima- 
tione peccorum nionachi el pre^ibiterii quse non reddetur ; 
medietalem quoque de pratis. Authorisaverunt Vuillelmus ^^ 
Raimundus et fraterejus, VuiUelmus *<^ de Lagore, Hugoque 
de Lagore, palonus " eorura domini scilicel supradictorum 
Vuillelmi " Rofelli, Raimundi Seguini et Hetise '^ Puelli. 
Quoniain Vui)lelmus, inonachus de Lupi Saitu, donavit '* 
Vuitielmo Raimundo duos boves et duos astnos. Et dédit 
quinque solides proeoquodannuit, leste Kalone, vicecomile 
de Oennaco **; atque Hugone Lagore '* donavit triginta so- 
lidos, testes Gosdberto " de Vinarvilla. Hi '^vero annuerunt, 
nuDam ibi retinenles consueludinem. Gesta sunt, tempore 
Phtlippi, régis Franci», el Vuidonis *% ducis Aquitanise. 
S. Heli3ei'> Puelli. S. Raimundi Seguini. 

I. C. Chilliaco.— 2. C WillelmusHoBcltus ou Rofellus.- 3. C.Elita.— 
4. C. Willelmo Rosello ou fiotello.— 5. C. Odone. - 6. C. Ansculfo.— 1. C. 
[1 semble qu'il y a un point dans cette copie après Helet. Faut-il lire 
Meletiol — 8. C. aonueraot. Unaquequehabuit VfH>lidos,audieDteRaDnuiro 

Botia, aicut mariti earum — 9. C. ortos. — 10. C. Willelmus. — 

II. C. patruus. — 12. C. Willelmi. — 13. C. Blie. — 1*. C. perdona»it 
Willelmo. — 15. C. Oenac. — 16, C. Peut-être partout: de La^rc. — 
17. C. Goab«rto. — IB. C. Hii. — 19. C. Widoois. — 20. C. Elie. 
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CLXVII 

Vtrs 4083. — Guillaume GUsaldus n'ayant pu donner b l'abbaye le 
lieu dit Sicambulem (a), comme il l'avait promis, lui fit don m compen- 
sation de terres, bois et herbergements divers du consentement de son 
fils Guillaume — Cari, orig,, fol. Si verta. - C. t. LXUl, p. tH. — 
B. fol. 101. 



Carta de Lupi Saltu. 

Vuillelmus^ Gissaldus, pro eoquod non poluit donare lo- 
cum noniine Sicambutem ^ sanclo Joanni, sicul promiserat, 
donavit, in commulatione illius promisi^, terrain ac syU 
vam, cum omni arbergamento* quod ibidem futurum esl, 
loco scilicel vocato Andraldaïda ^. Concessit etiam omnibus 
habilandis iilic, de sylvis Cranœ ^ quicquid erii opus ad 
usum necessarium, annuente filio ejus Vuillelmo ^; lestibus 
his Radulpho ^ Galvo, Humberto^, prœposito, Arnaido Bri- 
tanno '<*, et multis aliis. Pro qua se " tamen accepit a Vuil- 
lelrao ", monacho de Lupi Sallu, sex iibras. Ueinde pro prœ- 
posiiura arearum quam dederat sanio Joanni, sed minime 
poterat vendicare, dédit arbei-gationem de Buchellera " et 
lerram ante positam, ipso paclo quo prius dederat prseposi- 
tura '* arearum. Audienlibus his, Eyraido '^ Marescalco, 
Ramnulfo Berardo " et raultis aliis. S. Vuillelrai^' Gessaldi. 

1. c. E, Willelmua. — 2. E. Sicambuttem, — 3. C. E. promissi. — 
4. E. albergamento. — 5. C. Andralderida E. loca scilicet vocalaAndrel' 
dérida. — 6. C. E. slUa Crâne. - 7, C. E. Willclmo.— 8. C. E. Radul- 
fo Chalvo. — a. E. Himberto. — 10. C. Brittano. — H. C. E. qua re. - 
13 C. Willelmo. — 13. C. Bucherella. E. Bucherilla. — <4. C. preposi- 
turam. — 15. C. E. Airaldo. — 16. E. Beraldo. — 17. C. E. Willelmi. 



<a) Séchebouc, commune de Lupgaull,arrondissemeDt de RuITec (Cha- 
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CLXVIII 

Vcn 970. — Don fait par Ménard, sa femme Agena et sa fille Arsende 
d'une alleu sis b Néré, vlguerîe d'Aunay, pays de SaintoDge. — Car/. 
oriff., fol. 54. — C. (. XIII, p. 83. 

Carta de alaudio iadominicatu quod est silum in pago 
Sanlonico, in vicaria Audeniaco, in villa qua; nuncupahir 
Niriacus superior. 

Dum unusquisque, in hoc sseculo, proprio vacat arbiirio, 
oporlel ui de rébus sibi acquisitis taliter agat, qualiter, in 
futuro, vitam œtemam mereatur percipere. Quamobrem ego, 
in Dei nomine, Mainardus, et uxor mea, nomine Agena, el 
niia mea, nomine Ersendis ', tractavimus, de Dei timoré et 
astemaretributione, ut nobis pins Dominus, in ultimo magni 
judicii die, veniam Iribui^re dignetur. Idcirco ut alaudium^ 
nostnim indoniinicalu ^ qui est sylus in pago Santonico, in 
vicaria Audeniaco, in villa que nuncupalur Niriacus ïuperior, 
quantum visi sumus habere vel possidere, ten'is, patris, pas- 
cuis, adjacentiis, magnillis, cailifcris, vineis, sytvis, cultum 
et incultum,qua7situm vel adquirendum ^ habere videmus ^ 
cum omnibus nobis perlinentibus, ad monasterium sancti 
Joannis Baptiste ntque monachis ibi degenlibus, a die pre- 
senti, tradimus atque transfundimus ; et de nostro jure in 
eorum potestate, donamus ad habendum, tenendum vel 
possidendum, jure eclesiastico, neraine contradicente. Si 
quis vero^ vel uUus pro heredibus nostris,aul ulla intromissa 
pcrsona fuerit qui hnnc donationem aliquam calumniam ^... 
lentaveril, auri talenlum componat, et sua repetilioinaniset 
vacua permaneat, etinsuper iramDei,omnipotentis,incurrat, 
et sanctœ Dei genitricis Mariœ, necnon sancti Joannis Bap- 
tiste et aliorum sanctorum quorum reliquise ibidem conti- 
nenlur. Ut autem hœc donatio, in Dei nomine, a nobis facta, 
in posterum plcnior atque firmior munere valeat, manibus 
nostris subter Hrmavimus atque fidelibus nostris seu aliis no- 
bilibus vit'isad roborandum iradidimus. S. Mainardi.etuxo- 
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— 20(1 — 

ris ejus Agenae, qui hanc cartam fieri rogaverunt. S. Amal- 
vini, comitis. S. Richardi. S. Airaenonis *. S. Adelardi ^. S. 
Ostendi. S. Launonis. S. Bernardi. S. Berengarii. S. Ram- 
nulfi. S. Rodberli "^. Data mense seplembri ", régnante Lo- 
thario rege. 

1. C. Arsendie. — 2. C. alodum. — 3. C. iDdominicatuin, — 4. C. adio- 
quireDdum.— 5. C. videmur. — 6. C. Si quis vero, si nos ipsi, aut uDus. 
— 7. C. calumpDiam inferre temptaverit. -^ 8. C. Emenonis.— 9. C. Ada- 
lardi. — 10. C. Rolberti. — 11. C. septembi-is. 



963 [»eplembre). — Don fait par un moine nommé Mainicr, de biens 
situés dans la villa de Néré et au pays de Brioui dans la villa de Villjers 
Lalronorum. — Cnrt. orig., fol. Si. — (.'. /. XllI, p. 67 , 

Garta Mainerii de uno masso terrse quod est juxta villam 
Neriacum et in alio louo, in villa quse vocatur Villariio Latro- 
norum, maxnilis terris. 

Dum unusquisque, in hoc sseculo proprio, vacat arbitrio, 
0|)Oflet ut de rébus sibi acquisilis, taliter agat qualiter vitam 
asiemam, in futuro mereatur percipere. Quamobrem ego, in 
Dei nomine, Mainerius, tractavi de Dei timoré et xterna re- 
tributione, ut mihi pius Dominus, in ultime magni diejudi- 
cii, veniam ti'ibuere dignetur. Idcirco, ut mansuin meum in- 
dominicalum, cum vinea et terra arabile, seu quantum ad 
ipsura mansum aspicere videtur, ad rnonasterium sancti 
Joannis Baptista; Ingeriacensis, seu raonachis ibi degentibus, 
dare deberem, quod et omnimodo mihi placuit fecisse. Est 
autem supradictus mansus inter' pago Piclavo atque^ San- 
tonico, in villa que nuncupatur Niriacus Superior, habens 
iaterationes, ex tribus partibus, terra ipsius Sancti Joannis, 
ex quarta veto parle, vinca Sancti Eparchii ; et, in alio loco, 
in pago Brioccense, in villa quaevocatur Yillaris Latronorum, 
maxnilis, terris, cultum et incultum, qusesitum velinquiren- 
dum habere videtur. Ilaec autem omnia superius nominata. 
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ad submemoratum locum trado atque transfundo, et de 
mea.potestate in eorum dominatione cado^ Si quis autem, 
post hune diem, aut'* ego auL ullus pro heredibus meis, seu 
aliqua intromissa persona fuerit, qui hanc donatioDem a me 
factam inquietare pnesumserit\ imprimis Dei iram omni- 
potentis incurrat, atque ejusdem Dei genilricis Mariœ sanc- 
lique Joannis BaplisUe atque aliorum sanctorum quorum 
reliquise ibidem continentur. Et insuper cenlum solidos coac- 
tus exsolvat, et sua repetitio inanis el vacua permaneat. Ut 
aulem h^ec donatio firmior permanere valeat, stipulatione 
adnixa, manu mea, subter Qrmavi aliisque nobilibus vins 
adfirmare rogavi. S. Mainerii qui hanc donationem fieri 
rogavit. S. Airardi ^ Slephani, sacerdotis. S, Barlholomei 
Gosselini^, filiorum ejus. S. Gosselimi^, vicarii. S. Ramnulfi 
licarii. S. Seguini, subvicarii. S. Aîmenonis ^. S. Bernardi. S. 
Gofredi^. S. Airoisi "*. S. Adelarii*'. Data mense septem- 
brio, anno nono, i-egnante Lotharii " rege. 

1. C. in au lieu de inter. — 2. C, el au lieu de atque, — 3. C. cedo.— 
4. C. aul manque. -— 5. C. presumperit. — 6. C. S. Airardi mtnque. — 
7. C. Gauscelini — 8. C Eroenonis.— 9. C. Gauffredi. — 10. C. Eiroiai. 
— H. C. Adalardi. — 12. Lothario. 

CLXX 

Vers 408i{l060-109i).~ Gautier, prévôt de tiiré, Bérard, sod frère, 
CoDstanlin, soa gendre, et Constant de Plaîzaco avaient un dilTérend 
avec l'abbaye pour quelques usurpations faites par ces derniers, et ce 
différend est réglé k l'amiable. — Cari, orig., fol. S2wr$o. - C. t.LXIII, 
p. US. 

Garta Gualterii, praeposili de Niriaco^ 

Gualterius, prxpositus Sancli Joannis de Nerîaco, occupa- 
verat satis, u1lra foedium suum, de rébus Sancti Joannis, 
unde intcrrogatus, convictus, reliquit sancto Joanni, per mé- 
dium, quidquid prius pro foedio tam iliud quod ipse possi- 
debat, quam illud quod suus frater Berardus et sui generi, 
Gonstantinus ac Gonstans de Phaizaco ^ obtinebant de eo- 
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dem foedio ; exceplo buigo suo quod lolum retinuil, in vita 
sua ; sed post mortem suam, erit similiter Sancli Joannis, 
et^ supradiclum, per médium. Testibus his, domno Oddone, 
abbate, Bernardo, monacho, Bernardo de Melessio *, Geraido 
PoUdo et inultis aliis. Domus quoque Gonslantini, generi 
Vualterii ^ est in dominio Sancti Joannis, convicto Con- 
stantino de bac re^ in judicio, audienle pnefato abbate, et 
Geraido Potino. Vualterius ^ autem habebat receptiones de 
vineis ad Neriacum. El convictus judicio quia injuriose habe- 
bat, perdidit eas ; data etiam fiducia ^ pro vadimoniis quœ 
dédit pro eo quod acccperat, ex quo Tuerai de ipsis accusatus 
a Bernardo, monacho, suo génère Constantino, teste Geraido 
Potino. Postea lamen promisit^ Bernardus eisdem "^ Vual- 
(erio dimidiam receptionem in vita sua; tali pacto, ut, post 
mortem, sint, ex tolo, Sancli Joannis. Humberius Cemirila- 
rius" acceperat, pro opère, sex quarterias " vineae a quo- 
dam monacho, absque nutu capiiuli, quo, postea cognilo, 
convictus quia.... " habebal, reliquit i* domno Oddo *'", ab- 
bati, annuente filio suo Popardo, cum uxore, concessus " 
eis sibi oblinere ut reddant indequartum Sancto Joanni, au- 
dienle Bernardo, monacho, et Guallerio" prœposito. Vuillel- 

mus " condonavit sanclo Joanni tria quarterias '* vineae, 

post mortem suam, etfiliae sux, si iila infanlem non habet; 
sed de quarta ^'^ horum trium quarterionim, erant duae par- 
les Stephani Ainalgerii el Rainaldi, fratris f>ui. Parlera vero 
Stephani, émit Bernardus, monachus, lies solidos. Campum 
eliam suum qui est prope domum Roberti '^ Servientis, ven- 
didit Stephanus Amaigerius sanclo Joanni, el accepit a Ber- 
nardo, monacho, quinque solidos, annuente unico fîlio suo. 
Teste Vualterio ", praeposito, lam harum empUonum quam 
praediclœ condonationis.Sin)ili modoempta est terra ejusdem 
Stephani Amalgerii a Bernardo, monacho, quae est apud '^ 
Brolii, tribus solidis'^; et illa terra quse appellatur Quartas, 
similiter trib'us solidis ''. Et annuît fitius ejus, leste Vualle- 
rio ''■*, prœposilo. Rainaldus Forgiunelus '* nolebal reddere 
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decimam de sua libera,sed,perjudicium,superalusest quod 
deberet reddere, et reddidit. Arbertus de Neriaco non red- 
debat de carruga sua decimam ; sed superalus est judicio 
quod deberel reddere, et reddidit etiam ante domnum Od- 
donem, abbatem. 

1. C. Neriaco. — 2. C. Plaîiaco. — 3. C. ut supradicta — i. C. Mele- 
tio. — 5. C. Walterii. — 6. C. acre. — 7. C. Walterius. — 8. C. fidutia. 

— 9. C. permisit. — 10. C. eidem Walterio dimidium receptionum. — 
ti. C. Cemenlarius. — 12, C. quarteria. — 13, C, quod maie. - U. C. 
relîquid. — 18. C. Oddooi. — Ifl. C, coocessis. — 17. C. Walterio. — 
18. C. Fumet — 19. C. quarteria. — 20. C, quarto.— 21, C, Rotber- 
ti, - 22. C. Watl«rio. — 23. C. est ad caput brolii. - 24. C. III solid. 

— 39. C. Walterio, — 26. C. ForguJDellus, 

ClJtXI 

Vfn 40€i. — Pierre Geoffroi et A,démar, surnommé Tête de Loup, sod 
frère, contestaient à l'abbA Eudes le dnn tait par Acl<Smar, leur aïeul, 
d'un flef situé à N6ri<. A la fin, et au cours d'un duel judiciaire, par l'en- 
tremiae de gens sages et prudents, ils transigèrent avec ledit abbé et 
confirmèrent la donation en présence de plusieurs témoiDS, — C'arf. 
orig., fol. 53 verào. — C. l. tXll, p. 593. 

Carta Pétri Gofredi^ et Adaimari Capile Lupi. 

Cunctis praesenlibus et successoris^ innotescimus, quod 
Petnis Gofredi^ et fraler ejus, Adaimarus*, cui cognomen 
est Caput ex Lupo, calumniabalur^ quoddam foedium, apud 
Niriacum Superiorem % super sanctum Joannera. Dicebant 
enim avum suum Adaimarum ^ babuisse illud foedaliter ^ ab 
abbate Alduino, favente fratruin capilulo. Quibus a domno 
Oddone, abbate, ceterisquefratribus, vivavoce responsum est, 
quia omnino omnia quse sibi inferebantur, ingnornbant ^ ; 
immo non se velle illud, sine certo judicio, dimittere, quod, 
pertanti temporis longitudinem, sancti Joannis eclesiam, le- 
nuerat. Igitur coadunatis multis prudenlibusetprobatis viris 
qui ad hoc conveneranl ut rem dibgenter examinarent et 
finem buic contentioni imponerent, stalutum est ut percal- 
cato foedio '^ hoc quod dicebant et alïîrmabant, utrum ve- 
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rum an faisum esset, sorte duelli probarelur. Quodjudiciurn, 
dum pugiles quibus creditum fueral, sal strenue exercèrent, 
et quisque, proul meliuH posset, parlem suani deffenderet, 
tandem verbo et labore sapientium virorum qui utique 
parti favebant, quaesitum est ut ccrtamen pugnae rumperetur 
et calumnia, concordi et conveniiinti execuiione", extingue- 
retur. Quod et Tactum est. Nam praedicti fratres Pelrus et 
Adaimarus", audito concilia '^ supradictoriim sapientium 
virorum, relicta pugna, convenerunt " in capitulum et ibi, 
sub pnesenlia conventus, pro sainte et remedio animarum 
suarutu, atqueavi sui Adaiinari '^ omniumque prsedecesso- 
ruiD suorum, rcliquerunt nobis quidquid apud nos reclama- 
bant. Et annucrunt ea conditione ut eis Irnirum socielas 
darctur,el si vellent fieri monachi, a fralribus susciperenlur; 
si vero noluerint, unus de fîliis aul fratribus aut nepotibus 
eorum in monachum recipcretur, et ab abbate et fratribus 
eis Irecentos solides '* darentur. Qui est " dati sunt. Quo 
in loco promiserunt sese futuros fidelissimos defensorcs se- 
cundum possibilitatem suam, non solum ipsius rei, quam 
reliquerant, verum eliam quse Sancti Joannis sunt, ubicuii- 
que consistant. Huic conventioni interfuerunt GotTredus Mas- 
selini ^', Oitendus Gonstantini, Vuillelmus '^ Geraldi, Hugo 
Potenus, Petrus de Lemovicis, Geraldus Potinus, Stephanus 
Magalannus et alii quamplures monachorum et laicorum. 

l.C, Goffredi Ademari.— 2. C.BUccesBuris.— 3. C. Gaufredi. —4. C. 
Aderoarus. — S. C. calumoiabantur. - 6. C, tufitriorem manque. — 
7. C. Ademanim.— 6. C. fedaliter — 9. C. ignorabsnt.— 10. C. fedio.— 
11. C. «KeqoutioDe. — 12. C. Ademarus. — 13. C. coaeilio. — it. C, 
convenere. — 15. C. Ademari. — 16. C. solidi. — 17. C. el. — 18. C. 
Maaceliai. — 19. C. WÎUelmî. 
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CLXXII 

Vert t097 (4096-IIOi). — Jeau Maraschal ou Mttc»lcat, IIumb«rge, 
■a femme, et Bainaud Constanlin cèdent à l'abbé Ansculfe ua mas de 
pré appelé Les Footaines (a) et un jardia près de Néré, tenus féodale- 
meut par eui de l'abbaye, en présemte d'Etienne et de Gaultier Maga- 
lannui et autres. — Cari, orig., foi. 53 verto. — C. t. LXIII, p. 36S. 

Garta Joannis Marescalli. 

Nolum sit omnibus quod Joannes Maschalcus' habcbat 
unum massum de sancto Joanae feodaliler^ apud Fontanas, 
cûgnominatum de Pralis, quod dédit in doteni uxori suae 
Humbergse, cum uno horlo^ qui est apud Nieriacum'*. Pos- 
tea, îpsum niansum et horlum ^ dédit Deo et sancto Joanni, 
in manu domini Ânsculphi ^ abbatis, per quoddam lignum, 
in caméra volta ; tati tenore ut quamdiu ipse vixeril unam 
medietatem habeat et post mortem suam totum ex integro 
possideat Sanctus Joannes. Hanc aulein donationem annuit 
uxorsua, Humberga, cujus fiiiusRanaldusGonstantini dtidit 
fidem suam, ut amplius neque Joanni neque Sancto Joanni 
super bis adversaretur, sed etiam, si alins adversari voluisset, 
fideliter tam illutn quam nos adjuvaret. Faclum est hoc 
videntibus, Alduino, monacho, Hugone Berardo, Vuillelmo '' 
Dolabelle, monacho, et ex laicis: Slephanno^ Magalanno, 
Vuallerio^ Magalanno, Fulcherio, dapifero, Geraldo Piano et 
multis aliis. 

1. c. MascalcQs. — S. C. fedaliter. — 3. C. orto. — 4. C. Niriacum. 
— S. C. orlum. — 6. C. Aosculû. — 7. C. Willelmo Dolabel. — 8. C. 
Stephano. — 0. C. Walterio. 



(a) Aujourd'hui pièce de L^a Fontaiae, commune de Néré. 
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CLXXIII 

Mars i023. — Dod d'uo alleu, sis en Saîntonge, au lieu appelé Ville, 
bois (Charente), et de terres et prés dans les villes Obane, Ali/iaeo, et à 
Puteoli», et de vignes sises à 0»ma, dans la vîguerie de Melle, en Poitou, 
par une dame nommée Raingarde, GeofTroi et Israël, ses ûls, et sous- 
crite par le vicomte Guillaume, sans doute vicomte d'Aulnay. — Cart. 
orig., fol. 33 verto. — C. l. LXIÏ, p. 53S. 

Garta Raingardis et filii sui Isdrael. 

Ego, in Dei nomine, Raingardis, et fîlii mei Gofredi et 
Isdrael ', tractavimus, de Dei timoré et seterna retribulîone 
ut nobis pius Dominus, in die magno ultimi judicii, venïam 
relaxare dignetur. Idcirco donamus alaudum^ nostrum qui 
est sytus in pago Santonico^ in villa quae Tocatur Villa Boast, 
hoc sunt duos massos et una borderia et ununi junctum' 

pralo, et in alio loco, in villa ^ in ipsavicaria, unum cam- 

pum de terra arabile et unum junctum de prato, et, in alio loco, 
in ipsa vicaria, in villa quœ vocatur Âlgiaco, unum campum 
de terra arabile, et habetinlus unum puteum ; et in alio loco, 
in ipsa vicaria, in villa quae vocatur Puteolis, quantum ibi 
visi sumus habere ; hoc sunt maisnilli ^ et terra arabilis, cum 
pratis; lali lenore utquamdiu IsdraeF vixerit, leneatsolum 
illum alaudium^ de Puteolis, si matrem suam supervixerit, 
exceplo duobis junciis vinete que prius donavimus, pro ves- 
titura, ad monasterium Sancii Joannis Baptistae; et post 
dicessum Isdraelis^, ad prefatum locum remaneal, sine uUa 
contradictione. Et in pago Pictavo, in vicaria Metulense, in 
villa quae vocatur Osma, tribus junctis de vineis. Has res prse- 
nominatas tradidimus, ad praefatum locum, pro remedio 
animarum nostrarum et animarum parentorum nostrorum. 
Hoc autem inserere voluimus ut, si aliqua persona intro- 
missa fuerit, qui banc donationem inquietare voluerit vel 
infringere, imprimis iram Dei omnipotenlis incurrat et a li- 
minibus sanclse Dei eclesise extraneus appareat, et cum Juda 
traditore qui Dominum tradidit, sit socius, ut '*> cum Datan 
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etAbyron*' in infeniuni dimersus jaceat, et insuper mille 
solidos componat. S. Raingardis et iiliorum suorum qui hanc 
donationem fecerunt, et Vuillelmi ^^, vicecomilis. Data mense 
martio, Irigesimo quinto '^ régnante Roberto ^*, rege. 

1. C. Israël. — 2, C. alodum, — 3, C. Sanctonico. — 4, C. de. — 
5. C. Obana. — 6. C. maisnili. — 7. C. Israël. - 8. C. alodum. — 
9. C. Uraeli, — 10. C. et. — 11. C. Abiron. - 12. C. Willelmi. - 13. C. 
XXXV. — 1*. G. Rotberto. 

CLXXIV 

1069, — Don par Geoffroi TIiud de quelques biens dans le lieu appelé 
Fonlaioes. — Cari, orig., fol. 5i reclo. — C. l. XXVÏI bit, p. 293. 

Carta Goffredi ' Tizun. 

Audienda est omni fidelissimo christiano illa vox aposto- 
lica qua dicilur: < Operemurbonum ad omnes, maxime autem 
ad domesticos fidei. » Quod ego, Gaufredus, audiens, et 
tibenlissime adimplere ciipiens, conuedo fratribus, in csenobio 
Sancli ^ Joannis Ingeriacensis omnipolenti Deo Tamulantibus, 
agriculluram sex medialarum 3, in terra mea quae sita est 
apud Fontanas, cum terlia parte terragii et servitio omni; 
insuper et medielatem alterius modiatae ad habitandum 
agricolas. Anno incarnationis dominicae millesimo sexage- 
simo nono, indictione seplima, régnante serenissimo rege 
Francorum Philippo. 

1. c. Gaufredi. — t. C. beali. — 3 C. modiatarum. 

CLXXV 

Vers /055 ((060-/03/).— Relation des dons et ventes faits à l'abbaye 
au lieu appelé Romaiières par divers personnages. — Cari orig., fol. 34 
reelo. — C.l.LXin,p.iS7. 

Garta de Rubris Macheriis. 

Vuillelmus * Vuarenaldus et frater ejus, Petrus, dederant 
sancto Joanni suisve ^ monachis medietatem omnium que 
habebant ad Rubras Macherias^, tam alaudii* quam fcodii, 
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ac decimgg. Insuper annuenles ipsi, prsecursori Domini atque 
sibi famulantibus, habUaliones hominum, horlos^ et areas 
ubicunque fièrent in alaudio ^ seu foedio, sciticel vel in parte 
quam dederunt vel in parte quam rclinuerunl, habuerunt 
autein, pro hoc ipso munere sexaginta solidos, promissa fide 
sua in manu Gireberti' Garonnelli, et facerenl annuere suis 
uxoribus suaeque progeniei. Sed hi fralres, cum annuissent 
memoratum donum, in nostro capitulo posuerunt hanc car- 
tam super altare sancti Joannis, lestibus his Goberto, mo- 
nacho, Andréa de Teieelo * necnon aliis. Quarla pars decîmœ 
Rubrarum Materiarum ' erat Andreœ de....!"; cujus me- 
dietatem partis primum donavit sanclo Joanni ac vendidit, 
accipiens ideo a Gosberio, monacho, octo solidos. Deinde 
in caro tempore, vendidit iterum sancLo Joanni très partes 
illius partis décimas quam retinuerat, et accepit viginti et 
octo solidos a praedicto monacho ; concedens, ex ipsa quarla 
parle quam retinebat, lolam decimam prœter decimam an- 
nonse. Hic quoque Andreasfuitin capitulo, hisque concessis, 
fecit suum signum in hac caria et posuil eam super altare 
santi Joannis, leste Gosberio, monacho, Vuillelmo " Gar- 
naldo, et Pelro. Âlduinus de Capile Vullone " habuil vi- 
ginti solidos a Gosberto, monacho, eo .quod annuit sanclo 
Joanni illas partes decimxquasvendideral Andréas de Deis- 
seco ". Abipsoenim lenebat illas parles Andréas. Fuit autem 
Alduinus in capitulo et, confirmato nutu, misil hanc carlam 
super altare sancti Joannis Baptislse, teste Gosberio, mona- 
cho, Achardo Lira^^ et aliis. Maingodus Rabiola habuil de- 
cem solidos, teste Andréa '*, Walterio de Neriaco, eo quod 
annuit sanclo Joanni et'^quœ supra diximus vendala " et 
donala, quoniam praeuominati viri ea lenebantab eo Gonslan- 
tinus....'* habebatmedietalemdecimaeRubrai-uniMateriam", 
quam ex intègre^" dédit ac vendidit sancto Joanni, et acce- 
pit, pro illa, octo solidos, et praedonavit *' ei Gosbertus, mo- 
nachus, unum asinum quem furatus erat. Urne annuit frater 
ejus Vivianus, leste Rainaido Saisnaldo. Fuit autem Gon- 
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stantinus in capitulo annuitque hancrem ac deinde posuit 
istam carlam super allare sancti Joannis, teste Andréa, mo- 
nacho, Gii-eberto " Caronello et aliis. Isembartus " de Limo- 
lio habuit ducem solidos, eo quod annuit snncio Joanni hoc 
donum atque venditionetn quoniam Gonstantiiiushabebat ab 
eo illam medielatem decimœ. Arbertus de Neriaco dédit 
sancto Joanni medietatem de eo quod habebat ad Rubras 
Materias '*. Aimericus Temmannus ^^ dédit sanclo Joanni 
medietatem sui alaudii *^ quod est ad Rubras Materias ^^; 
habitationes autem homlnum, hortos '^ et areas ubicunque 
fuerinl ^^, in ataudio seu foedio, scilicet in parte quam dédit 
vei retinuit; concessit sancto Joanni et ejusmonachishabere 
in doininio. Post multum vero temporis accepit a Gosberto, 
monacho, pro eo quod retinuerat ad Rubras Materias '*, 
palafredum cum salla etfrœno ; hoc tamen lenore ut, se mor- 
tuo, corpus ejus defferetur " ad sanclum Joannem. Quod est 
factura. Sed cum illud apportarelur, accidit afferri per Chi- 
siacum ac deponi parumper in eclesia ejusdem castri. In- 
térim nunciavil Gosbertus, monachus, suae matri quœ ad- 
currit ^^ iliuc, adducens '■ filium sui " Aimerici, nomine 
Vuillelmum '^, ibîque annuit ipsa mater unacum puero, 
quidquid Aimericus Teraannus babuerat ad Rubras Mate- 
rias ", tam alaudii ^' quam foedii **, ponentes, pro confir- 
matione hujus rei, librum in manu Gosberti, monachi, 
facientes scilicet nutum per ipsum librum. Testibus his, 
Gosberlo, monacho, Rodulpho '* Dolabello, Alexandre '^ de 
Libiniaco et multis aliis. Aimericus Disbaptisalus ^^ dedil 
sancto Joanni lotam medietatem sui alaudii ^^ quod est ad 
Rubras Materias '*, teste Airaldi *" Marhaido, et habuit de- 
cem sotidos. Angelinus *< de Notiaco dédit sanclo Joanni to- 
tam medietatem sui alaudii ^^ quod est ad Rubras Materias ^', 
leste Vuilleimo *^ Garnardo. Gauffredus *^ Alchimbartus 
dédit sancto Joanni medietatem sui alaudii ^^ quod est ad 
Rubras Materias^; in capitule, annuenseliamaliam medie- 
latem, post mortem suam. Hi*^ fratres VuiHelraus" Leode- 

Archives, xxx. 14 
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garius, Ramnulfus Balbus, Aimo Leodcgarius.GaufTredus^ 
Seneschalcus"dederunt sancto Joanni, quidquid alaudii " 
habebantad Rubras Maleiias^S ^^ habuerunl inde duodecim 
solidos, teste Andréa, monacho, et Vuatterio^^ Prœlore. Kalo 
autem.vicecomesOenaci ".habuit viginti quinque solidos eo 
quod annuit sanclo Joanni quidquid ei donatum est ad Ru- 
bras Materias " et donabilur, necnon omne quod ei vendi- 
tum est et vendetur. Notum sit tara prsesentibus quam fu- 
turis, quod Isatnberlus"de Limolio annuerat sancto Joanni 
illud de suo foedio ^'' quod Constantinus " Inferota et frater 
SUU3 Vivianus vendiderant atque donaverantde suo ataudio " 
ad Rubras Materias ". Sed abnegabat se fecJsse ; unde, cum 
fuisset contentio, inter Gosbertum, monachum, quod annue- 
rat ", sicut supra scriptum est, etipsum, neque enim annue- 
rant in capitule, concordatum est, ita uL, jam diclo Yscm- 
berto ** darentur quinquaginta solidos, et annueret, in 
capitulo. Ouod etiam fecil, cura suo nepote, in prxscntia 
domni Ansculphi^', prions, et convenlus. Uxor quo- 
que sua annuit, et, factis crucibus suis, imposuerunt banc 
cartam super allare sancti Joannis Baptistae. Testibus his, 
Ansculpho *^ priore, Joseberto ", monacho, Gausseimo, co- 
gnomine", Rainaldo Gosselmo *'. Hsec omnia quœ praedixi- 
mus, gesta suiit temporibus Philippi, régis Franciae, Vuido- 
nis **", duels Aquitaniae, dorani Ysemberli ", Pictavensium 
episcopi, et " Oddonis, abbatis sancti Joannis. S. Ysaraberti 
de Libolio ^. S. nepolis ejus. S. Roconnis " et uxoris ejus, 
Hiiariœ «*. 

i. C. Willelmua Varnaldus. — 2. C. autsque. — 3. C. HaUierias. — 
t. C. alodii quam feodii.— 5. C. ortos. — 6. C. «lodio. — 7. C. Gireberti 
Caronelli, ul. — 8. C. Teiseco. — 9. C. Hatberiarum. — iO. de Deiasecoî 
C. Teiseco. — U.C. Willelmo. — 12. ou VuUonx. — 13. C. Teiseco.— 
14. AcardoHra. - 15. C. monaco et. — 16. C ea au lieu de el. — 17. C. 
veudita vel. —18. C. JafTerroU. — 19. C. Matberiarum. — 20. C. 
integro — 21. C. perdoaavit. — 22. C, Girberto. — 33. C. Iseniberiue 
de Limollio. — 24. C. Hatherias. — 25. C. TernanouB. — 36. C. alodii. 
— 27. C. ortoB. — 28. G. Derent in alodio. — 29. C. delTerretur. — 30. C. 
accurrit. - 31- C. secum. — 32. C. lilii sui. — 33. C. Willelmuin. - 
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34, C. alodii.- 35. C. fedii,- 36. C. Rodulfo.— 37. C. AWrdo.— 38. C. 
DUbaptitaluB. -^ 39. C. alodîi. — 40, C. Airsido Marcaido, el tamen. — 
a. C. Eagelelmus.— 42. C. Willelmo Garnaldo. GofTredus Archaimbal> 
dos. - 43. C. Hii. - 44. C. Willelmus. — 45. C. GoffreduB. - 46. C. 
SeneBcalcus. — 47. C. Wslterio. - 43. C. OeoBci. - 49. C. Uemberlua 
de Limollio. — SO. C. tedio. — 51. C. Constantinus [aiTerrota. — 52. C. 
alodio. — 53. C. cui anaueraat. — 54. C, Iseinberto.— 55. C. AnsculB. 

— 56. C. AoBCulfo, — 57. C. Joaberto: — S8. ou Cognone. C. Cagnone. 

— 59. C. Joscelino. — 60. C. Widonis. — 61 . C. laemberU. ~ 62. C. 
domni Odonis. — 63. C. Isemberti de Limollio. — 64. C. Roccoois. — 
65. C. Hylarie. 



CLXXVI 

Vert i080 {iO50-i08S]. — Airoeri Tamman, Hlsd'Oda.et duconaen- 
Uroeot de cett« dernière, cède à l'abbaye tout ce qu'elle posscdaitdans 
UD alleu à Romezières, eu sus, la moilié du fief qu'il teoait de Kadelon, 
vicomte d'Aunay. Ingelelme de Nociaco fit pareillement don de tout ce 
qu'il possédait dans cet alleu.— CaW. ori</., fol. SSverio. — C. t.LXlIl, 
p. 35. 

Caria de Kubris Macheriis. 

Ego, Aimericus Tammamnus ' donavi pro animabus pa- 
rentum meorum ac pro mea anima, santo Joanni BaptisUe 
quidquid habebam in alaudio^ ad Rubras Macherias; et de 
foedio^ quod habebam a vicecomite Kadelone, in eadem 
terra, dedi medietatem eidem sanlo Joanni BapList^e, in vila 
mea, et tolum post mortem meam, annuente Oda, matre 
mea, et filio. Sed quia hoc feci, donavil mihi Gosbertus de 
Nei'iaco suum caballum cum sella et frseno*. Et vicecomes, 
propter quod annult, accepit a domino Andréa, monacho ca- 
merario, viginLi quinquc solides. Temporibus Phitippi, régis 
domnique Ysamberti ^ Pictavensi episcopi, ac domini ^ Vui- 
donis, principis Aquitaniae. Ingelelmus de Notiaco donavit 
similiter hoc quod habebat in alaudio ^ ad supra dictas Ru- 
bras Macheries sancto Joanni Baplislse, temporibus jam no- 
minatorum principium. 

I . c. TamaDnus. —2. C. alodio. — 3. C. fedio. -~ 4. C. freco. — 5. C. 
Isemberti, Pictavensis. — 6. C. domui Widonis. 
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Vert i083. — Doo de la moilié d'ua alleu, sis h Romaiiërea, par In- 
gelelme et Pierre de Nociaco, frères. — Car/, orig., fui. S5 eeno. — C. 
(. LXm,p. H 3. 

Caria de Rubris Macharîis ^ 

Vuillelmus* et Petrus de Notiaco ^, fraler ejus, dederunt 
Deo santoque Joanni, pro suis animabus, inedietatem alau- 
dii* quod habebanlad Rubras Macherias. Postquam autem 
mortuus esl, Pelrus placuit Ingelelmo ^ illatn quam relinue- 
rant partem, dare, exintegro, sancto Joanni propter fratrem 
suum. Quod el fecîi. Teslibus his Tetbaudo Bucca, Pelro 
Fi'otario, Gosfredo^ Archimbaldo, cum aliis pluribus. 

1. c. Machenis. — 2. C. Engelelmus,— 3. C. Nociaco. - 4. C. alodii. 
— 5. C. Engelelmo. — 6. C. GotTredo. 

CLXXVIII 

Vers tû73. — GeoiTroi Arcbimbaud fait Ood h l'abbaye de la moitié 
de ce (jui lui appartenait à Romaziërea et lui abandoDoe l'autre moitié 
après sa mort. — Cari, orig., fol. 33 oerio. — C. l. LXII, p. 6i7. 

Item alia. 

Ego, GaufTredus ' Archiinbaldus, csept societalem mcam 
in capitulo saiicti Joannis, prxsenle domno Oddone, abbate, 
et multis fratribus, et donavi, in eodem locOjSanctse Dei ge- 
nilrici Mariœ sanctoque Joanni Baptislse ac ^ Reverentio, 
confessori, pro animabus parenlum meorum^ pro mea ani- 
ma, totam medielatem ex eo quod habebam in alaudio^ ad 
Rubras Macherias^. Cseterum, post mortem meam, quidquid 
ibidem habeo, totum concessi illis. Deinde posui hanc car- 
tulam super ipsum altare praecursoris Chrisli, videnteAidie- 
rio, monacho, Gosberto, monacho, et Gireberto ^ Caronello, 
laico; temporibus Philippi, régis, domnique Ysemberti ', Pic- 
tavensis episcopi, ac domni Vuidonis^ comitis. S. Goffredi. 

1. C. Goffredus. — 2. C. beato. — 3. C. ac. — 4. C. alodio. — 5. C. 
Macberies — 6. C. Girberto. — 7. C. Iseraberti. — 8. C. WidoDÎs. 
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CLXXIX 

Ven 4097. ~ Hugues, fils d'André de TauUco, renouvelle le don 
tait par son père i l'nbbaye, de la dîme de Romaiières. Ce don fut con- 
firmé b Chef-Boutonae par Guillaume, f^^^c de Hugues, en présence de 
Guillaume de Néré, de Garnaud, HIs de Guillaume Garoaud, et autres. 

— Cari, orig , fol. SS verto. — C. (. LXIIt, p. 367. 

Carta de Rubris Macheriis. 

Quadam die venil in capilulum noslrum, Hugo, fîtius An- 
dreae de Taciaco *, ubi, per hoc pargamenum, concessil, in 
manu domini Ansculphi', abbalis, domum ^ quod palerejus 
et mater fecerant, sanclo Joanni, de décima Rubrarum Ma- 
cheriarum *, finiens ibidem alque relinquens quidquid ipse, 
in eadem décima, calumniatus ^ fuerat conira sanctum Joan- 
nem ; teâtibus bis Rernardo de Melessio ^ RamnulFo Sylvano ^ 
et multis aliis. Deinde accepta societate nostra, tam sibi 
quam fratri suc Vuillelmo ^ qui, hoc ipsum quod ipse con- 
cesserii atque reliquerit, in capitulo, concesseral jam ac ^ re- 
liquerat, sancto Joanni, apud Chevultumnum '", in manu 
Gomberti ", monachi, videntibus Vuillelmo '* de Nerîaco et 
Warnaido, filio Vuillelmi *^ Wamaldi, idem pargamenum 
super altare sancti Joannis posuit, facto si'gno suse crucis in 
testimonium. Pro qua tamen concessione vel relictione ha- 
bueruni, prsedictus Hugo, unum aieraetonium **, et frater 
ejus, Vuillelmus '^, duodecim denanos. S. Hugonis. 

1. c Tassiaco. — 2. C. AnsculH. — 3. C donum. — 4. C. Rubearum 
Maceriarum. — S. C. calumpnialus. — 6. C. Meletio. — 7. C. SiWano. 

— 8. C. Wîllelmo. — 9. C: atque. — 10, C. Chevultunnum. — H. C, 
Gumberli. - 12. C, Willelmo. - 13 C. Willelroi. — 14. ou: «Ivel*- 
nium. C. alquelonium (id est un boqueton, ou saye). — IS. CWillelmus. 
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CLXXX 

Ven 40Si (1060-4094). — Doa dliabiUlionH sises à Chiniaeu» avec 
la moitié des terres arables, par plusieurs parliculiers, et abandon i 
l'abbé Eudes par Guillaume, vicomte d'Aunay, et CadeloD.de toutes les 
coutumes qu'ils levaicat sur ledit Heu. — Cari, orïg., fol. SS veria. ~ 
C. (. LXII, p. 589. 

Carta de omni habitatione alaudii * E^chiniaci et de me- 
dietate terne arabiti. 

Dum unusquisque, in hoc mortali sseculo, conslilulus, ac 
carne mortali circundalus.simulquepeccatisoneralus, libéra 
utitur potestate, necesse est ut, de rébus sJbi acquisitis, ac, 
proprio jure, contraditis id satagat agere, inde possit sibi 
iram Dei placare, propriumque cHminum laxamen percipere, 
alque, ad gaudia repromissa fœlix pertingere. Scimus enim 
scriptum quia^ quisquis, eclesias Dei ditando, Cliristum sibi, 
in hoc mundo, hseredem constituent, ipse pi-ocul dubio, in 
futuro, hseres Dei et cohœres Christi constituendus erit. Qua- 
propter omnes nos quorum nomina sunt supposita^ conce- 
dimus cœnobio Sancti* Joannis Baptistœ omnem habitatio- 
nem de alaudio^ Chiniaco, et medietalem terrae arabilis, et 
alteram medietatem accepimusadomnoOddûne^,abbate su- 
pradicticœnobii.Vuillelraus', vicccomes,etKadelo, filiusejus, 
donaverunt consuetudinrtm quam habebant, in supradicto 
pnedîo, beato Joanni Baptiste, etVuillelmusGernaldus^ dédit 
duos denarios. S. Witatis ^. S. Aimonis Trunnelli. S. Bene- 
dicti. S. Ostendi. S. Berlranni "* Aimerici Raimundi. S. Rain- 
nulfi Balbi. S. Goffredi Tronnelli ". Goffredus de Chiniaco, 
Wirburgis ", soror ejus, et filii sui, Goffredus surdus, Ans- 
cherius, Petrus, Tetbaidus, fratres, Aldeardis " et Humberga 

Benedicta, et Petrus, filius suus, Fulcherius de ", Arnal- 

dus, Vuillelmiis '*, Aleala, soror eorum, et nepotes sui, Ar- 
naldus, Garnerius, Rainaldus, fratres, Constantinus Surdus, 
Radulphus '*, Helias, Aldeardus et Petrus, frater ejus. 

l. c. alodk. — a. c. quod. — 3. C subposila. — 4, C. beati. — 5. C. 
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— 215 — 

•iMtio. — ft. C. Odone. — 7. C. Willelmiu. — B. C. WiUelmus Garaal- 
du8. — 8. C. ViUlis. — 10. C. S. — U.C. TruDnelli. — 12. C. Witbui^ 
gin. — 13. C AldeardÎB, Hunber|ca, Benedicta. — 14. C. Despeluncis,— 
15. C. Willelmas, Aleait. — 16. C. Badulfus, Helia Saldoart. 



CLXXXI 

Vert 4038 {4038-1047). — GuillHume VII du nom, comte de Poitiers, 
confirme à l'abbaye le don du lieu et de l'église de Charenlenaj, fait 
par une très noble dame appelée Atteldis, peut-ètra Qllc d'Alduin, comte 
d''AngouIème. Guillaume abandonne également tous les droits de justice 
qu'il y avait. Cette charte est souscrite par Alon, évoque, Geoffroi, ar- 
chevêque de Bordeaui, Isembert, évèque de Poitiers, Girard, évêque 
d'Angoulême, Constantin de Meltp, Bernard, comte (de La Marche?], 
Guillaume, vicomte (d'Aunay?), et autres. — Cart, orig., fol, 56 reelo, 
— C. t. LXIl, p. 557. 

Garta Âlleldis de CarantenJacho '. 

Cum olim cuncla cœnobia Aquilaniœ dissipala essent ab 
atrocis barbaris, Vuiltelmus^, dux Aquinalorum, Deus^ et 
paler, cum episcopis et abbalibus atque aliis principibus, 
quamdam abbatiatn in honnore bealisâimi prsecursoris 
Chrisli Joaimis, in loco qui vocatur Ingei'iacus, conslmxerit, 
pro redemptione afque salute animae suae cunctorumque 
parentum suorum; ad quant abbaliam, laie consliluit et 
donavii privilegium, ut, si atiquis, servus aut ingcnuiis, de 
suis rébus, aut lerram aut vineam seu caetera stipendia quse 
usibus hominum sunt necessaria, volucrit pi-asdicto relinquere 
coenobio, nullus homo sit ausus conlradicere, sine justa ré- 
quisitions Post hujus itaquc* discessum, ex ejus prosapia 
succedentes in ejus regimine comités, ipsam abbatiam, cum 
magna veneratione ^, adonaverant, de suis videlicet faculta- 

tîbus ^ eam diianles ; atque monachis, ibidem Deo ser- 

vientibus, necessaria prœbenles. Ex quibus surrexit nobilis 
cornes, Vuillelmus', sponsus comitissas Agnelis, qui eundem 
locuin valdc dilexit, et divereis ornamentis adornavit. Cujus 
temporibus.quasdam nobilis et illusti'isfœmina,ArteIdis8 no- 
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mine, in sua quadam villa, quse vocalur Gharantiniaco^, con- 
struxtl eclcsiam, in honnore beatae Mariœ, et eandem villam, 
simul cum eclesia, pro remedio animx suée, domino Deo et 

sancto Joanni dédit. Ab illo ei^o lempori '** in potestate 

et jus sancli Joannis, cum pace et sine aliqua contradJctione, 
eadem villa permansît et permanel. Sed hoc tanlum Con- 
tran" erat, quod comiti esset vicaria, etconsuetudo ei red- 
debatur a ruiiticis de ipsa villa. Ego itaque Vuillelmus <^ 
filius supradicti comitis, ut mihi pius Dominus, in ultimo 
magni judicii die veniam tribuere dignetur, interpellalus ab 
abbate Ârnaido, acceptis ab eo ducentis soiidis^^ ipsam vi- 
cariam ei omnia quse accipiebam, juste aut injuste, dedi'^ 
sancto et beatœ Mariae; et vindidi <^ prsedicto abbati et mo- 
nachis sancti Joannis, pnesentibus et videnlibus primatibus 
meis atque principibus, sub tali lege ut nullus cornes nec vi- 
cecomes nec prœposittis nec vicarius audeat nullum judi- 
cium in aliquem hoininem qui, in ipsa villa, stet, exercera 
aut suis legibusconstringere, nisi abbas sancti Joannis, et cui 
jusserit ipse. Si vero ullus cornes, qui, post me, in meo re- 
gimine, surrecturus est, hanc cartam contradixere '", ipse et 
omnes, qui hanc donalionem et venditionem a me faclam, 
inquietare prassumpserit, imprimis iram Dei omnipolentis 
incurrat, et sicut Datan et Abyron" vivi in infernum des- 
cendant, et illa damnatione damnentur, qua damnali sunt 
illi qui Filium Dei a seexpulenint, dicentes. i Recède a no- 
bis, scientiam viarum harum'** volumu^, atque cum Juda, 
proditore, extra miltentur" ipsi et filii eorum. » Ut aulem 
haec donatio et venditio*" firmior permanere valeat, manibus 
meis tirmavi, et quibusdam principibus meis, firmandum 
tradidi. S. Vuitlelmi'', comitis. S. Alonis, episcopi. S. Godef- 
fredi", archieprscopi. S.Ysamberti", episcopi", qui omnes 
unanimiter supradictam excommunicationcm fecerunt. S. 
Ebulonis". S. Constantini de Metulo. S. Aimeiici Divitis. S. 
Ramnulfi. S. Alexandri ^^, praepositi. S. Bernaidi, comitis. 
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s. Odeberti". S. Gileberli. S. Aroaldi, fratris ejus. S. Vuillel- 
mi^s, vicecomitis. 

1. C. Caraoteniaco. — 2. C. WilletcDus. — 3. C. decus et pâte r patriœ 
(Traisemblablement Guillaume IV dit Fier b Bras].- 4. C ducia - 5. C. 
TeaeratioDe adornaveraDt. — 6. C. La présente copie n'iDdique pas de 
lacuoe. - 7. G, Willelmus. — 8. C, Alteldis. - 9. C. Carantiniaca, 
coDstruiit. — 10. C. t«mpore, Pas de lacune signalée. — U.C. contrarii. 

— la. C. Willelmus. — 13. C solidos. - 14. C. Deo et sanctœ bealœ.— 
15. C. vendidi. — 16. C. contradiierit. — 17. C. Dathan et Abiran. — 
IS. C, tuarum, nolumua. — 19. C. exlerminentur. — 20. C. in posterum. 

— 21. C. Willelmi. — 22. C Godetredi. — 23. C Isemberti. — 24. C. 
Giraldi, epiacopi. — 28. S. Eblouis. — 26. C. Aleardi — 27. C. Aude- 
berti. 5. Girberti. S. Airoardi. - 38. C. Willelmi. 



CLXXXII 

Verê tOIS. ~ Guillaume, duc d'Aquitaine, et Atteldis, fille d'Alduin, 
cèdent A l'abbaye le moDastère de Charentenay qu'ils avaient fondé en 
l'honneur de Notre-Dame, des maisons, prés et vignes au château de 
Helle, quatre mas de terre, des vignes et un parc h Sansais, l'église de 
Saint- Pierre d'Ardillières (a), avec ses appartenances de prés, vignes et 
terres, les dépendances de Ville-Follet (Â), des salines dans le marais 
d'Yves, tous leurs troupeaux, et une pêcherie dans la villa d'Ardillières. 
— Cari, orig., fol. S6 verto. — C. l. LXII, p. SIS. 

Caria Alteldis'. 

Jam mundi termino apropinquante, eclesias Dei quae, in 
diversitate' gentium, a Domino disposilœ, longe laleque a 
fidelibus ejus conslruclse fuemnt^ fessœ jacebanl; quia '*, 
ut Dominus aut ^ inquiétas quotidiana malicise iticremcnta 
sumii, pnesertim cum sit posita inter scorpiones et serpen- 
tes, niorehominum viventes; porro in tantum exercuit infi- 
délitas quommdam eorum, ut ipsa monaslcria, a sanctis fide- 
libus sedificata, destiiiere molirenlur. Quamobrem ego, in 
Dei nomine, Willelmus, dux Aquilanorum, et Allildis*^, filia 
Alduini, cii'ca nos tractantes de Dei timoré et aeterna relri- 
butione, inter cielera monasteria quae, Deo auxiliante, con- 
ta] Arrondissement de Rocherort (Charente-Inférieure) . 
(b) Arrondissement de Melle (Deux-Sèvres). 
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struximus, ut nobis pius Dominus, in ultimo magni judicii 
die, veniam tribuere dignetur. Idcirco, ut alaudium ^ nostmm 
qui est sytus in pago-Alniense, in ipsa vicaria, ad locum 
beati Joannis Baptistae, pro remedium animœ noslrse, dare 
deberemus, hoc est monasterium quod nos conslruximus in 
honnore beatissimae Mariae, quod dicitur Charantiniacus ^, 
cum apendiciis suis; in castro Metulo, très mansiones, cum 
vineisetpratis, etomniaquxadillas mansionespertinel;et in 
villa quae dicitur Senciaco, quatuor massos déterra arabileel 
sex junctos de vineis et unum parcum el duos carrucas et bla- 
tum qui est in terra ; item in villa quœ vocatur Arzilerias, ecle- 
siam sancti Pétri, totumque ad ipsuin^ pertinere vidatur; et, in 
ipsa villa, unum massum^** terrœ quod tenet Adailardus", et 
vineas totas, quod ad ipsum alaudem ^^ pertinet ; et, in alio loco, 
juxta lluviiim Vultonnc*^, villa quœ dicitur Villa Foleti, omnia 
quae ad illam perlinet; et in marisco, qui dicitur Yvia,areas du- 
centas,et plusqu3evocalurVelulaAlduini;dono ad locum bea- 
tae Mariaîomniapecora'* mea, hoc suntvacas.equos, bravas. 
Hsec omnia ego, Actildis'^, tradidi ad locum sancti '^ Joannis 
Baptistae Angeliacensis ", in subjectione dare deberem . Quod cl 
omni modo mihi placuit fecisse, tantum ut rectores eclesiœ 
sancti Joannis Raptistse, omni lemporc,in consueludine '^ ac, 
noctibus, pro abluendis facinorîbus mcis vel parentum mco- 
rum, Domino ostias'^ ut sacrificio immolare studeant. Et si 
cui**'alicui, pronegligentia, excesserit, duplicileremendet. Si 
quis vero ex ipsis rectoribus" monasterii vel ex propinquis 
meis superius dictis^', hancdonatîonema mefactam, propter 
cupiditatem hujus saeculi,traderc vel condonare, sive in alié- 
nas manus millere aut exiraherevoluerit,imprimisiram Dei 
incurrat, ac ejusdem genetricis Maria; necnon sancti Joannis 
praecursoris Christi et omnium sanctorum, et partem habeant 
cumDatan'* et Abiron, atque Hcliodoro ; insuper ducentes 
libras auri exsolvat coactus. Ut autem hase donatio perma- 
nere valeat, manibus meis sublerfirmavi, aliorumque nobi- 
lium virorum, adroborandum tradidi. S. Actildi^* qui banc 
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donationem fecit. S. Vuillelmi", comîlis. S. Willelmi, filii". 
S. Oddoni, fratris sui. S. Gisleberli, episcopi. S. Gofredi", 
vicecomilis. S. Hugonis. S. Ramnulfi. S. Vitalis. S. Stephani, 
presbiteri. S. Hugonis. S. Ebulonis'". S. Raulphi. S. Ber- 
nardi. S. Alduini. S. Gireberli» S. Gisleberli. S. Rarnnulfi ^o. 
S. Mangodis3'.S. Aldeberti. S. Petronis^a. 

1. C. Aiteldia. — 2. C. divers! ta te m. — 3. C. fuerant, — 4. G. quod. 

— S. C. ait, iniquitas cotidiana. — 6. C. Aitildis. — 7. C. alodum. — 
8. C. Garanti niecus. — 9. C. ipsam.— 10. C. maBum de terra arabili. — 
H. C. Adelardus. — 12. C. alodum. — 13. C. Vultunne. — 14. C. pec- 
cora. — 15 ou Altidii. — 16. C. beati. — 17. C. lo^riacensia — 18. C. 
diebus. — 19. C. bostias et sacrilicia.— SO. C. Et aicuti.— 21. C. bujus. 

— 22. C. diclo. — 23. C. Dathan. — 24 C, Aclildis — 25. C. Willelmi. 

— 26. C. sui. S. Odonte. ~ 27. C. Giufredi. — S8 C. Eblonis. S. Raulfl. 

— 29. C. Girberli. — 3(1. C. Arnulfi. — 31. C. Maiogodi. — 32. C. Et 
in villa que dicïlur Anileriaa una pÎBCaloria in fluvium Marrone. 

CLXXXIII 

f09S. — Jugement par lequel Ramnuire, évêque de Seiotes, décide con- 
tre l'abbé de Saint-Léger d'Ebreuil que l'église de Cbarentenay appar- 
tient à l'abbaye de Saint-Jean d'Angély. — Carl.orig., fol. 57 verso. — 
A. mit. iî8, fol. n. - C. t. XUI, p. 2//. 

Caria Ramnulfi, episcopi Sanlonensis', de Charantiniaco*. 

Ad luendamconservandamque pacem eclesiarum, prœcipua 
eslauthoritasliUerarum,ut,sicul3apresentibus,rerum gesla- 
rurn séries ac veritas, visu elauditu,cerla tenetur.Ita posteri* 
scripturœ relationc in dubia^insinuetur. Quapropler ego Ram- 
nulfus, Sanlonensis eclesiœ episcopus, Deoaulhore, recnon 
fijusdem eclesiœ clerus, opère pretiumduximuscausam nostris 
actara temporibus, post nos venluris (pandere ^) successoribus. 
Abbassiquidem caenobii sanctiLeodegariide Brolia ^, nomine 
Gaufridus^, inlulil auribus quierimoniam super abbale 
Sancti Joannis, nomine Anscoeio 3, id est Ansculpho '^ et 
monachis ejus, a quibus diccbat se pati injuriam de eclesia 
sanctae Mariœ Carinteniaci ". Ex qua re convenientes abba- 
tem de quo quaerebal **, diem determinavimus quo utrique 
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abbates ante dos Santonis se prsesentantes, rem suam refer- 
renl, el, canontca censura, monasterii sui justitiam reporta- 
rent. Exdivina aulem providentia, facUini est ut Ptsanse'^ 
archiepiscopus, Daimberlus ** italo nomine vocalus, sancti- 
que Jacobi apostoli episcopus'^, Arverno vocabulo designa- 
tus, gravissimae auihoritatis et eximiae sanctitalis sapienliae- 
que viri, per civilatem Santonicam '^ percgrini, Iransitum 
haberetit, el exiongo itinere fessi, apud nos, eodem die, re- 
quiescerenl. Illis igtlur, panlernobiscumpriesentibusclericis 
nostris et quibusdam sapientibus latcis adsistentibus, causa 
uti'iusquc partis dilucide exposiia, dib'genter discussa, saga- 
citer pertracta '^, a consilio et favore tam pitefatorum ponlifï- 
cum quam aliorum prxsentium, indicavimus'", indicando 
afïirmaviinus illam eclesiam praecursori Chrisli olim dona- 
lam, quod quxdam vetussima caria el ipse abbas de Brolia 
teslabatur, et per innumerabiles aiinosa monachis ejus usque 
in praesèntem diem possessam debere deînceps manere quie- 
tam etab omni perturbalione calumniœ liberani jureque per- 
pétue, ab ipsius monasterto incoiivulsam. Unde el jam " 
illam antiquam donnationem ^o diuturnamque possessionem, 
sub praesenlia omnium, in manu pr^dicti abbalis Sancti 
Joannis", et quasi novo et proprio donc corroborare cura- 
vimus. S*', crucis quoque huic cartae propna manu impri- 
mere studuimus -f-. Hujusrei aulem existant hi(subnoiati) ^^ 
duo prsenominati episcopi, Âmalvinus, archidiaconus de 
Sanlonia, Petrus, archidiaconus de Alnisio, qui banc carlam, 
Deo auxiliante, dictavit '*, el propiia manu scripsit*^, Ar- 
duinus, magister scholarum, Gaufridus, capelanus*^ epis- 
copi, Ramnulfus, archipresbiter, el multi alii, ex ordine ca- 
nonicorum ; ex laicis quoque, Ilerius, dominus Conjaci -^ 
Arnaldus Trinquardus'", miles ejus, Constantinus de Sui^e- 
riis, Ramnulfus Barco ^^ aliique multi. Faclum est hoc anno 
ab incarnatione verbi Dei millésime nonagesimo sexto, indic- 
tione quarta, Pbilippo régnante in Francia, Vuillelmo^o du- 
calum tenente in Aquilania, qui^*, eo tempore, arcem Sancti 
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Hacharii obsidione prcmebat, et in brevi caslrum ferro et 
incendio depopulavit et arcem munitissimam cxpit. 

1 . A. C. SaucloDCDsis epiacopi. — 2. A. C. CBrantiniacu. — 3. A. sicud. 

— t. A. C. posteris. — 5. A. dubi. — (. A. C. pandere — 7. C. indique 
qu'oD lu en marge : Saint-Léger de Broillea, près Bernay, — 8. C. Gau- 
rridus. — 9. A. C. Anscocio. — 10. A. C. Ansculfo. — It. C. Carente- 
niaci. —12 A. C. querebalur. — 19. C. Pisane urbia. — 14. A. C. Daem- 
bertus. — 15. A. Dalmatius. C, Dalmacius. — 16. A, C, Sanctonicam. — 
17. A. C. pertrectatu. C. a manque devant contUio. — 18. A. judicaTimuft. 
C. judicavimus, judicando. — 19, A. C eliam au lieu de eljam. — 20. A. 
donationein. - 21. C.coûfirmaro.- 22. A. C Signum. — 23. A. G. sub- 
aolati. — 34. A. C. dictavi. — 25. A. G ecripsî, — 26. A. C. capellanus. . 

— 21. A. C. Gomaiaci — 28 A. Treucardus. C. Trencardua. — 29. A. 
C. B«rcho. — 30. C Willelmo. — 31. A. eo tempore qui. G. eo Lempore 
quo castrum et arcem aancti... 



CLXXXIV 

Février iOiS. — Don de la dline de la Lemia (a), sise auprès du mo- 
nastère de Char«ntenay, et de aii journaux de terre h Puïcervier, fait 
k l'abbaye parAgnès, comtesse de Poitou, du consentement de Guillau- 
me, son mari, de Guillaume «t Eudes, ses ll)s. — Cart. orig., fol. SH 
reeto.— C. t. LXII, p. 537. 

Garta de décima quam dédit comitissa Agnes sancto 
Joanni. 

In nomine sunctse et individu» Trinitalis, crescente reli- 
gione sanctse Dei eclcsiae, dacetum < est ut magniUci viri 
alque nobiliores, e\ pnediis ac possession ibus suis, eum do- 
(arent. Quamobrem ego, in Dei nomine, Agnes comitissa, 
notum quidem fîeri cupio omnibus fidelibus sancUe Dei ecle- 
sise, praescntibus scilicel alque fuluris, quod ego, consen- 
liente domino meo, Vuillelmo^ simulque filio ejus, donoad 
monaslerium sancli Baptistae Joannis qusé vocatur Ingeria- 
censis, decimam de illa Lemia quse est juxta Gharantiniaco^ 
monasterio, lam de frugibus quam * de besliis vel de omni- 

(a) La teigne, commune de Saiot-Uard (Gbarente-Inlérieure). 
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bus rébus et de ipsa terra sex junctos. Est autem ipsa terra 
in loco qui vocatur Poejo^ Serverio. Laterationes veto sint^, 
ex vero'' latus et uno fronte ipsa terra, alio vero* et latus 
terra sancti Leodegariî, quarto vero fronte de Campe Servi- 
rio^. Si aulem aliqua persona intromissa Tuerit, quod ab- 
sit, qui hanc donationem infringere voluerit, imprimis 
iram Dei omnipotentis incurrat, et cum Datan^^ etAbyron 
in Infemo dimer'sus jaceat, et sua repetitio nihit valeal. S. 
Vuilleimi'^, comitis, et uxoris ejus, nomine Agnetis, qui 
banc donationem fecerunl. S. Vuillelmi ", filii soi. S. Oddo- 
nis^^, rdii sui. S. Hugonis de Lisiniaco *^ S. Hugonis de 
Sancto Maxencio '*. S. Vuillelmi " de Castro Surgiriaco. Hoc 
autem voluimus'^ vos scire quod obliviooi traditur fenestellae, 
quod ipsa comilissa, pro redemplione animae suœ et salva- 
lionem filii sui, facit banc eleemosinam. Data mense febroa- 
rio anno quadragesimo, régnante Roberto '^, rege, et primo 
anno filii Henrici sui'^. 

i. C. decrelura.— 2. C. Willelmo.— 3. C. Carantiniaco. - *, C.quam 
elîam. — 5. C. Poio Cerverîo. — 6. C. sunt. — 7. C. odo. — 8. C. vero 
Istus. — 9. C. Cerverio. — 10. C. Dsthan et Abiron io iarerouna. — 
U. C. Winelmi.— 12 C. Odonis.- 13. C. Liziniacu.— U. C. Maienlio. 
— 15. C. voluaius. — 16. C, Rolberto. — 17. C. Henrici fllîi sui. 



GLXXXV 

Vert 1097 (1096-4102). — Hugues de Surgères donne et maintient 
i l'abbé Ansculfe l'i^glise de Saint-Félii en présence de Guillaume Gar- 
QBud, de Chef- Boutonne, et autres. — Cari, oriff,, fol, 58 re'Io. — 
A. mw. iiSJot. 18. — C. l LXIII, p. 369. 

Caria de eclesia sancti Foelicis'. 

Per quoddam lignum dédit et annuit, in manu domini 
Ansculphi \ abbalis, Hugo de Surgeriis et Ramnulfus de Do- 
rainum ^ eclesiam Sancti Fœlicis S etquod pertinctad altare, 
unacum feodc* Halmundi. Videntibushis Vuillelmo^, mona- 
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cho, Raiiialdo, monacho, Vuillelmo^ Genardo^ de Capite 
Vultone ' et Gofredo * de Fonte. 

I. A. C. Felicis. — S. A. C. Ansculfi. — 3. A. DonaDam. C. Domnon. 

— ♦. A. C. fedio. — 5. A. C. Willelmo. - 6. A. C. Gusrnaldo. — 7. A. 
C. Vultunne. — 8. A. C. Gaufredo. 

CLXXXVI 

i03â, jailUl. — DoD parGuillaumede Parthenay delà terre de Priaire. 

— Cari, oriff., fol. 58 recla. — C. I. XIU, f>. /«/. — V". Beily, loc. cit. 
p. H6eH95. 

Carta Vuillelmi Partenacensis. 

Dum unusquisque, in hoc mortali saeculo, conslitulus, a 
carne mortali circumdalus simulque peccatis onera.lus, libéra 
utilur potestate, necesse est ut, de rébus sibi adquisitis ac 
proprio jure contraditis, id satagat agere; inde^ possit sibi 
iram Dei placare proprioriimque criminum laxamen perci- 
pei'e, atque ad gaudia repromissa f'œlix perlingere. Scinius 
enim scriptum quod quisquis eclesias Dei ditando, Ghristum 
sibi, in hoc mundo, haeredem constituent, ip^e procul dubio, 
in futuro, hœres Dei et cohoeres Chrisli conslituendus erit. 
Hoc igitur, ego, Vuillelmus*, generositatis maxime ditatus, 
audienii et sciens et enormilatem facinorum, et^ patris met 
fratmmque meorum, mea insuper scelera recognoscens, cum 
consiho et consensu domnae comitissœ Agnetis filiorumque 
ejus, nostrorum comitum Vuillelmi* et Gaufredi, aflinioruin ^, 
et fidelium meorum, dono Deo et sanctissimae virgini Mariœ 
et sancti Joannis Baptists ac nostri dulcissimi patronis domni 
Reverentii, confessoris, quamdam villulam atque curticutam 
parvam, Pirariis nomine, quam possedi ex dono domnae 
Adthelœ, commilissae, aliquid, pro dono, pecunix, cum 
cunctis terris, et rébus ad illann pertinentibus, pro remedio^ 
patris mei, fratrum quoque meorum animabus, et' insuper 
et mea anima*, ut pro hoc percipere mereamur a Domino 
indulgentiain deliciorum, et prsemium viiœ eternse, beato 
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Joanno' intercedente. Donum itaquehoc, tali convenlu fac- 
tum est, ul ab omnibus calumniaiioribus faciani illud solidum, 
quietum etsalvum sanclo Joanni et monachis illis servienti- 
bus, ab hodierna die possidere, ut nullus ausus sit, neque 
preposilus neque vicarius, in illa villa vcl iu illa terra manum 
mitlere, pro quacunque mala consuetudine, neque aliquit 
requirere. Et sicut ego feci, conventum est ut similiter 
faciant, el filii mei, et propter hou fîdejussorcs dedi. Misî 
ergo, et jam diclum est, fidejussores in tali tenore: Âldui- 
duinum '", Ràninulfum el Aleardum, prepositum, ut si, illam 
terram, supra scriptum est, non possim *' sancto Joanni sal- 
vam et quietam facere, aut scambium contra valentem red- 
dam, aut pecuniam quam ab eis accepi, integi'am sancto 
Joanni restituam. Et si ego facere noiuero, fidejussores 
faciant. Est autem summa pecuniae quam ab eis accepi, soli- 
dis '* mille seplaginta Iriginta très. Si autem aliquis perversus 
post hanc diem, instigante diabolo, surrexeril, qui, in illo, 
aut vicariam aut aliquam controversiam seu consuetudinem 
injuslam mittere aut requirere volueril, maledictus et excom- 
municatus hic, et, in futuro siL Omnes ego'^ maledictiones 
quae in Libris et in Scripiuris sanclis continentur, super 
euni veniant eumque occupent et comprehendant, quousquc 
in moriem corporis corrual et pœnas œternae damnationis 
luat. Donum ilaque hoc, i(a libère et absolute, absque ali- 
cujus contradictione, facio et, ex mea potestate, in illorum 
jure, transfundo, ul, ab hodierna die, et deinceps nullus 
contradicere neque calumniare sit ausus. Et si quis '* ex 
meis aiil ex heredibus meis contra hanc dotiationem uliam 
calumprilam prœsumpserît commovere, occasione quamvis 
modica, dum ejus priesumptio inutilis et infausta, anle veraces 
judices, fuerit examinata, et secundum mcndacium ^^ nihiluin 
redacta, prœsumplor ille auri libras centiim cogatur compo- 
nere, poteslale exigente lerrena, et in conspectu œterni judicii 
perpeluo subjicialur'^ pœna. Abbas quoque el monachi 
successores prsedicti monaslerii et" per omne tempus vitœ 
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istius, usque in finem sxculi, hoc exiguum donum meae 
potesLalis^^ securiler et inconvulse possideaiil, et quidquid, 
ex 60, secundum Deuin, facere voluerent, pro libilu facianl, 
excepte quod, dare '^ vendere, potestatem non habcaot. 
Vuillelmus'*' qui hanc donationem fecit, per manus idoneo- 
rum*' testium firmare rogavit, ut, fortissimis testibus, robo- 
ralafirma permaneat et subnixa. Data mensejulioab incar- 
natione Domini millesimo tricesimo nono, anno duodecima, 
regnaute rege Henrico**. 

I . C. unde. — a. C. Wmelmus. — 3. C. et intnque. — 4. C. WiUelmi. 
— S. c. afriDiumque. — 6. C. animœ. — 7. C. tt mauque. — 8. C. me» 
aoitn». — 9. C. Johaoni Baptista. — 10, C. Albuinum. — U.C. possini 
permutationem. — 12. C, solîdi I seplin^inti XXXIII. — 13, C. ergo. — 
14. C. «liquis. — IS. C. ad nicbilum, — 16. C. subiciatur. — {t. C. tt 
manque. — 18. C. pauperUtJs. — 19. C. agt. — 20. C. Willelmus- — 
21. C. icloneum. — S2. C. HeÏTirico. — La note chronologique n'est pas 
tout i fait exacte. Si l'on compti> le règne de Henri I" depuis le 14 mai 
1037, date de son sacre et de son association à son père, la 12' année 
est achevée le 14 mai 1039. Le scribe aura écrit XII au lieu de XIII. 



CLXXXVII 

Vert ton. — Don d'uae petite villa [aillula] et d'un petit courtil i 
Priaire Tait à l'abbaye par Guillaume le Jeune, duc d'Aquitaine, et con- 
firmé par Guy Geofl'roi, son frère, Geoffroi, comte d'Anjou, la comtesse 
Agnès, le vicomte Guillaume et autres. — Cart. orig., fut. 59 recto. — 
C. (. LXIl, p. S6S. 

Caria de Pirariis. 

Dum unusquisque, io hoc mortali s£culo conslitulus, hac 
came mortali circumdatus simulque peccatis oneralus, libéra 
utitur potestate, necesse est ut, de rébus sibi acquisilis ac 
proprto jure contraditis, id satagat agere, inde ' possit sibi 
iram Dei placare propriorumque criminum laxatnen perci- 
pore, atque ad pandia ^ repromissa fœlix pertingere. Scimu.i 
eoim scriptum quid^ quisquîs, eclesias Dei ditando, Ghris- 
tum sibi, in hoc mundo, baeredem constituent, ipse procul 

Archives, xxx. 15 
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dubio, in futuro, hseres Dei et cohaeres Ghristi constttuendus 
eiit. Hoc igilur, ego, Vuiltelmus * juvenis, dux Aquilanorum, 
filius clarissimi et potentissimi^ ducis Vuilletmi^, sciens 
enormilatem facinorum pains mei et matris meae fralrumque 
meorum, mea insuper scelera recognoscens, cum consitio el 
consensu dominie matris meœ, comitisste Agnetis, fratris- 
que mei Gaufredi ', affiniumque et fidelium meorum, dono 
Dec et sanctissimaï virgini Marife sanctoque Joaoni Baptislœ 
ac nostri dulcissimi palroni Reverentii, confessons, qnandam 
villulam alque curtieulam parvam, Pirariis nomine, cum 
cunctis terris et rébus ad illam pertinentibus, pro remedio 
animœ patris mei et matris meœ fratrumque meorum anima- 
bilis", insuper et meœ animœ, ut, pro hoc, percipere merea- 
mur a Domino indulgentiam dilectorum, et prsemium vitœ 
aeiernae, beato Joanne Baplista inlercidente^ Donum ilaque, 
tali conventu, Tacil*", ul, ab omnibus calumniatoribus sit 
illud sollidum " et qutetum, et salvum sanctoque Joanni el 
monachis illi servientibus ita facîam possidere sine aliquo 
contradiciione, ut nullus ausus sit, neque pnepositus, neque 
vicarius, in villa vel in illa terra, manum**, proquacumque 
mala consuetudine, neque aliquid requîrere ; et, sicul paler 
meus lenuit, illam liberam el quietam a vicaria et aliqua 
mala '3 consuetudine, ita trado eam quietam et liberam, 
sine ulla vicaria et ulla consuetudine, sanctœ Mariœ sancto- 
que Joanni Baplislœ, ut anime" patris mei el matris mese, 
fratrum quoque meorum animse, et insuper mea anima sint 
quielse el alienœ ab Infernorum œterna damnatione. Si aulem 
aliquid ^^ perversus, post banc diem, instigante diabolo, sur- 
rexerit, qui, in illa, aul vicariara aut aliquam controversiam 
seu consuetudinem injustam millere aut requirere voluerit, 
maledictus et excommunicaïus, hic est in futuro, sit, ergo 
omnes maledicLioncs quœin libris et in scripturis conlinen- 
tur, super eum veniant, eumque occupent el comprehendant, 
quousque in mortem corporis corruat, et pœnas, aeterna dam- 
natione <*', luat. Donum i laque hoc ita libère el absolute, 
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absque alicujus contradiclione, facio, et, ex mea potestate 
in illorum jure Lransfundo, et, ab hodieroa die et deinceps 
nultuâ contradicere ncque calumniare ausus sit, neque ullus 
ex ineis heredibus aut propinquis, contra hanc donationetn, 
uUamcalumniamcommovei'e prsesumat. Si vcro quis infœlix 
et lyrannus, occasione quamvis modica, huic terrse prse- 
sumpseril ullam mitlere calumniatn, dum ejus pnEsumptio 
inulilis et infausta antc veraces judicos'^ erit examinata, et 
sccundum mcndacium '" reducta, pnesumptorille auri libras 
centum cogatur componere, potestate exigente terrena, et, 
in conspectu îeterni judicio'^ perpétua subjiciatur*'* pœna; 
abbas quoqiic et inonachi siiccessores etiam prsedicti monas- 
terii, pcr omne tempus vitœ istius, hanc curticulam frrmiter 
securiterque et inconvulse possideant, et, quidquid ex ea, 
secundum Deuin, facere voluerîl, libère faciant ; excepto 
quoddarcautvendere poteslaleni'i habeant, S. Vuillelmi**, 
Aquitanorum ducis, qui hanc cartulam flerî jussit. S. Gau- 
fredi, fratris sui. S. Gaufredi, comitis Andegavensis. S. Agnetis, 
inclitœ comitissae. S. Vuillelmi^, vicecomîtis. S. Ëblonis. 
S. Hugonis. S. Vuillelmi** Parlenacensis. S. Constantini. 
S. Ramnulfi. 

1. C.unde. —2, C. eraudia. — 3. C.quod. — 4. C. Willelmos. — S. G. 
prepotentissimi. — 6. C. WiUelmi. — 7, C. Goffredi. — 8. C. animabus. 
— 9. C. intercedenles. - 10. C. facio. — H. C. solidutn.— 12. C. mit- 
tere. — 13 C. omm mala. - 14. C. aniaiB. — <S. C. aliquis. — 16. C. 
œternœ dampnatioaÎB. — 17. C. judices fuerit. — 18, C, ad nichilum 
redacU. — 19. C. judicis. — 20. C. subiciatur.. — 21. C. noo. — 2i. C. 
WiUelmi. 



Ver» f09f.— Rsinaud Botiiet et Lambert de Mereeq (Marsais?) frères, 
avaient coostruità Priaire un moulin qu'ils vendirent ensuite Ji Jammou 
Borrels, religieui de Saint-Jean d'An^ly; par la suite GeolTrai et Mai- 
nard, fils de Lambert, ayaat contesté la vente, transigèrent avec les 
religieux. Solicia, sœur de Mainard et GeolTroi, Lambert et Etienne, ses 
fils, ratitîëreat la vente, lorsque ce dernier se lit moine. Les religieux 
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acquirent également la terre de Calcee (a) de Oiranld dit Tête-de-Chien 
ou » Apud caoîa ». — Cari, orig., fol. S9 xitrto. — A. im». 428, fol. 49. 
- C l.LXlII,p.325. 

Carta de molendino de Piriariis ^. 

Cunclis prsesentibus cl successuris innotescimus quodmo- 
lendinum de Piiariis^ fecerunl el aeâifîcaverunt Rainaldus 
Boteht 3 el Lambertus de Marseq *, fraires, et poslmodum 
émit illud ab eis Jammo Botrels, monachus noster, qui 
lune Piriaria tenebat. Denique tempore pnecedenle ^ Gau- 
fridus et Mainardus, filii prxdicU Lambert), injuste calum- 
niati sunt illud et, per polestatem suam, arcerunt^ eum, et 
sic diu remansit deserlum. Tandem, conventione prolocula 
et complela, higeldus', monacliusdePirariis •*, dédit praadic- 
tis fratribus Gaufredo scilicet et Mainardo, quadraginta soli- 
des. Finissime^ nobis illud concesserunl. Ad ultimum vero 
soror eoruni, Soricia nominc, cum filiis suis Lamberto et 
Stephano proclamavit hoc molendinum, et, pro hoc, prœdata 
est Slephanurn, monachum de Pirariis^*'. Quodcirca, fado 
ptacilo, pro salute et l'emedio animarum suarum,etut par- 
ticipes esscnt nostrse societatis perpetuo, quidquid nobis 
calumniabantur, concesserunl, et a prsfato fratre Stephano 
quindecim solidos acceperunt. Cui facto inlerfuerunt asser- 
tores isti et testes, Gaufredus, abbas de Baciaco, Andréas 
Stephanus, monachus; de laicis, Asselinus " Peletanus, 
JoannesGaurredi", et alii quamplures. Emit idem Stepha- 
nus monachus, in carte ^^ de Pirariis **, a Giraido cui '^ co- 
gnomen estCapulCanis'^, terramdeCaiciai '^, novem decim 
solidos, présente Frotmondo '^, capellano. Emit et, in alio 
loco, terram Rainum, septem solidos, concedentibus uxore 
sua et (lliis suis fratribus, Joanni videlicet el Gileberto '^. 
Item émit terram Rayembergae^**, sororis Rainum a Josberto 

[a] La Chaussée, commune de Saint-Félii, canton de Surgères 
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Fuinarîo, raarilo eju$, duos solidos, anouentibus Andréa et 
Itadulpho'^, filiis Rayembergce ^. 

i. C. Biriariis.— 2. A. C. Piriariis(PriaJres en Aunis).— 3. C. Bothet. 

— 4. C. Marceq. — 5. C. procédante. — 6. A. C. arserunt. — 7. A. C. 
Eagelbertus. — 8. A. C Piriariis. — 9. A. Kirmissime. C. Et flrmissime. 

— 10. A. C. Piriariis. — Il A. Alecimus. C. Aleelmus, — 12 A. Gauf- 
fredi. — 13. C. curie. — 14. A. C. Piriariis. — 15. A. qui. — 16. C. Apud 
canis. —17. A. C, Calcee. - 18. C. Frotmundo. — 19. A. C. Girberto. 

— 20. A. C. Rajemberge. — 21 A. C. Radulfo. 



CLXXXIX 

9-H, Juin. — Don fail par Gombaud, Goscelin et sa femme Uausburge, 
d'une chapelle dédiée à naint Saturnin, dans la- viguerie de Marnes ea 
Poitou, dans la ïilla de Ltdemniaco. — Car/, orig., fol. 60 recto. — C. 
t. XXVII bU,p. 259. 

Carta Gumbaldi et Gosselini de eclesta SancU Saturnini 
quœ est in pago Pictavo, in villa Lemniaco cum masse. 

Ëgo, in Dei nominc, Gombaldus ^ et Gosselinus ^ et uxor 
mea nomine Gausburgis.traclavimus de Dei timoré et œtema 
retribulione, ut ptus Dominus, in die judicii, nobis rctribuere 
dignelur. Pmplerea placuit nobis atque bona decrevil vo- 
hinlas, ut aliquid de alaudo nostro donare nobis complacuil 
ad mouastenumSancti Joannis,supei'tluv)o Vultonna,qui voca- 
turAngeriacus.HoceslillamcapellamJnbonnoresancliSatur- 
niniconstruclam.qiixest sitainpago Pictavo, in vicarîa Mar- 
niacense, in villa deLidemniaco ^, cum mansiset tenis qui ad 
ipsam aspicit, cuUum et incultum.qux^itumetinquisitum, et 
quodadinquirendumest, ut, a die isia etdeinceps, teneant rec- 
tores beati Joannis Baptistse ad fruclifi&indum etexcolendum. 
Si quis vero ausus fuerit, post hune diem. aut nos ipsi, aut 
ullus ex bxredibus nostris, vel ulla demissa ^ persona, qui, 
contra banc donationem, illam ^ calumniam inquietare pne- 
sumpserit, solidos sexaginta, et, quod quœrit, non vindicel, 
sGddonaiioisla,omni tempore, firma permaneal, stipulalione 
subnixa, manus no^tras propvias sublcr tirmavimus et afTir- 
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mare rogavimus. S. Gumbaldi^. S. Gausselini. S. Gaubui^iis, 
qui hanc fieri rogaverunt. S. Kadelonis, vicecomitis. S. En- 
gelberti ', subvicarii. S. Aimerici. S. Guinemari. S. Agarni. 
S. Arbonis ". S. Arberli. S. Abbonis. S. Gausdebcrti a. S. Ram- 
nulfi. S. Ildoioi. Data donalio isla, in *■* mense junio, anno 
quinto, régnante Ludovico rege. 

1. C. Gumbaldua.— 2. C. Gauscelmus. — 3. G. Ledemniaco. — 4. C. 
emtHsa. — S C. ullam. — 6. C. Gunbaldî. S. Gausceliai. S. Gauburgis. 
— 7. C. Ingelberli.— 8. C. Ebbonis.— 9. C, Gauaberti.— 10. C. in man- 



CXG 

Vfn 4098(1096-4103). — L'abbé Ansculphe cède i Etteone, prêtre, 
des terraiDS sis à Benon pour y bâtir des maisons, fa la condition que le 
tout retournerait à l'abbaye après sa mort.— Cari, orig., fol, SOeerao.— 
A. i,m, 128, fol. 24. — Cl LXIIl,p.399. 

Garta Siephani, presbileri, de Benedone'. 

Manifeslum vobis sit quoniam dominus ^ Ansculphus, 
abbas Angeriacensis cœnobii, duas areales ad domos facien- 
das vel ad aliud quod ci placucril, in villa qua* dicitnr Bene- 
don, Slephano, presbilero, tali paclo concessil ut ipso, posl 
moriem suam, hsec omnia sancto Joanni reliqueret ^. Ipse 
igitur idem Stephannœ* presbilero, tali donnatione^ sus- 
cepta, eadem bora, in manu ejusdem Ansculphi^ abbatis, 
easdem areales et quidquid vel in ^diflcis vel in rébus bujus- 
modi in eisdem aidificaret, ob remissionem peccalorum 
suorum atque salutem animas suse, post disccssum cjus, sine 
ulto relcntu, pioprio^ manu largitus est. Hirc autem omnia 
vidcrunl elaudieruniGireberlus" Bardonus, Bernardus, pres- 
biter, Fulcherius, comitissae dapifer, Rodbertus ^ Garna ; 
de monacho ^^ vero, Bernardus, Petrus, prior, Fulcardus ". 

1. c. Benedon. — 2. A. C. doranus Ansculfus. — 3. A. C. reliuqueret. 

— 4. A. C. Stephanus presbiter. — 5. A, C. donalione. — 6. A. C. Ans- 
culD. — 1. A. C. propria. — 8. A. C. Girbertus. — 9. A. C. Rotbertus. 

— 10. C. moDachis. — H. A, C. Fulcaudua. 
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CXGI 

Ver» 40SÔ (iOBÙ-IÙSI). — Gérald de Voubé, accompagné de Gérald 
dit Païen, son fils, voulant aller b Jérusalem, vient à l'abbaye, et renonce, 
en présence de l'abbé Eudes, à toutes les prétentions et sui droits 
qu'il pouvait avoir sur une terre de l'obédience de Priaire. — Cari. orig. , 
fol. 60 eerio. - C. t. LXIIS, p. «5/. 

Carta de Pirariis. 

Notum sil tam prœsenltbus quant futuris quod Gcraldus 
de Voech ' venit in capitulum sancli Joannis, adjuclo^ sibi 
iilio suo, Geraido Pagino \ cum vellet ire in Hferusalem *, 
et in prœsentia^ Oddonis, abbatis, et prioris domini^ Ans- 
culphi ac totius convenlus, cum dixisset se habere quaere- 
lam adversurn monachos sanctt Joannis, pro terra quam 
clamnbat in obedientia de Pirariis, dereliquif ibi lotum^ 
itiam terram, de quo^ quserebatur, et filius ejus, cum eo, 
per hoc pargninenum, quod deinde posuerunt super altare 
saiicli Joannis. Testibus his, Andréa, monacho, Eternardo, 
capellano, Vuilteberto "* Talo et aliis. Habcns in conventu, 
pro anima sua qui " (aceret annuerc reliquis filiis suis. S. 
Geraldi de Vohet ^*. S. Giraldi, fiiii ejus qui cognominatur 
Paganus. 

1. c. Voliec. — 2. c. adjunctti. — 3. C. Paganu. — 4. C. Jérusalem. 
— 5. C. domni Odoais. — 6. C. domni Ansculfi, — 1. C. reliquid. — 
8. C. totam. — U. C. qua. — 10. C. Witberto. — il. C. quod. — 13. C. 
VoUfic. 



Vert 914. — Don, par Guillaume Fier-à-Bras, duc d'Aquitaine, de la 
terre de Muron, en Aiinis. — Cari, oriff., fol, 60 eerso. — A. mes. 428, 
fol. iO. —C.t.XIH,p. 89. 

Carta de curtis • Muronis. 

Jam mundi lermino apropinquante ^ eteclesia ^ Dei quse, 
in diversiiatem gentium, a Domino * dispositse longe... a 
fidelibus ejus constructœ ^ fueranl, fesse jacebant, qui ", ut 
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Dominus dicit : Iniquilas quolidiana ^ maliciac incre- 
menta... *, praegerlini cum sit posila inter scorpiones " et ser- 
pentes, more hominum viventes. Poito in tanlum excrevit 
infidelitas quorumdam eorum, ut ipsa monasleria, a sanctis 
fidelibus aedificala, deslrueremolirenlur". Quamobrem ego, 
in Dei nomine Vuillelmus", gralia Dei dux Aquîlanorum, 
circa me tractavi ^^ de Dei timoré et œterna retribulione, in- 
ter caetera monasteria quœ, Deo auxiliante, construxi, ut 
mihi pius Dominus, in ultime magno judicii ^^ die, venîam 
tribuere'* (Jignetur. Idcirco ut alaudum '* meum qui est situs 
in pago Alniense'^ in vicaria ipsius pagi, villa quse nuncu- 
patur Muronis. Et est vicus ^^ cum eclesiis *s, terris, puteis, 
pratis, marisco, aqua quae vocatur Maronia, cum broliis et 
ecclesia,cum terris, cullum etincultum.vel quantum ad ipsum 
perlinere videlur, pro remedio animse mese ac pro genitori- 
bus meis, Ebulo, comité, acVuillelmo*^, paire meo, acraatre 
mea, Addela, et uxore'mea, Emma, et filio meo Vuillelrao •^, 
ac filiis et fitiabus ex nobis procreatis, ad monasterium sancti 
Joannis Baptiste Ingeriacensis dare deberem. Quod et 
omni modo mihi placuit fecisse, tantum ut rectores eclesîe 
sancti Joannis Baptislae^o^ in consuetudine, quotidianis " 
diebus, pro abluendis facinoribus meis ac parenlum meo- 
rum, Domino oslias ^ et sacrificia immolarc studeant. Et si 
cui*3 aliquid pro negiigenlia excesserit, dupliciter emendet. 
Si quis vero, ex ipsis roctoribus bujus monasterii superius 
dicto, hanc donalionem a me factam inquictarc, propter 
cupidilalera bujus sseculi, tradere vel condonare, sive in alié- 
nas manus mittere aut extrabere voluerit, imprimis**iram 
Dei omnipotentis incurat *^, atque ejusdem genitricis Mariœ 
necnon sancti Joannis ***, prsecursoris Christi, sancti que Re- 
verentii alquc aliorum smctorum quorum reliquite ibidem 
conlinentur, et partem liabeal cum Datan et Abyron ^^, quos 
terra vivosdeglutivitetin Infernum dimersi-^sunL; elomnes 
maledicliones que in Apocalypsis -" continentur, veniant su- 
per eum ; et insuper decem libras auri coactus exsolvat, et 
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sua repelilio inanis et vacua permaneat. Ut autem hase do- 
natio firmior perraanere valeat, manibus meis subter fir- 
mavi aliorumque nobilium virorum ad roborandum tradidi. 

1. A. C. curta. -~ 2. A. a ppropinq liante. — 3. C. ecclesis. — 4. A. 
C. domine disposile loage lateque. — 5. A. C. cuostrucle. — 6. A.C. 
quod. — 7. A. C. coUdiana malicie. — 8. A. C. sumit.— 9. A. C. scor- 
pios. — 10. A, moliventur. — H. C. Willelmus.' — 12. A. C. Iractans. 

— 13. A. juditii. C. magoi judiLii. — 14. A. tribueri. — 15. C. alodum. 

— 16. C. Alieninse. — 17. A. vieulo.— 18, A. ecclesîis. — IB. A. C.Wil- 
lelmo. — 20. A. C. omni lempore. — 21. A. C. cotîdianis. — 22. C. 
hostias. - 23. A. qui. - 24. A. C. inprimis. — 25. A. €. incurrat. — 
26. A. C. Johaanis. — 27. A. Abirao. C. Dathan et Abiran. —28. A. de- 
luei-si. — 29. Apocalypsin. 

cxcin 

4QiOJuin fi038-f047). — Don d'un mas de terre à Muron. en Au- 
nis, par Goscelin, lunri de Raingarde, en présence de plusieurs témoins. 

— Cartoriij.,ful.ei recto.— A. mu. iÈ8,fol. 28.- Cl. LXII, p. 561. 

Carta Gosselini ^ de masso tcri'ae arabile qui est in pago Al- 
niense et de receptis qui sunt in villa quae vocatur Muro *. 

Dum unusquisque mortalis in hoc regitiir tragiti corpor«, 
rébus sibi jure acquisilis tabler débet providere, qualiter vi* 
tam xternnm possit percipere, et psenas, uttionis magni judi- 
cii die, mereatur evadere. Qtiapropter ego, in Dei nomine, 
Gausselmus ^ tracto, de Doi timoré et œlerna rctiibutione, 
trado*et sancto Joanni Baptislœ sanctoque Reverentio, conf- 
fessori, atque abbati sive monachis ibidem famulantibus, vi- 
delicel uniim massum de terra arabile, quod est in pago Al- 
njence^, et receplas ^ in villa quae vocatur Muronis, et est 
terra sancli Joannis tolum in circuitu. Ego hanc cartulam 
fieri ju.ssi, pro remédie animse raeae et pro remedio animae 
pati'is mei vel matris iiieae sive nxoris mese Raingardis et 
filiis meis vel parentum nieoruin atque omnium fidelium Dei 
defuntorum, S. Alduini, monachi. S. Natalis. S. Beneventi. 
S. David. S. Gauselni ^. S. Ostendi. S. Conslantii. S. Jam- 
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— 234 — 

monis8. S. Ainardi ». S. Ildini. S. Vuil!elmi i». S. Ro- 
lanni ^*. S. Aimerici. S. Martini. Data Idus jiinii, anno decimo 
tertio, régnante Aherico ", domno abbate Rainaldo'^ prœ- 
sidenti loco. 

I. A. C. GoscelÎDi — 2.C. Muroa. — 3. A Goscelinus tractus. C. 
Gosceliana tracto. — 4. A. C. Deo. —5, A. C. AlDieose. — 6. C. receptoB. 
— 7. A. GoBcelai. C, Gosleni. — 8. A. C. Jaraoois. — fl. A. Slinardi. — 
10. A. C. Willelmi. — 1 1 . A. C. Rodlandi. — 12. A. C. Aerico, - 13. A. 
C. Arnaldo. 



CXCIV 

Veri 1093.— Transaction entre Gilduin de Tonnay, Roduire, aon fila, 
et Benoh, religieux de l'abbaye, au sujet de la villicalio de Huron qui 
avait été cédée au même Benoît par GeofTroi Jacquelia qui la tenaitTéo- 
dalemcnt dudit Gilduin pour la somme de 400 sols. Gilduin et Rodulfe 
donnent pour otages, en gnrantie du traité, huit personnages, qui se 
tiendront les uns au cattetlam Peirinum, les autres eu dehors. — Cari. 
orig., fol. 61 ïerïo. —A. nUÈ. 4m, fol. 24, - C. I. LXIU, p. 291. 

De villicatione Muronis. 

Benedictus de Murone accoinodavit quadraginlos ' solides 
Gaufredo^ Jacheiino pi'opler villicationem nominati Muro- 
nis, quam sibi lamUiu habere concessit in vadimonio, donec 
omnes denarii redderentur. Hoc utique faclum est, consilio 
et assensu tiilduiri^ Tauniacensis, de quo villicationem Gau- 
fredus * feodaliier lenebal. Igitur, Gaufredo ^ viventc, Bene- 
dictus villicationem habuit et tenuii, nemine contmdicente; 
mortuo autem eo injuste etvtolenter villicatio oblata^ est Be- 
nedicto. Post non inultum vero tempus '', Gilduinus et 
Rodulphus S filius ejus, de quibus, ut supradictum est, vil- 
licatio procedebat, Benedictum ad se voccaverunt, dicentes : 
s Accomoda nobisquadraginta ^ solides et reddemustibi vil- 
licationem de Murone quam ope'*' detensioois nostrae lene- 
bis, ita in dominio et sine catumnia, sicut tenuisti in vita 
Gaufredi " et, post te, similiter tenebunt successores tui ; 
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nullum entm daninum ex ea contigerit quum, per nos, ex 
integro, reslitualur. Si quis vero de parentcla Gaufredi"vel 
aliunde aliquando surrexerit, volens adquirere villicationem, 
nullomodo eam recuperabit, donec prius persolvantur qua- 
draginti ^' solidi quos Gaufredo*^ accomodasti, posl quorum 
redditionem, in spatîo *^ quindecim dierum redderenlur illi 
quadraginti solidi quos nobis petimus accomodari. s Quid 
plura utrique pacti complacuit hoc placitiim. Tune demum, 
susceptisquadragentissolidis,GilduiiiUâ etRodu)phus*^,filius 
ejus, secundum cordis*^ desideriuni, Rodulphus" promisit 
fidera suam, ut, tam ipse quam pater ejus fideliter servel 
atque cuslodiat placiium,sicuL prseloculum fuil, conslitulum 
et concessumi''; dans, post se, octo ostacios per fides suas, 
quarum'^ unusquisque centum solidos emendabit, si Rodul* 
phus,'^ quoque" modo, in hoc^' parte fidem suam vioia- 
verit. Haec sunt nomina ostaciorum : Hugo Serpenlinus-', 

Rodolphus Aldebraniius, Fulco Gariocula, Vuillelmus'^ 

Vuilleimus prœpositus. Isti siquidem tenebunt tamdiu osta- 
gium suum secundum mansiones suas, alii in castello Pe- 
trino, alii de foris, quamdiu unusquisque moras habueril in 
reddendis centum solidos.Quod si quis horum obierit usque 
ad octo dies, alius pro eo restaura tibur, qui lantumdem 
valeal. 

I. A. CCCC. — 2. A. Gostredo Jaquelino. G, GolTredo. — 3. A. C.Gil- 
duini. ~ 4. A. Goafrcdus foedaliter C. GoFTredus fedaliter. — 5. A. 
Gosfredo. C. GolTredo — 6. A. C. ablaU. — 7 0. temporis — 8. A. C. 
Rodulfus, —9. A. CCCC. - 10. opère î — 11. A. Gosfredi. C. GolTredi. 
— 12, A. CCCC — 13. A. Gosfredo. C, GolTredo — 14. A. C. apacioXV 
diebus reddentur. — 15. A, C, Rodulfus.— 16. C sui. — 17. A.coosces- 
sum. — 18. A. C. quorum — 19. C. Rodulfus. — 20. A, quoquo. — 
21 .0. hac — 22. A. Sarpantinus, Rodulfus.— 23. A. Willelmus Grenuo, 
Wiltclmus. C. Willelmus de Sancooia, Rainaldus Seoescallus, Geraldus 
Joslenus,\Villelmus GreuDO, Willelmus preposilus. 
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cxcv 

Ver$ 4094 {4060-1094). — Dod de léglise de Notre-Dame de Ge- 
nouillé à l'ebbé Eudes, par Aimeri Béchet, fils d'Aimeri Bécbet. Ce 
dernier en avait primitivement fait don au monastère de Saint-Pierre 
de Cluny. Aimeri fils, après la mort de son pÈre, l'avait retirée des 
mains des religieux de Cluny pour la donner à Saiat-Jean d'An^ly. Sur 
quui intervint une tranaBCtion entre eux et l'abbé Ansculfe, successeur 
d'Eudes. — Cari, orig., fol. 6i recto. — A. mu. 4i8, fol. 24. — C. (. 
LXin, p. 253. 

De eclesia sancUe Marife de Genuliaco'. 

Cunctis in Christo renatis Evengelica^sentenlia novimus 
esse procîamatum, recondere thesauros debere ubi substan- 
tia missa nullum patt valelemoluinentum. El quoniam homo ^, 
cum inieril qusecumque sunt ejus, secum colligere nequit. 
Quapropter Aimericus Bechet, hac authoritate commonitus, 
eclesiam sanctœ Marias de Genuliaco, sancto Petro Clunia- 
censis cœnobii largilus est, Quo non multo post defuncto, 
filius ejus ilidern * numcupalus, hanc eleemosinam abstulit. 
Veruin, pro ablntione ista, saliiiam quamdam cœnobii su- 
pradicti monachi ^ destiluil ; lali videlicet pacto quod si quan- 
doque daturus esset, nuHi^ in Climiaccnsi monaslerio vel 
locis ad illis pertinenlibus daro liceret, Poneio, monaclio, 
Gaufredo Berger, Gofredo ' de Talniaco, Aimeiici " God- 
maro, Senioralo Santonense,lestibus.Posiea vero idem Aime- 
ricus supradiclam eclesiam sanclo Joanni etdomnoOddoni^ 
cœnobii ejusdem abbatis, "* cœlerisque monachis, domni 
Ramnulfi SanLonensis cpiscopi conces;sio^' donavil, Rai- 
mundo de Combis '* et Gaudfredo^^ de Murone, lesiibus. 
Quod factum subinde Cluniaccnses calumniati sunl. Sedpos- 
trerao ducentorum solidorum acceplione, quos illis domno'* 
Anseulphus, abbas'^donavit, calumnia cuncla sopita est. '^ 
Aimerici Bechet. 

1. Carta ecclesiœ Sancle Haris de Genuliaco. — 2. C. evangelica. — 
3. C. hatwo. — 4. A. ibidem nominatus. — S. A. C. monachis • 6. A. 
Disi. C. Dulli uisi - 7. A. C. Gaufredo. — H. A. C. Aimerîco Gotmaro. 
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— 9. A. C. Odoni. — 10. C. abbati. — H. A. C. coDcessioDe. — tS. C. 
Cumbis. — 19. A. C. (îaufredo. — 14. A. C. domous Auaculfua. — 15. 
C.abba. — 16. C. S. 

CXCVI 

Vert iû98[«09e-H0i). — DoD de l'église du Ch«r h l'abbé Ansculte, 
le jour de la nativité de saint Jean, par Ramaulfe, évêque de Saintes, 
LéuDce, prclre de ladite église, par Goseelin dit du Cher, et Bamnulfe 
Joscelio, son IIU, et par Aleard, prév&t, du consentement de Gotlena, 
aa mère, et d'Isambert, son frère. — C^rt. orig , fol. Si reeto. — C, 
I. LXm,p. 40t. 

Carta eclesiae de Ghero. 

Nolum sit cunctis fidelibus, quod doininus Ramnulfus, 
Santonensis episcopus, donavil eclesiam de Chero Oeo sanc- 
toque Joanni ', die sancto naliviiaiis ejusdemjn manu domni 
Ansculphi *, abbatis, audienle Pelro, archidiaconi 3, et Mar- 
cario prioi'c sanctae Radegondis *. Leonîus autcm, praedicUB 
eclesiae presbiter, dederat jam ipsam eclesiam pi-aefato do- 
mini prœcursori. Teste Hugone Berardo,monacho,qui donum 
accepil, Ramnulfo quoque arcbipresbitero, unocum ^ Joanne, 
fratre suo. Sed et Gausselinus ^ qui cognominalur de Chero, 
feceratidem donum, anauenle filio suo, Ramnulfo Jossetini^. 
Teslibus his Gonstantio Josselino^ et Arnaido Boelo. Alear- 
dus etiam pnepositus authorisavit, matre Gauscelna ^, et 
fratre Isamberto '", concedentibus, attestante Marlino, pre&- 
bitero, et Gausseimo " diacono. 

1. c. in. — 2. c. Auacoifl. — 3. C, archidiacono et Harchario. — 4. 
C. Radegundis. — 5. C. unacum. — 6. C. Goscelinos. — 7. C. Joscelini. 

— 8. C. Joselino. — «. C. Goslena. — 10. C. Isemberto — 11. C. Gos- 



f 03 1 juin. — Don par Rainaud, chevalier, de biens sis dans la viguerîe 
de Muron, en Auais. — Cart. orig,, fol. Si reclo. — A. mas. 4i8, fol, 
6i. — C. t. XIII, p. i 37. 



Carta quani fecil Rainaldus. 
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Notum sit omnibus sancta Dei ectesix (Idelibus, presen- 
tibus scilicet atque futuris, quod ego Rainaldus', miles, Al- 
dulphi^ filius, dimitto unum inansum de lerra sancli Joaii- 
nis, ad ipsius monasterium, quod lenebam in beneficium, 
non coactis, sed mea spontanea voluntaie, divina gratia 
inspiranti ^ ; lali teiiore ut quamdiu vixero, teneam atque 
possideam. Post dicessum * vero meum, remaneat ad supra- 
dictum locum, ila ut nullus de beredibus meis, nequcfitius, 
neque aliquis de parentela mea, vei aliquis succossor meus, 
non habenl^ Estautem, ipse mansus, in pago Alnience *, 
in villa quae dicitur Muronis, in ipsa vicaria. Ad prassens vero 
vestiturum' reddo médium jimctura de prato ex* quatuor 
sexteradas^ terr% arabile. Hanc notitiam ego Rainaldus fieri 
rogavi. Et ut pleniorem habcat firmitatem, manibus meis 
rirmavi et aliis hominibus ad roboranduin tradidi. Acta sunl 
autem, apud Angeriacum monasterium, anno ab Incarna- 
tionne nostii '* Jesu Chrisli, millesimo trigesimo" primo 
résidente domno Vuillelmo'*, duce Aquitanorum apud prœ- 
fatum monasterium. Hoc autem voluimus ^^ inserere quod 
oblivioni traditur fenestellae, quia'*, per supradictam rem, 
dedimus unum equum cum sella et frœno, pretio centum so- 
lidorum. S. Vuillelmi i^, ducis. S. Oddonis 's. S. Islonis, epis- 
copi. S. Gaufredi, comitis. S. Ysamberti ", episcopi. S. Ar- 
naldi, episcopi. S. Vuillelmi '^ vicecomitis. S. Aimerici, vice- 
comitis. S. Raimundi. S. Vuillelmi ^* Hamnulfi. Data mense 
junio,annoquadragesimo secundo'^.regnante regeRoberto^ 
etniio ejus Henrico, anno secundo. 

1. A. C. RenaltJus. — 8. A. C. ArdulB. — 3. A. C. inspirante. — 

4. A. C. dÎBcessum. -- S. A. C. habeat. — 6. A. C. Aloiense. — 7. C. 
vestituram. — 8. A. C. et. — 9. C. seiteriadas. — 10. A. C. domini 
nostri Jésus Chriati, — tf. A. C. tricesimo. — 12. A C. Willelmo. — 
13. A. C. voluDUB. — 14. A. quodp«r. C. quod per. — 15. A. C. Wil- 
lelmi. — 16. A. C. Odonis. — 17. A. C. Isemberti. — 18. C. Willelmi. 

5. Ramouin. — 1». A. C. XLIl. - 20. C. Hotberlo. 



DigitizedbyGoOgIC 



CXCVIII 

Ven 980. — Don d'un alleu à 111e d'Able, près de Muron, en Aunia, 
par Guillaume, comte de Poiliera. — Cart. orig., fol. Bi verto. — A. 
mtt. iî8, fol. H. — C. t. LXll, p. 449. 

Caria deAbla*. 

Dum unusquisque, in hoc sœculo, proprio vacat arbitrio, 
oportet ut, de rébus sibi adquisitis, tabler agat qualiter in 
fuluro vitam seternam mereatLir percipere. Quamobrem ego, 
in Dei noniine, Vuillelmus ^ cornes tractans de pœcunio ^ 
xternae remunerationis, el plus Dominus, in ultimo'die, 
non estiinator mearum iniquitalum, sed pins prsemii dator 
et Venise largitor, idcirco confero alâudum ^ meuni qui est 
silus in pago Alniense, videlicet insulam quse taxalur Abla, 
eximio prœcursori Domini et aimo Baptislœ Joannt, ut sicut 
major est inter natos mulierum ", apud Dominum, veniam 
obLineam^ multarum mearum iniquilatum. Et habet prae- 
dicta insula bas lateriationes : ex omni paile circumdatui' 
marilim» palude. Ita ut, ab hodierna die, in posterum ^ rec- 
(oresejusdem loci, teneant, possideant el ex inde quidquid 
juste elegerint faciant, nuUo interpellante. 

1. A.Abba.— 2. A. C. Willelmu».— 3. A. C. premio.— * C. uUtma. 
— 5. A. C. alodum. — 0. A. C. ita apud. — 7, A. C. obtineat. — 8. A. 
C imposterum. 

cxax 

Ver» 1098.— GaWlautae Héli«, GeolTroi, L^rderia» et leur mère font 
un accord avec Hugues Bérard, religieux de l'abbaye, au sujet de la terre 
du Breuil de Muron(«). — CaW. origr., /bt. 6i rtcto. — A. ms$, ISS, 
fol. 23. — C. t. LXIU, p. 307. 

Carta Vuillelmi ' Helise de calumnia quam faciebat in Bro- 
liis de Muronis *. 



(a) Sans doute Le Breuil, 
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Notum sit cunctis, quod terram de Broliis de Murone ca- 
lumniabatur^ Vuillelmus Hélix super saticlum Joanneni, di- 
cens eam fuisse maritalionem matris suas, quod et fuerat. 
Sed injuste nam ataudium * sancLi Joannis existens antiqui- 
lus, a monachis in vadimonium pareniibus illis^ tradita, pro- 
per imbecilitatem <' et inertiam priorum, violenter ablata, 
matri ipsius in maritationem^ est data. Sed monachis jus 
proprium reclamanlibus, et justicia déficiente, idem Vuillel- 
mus multa mala et multas pnedas fecit monachis. Postea 
vero fecit placitum cum Hugone Berardo, monacho, et donum 
in manu Gofredi ^ Masselini de Tauniaco, videntibus abbate 
Fulcherio.et Humberto, monacho, ei, delaicis, Adaimaro ^ Fu- 
nelli et Ysamberto'" Nigro; annuenle Jaufredo*' Larderio, 
fratre suo. Accepitque ab Hugone Berardo, monacho, cen- 
tum et septem aolidos, e quibus '* frater suus, Irigenla, et 
unum modium civadx et quatuor sexlaria frumenti et unum 
caballum sexaginta solidorum. Et hoc eodem pacto annuit 
mater eorum, cujus maritatio fuerat, in manu Yuillelmi, mo- 
nachi de Wultrona", vidente Pelro Cordone". Deinde jussu 
matris sum et fratris sui, venit idem Vuillelmus in capitulo, 
ibique, circumsedente conventu, annuit hoc in manu abbatis 
Fulcherii, per hoc pergamenum quod et posui'^ super altare 
sancti Joannis. Videntibus bis qui infrascripti sunt, pollicens 
ut si aliquando surgere'^ aliquis de sua parentella*^ qui hoc 
calumniaretur,ipse omnemodis'^ eamsanctoJoanni tueretur. 
Hi sunt testes Vuillelmi'^ Catus, Geraldus Humberti, Petms 
Letcherius*". S. Vuillelmi Heliae. 

1. A. Partout Willelmui et Willelmi. - 2 A. Hurone.— 3, A. calum- 
Diabitur. — 4. A. C. alodium. — 5, A. C. îllius. — 6. C. iml>eciIliUtem. 

— 7. A. C. maritatione — 8. A. Gosfredi Mascelini. C. Goffredi Masce- 
linL — 9. C. Ademaro Fuaello. — 10. A, C. Isemberlo. — 11. A. Gos- 
fredo. C. Goffredo.— 12. C. habuit,— 13. C. Vultroao. — li. C, Cardone. 

— 15. A. C. poBuit. — 16. A. G. surgerel. — 17. C. parentela. — 18. G. 
omniroodis. — 19. VulUelmus? — 20. A. Letgarius. C. Letgerius. 
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ce 

Veri 9S8. ~ Don d'une partie d'alleu sis au Heu. appelé Tretae, en 
AudIm (a), par Hainard, Riieode, saTemme, ûombaudjeur (Ils, et Emma 
femme de ce dernier. — Cart. orig., fol. 63 recto. — A. mu. 428, fol. 
30. — C. t. LXIl, fol. 407. 

Garta Hainardî el uxoris ejus Riccendis ' el filii ejus Gom- 
baldi' uxorisque ejus Emmas^, de insula quœ vocatur Tre- 
suc*. 

Licct^ homines, de rébus suis propriis, quidquid^ volue- 
runt ^ facere vel tradere aut condonare, sive in alias manus 
mitlere. Quamobrem ego, in Dei nomine, Mainardus, et uxor 
mea nomine Riccendis ^, sive fllius nosterGombaldus^, uxor- 
que ejus, nomine Emma, placuit nobis atque bona decrevit 
voluiiUis, ut concederemus aliquid de alaudum'" nostrum 
indominicatum,qui, ex jure hereditatis patris mei evenil. Est 
aulem ipse alaudus" in pago Alniense, videlicet vdla vel in- 
sulam qu£ taxaluri^ Tresuc; pro remedio animarum nostra- 
rum seu pro emendatione, propter lites" quae, inter nos, 
evenerunt, eximio prœcursori fiominietalmo Baplistse Joan- 
ni'i, ut sicut major est inter natos mulierum, ita apud Do- 
minum veniam oblineat multarum nostrarum iniquitatum, Et 
habet pnedicta'* villa vel insula bas laterationes: ex una parle, 
lerram'* de villa quae nuncupatur Muroni, ex alia parte, tor- 
rens média cum piscatoribus ; ciim pratis vel terra arabile vel 
quantum ad ipsum alaudum" ibidem pertinet, totum Iradi- 
mus atque transfundimus'* ad cœnobium" sancli Joannis*" 
Baptistœnec non" sancti Reverentiietibi'^monachis ibiDeo 
militanlibus. Ita ut, ab hodierna die et deinceps, quidquid" 
de prsenominatum alaudum facere voluerint, libero in omni- 
bus fruantur arbitrio, jure heredilario, nernine conlradicente. 
Si quis vero post hune diem, si nos ipsi aut ulla intromissa 

(a) Aujourd'hui Treiie-OEufs, commune de Muron. 

Archives, XIX. 16 
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persona fuerit aut ullus de heredibus nostris et de propinquis 
DOsLris, qui, conlra hanc donationem vel emendalionern ad nos 
raclanci, aliquid agere, aut ullam calumniam generare lenla- 
verit^*, imprimrs iram Dei, omnipotentis, incurrat, et sanctœ 
ejusdem genitricis Mariae el beali Joannis-* Baptistae sancli- 
queReverentiinec nonaliorum sanctorum quorum reliquiœ" 
ibidem conLinentur, et insuper auri libras ducentas compo- 
nat, et quod petit, vindicare non valeal, praesens" vero ista 
donalio semper maneat inconvulsa. Manibus nostris propriis '" 
firmavimus, et, post nos, venerabiles viros ad l'oborandum 
tradidimus. S. Maînardi. S. Gumbaudi*^, filii sui, S. Riccen- 
dis *». S. Emmae»'. 

i. C. Riiendis — 2. A. Gumbaldi. C. Gunbaldi. — 3. C. Emme. — 
4. C. Tresve. — 5. C, omnes.— 6. A. C. quicquid, — 7. C. votuerint. — 
8. A. C. Riiendis. — 9. A. C. Gunbaldus. — 10. A. C. alodum. ~ H. A. 
C. alodus. ~ 12. A. tanatur.— 13. A. C. litus que.— U. A. C. Johanni. 

— 45. C. predicta. — 16. A. C, terra. — 17. A. C. alodum. — 18. A. 
transfondimuB. — 19. G. cenobium.— 20 C. JohaDois.— 21. C. nec non 
et. — 23. A. C. iUis. — 23. A. C. quicquid de prenominatum alodum. ~- 
24. C. tempUverit, in pHmis. — 25. G. Johannis. — 26. A. G. reliquie. 

— 27. G. presena. — 28. C. subter. — 29. C. Gunbaudi. - 30. A. C. 
Rixendis. — 31. G. Emme. 



f 077, 29 septembre. — Don par Aimeri Débaptisi^ et ses frères de la 
moitié du moulio de Ti«ize-C£ufs et de la moitié d'une pêcherie près de 
Muron. - Catl. orig., fol. 63 verto.— A. mta., 428, fol. 28.— C. I. XIII, 



Garta de molendinis Tresuc. 

Dum unusquisque manet in corpore, cogitare débet qua- 
liter ad cœlestem palriam festinet el nullus pervenire potest, 
nisi operibus bonis et elemosinis, quia *, sictit aqua extin- 
guit ignem, ita eleemosina extinguit peccatum ; et Dominus 
noster Jésus Christus dicturus est in judicio : c Quod uni ex 
ininimis meis fecisti^:, mihi fectstis. » Quapropter^, in Dei 
nomine, Aimericus Dîsbaptizalus et (ratres mei Pelrus^ Ar- 
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naldus, Joannes Malo^ Arnaldus Sirus et Ainardus Daura- 
dus et filii ejus, Joannes, Arnaldus, Radulphus^ Vuillel- 
mus % donamus Deo saocloque Joanni Baptistse ejusque 
monachis, dïmidium molendinum nomine Tresuc el pisca- 
riam dimidiam. Et est jiixta parrochiam Muronis. Tali tenore 
ut monachus preposilus Muionis fiicïat molendinum totum 
et miltat molendiitiarium'^. Et dabit ei unam mensuram de 
frumentoetalteram de annonagrossaetonam'* et farinariam 
de molendino. Et Aimericus Desbatiacus^ et Ainardus Dora- 
dus*" dabunt moleodinaria" alteram mensuram de annona, 
sicut supradictam 1^ est. Si quis vero ex heredibus nostris 
banc donnationem quam nos, sub domno Oddone'^ abbale, 
facimus, calumniari voluerit, quod absit, seternae maledic- 
tioni subjaceat cum Pilato et Caipha cœteraque diaboli mem- 
bra, et quod expetîerit, non vindicabil. S, Pontii, monachï. 
S. Ilerii, monachi. S. Vuilardi'*, monachi. S. Rainaldi, pres- 
biteri. S. Martini Lebraldi. S. Bernerii, presbileri. S. Moran- 
di**. S. Israël". S. Bernardi Guiscarel". S. Analdi^* Sirvent. 
Hoc autem actum est quarto '^ kalendarum octobriarum, 
régnante Phiiippo rege Franciae*" ac duceVuiIlelmo''Aqul- 
lanis atque Ysamberlo^^ prœsule Pictavensibus, anno mille- 
simo septuagesimo seplimo a Passione Domini. 

1. A. C. quod. — 2. A. C, ego. — 3. A. C. et, — 4. A. C. Haslo. — 
5. A. C. Radulfua. — 6. A. C. Willelmus.- 7. A. C. molendinarium. — 
8. C. ovam. — 9. C. Desbatiatua. — 10. C. A. DsuraduB, — H. A. C. 
rooleodiDario. — 12. C. suprflâictum. -^ 13. C. Odone. — 14. A. C. Wî- 
tardi. — IS. A. C. Haurandi. — 16. A. Isiraâl. C. Israhel. — 17. A. C. 
Guicharel. — 18. A. C. Arnaldi. — 19. A. C. IIl. ~ 20. A. C. Fraoci». 
— 31. C. WUle-lmo. - 22. C. Isemberto. 



4063 {30 octobre). — Dod par Gombaud d'un moulin situé près de 
MuroD. — Cari, orig., fol. 63 verio — A. mu. 1ÎS, p. 29. — C. t. XIIÏ, 



Carta de molendinis Busenes. 
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— 244 - 

Cum ammoveamus ' voce dominiez, ut amicos faciamus 
de iniquo mammona qui nos recipiant in aelerna laberna- 
cula, et ut demus eleemosinam > ut omnia nobis sinl mun- 
do*, congruum credidi, ego Gumbaldus"*, animas meas pa- 
trisque et matris ac totius parentelœ consullum iri, et, de 
rébus hactenus possessis Deo conditori aliquid parliri. Qua- 
propter quemdam molendinum, meo in alaudo ^ siltim, no- 
mine Busenes \ et est juxla parrochiam Muronis, Deosanc- 
loque Joanni conlrado ejusque monachis, ut, ab bac die, 
habeant et possideatit, nemine contradicenle. Si quis veto 
ex beredibus meis, hanc donationem quam ego, sub domno 
abbate Oddone ^ facio, calumniari voluerit, quod absit, aeler- 
nœ * maledictioni subjaceat, cum Pilato et Caipha, cœlera- 
que diaboli membra, et quod expetiere ^, non vindicabit. S. 
Gumbaldi '" et Aimerici Bertini, fratris sui. S. Ysamberti '* ■ 
de Gastello Alionis. S-.Harlini. S. Bamnulfi, monachi. S. 
Iterii. S. Vuiliôïmi ". S. Aimerici. S. Jterii. S. Peiri. S. Gos- 
berti. S. Humberti Amalberti ". Isti duo fratres acceperunt 
rântum solidos, quos dédit Poncius ", decanus mooacbus '* 
et ipse Gumbaldus '^ accepil sexaginta solidos. Hoc actum 
est tertio kalendarum novembriarum, régnante rege Philippo 
Francis; ac duce Gaufredo Aquitonis " alque Ysamberto ", 
prsesule Pictavensibus, anno* millesimo sexagesimo tertio, 
ab incarnatione Domini, indictione tertia. 

1. C. ammoveamur. — t. A. C. elemosiDam. — 3. C. munda. — 4, A. 
C. GuobalduB. — 5 C. alodo. — 6. A. C. Buienes. — 7. C. Odone. — 
S. A. C elenie. — 9. A. C. expetient. — 10. A. C. Gunbaldi,— 11. A. 
Ysemberti de Castello Allionis. C. Isemberti de Gastello Alionis. — 
la.C.Willelm;. — 13. A. G.Eo plat: S. Go/fredi Amalberli. —14. A. C. 
Pontius. — 15. A, m" ou m". — 16. C. Guabaldus.— 17. A.C. AquttaDÎS. 
— 18, A. C. Isemberto. 
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CCIII 

XII* »iêele. — Notice des cens, rentes, terres et complints sis à Uurou 
et dépendant de l'abbaye. — Cari, orig., fol. 64 reelo. — C. t. LXIII, 
p. 497. 

Gonsueludines de Murones *. 

Massus Seguini portai ad monasterium viginti quatuor ' 
sexlarios de blato ^, et habet duos boves et caretam* ad 
gerbas portandos ^ de Ablo, in area prseparata in eadem 
Ablo; et advindemiam ^ portandam de vineis Murone, habe- 
bit similiter duos boves et carelam *, et in corveya faciet sex . 
jomales; ad nativiiatem Domini, très minas reddel de avena 
et sex denarios et duas galinas % cum duobus panibus et 
duos solidos de recepto prœposito Muronis; ad Pasca * vero 
reddet unum arietem. El hoc totum faciet, unoquoque 
anno, consuetudinaliler. Ëandenr consuetudinem tenet et 
reddel massus Robelioi, mâssus Astasii, massus Aleardi, 
massus Germani, massus Roberti ^, massus Guascheti ", 
massus Ingelardi ", Mairardi, Mendrosi. Massus Ricardi " 
de Chichiumaco porta(bit) ad monasterium unum modium 
de blato et habebit duos boves ad gerbas porlandas in area 
posila in Ablo, et ad vîndcmiam portandam de vineis Muro- 
nem., habebit similiter duos boves. Ad nativiiatem Domini 
reddel unum sextarium de avena cl quatuor denarios et duas 
galinas "^ el duos panes, et prseposilo Muronis sexdecim de- 
narios de receptu, et ad Pasca ^, arietem, el in corveya faciet 
quatuor jomales. E^ndem consuetudinem reddel Est aca- 
bovem )^, massus Berardi. Borderia Guascheti porlabil ad 
monasterium duodecim sexlarios de blalo, et habebit unum 
bovem ad porlandas gerbas de Ablo in area posila in eadem 
Ablo ; ad vindemiam portandam de vineis Muronem habebit 
similiter unum bovem, et in corveya faciet très jomales ; ad 
nativiiatem Domini reddel très previndarios '^ de avena, 1res 
denarios, unam galinam, cum une pane, duodecim denarios 
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de recepla " ; ad Pascam 'S dimidium arietem. Eandem . 
cousuetudinem lenet et reddet borderia Aleardi de Murone, 
Arnulphi" Josberti. Similiter borderia Vuillelmi " Bernuz 
porlabit ad monasterium duodecim sextarias de blato el ha- 
bebit unum bovem ad gerbas poi-tandas de Abla in area po- 
sita in eadem Abla, et ad vindemiam portandam de vineis 
Muronem unum bovem, très jornales, ad nativitatem Domi- 
ni, unum sextarium de civada, duas galtnas, duos panes, 
quatuor denarios ; ad Pasca, dimidium arietem, duodecim 
denarioâ prœposito Muronis. Eandem consueludinem reddet 
borderia Seguini Roilat, borderia Hemenet. Borderia Gun- 
terii portabit sex sexlarios de blato ad monasterium, unum 
jornatem, unam minam de civida; ad nativitatem Domini, 
.duoâ denarios, unum panem et unam galinam; ad Fasca, 
dimidium arietem et sex denarios pneposito. Simililer reddit 
borderia Fauvel, borderia Ebrardi de Chichiniaco, borderia 
Arnulphi '^ Chalueli, borderia Osteandi ", borderia Auton- 
dis ^*, borderia Martini de Chichiniaco, borderia Pinelio de 
Chichiniaco. Terra de Peureya '^ decem el octo sexlarios 
portât ad monasterium, et très jornales de corvada, et unum 
arietem ad Pasca, et très minas de civada, et sex denarios, 
duas galinas ", duos panes. Terra Adaimari ^* de Abla, vi- 
ginti quatuor sextarios, sex jornales de corvada, très minas 
de civada, sex denarios, duas galinas, duos panes. Roberlus 
Ablege '' ocLo sexlarios portât ad monasterium, et duos jor- 
nales in corvada, unam minam de civada, unam galinam, 
unum panem et duos denarios. Angelmer " de Abla, sex sex- 
tarios portât ad monasterium, unum jornale in corvada, unam 
minam de civada, duos denarios, unam gahnam, unum 
panem. Ricardus ^' Franchet octo sextarios portât ad monas- 
terium, très praevendîe '" de civada, très denarios, unam 
galinam, unum panem ; ad Pascha, dimidium arietem, octo 
denarios de reeeptu, unum jornale de corvada. De Moren- 
sianas ^", terra Grateted '" sex sextarios portât ad monaste- 
rium unam minam de civada; ad nativitatem duos denarios. 
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unam galioam, unum panera. Constanlius Serviens reddet 
similiter, excepto quod in corvada portavit vinum. Aimericus 
Très Dorsum portabit ad monaslerium sex sextariatas, et 
portabit in corvada panem ; ad Nativitatem Domini, unam 
minam de civada, unum panem, unam galinam, duos dena- 
rios. Una quoque ^^ domus quae est in Murone, in bur^o, 
quEB non tenet teiTani,reddilunumdenarium,unani galinam, 
unum panem, unam prsevendam de civada. Meltearius " de 
Brolio reddit decimam et terragiam " et duos sextarios de 
civadii;ad (Nativitatem ^^?) Domini, unam gallinam, duosde- 
narios ; ad Pascha, unum arietem. Et de omnibus qua>cum- 
que garnaverit ^^, habebit sanctus Joannes medietatem, et 
dabit illi monachus de Murone, 1res boves qui nunquam 
moriuntur, et dabit abbati unum receptum in anno. Terra 
Hugoui, presbiteri, reddit duos sextariosde civada, unum.arie- 
tem ; ad Pascha, et decimam et terragium, et hoc portabit 
ad monasterium, unam gallinam, duos denarios. Terra David 
de Brolio reddit duos sextarios de civada et unum arietem; 
ad Pascha, una gallina, decimam et terragium, et hoc porta- 
bit ad monaslerium. In Murone mansi sunt decem et octo : 
de manso Scguini, avense minae très, denarios sex, gallinae, 
panes duo, aries unus, in cibo*'; — de manso Roberti ^^ 
Rustruble, similiter; — de manso Bernucum, avenae sexta- 
rios duos, denatios octo, galUnas quatuor, arietem unum, 
panes quatuor, in cibo, soUdos duos; — de manso Josseli- 
ni »\ similiter; — de manso Aimericii '", avenae " sexta- 
rias duos, denarios oclo, panes quatuor, gallinas quatuor, 
arietem unum, in cibo, solidos duos; — de manso Geraldi 
Gachet^', ut supra; — deinanso Anstesi, ut supra; — demanso 
Adelardi, ut supra; — de manso Roberti " Docti, ut supra ; 
— de manso Germani, similiter; — de manso Hamenet " 
de Chichiniaco, sexlarium unum, denarios quatuor, panes 
duos, gallinas duas, arietem unum, in cibo, duodecim dena- 
rios; — de manso Peiri Caeci, sextarios duos, octo denarios, 
quatuor panes, gallinas quatuor, arietem duo, in cibo, soli- 
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dos duos ; — de manso Austraodi **, sextarium unum, dena- 
rios quatuor, panes duos, gallioas duos, arielem unum, in 
cibo, denarios duodeciin ; — de manso Martini, similiter; — 
de raànso Gentet, similiter; — de manso Pinelli *=• similiter; 
— de manso Guallerii Faluet, similiter; — de manso Aimo- 
ni, militis, minas très, denarios sex, panes duos, gallinas 
duas, arietem unum ; — de manso Humbergae, previndse " 
très, unum panem, gallinam unam, ariele nihil, in cibo 
solidos duos; — Borderiœ (redecim Bemardis *'', avenae 
minam, unum denarium, duos panes ^^ unam gallinam. Rod- 
bertus ", similiter. Guntelius *", similiter et de ariete, dena- 
rios quatuor. Fulcardus *', similiter ", denarios duos. Jos- 
bertus ", similiter. Aimericus Treardus ". ... similiter, et de 
ariete, denarios duos. Lieterius similiter, et de ariete, duos 
denarios. Ricardus ^^, similiter. Arnaldus, presbiler, très 
denarios, très panes, unam gallinam, unum ^° de ariete, de- 
narios quatuor. Arnaldus Josberti, similiter. Constantius " 
Serviens, unamminam, denariosduos, panem unum, gallinan 
unam. Faber, similiter. 

I. C. Murone, — 2. C. Les nombres sont presque tous en cbifTres ro- 
mains. - 3. C. blado. ~ 4. C. carretam. - 5. C. porUndas. — 6. C. veu- 
demiam. — 7. C. ;/altinas code la m ment. - S. C. Patcha constamment. 

— 9. C. Rolberti. — 10. C. Guacheti. — 11. C. Engelardi, Mainardi 
Mandrasi. ., 13. C. Richardi.— 13. EsUchsbovem. — 14. C prevenda- 
rios.— 15. C. receplu.- 16. G. Pascha — 17. C. ArnulC. - 18. C, Wil- 
lelmi. — 19. G. Arnulfi Chavelli. — 20. C. Ostraudi, — 31. C. Aulrudis 
22. C. Peureis. — 23. C. et — 24. C. Ademari. — 25. C. Ablei. — 
26. C. Engelmer. ~ 27. C. Richardus — 28. C. prevendas. - 29. C. Mau- 
rencianas. — 30. C. Gratett. — 31, C. queque. "• 32, C. Mellearius (le 
mélayer?]. — 33. C. Cerragium. — 34. C. natale. — 35. C. gag^naverit. 

— 36. C. solidos duo. — 37. C. Rotberti. — 38. C. Joscelini. — 39. C. 
Aimerici. — 40 G. Aimeriet. — 41. C. Giraldi Gaschet. — 42. C Rot- 
berti. — 43. C. Emenel de Chichîne. — 44. C. Hostraudi. — 45. C. Pi- 
nell... — 46. C, presbiterî est III. - 47. C. Bernard... - 48. C. et. — 
49. C, Rotbertus. — 50. C. Gunteit - 51. C, Fulcbardus. — 52. C. et 
de ariele. - 53. C. Josbertet. — 54. C. Tresdos. — 55. C. Richardus. — 
B6. C. et. - 57. C. ConsUncius. 
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CCIV 

Ver» 980. — Don d'un moulio «t de ses revenus sis sur la rivière 
Arnonia (a) par très noble priac« Miscelin. Ce moulin provenait de l'hé- 
ritage de Robert, d'Abtaig, sa femme, et de leurs enfants qui approuvè- 
rent la donation. — Cari, orig., fol. 6S wrm». — C. l. LXII, p. 483. 

Caria Masselini *. 

Dum unusquisquehuncmundum mcolit, largienteDomno, 
necesse est ut lotis viribus elaboret qualiler, do acquisilis 
rébus et propriis, mereare valeat aeternae beatitudinis prae- 
mium. Ob hoc ', Masselinus, UmeDs nejuxta scelemm meo- 
rum mérita, Eeternaliter ' gehennali pœna, ideo prio * re- 
medio aniinsQ rneae corponsque salute, dedi * Deo et sanctis- 
sime viri,nni Mari% sanctoque Joanni BapUstœ, molendinum 
unum cum redditibus ^ suis, qui estsuper fluvium Arnonis, 
ut habeant, teneantque vel possideanl, ab hodierna die et 
deinceps, moDachi sancli Joannis, neraine contiadicenle. 
Quod si ego aut ullus ex heredibus meis, aut aliquae personae 
fueruQt '', qui hanc donationeminfringere voluerit, imprimis 
iram Dei omnipotentis incurrat, et maledictus in sœcula 
sBBCulorum permaneat, sitque pars ejus cum Dalhan et Aby- 
ron * quos vives terra absorbuit. Fuit vero hoc hereditas 
sive complantum Roberto ^ et Aliis, uxoris suse, et filiis suis, 
Ramnulio, Joanni^<>, Benediclo, Radulpho", Fulcherio, 
Ulgerio. Placuit eis conventura facere cum David, monacho 
Sancti Joanni^^ demolendinosupernominato, et acceperunt 
ab eo unum carterium de vinea quod illis boDavolunlas de- 
crevit accipere. Insuper et hanc consuetudinemquoderat in 
ipsa vinea, dédit Macelinus '^ sanctae Mariae. S. Macelinî ■'', 
nobilissimi pi'incipis " qui hanc cartutam fieri rogavit. 

1. c, MBSc«lini. — 2. C. ego, Hascelinus. — 3. C. laerer ou querer.— 
4. C. pro. — S. C. de Deo. — 6. C. reditibus. — 7. C. aliqua persona 

(a) Sans doute la rivière d'Arnou, arrondissements de Saintes et de 
Rochefort. 
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fuerit. — 8. C. Abiran. — 9. C. Rotberto et Albais, uxori sue. — 10. C. 
Johanne. — tl. C. Radulfo. — 12. C. Johannis. — 13. C. HaBcelinus. — 
14. C. Msscelini. — IS, C. principi. 



t068. — Confirmation, par Geoffroi de Ton nay- Charente, de tous les 
dons qu'il avait faits dans l'église de ce lieu. —Ca.rt.oriy., fol. 65 verio 

— C. t.XXVlIbU,p.29t. 

Caria Gaufi^di, militis de Tauniaco. 

Divina consulente semper humano generi providenlia, non 
solum intercedenle Domini noslri Jesu Ghrisli passione, ab 
originali pcccato, per sacinsancUe lavacrum regenerationis, 
cupimus *. Verum etiam ab aulualibus quibusque deliclis, 
qux, quotidie, vel tnaligiio hoste instiganle, vel carnali ille- 
cebra impellente, perpelramus,quibusdam reincdiisquseipse 
Dominus, dum carne indutus, regnum suum credentibus in 
se polliceretur, statuit,ineffabiliter(mundamur ^)....; quorum 
iltud est per maximum sine ^ Deo accepiabilius, sine ^ factu 
propilius*, quod ipse per se ipsum commendat, dicens: 
«. Date eleemosinam. el omnia munda sunt vobis»; et alibi: 
a Facile v.obis amicos de mammona iniquitatis, ut, cum de- 
fecerîiis, recipiant vos in œterna ^ tabernacula. a Quod fide- 
lium quamplures adimplere cupientes, Deï eclesiisservientes, 
fecerunlsuoslijeredes,terreno * patrimoniaadcœleslos ^ the- 
sauros transferentes ; quos quidam * imitari desiderans, ego, 
Gofredus ', concède sanclœ Dei geoiirici Mariae deTalniaco, 
quidquid sibi donatum fuerit in caslro meo sive in castella- 
nia ipsius castri, sive sit de alaudio ^° meo, sive de fisco, seu 
alio beneficio. S. Aimerici Rairaundi. S. Aimerici Bechet. S. 
Gireberti Vindarii ". S. Pétri, vicarii, et Airardi '^, fratris 
ejus. Anno (ab) incarnatione " dominicœ millesimo sexage- 
simo oclavo, indictione quarta '^, régnante precellentissimo 
rege Philippe. 

I. c. eripimur. — 2. C. mundamur. — 3. C, sive. — 4. C. promptius. 

— 5. C. eteraam. — 6. C. terrena — ". C, célestes. — 8. C. quidem. — 
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9. C. Gaufredus. — 10. C. slodo. — 11. C. Vendarii. — 12. C. Airaiidi. 
— 13. C. incaruatiuois. — 1*. ladictione IV. C'est une faute; en 1068 
l'iadiction est VI; on aura interverti lel. 

CCVI 

Ver» 40S4. — Don, b l'abbé Eudes, de l'église de Saint-Pierre d'Aone- 
zay, de maisoiis, terres, vignes et dîmes, sis au mSme lieu, par Thibaud 
Serpentin, de Tonnay-Bou tonne. — Cari, orig , fol. 66 recto. — C. (. 
LXn, p. 599. 

Carta Tetbaudi Serpentini de eclesia de • (Anezay). 

Notum* universalis eclesiœ cuUoribus quod Tetbaldus 
Serpentinus, de Talniaco super Vultomniam^ ob animœ 
suse parentumque suorum indulgenliam, tempore doinini* 
Oddonis, abbatis, fratribus sancti Joannis Baplistœ Ingeria- 
censis Cienobij Chrislo (ibidem)^ famulantibus, concesserit 
eclesiam quamdam, in honnore et nomine apostotorum prin- 
cipis consecratam, in villa qu% dicitur Anezay^, eldimidium 
junctum^ vinearum, necnon decimam panis et vini et lanse 
etagnorum ac omniam que in dominio suo tenebal, terram 
quoque, ad duodecim annonae sextaria, el domum unam 

j'uxta eclesiam, lerramqueadcomponenda ^ hortos etiara 

ac insuper omnia fratrls illie Deo set-vienli' necessitate con- 
venientias ^^. Ut autem ^' haec pactio rata pernianeat ad pos- 
lerosque oinnino noiissima, componere jussit bas litleras 
quati etiam fîrmavil, manu propria, manibusque parenlorum 
suorum et dominorum in anime dcliberavlt conlirmanda. 

1. c. Nezai. — 2. C. sit omnibus. — 3. C. VuUunnam. — 4. C. domnl 
Odoiiis. — 5. C. ibidem manque. - 6. C. Neiai. — 7. C, juctum. — 
8. C. horres. — 9. C, servieutis. — 10. C, convenieutia.— U.C. firroius. 

CCVII 

t(i9Q {t. ».). — Notice de la fondation de l'abbaye de Tonnay-Cba- 
renlc et du don de cette abbaye à celle de Saint-Jean d'Angély piirGeof- 
troi de Tonnay-Charente. — Karl, orig., fol. 66 recto. — C. t. XllI, 
p. t9S. — B. l. Il, Insl. col. 470 [copiede Dom Boyer). 

Carta abbatis Tauniacensis ^ 
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Sântis atleslantibus scripturis, innumerabilesTirosacmu- 
lieres Tuisse firmiter retinemus, qui, amore et desiderio œter- 
nitatis percipienrtse succensi, propriis corporibus parcere dis- 
pexerunt'. Verumtamen tantsB beatitudinis ingressus, non 
solum martjribus sanctis concessus est, sed et omnibus boni 
operis actionem habentibus, prévins^ patet. Ad hujus igitur 
tendente^ beatitudinis dulcedinem Gaufredus^ de Tauniaco, 
suspirans, in^ cœtera misericordiae opéra, que faceresluduil, 
quoddam beneficium, cujus alavus^ ejus, nomine Masselinus^ 
inceptor exercerai", sicut in consequentibus apparebit, salis 
convenienter afinem 1" usque perduxit: est aulem eclesia " 
beal« Mariae semper vii^inis infra Tauniacenses inuros fun- 
data, quœ de sancli mariiris'* Hipolili corpore venerando 
fuit '3 praecipore gloriosa. In hacquoque'* prasfalo Mace- 
lino'^ canonici et^^ devota mente servo Dci Famularentur, 
quorum numerum, majonbus suis detunclis, Gaulredus'^ 
adauxit in diebus suis. Canonici vcro maie vivantes, 
saepius admoniti^^j dum vitam*** corripere noIentW'j in pre- 
sentia venerabilis Ramnulfi, Sanctonica:^' sedis episcopi, 
eclesiam (ali tenore relinquil** generaliler omnes, et*^ in 
eadem cclesia monachi ponantur et abbas, qui die noctuque 
Dec pariieret mariiri suo dignam servitutem exhibèrent. De 
quorum relictione Gaufredus ^* vehementer admirans et gau- 
dens, quippe, qui, quod diu desideraverat, sine dilficultate 
adimpleri videbat, concito gradu*^ ad caenobium Angeria- 
cense pei^it, Oddonis-fi ejusdem loci" que facla fuerunt** 
per ordinem relaturus. Et ut eclesiam ordine monasterio" 
corroboraret, secundum canonicorum pelitionem omnimodo 
rogatur^". Vix tandem apud abbatem auditus, turbacieri ac 
populi subséquente capitulum ingreditur. Ibi, nempe circun- 
stante conventum ^', in manu praefali abbatis Oddonis^* ecle- 
siam ubi fieri abbatiam precabaLur, ordinationem quoque et 
omnia quse ipsius sunt eclesias vel quœ possunt esse, Deo 
sanctoque Joanni, per hanc carlulam, jure perpetuo subju- 
gavit, quo ^, poslmodum dcpicla cruce sua propria manu, 
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principal! altari sancti Joannis superposuit, videntibus itlis 
quorum nomina in insumnitate ^* cai'tulat scripta habentur. 
Hujusmodi autem abbaliam tali conditione Oddo^, abbas, 
accepisse perhibetur, ui quemlibel de inonachis suis, in ea, 
abbatem ordinarii^ jusserit^', ipse vel sucessores suj illum^, 
scillcet ordinando, virga pastoralis ei^^ in capitulo dabilur; 
et ibidem offeretur** si negligenter vivens deponi prome- 
pueril. Sane novicios qui, par ejus doctrinam et magisterium 
adhœrere Deo voluerunt*', in congregatione sua recipiat** 
ac postea ad monaslerïum sancti Joannis professionnem 
suam lacturos adducet. His ila firmatis Romam petiit 
Gofredus*^ notificaturus ** Urbano pap» reverendissimo *^ 
qualiler eclesiam suam de manu canonicorum maie viven- 

tium ^ Dei judicio ereptam*'', ad gradum tiberlalis per 

Oddonem ^ erexerat. Unde papa ■" lœlificatus ex authoritate ^ 
beatorum apostolorum ^i Pétri et Pauli et sua, quidquid ^^ de 
eciesia faciebat, et danli, accipienti diligenter annuit, secu- 
tus^^ antecessorem sum Aldebrannum, magnœ et admi- 
randiB^ sanitatis virum, qui dumviveret^, hocipsum Gau- 
fredo ^ concessisse cognoscitur. Itaque apostolicae sedis autho- 
ritate et privilégie Oddo", abbas prœditus^^ quosdara de 
monachissuis transmisitToniacum^s, quibus prœfecit abba- 
tem, nomine Fulcherium. Ad hune ergo benedicendum, cum 
accessisset, prsedictus Santonensis eetesise priBSul,et.pauperta- 
temiioveliseabbatiaevisucorporeointueretur motus tampieta te 
quam presentium prece, prout divina benignitas disposuerat, 
ei compatiendo subvenit. Sciant igitur^ omnes quîcunque in 
îllis parlibus Santoniœ eclesiarum fient^^ possessores, quae 
dominii vel juris Touniacensis ^' domini existunt, a me datam 
esse liberalem licentiam quacuique volenli licebit, quod in 
eisdem eclesiissuumest, propnumdonare soli sancto Hypo- 
lito^^ martiri. Quo audito, Jofridus ^* hoc idem facerrecon- 
cessit hominibus suis, videlicet ef^ de rébus omnibus quas- 
cumque ab eo foedaliter tenere videnlur, tribuant suam recti- 
tudinem prœfato martyri, si eis (placuerit) ^. Sed et proceres 
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qui aderant, similem didcre^^ licentiam: Hugo scilicet de 
Sui^eriis, Albuinus de Rocafoili, Aimericus Bechcl"^, 
Ostendus Constantinus el Vuillelmus^^ fdius ejus, Hugo Ser- 
pentinus, Vuillelmus"* Guallerius, Mainardus Ostendus, 
Adaimanis Favellus'', Gofredus'* Giraldus, Arnaldus de 
Chambonne''^ Joannes'* de Santonio, Ramnulfus Lamber- 
lus ", Ramnulfus de Villarciaco '^ Petrus Traiichardus ", 
Gerat-dus"" de Sanctae''' Herminiœ, Vuillelmus**' Joanneset 
Morinus, frater ejus, Vulllelmus"' fiprnardus. Tuuc demum 
accedens propnus** Gaufredus, in conspectu memorali pon- 
tificis totiusque praesentis senalus, flexo genu anle Oddonis*^ 
abbatis prassentiam, cum texlu evangelico, quem utraque 
manu tenebal, item concessit alque donavit eidem Oddoni** 
et signatibus^^ suis, tam ipse quam filii bui, ad médium 
deducti et allati, Taluiacensem abbatiam sicul prius sotus 
fecerat apud sanctum Joannem. Deindc celebratur benedictio 
abbatis quœ quidem Gofrido^ saepius nominato tantum 
gaudium generavit, ut mox dédit*' ei scilicet nouvello'^ 
abbati et posteriis*^ suis tantum calefacUonis, omni tempore, 
in bosco suo qui vocatur Fonestis^", quantum unus asinus 
déferre polerit, assidue quotiescunque pcrgat in die. De alio 
quoque bosco, Chesciaco^* nomine, olïîcinas lotius monas- 
terii fieri constituit, el, sicut ipsa nécessitas officinarum expe- 
tierit, de eodem bosco ipsas semper renovari. Ad hœc etiam 
addidit viridarium de La Maresella^^ cum terra arabilijuxta 
posita, necnon et motendina de La Bessa^^ donavit, quemad- 
modura Tessia^*, mater ejus, tenuit et habuil dum vixerit. 
Horum vero quae donantur, testes existunt, ipse episcopus 
Ramnulfus, Oddo^^ abbas, Ansculphus^^ prior, Humbertus, 
monachus, Ostendus Constantinus, Aimericus Becheltus^' 
et alii complures. Facta sunt autem hœc, anno ab incarna- 
tione Domino^* millesimo nonagesimo, indictione décima 
quarta^^, régnante Philippo, rege Francorum, duce Aquita- 
norum Vuillelmo*'*, episcopo Santonarum Ramnulfo. Hi**" 
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suiii testes, Tetbaudus Gaudmarus "^, Vuillelmus Gualte- 
rius"**, Robertus de Gemodac, Embo de Tauniaco, Vuillel- 
mus"*' Ebroinus; ex nostris vero, Bernardus de Melessio*''^, 
Robertus Garna, Fulcherius, camerarius abbatis, Vilbertus"** 
Talo, Aiberlus de Sarre et multi alii. 

I. B. Charta pro Tauniaceosi Rbliatia olim An^riacensi subjecta. — 
2. B. C. dcspeierunt. — 3. B. pitevius. C. pervius. — 4. B. C taDhe. 

— 5. B. C. Gaufridua. — 6. C. inler au lieu de in. — 7. B. C. attavus. 

— 8. B. C. Maacelinus — 9. B. C. eitîLerat. — 10. B. C. ad floem. — 
H. B. ecclesia. — 12. B. C, marlyris Ypoliti. — 13. B. C. Bl prtecipue. 

— 14. B. C. a, — 15. B. ajouter: collocanlur. C. Mascelino collocan- 
tur. — 16. B. C. al au lieu de et. — 17. C. Gaufridua. — 18. B. C. am- 
mouiti. — 19. B. C. suaro. — 20. B. C. nollent. — 2t. B. C. Santooicte. 

— 22. B. C. relinquunt. — 23. B. ut au lieu de et. — 24. B. C. Gaufri- 
dua. — 25. C. pergit ad Angeriacensc cœnobium, Odoni. — 26. B. Odoni, 

— 27. B. G. abbati quœ. - 28. B C. faerant. — 29. B. C. monastico. — 
30. B. C. rogaturuB. — 3t. B. C. coni-entu, — 32. B. C, Odonis. — 
33. C. quam. — 34. B. in sumroiUte. C. firmitate. - 35. B. C. Odo. 

— 36. B. C. ordinari. — 37. B. C. vel. — 38. B. C. illi. — 39. C. et manque. 

— 40. B C. aufcretur. — 41. B. C. voluerint. — 42. B. C. recipiet. — 
43. B. C. Gaufridus. — 44. B. C. uotificans. — 45. B. C. reverentissimo. 

— 46. B. C. juste. — 47. C. eraptam. — 48. B. C. Odooem. — 49. B. C. 
valde. — 50. B. auctoritatc. — 51. B. C, bealoram apostolaram man- 
quent. — 52. B. C. quicquid de ecclesia Sebat. — 53. B. C. sequutus. 

— 54. B. G. ammirandte sanctitatis. — 55. B. C. adviveret. — S6. B. G, 
Gaufrido. — 57. B. C. Odo. — 58. B. C. prœdiclu». — 59. B. C. Taunia- 
cum. - 60. B. C. inquil au lieu de igitar. — 61. B. C. fiunt. — 62. B. 
C. Tauaiacensis. — 63. B. C. Ypolito, martyri. — 64. B. G. Gaufridus. 

— es. B. G. u( au lieu de et. — 66. B. C. placuerit. — 67. B. dederunt. 
C. dedere. - 68. B. C. Bechetua. — 69, B. C. Wîllelraus. — 70. B. 
C. WuiUelraus Galterius. — 71. B. C. Ademarus Funellus. — 72. B, C. 
Gaufridus Gersldus ^ 73. B. C. Cbambone. — 74. B. Jobanoes de Sao- 
touia. C. Santonica, — 75. C. Laubertus. — 76. C. Vilarciaco. — 
77. G. Trenchardus — 78. C. Girardus. - 79. B. C. Sancta Herminia. 

— 80. B. C. Willelmus Johannes. — 81. B. C. Willelmua. — 82. B. C. 
ppopius Gaufridua. — 83. B. C. Odonis. — 84. B. C. Odoni. — 85. B. C. 
sequacibus. — 86. B. C. Gaufrido. — 87. B. C. dederil. — 88. B. C. 
novello. — 89. B. C, posteris. — 90. B. C. Foreatia. - 91. B. G. Ghe- 
•eiaco. - 92. B. G. Maraella. — 93. C Labeasa. — 94. B. C.Teacia, — 
93. B. G. Odo. — 96. B. G. Ausculfus. — 97. B. C, Bcphelus. - 98. B. 
G. Domini. — 99. L'indictiou XIV correspond i l'année 1091. La pièce 
serait donc peut-être des premiers mois de 1091, nouveau style. — 
100. B. G. WiUelmo. — 101. B. C. Hii. — 102. B. C. Golmarus, Wil- 
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lelmus. — 103. B. C. GalteHus, Rotberdus de Gemaudac. — 1C4. B. C. 
WillelmuB. — lOS. fi. Meletio, Rotbertua. C. Melecio, Rotbertug. — 
lOS. B. C. Witb«rtus. 

CCVIII 

Vtn i09i. — DoD d'ua bourg aie sous les églisea At Notre-Dame et 
de Saiat-Hippolyte, martyr, libre et afTraacliî de tous droits et coutu* 
mes, è Fouchier, abbé de Ton nay-Cba rente, par Guillaume Bsudry (a), 
pour l'âme de Létitia, sa femme. Ce don Tut ratiQé par GeofTroi de 
Toiiiiay et Guillaume, fils de Baudry. — Cart. orig., fol. 67 recto. — 
-C.t. LXlII,p.î7i. 

Caria Vuillelmi < Baudrici. 

Ammovemur divina et aposlolica authoritale facere nobis 
amicos de mammone' iniquitatis, et cum hunc^ defeceri- 
mus, per bona temporalia, quod * fecerimus, in selerna taber- 
nacula a Domino recipiamur. Quapropler ego, Vuillelmus^ 
Baudrici, pro sainte et remedio animas meas atque Laetilise^ 
uxoris meae, do etconcedoDeo etbealse virgini Marise sanc- 
toque Hipolito ^ marlyri, et fralribus ejus loci, in manu Ful- 
cheris^, abbatis, burgum quod est sub eclesiis, ila libère el 
'absque ulla retractalione, sicut tgo possideam^, praaterea 
quartain parlent quam habebam in uno molendinorum qiiEe 
sunt in pralis, do et concedo, nichiloniinus in beneficio 
praidiclœ eclesias. Cuj'us rei assertores sunt et testes, Geral- 
dus de Sancta Armenia^ l*elrus Trimardus i", Gislebertus 
Dintandus", Ainardus de Cambonne^^ Constantinus Os- 
téndii ^^ et alii muUi. Hsec omnia concessemnt et laudave- 
runt et confirmaverunt Gaufredus de Tauniaco, et Vuillel- 
raus '*, filius ipsius Vuillelmi '6 Baudrici. 

i. c, Wilielmi. —2. C. mamona. — 3. C. Uinc. —*. C. que. -6. C. 
Willelmua. — 6. C. Leticie. — 7. C. Ypolito. — 8. C. Fulcherii. — 
9 C possidebam. —10. C. Trencardus. — K. C. Deutaadus. — 12. 
C, Emaudus de Cambone. — i3. C. Ostendi. — U. C. Wuillelmus. — 
IS. C. Wuillelmi. 

(a) A rapprocher du nom de ce bienraiteur les Doms de lieux d« la 
commune de Saînt-Hippolyte de Biard, qui eu paraissent dérivas : le 
village de Baudrière ou de La Baudrière et le bois de La Baudrière. 
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CCIX 

Vers 409i. — Don i saint Uippolytc de l'égliM de Saint-Coûtant, 
dédiée k saint Eulrope, de aea dépendances, cens et dimes, entre les 
maiuB de l'abbé Fouchier, par Guillaume Baudry, Albuin Béraud ou 
Bertaud, et Giraud Josaelin. Confirmation par GeoSroi, seigneur de 
Tonna;, qui céda m> droit* sur ladite église. — Cari, orig., fol, S7 
recto. — C. t. LXin, p. 289. 

Item carta Vuillelmi ' Baudrici. 

In nomine Domini, ego, Vuillelmus^ Baudrici, mihique 
faventes Albuinus Beraldus ^ et Hieraldtis Josselinî, participes 
hujus beneficii, donamus Deo, sancloque Hipoiilo * et fra- 
tribus hujus loci, in manu Fulclierii,abbatis, eclesiam sancti 
Gonslantii qux dedicatur in honnore beati Eulropii marliris ; 
eclesiam quippe damus et altare et omnia quse ad altare 
pertinent, excepta décima tantum de vitalis^; decimam 
eclesia'^jamdudumhabebat.Quodetconcedimus.Verumtamen 
si,inpossessione îpsius eclesi£e,fratreshujuslocibestias habere 
voluerint, nuilam pro eis decimam reddent. Habet quoque 
ipsa eclesia dimidium frumenti modium, in mestiva. Fac- 
tum est donum istud in manu Fulcherii, abbalis, prsesente' et 
annuente domino ^Gaufredo de Talniaco qui etïam consue- 
tudinem quam in ciraitterio habebat, praefato abbati et eccle- 
siœ suse concessit. Gujus^ testes sunt Vuillelmus " Gerardus, 
cujus coDsilio hoc totum faclum est, et Arnaldus Josselini ", 
Andréas Aflllet, Simom Huscardus'^, Aimericus Roscel- 
lus" et ahi '♦plures. 

i. c. Willelmi. — 2. C. Willelmua Baldrici, micbique. — 3. C. Ber 
taldus et Giraldus Josleni.— 4. C. Ypolito.— 5. C. vitulis.— 6. C. ecle- 
siam. — 7. C. Rien ne semble manquer.— 8, C. domoo. — 9. C. rei. — 
10. C. Guillelmus-^rauduB. — 11. C. Josleni. — 12. C. Haschardus. ~ 
13. C. RosseUus. — 14. C. quam. 
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Verii09S. — Dooderé^isedeMoragneavec ses appartenances, dimes, 
cens, droits et coutumes, tapt spirituels que temporels^ à Fouchier, 
abbé de Tonaay-Charente, par Ramnulfe Lambert, Godescale, sa femme, 
Constantin Pibale [Pibalitj, leur fils, du consentement des seigneurs 
dominants de l'église, GeofTroi de Tonnay-Cbarente et Clarion de Mor- 
tagae, en présence d'Albuin de Rocbefort, Aimeri Béchet et Adémar 
Funellu». — Cari, orig., fol. 67 verso. — A. ma. 128, foL 32. - C. 
t. LXIU, p. 273. 

Garta de Moramnia '. 

In Domioe sanctse et individuse Trinitalis, ego Ramoulfus 
Lamberti^, cum uxore sua^, nomine Godescalle', et fdio 
ejus Constanlino ^ Pibalis, considérantes prsesentis temporî- 
bus brevitatem, et Eeternse vitEe sempiternam glorlam et fœ- 
licitatem, idcirco pro salute et remedio animarum noslra- 
rum, assensu et benevolenlia ^ dominorum nostrorum, Go- 
fredi^ scilicet de Tauniaco et Glaronis de Maurilania, a qui- 
bus res tota procedil, donanius Deo et beatse virgini Mariae 
sanctoque Joanni Baptistse et Iratribus hujtis locî, in manu 
Fulcherii, abbatis, eclesiam de Morangia^, ita videlicet ut 
altare et offerendas omnes et sepulturam, cum cimitterio ^ 
sibi habeant. Verum in ipsa eclesia habetur dimidium " mo- 
dius annonœ ", in meslura, sex scilicet sexlarios frumenti 
et '* duos siliginis. Et ego adcresco de meo proprio, très 
sextariosannonœ ad proficiura hujus loci ; ex quibus tribus 
sextariis, duo sint '^ frumenti el terlium mediatem " sili- 
ginis et hordei *^. Donanius etiam reddecimam aquarum '*. 
Hoc donum factum est in^ manu ''' domni abbatis prœtati, 
concedentibus domno Gaulredo de Tauniaco et Clarione de 
Maui'ilania, sub lestibus istis, Alduino '" de Rocaforti, Aime- 
rico Bechet, Adaimaro Favello '*. Aclum est hoc, tempore 
Ramnulfi, Santonarum *" episcopi, qui fitiam prsefaio abbali, 
omnes eclesia-s istius honnoris concessit. Si quid dissolve- 
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rit donum pactum " istud, dissolutionem sentiat perpetui 
excidii. 

1. A. MorampDia ; C. Mourampnis. — 2. C. Lanberti. — 3, A. C. mea. 

— 4. C. Godescalce. — 5. A. ContaDtino. — 6. C. beniYolenlia. — 7. A. 
C. Gaufredi. — 8. A. Muraogia. C. Munraagia. — 9. C. cyroiterio. — 
10. A. C. dîmidius. — il. A. C annone in mesliva. — 12. A. Tout* 
cette phrase jusqu'à don»mu» est remplacée par celle-ci : « Et tercium 
mediatim SLliginia erit et ordei. " — 13. C. sunt. — 14. C. roedialini. 

— 15. G. ordei. — 18. A. a^aorum. C. redecimam agaoram. — 17. A. 
C. prefati abbatis. — 18. C. Albuino. — 19. A. Funello et aliis quam 
plurimis, C. Ademaro Funello. — 20. A. C. Saactonanim. —21. A. vel. 
G. donum vel pactum. 



CCXI 

Vert 4093. — Don de l'église de Saint-Pierre d'Anneiay, de tous ses 
droits, dépendances et coutumes k saint Hippolyte, martyr, entre les 
mains de Fouchier, abbé de Tonnay-Charente, par Hugues Serpentin, 
en présence et du consentement de GeofTroi de Tonnay-Gharente. — 
CaH.arig,, fol. 67 ter»o.— A. m$$. 4i8,fol.3i.— C. l. LXUI, p. 293. 

Carta de Nasiaco * . 

In nomine sancUe et individu» Trinilalis, Hugo Serpenli- 
nus volens aedifîcare animam suam ne, cum exierit ex hoc 
mundo, pereat, sed magis ac magis bonis operibus exomata, 
convalescat, cum quoddam pergamenum ubi crux ejus appa- 
rat, donavit Deo sanctteque Mariae semper virgini, necnon 
beato Hypolyto ', martiri, eclesiam beali Pelri de Nasiaco ^, 
in manu Pulcherii, abbatis, praesente et videnle Gaufredo 
Tauniacense. Iterum autem, partim pro Dei amore, partim 
pro quodam prelioso cabaleo'*, concessit atque donavit, prae- 
dicto abbati, foedium^ presbiterale et omnem terram quam 
Andréas, presbiter, ab eodem Hugone, vivens tenuil, ubicun- 
que terra illa invenirivel cognosci poterit. Hujus igitur dona- 
tionis atque venundationis testes existunt,Humbertus,mona- 
chus, Benedictus de Muroae, Gaufredus ^ Giraldus, Ramnul- 
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fus Lamberlus, Petrus de Castris, Rainarius^ Dagomarius 
et alti mulli, quos dinumerai-e longum est. 

i. A. C. Naiiaco. — 2. A. C. Hypolitc, martyri, ecclesiam. — 3. A. 
C. ADaiiaco. — 4. A. pretio cabsllo. C. precio caballo. — 5. A. C. fe- 
dium. — 6. A. C. GoOreduB. — T. A. RaJDeriua. C. Reineriua Dsgo- 



CCSII 

Vers i099 (4096-H02). — Dod de l'église de Candé (a) et de toutes 
ses apparlenaaces et redevances h l'abbé Aosculfe et fa Fouchier, abbé 
de Taonay-Cbarenle, son suITragâDt, par le piflre Jean au moment où 
il se préparait à partir pour Jérusalem. Ce don fut fait en présence et 
du consentement de Ramnulfe, évêque de Saintes.— Cari, oiig., fol. 6S 
reclo. — C. t. LXUI, p. 447. 

Carta sancue Maiise de Condeo. 

Igilur priusquani Joannes, presbiter, per^eret Hierosoli- 
mis, eclesiam suam de CondseoS quant, libère et sine omni- 
bus calumnis^, possidebat, Deo sanctoque Joanni Angelia- 
censi necnon sancto Hipolito ^ dimisit, atque, cum quoddam 
pergameno, donavit, in manu domini * Ansculphi, abbatis 
Angeliaci, et sufîragencit ^ sui domini Fulcherii, abbatis Tau- 
niaci. Nam sub Fulcherii gubernatione vel providenlia ro- 
manserunt^ eclesia ilia et quaecunque ad ejusdem eclesise jura 
pertinere videbantur, simul cum patrimonio presbiteri, quod 
idem '' Fulcherius, abbas, de presbitero quadraginta solidos 
comparavit. Relictionem vero eclesise sux, presbiter fecit 
ac donaationem, voluntate pariter et consensu domni Ram- 
nulfi, Santonicae sedis episcopi. In caméra autem Fulcberii, 
abbatis, ubi ea quse praedicantur^ fiebant, Guallerius^, 
clericus, aderat; et quia'" Hyerosolimain petere decreverat, 
tamDeoquammemorabil*' sanctis vei abbalibus,cumeodem 
pergameno, res suas donavit, donum'^ scilicet, horlum'^, 
fraxineiam, prata, vineas, cum lusculam, terram cultam et 

(a) Candé, commune de Saint-Cléroeut, canton de Tonnay-Cbarenle. 
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incultam et saliensia", cum retibus unde pisces ad tempus 
capiuntur, in eisdemsalieniîbus.Deinde uterqueconsurgens, 
presbiter et clericus, eclesiam beali Hipoliti'* intraverunl, et 
unusquisque eorum signo crucis sua" propria manu, in car- 
lula depicto, super altare unanimiler posuenint, sub testi- 
monio praBsenlum" testium Humberti et Pétri, raonacho- 
rum, Roberti" et Vuilielmi, clericorum, Benedicti Crispelli, 
Joannis Alberti, laicorum, et multorum atiorum utriusque 
ordiais. Sciendum tamen quod, tati ratione sua, quoque de- 
derunt, ut si aliquando redierunt'^ de rébus eclesiaslicis 
semper vivere habeant vel vesliri, et clericus ad monachum, 
suseipiatur*^, quando petierit, presbiter quoque in articule 
mortis. 

1. C. Condeo — 2. C. calumpDiis. — 3. C. Hypolilo. — 4. C. doroni 
Ausculfi. — B. sutTragenci. — 6. C. remaasenint ecclesia. — 7. C. isdem. 

— 8. C. pnedicuntur. — 9. C. Gallerius. — 40. C. Et quod Hierosolimam. 

— 11. C. memoratis — 12. C. domum. — 13. C, ortum. — 14. C. sa- 
lientia. — iS. €. Hypoliti. — 16. C. sue.— 17. C. presentium. — 18. C. 
Rotbertiet Willelmi. — 19. C. redierint. — 20. C. suacipitur. 

CCXIII 

Vtra i09i {1090-HOi). — Don â l'abbaye de l'église de Saint-Por- 
chaire, de sea dépendances et redevances, par Richard Fatcellus ou Boi- 
fetlaÊ et Galilée, sa femme, du consentement de Foulques Ulrjeriut, son 
seigneur, entre les mains de Foucbier, ahbé de Tonna y-Cbarente. — 
Car(. orig., fol. 68 verto. — C. t. LXIII, p. 255. 

Carta Sancti Porcharii. 

Notum sit omnibus tam futnris quam praesentibus quod 
ego, Richardus Foscellus*, et uxor mea, nomine Galilea, sus- 
pirantes ad cœlestem patriam, toto mentis desiderio, adpe- 
lendam^ donavimus Deo et beatx Mariée genitrici ejus atque 
sancto Hipolito^, martiri,prascipae'* venerando, necnon sanc- 
to Joanni Bnptistas, eclesiam sancti Porcharii, cum cimitte- 
rio^suo, pro redemptione animarum nostrarum, congilio et 
assensu Fulconis Ulgerii, de quo eaadem eclesiam foedaii- 
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ter^ lenebamus. Abbas autem Fulcherius, in cujus manu fe- 
cimus hoc donum, concessit nobis, ul, post obïlum nostnim, 
scribantur nomina nostra in martirologio^ inter memorias 
fiUorum*. 

i. C. Boiseltus. — 2, C. eppelendam, — 3. G. Hjpolito. — 4. preci- 
pue. — 5, C, cjmiterio. — 6. C. fedalit«r. — 7. G. martyrologio. — 8. C. 
familiarium. 



{4103-4134). — Don par Benoît, Engeria$, son frère, sa femme et ses 
enfants, à Notre-Dame de Tonnay-Charente, de tout ce qu'ils possédaient, 
dans le pays de Saintonge, hors les murs de Tonna y -Charente. 

Carta de Tauoiaco. 

Sancitum est ab antiquis patribus et roboralum usque in 
praesens,utsiquis,ducesaulqu%cunquepersona,proredenip- 
tione animse facinorumque suorum, sancte eclesiae, de rébus 
propriis, publie* condonaret, hitic scriptio cum equitate ede- 
retur, quatenus firma et stabilis in perpetuuni hsec traditio 
permaneret. Sicut ergo quisquis, in hoc vacillanli saeculo 
posituœ ^, habelur, si, de rébus his transitoriis, Deo famu- 
iantes sanclaque loca antisUire studuerit, receplum fore sibi 
mercedem sive ullo temporis sive beatam, sine uUa inquie- 
ludine, per spécula perennem. Igitur ego Benediclus, cum 
uxore mca nomine^, cum filio (îliabusque, necnon et frater 
meus Eugerius et uxor sua, nomine Hd^, cum tiliis et filia- 
bus.redimus ad locum sancUe Marias, resistasqu%suntsitx in 
pagoSanlonico, extra mœniaTalniaco.junctosquatuordevinea 
matris meœ, et culturamderaarsella de Niorto^ cum horto, 
et unam equam cum sua proie, et unam vaccam cum sua 
proie, et viginli oviculas et duos sues ; et uxor mea, de déci- 
ma de Ulmeta, suam pariem ; et dominus Ilgerius, decimam 
de septimo de suis vineis; Roddeberlus, duodecim oviculas 
et unam porcam et unam vacam; Rodulphus unam quarte- 
riam de vinea; Asselinus, unum; Oscuerllus, unum; Joan- 
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nés, untim ; Raibertus, duo; Laideberlus, de sua terra et vinea, 
quatuor; Adaimarus,unam porcam. Ista omnia suprascripia 
et alia multa que Deus multiplicaverit, cedimus ad locum 
sanctae Marix matris Domini mei Jesu Christi, et domni Ain- 
rici, abbalis. Et si quis hanc schedam; calumniam prœsump- 
serit in aliquo, sil anathema; ex authoritate Patris et Filii et 
Spiritus Sancli, et sit panœ^ ejus cum Juda, traditore, et cum 
illis qui dixerunt Domino Deo: recedc,a nobis, nisi emenda- 
verit publice coram omnibus; et tune demum flrma et incon- 
vulsa permaneat omni tempore, in manu Henrici, abbatis. 
S. Benedicti, cui' fieri jussit et mann propria roboravit. S. 
uxoris suas. S. Macelini. S. Ligerii, fralris sui. S. Joannis. 

I. publice? — 2. positua? —3. Le aom est absent. —4. L« copiste n'a 
pas su lire le nom. — 5. Maraella? Est-ce uu nom propre? Paut>il Ure 
de Mario ? — ft. pœoa? — 7. qui. 



Vert 4H8. - Fragment d'un état de renies dues à l'abbaye.— Cari. 
orig., fol. 69 reclo — C. (. LXIII, p. ÔH3- 

Isti sunt redditus quos de massif et terris suis, omnibus 
annis,reddunt rustici. Imprimis ' massus Benedicti Arestet^, 
octo asinos et duos solidos et unum sextarium avense, ad 
(eslum sancti Viviani et duodecim denarios ad Auzanna^, 
et agnum. Massus Roberti ^ Arnulfi, duodecim asinos et duos 
solidos et unum sextarium avense ad festum sancti Viviani 
et duodef'Jm denarios et agnum, ad Auzannam ^. Massus 
Gonstantini Guarini ^ duodecim asinos et duos solidos, et 
unum sextarium avenue ad festum sancti Viviani et duodecim 
denarios et agnum ad Auzannam ^. Massus Rainaldi ^ Ais- 
chii'pel quatuor asinos cl duos solidos et unum sextarium 
avenae ad festum sancti Viviani et duodecim denarios et 
agnum ad Auzannam ^. Et massus Giraudi Arnuz duos so- 
lidos et unum sextaiium avenae ad festum sancti Viviani et 
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duodecim denarios et agnura ad Auzannum ^, el lotum ter- 
ragium portatur '^ quod est proprium * sancli Joannis. Hassus 
de HataveP, octo asinos et duos solidos et unum sextarîum 
avenae ad festum sancli Vivian) et duodecim denarios et 
agnunn ad Auzanna ^ Massus Girardi Vuidonis ^^ duodecim 
asinos et duos solidos et unam minam " avense ad festum 
sancli Viviani et duodecim denarios, el agnum ad Auzan- 
nam ^ Massus Vuillelmi Gaufredi ". 

1. C. In primis. — 2. C. Arestel. — 3. C. OBannam et Osanna. — 4. C. 
Rotberti. — 5. C. Garinj. — 6. C. Reinaldi Escbirpel. — 7. C. portât. 
— 8. C. primuro. — 9. C. Matarel. — 10, C. Giraudi Goidonia. — 11. C. 
eminam. — 12. C. Guillelmi Gaufridi, VI aaioos. 



CCXVI 

Veri fOSO. — Diplôme d'AgDès, comteaae d'Anjou, femme de Geof- 
froi Martel et veuve de Guillaume, duc d'Aquitaine, qui confirme toutes 
les donations faites à l'abbaye par Guillaume, son défunt msi-i, et ses 
prédécesseurs, el abandonne il cette abbaye tous les droits de justice, 
viguerie, coutumes et autres qu'elle avait sur le bou;^ de Saint-Jean 
d'Angély. Ce doa fut ratifié par GeoIIroi Martel, Guillaume Aigret, 
comte de Poitiers, Guy, son frère, Foulques, comte d'Augoulême, Ai- 
meri, vicomte de Thouara, çt autres. Ce diplôme fut monumenté le 
jour de la consécration de la basilique de Saiot-Jean. — Cari, oriff., 
fol. 69rtclo. — B. t. Il, Intl.. col. 467. — C. (. LXII, p. 37/. — E. 
fol. 95 neno. (Voir aussi au trésor des chartes, aui archives nationales, 
une copie du diplôme datée de l'année 10*8) [«). 

Caria Agnetis, comitissx, de consueludlnibus hujus villse 
sancli < Angeliacensis. 

In nomine sanctae et individus Trinilalis, notum sit om- 
nibus fldelibus presentibus et futiiris, quod ego, Agnes co- 
milissa, pœnilus' de malefactis quœ feceram eclesiae sancli 
Joannis, et eclesiis quœ ad eum ^ pertinent, in die consecra- 



(a) Les variantes indiquées sans indication de sources sont celles de 
la copie qui est à sa place dans le manuscrit de la fiibl. nat. Le texte 
eat celui qui est en tète de ce manuscrit. ' 
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tionis eclesise, quando scilicet caput ipsius monasterii dedi- 
calum est, gralia^ prsecursoris Ghristi invitante ^ veni ad 
solemnitatem ' cum duobus fdiis ineis, mecum venientibus, 
comité Pictaviensi ^ Willelmus " qui cognominatus est Ai- 
gret, et Vuidone ' , fratre ejus. In îpsa igitur consecratione 
domno Arnulpho ><> Xanctonensis " episcopo, ac venerabili 
Guitleimo ", Engolismensi episcopo, honorabili qooque Bri- 
mone", Andegavensi episcopo, solemniler ** benedicentibus 
ad caput '^ monasterii, adstiti, ego et duo iilii mei, ante 
allare sancti Joannis, et omnes illas violentas '^ et înjustas 
exactiones quas, in villa et in obedentiis *^ sancti Joannis 
injuste habuimus et tenuimus '^, in presenlia Dei et sancto- 
rum episcoporum et domini Gaufredi ^°, ejusdem monas- 
terii abattis ^, et omnium qui ad dedicationem convenerant, 
pariter dimisimus, et in perpetuum dimittimus ; burgum 
quoque sancti Joannis, cum ecclesiis qui in eo '* sunt, el 
alauddum " quod juxta est, et omnia ad ipsum burgum 
pertinentia, omnem scilicet et " lerram arabilein, cum vioeis 
et nemoribus et pratis et silvis et aquis et fontibus el molen- 
dinis, cullis et incultis, quse olim r^es Francorum et duces 
Aquitanonim sancto precursori Christi dederunt, sed, 
postea, raptores " mali homines abstulerunt, ego et filii mei 
ecclesise sancti Joannis ad integrum restituimus, concedimus 
et confirmamus ; curtam '^ sancti Joannis et cuncta quae " 
in ea fuerint, et omnes qui, ad eam, confugerint, cujus- 
cumque criminis rei sint, securos ab omnibus et tulos esse 
precipimus, et nuUus his " quicumque inlra ambitum ejus 
fuerint, dum intus fuerint'^, aliquam violentiam inferre 
prœsumat. Goocedimus etiam ut omnes prepositi eorum et 
vicarii, etsutores, et pelletani " et molendinarii, et horto- 
lani ^° et omnes famuli proprii, el qui ballias eorum tenue- 
rint, et ministeria '^ eorum habuerint, et propria eorum 
opéra agerinl ^î; quos, vei hereditario jure habuerint, vel 
ipsi de hominibus bu[^i, qui omnis ^^ fere juris eorum suot, 
pro voluntate sua, de quolibet gradu elegerint, quieti ac li- 
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beri sint, ad " servicium eorum, nullusque ex his, in expe- 
ditionem vel in exercitum eat, nisi cornes bellum campestre 
facere voluerit ; clerici quoque et milites aul ** raulieres 
viduas et pauperes omoes et percgrini qui, oratJonis causa, 
transeunt, in custodia abatis '* et deffensione ecclesiEe per- 
pétue " maneant. Si cornes et comitissa, vel aliquis homi- 
num, de supradictis hotntnibus quaerimoniam fecerit, abbas, 
de his omnibus, in curia sua justiciam faciat ^\ et, extra 
curiam suam nullus eum ^^ de hominibus suis facere justi- 
tiam compellat. In bac immunitate *'* et libertate, sunt etiam 
duo ilii vici ^', intra burgum Sancti Joannis, quorum unus 
vocalur Rua Alarici ^^, alter Rua episcopalis. Nundinas*^ 
atque merecatas ** ecclesia sancti Joannis libère habenda 
concedimus. Hominibus veto cujuscumque, negociationis *^ 
causa, transeuntibus, venientibus etredeunlibus, nullam ul- 
terius violentiam inferemus. Caeterum" si aliquis de capite 
suo aul de consuetudine sua forifecerit ", prius convenien- 
dus erit; et si^'* emendare noluerit, ad justitiam cogendus 
erit ". Stagnum de blado et vino ^"y quotiens voluerent ^', 
fuerenl ", et nunquam minagium dabunt ; et super siagnum 
sorum nuUus alius " stagnum facere audebit. Habebit etiam 
abbas conduclum in villa sancti Joannis, si quem conducere 
voluerit, per se aut per propositos " suos, securus erif, in 
villa, in eundo et redeundo. Prepositi sancti Joannis et 
vicarii, de clamoribus qui ad eos veniunt ^*, justitiam facient. 
Quod capiendura erit, capient, el quod solvendum erit, sol- 
vent, neque in capitione " neque in solulione, aliquis eis 
vir S' inferre vel in aliquo resistere praesumet ^*. Honores ^' 
eorum supradicti, in monomactiiam ^ facere susceperinl, et 
etiam, pro ea, fidejussoresdederint, autfaciant, aut non fa- 
ciant, bannum non dabunt. Si, prodeffensioneeccIesiae,aut" 
pro rébus sancti Joannis arma protulerint, et, in quolibet 
loco, sanguinem frederint ^", iiulli, de hoc, nisi abbati, res- 
pondere lenebuntur ^^. Ipsius enim est dominium et quid- 
quid sub " bur^o omnes habemus, ab ipso procedit. Venda 
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et nomtnularium^ et tabulse ejus, abbatis^^ sunt proprix. 
Quicumque habere voluerit ab ipso, habebil. El ipsc cui- 
cunque voluerit, dabit. Tabulas nummulariorum ubicunque 
et quomodo voluerit, ipse disponet et ubi eas esse prsece- 
perit, ibi erunl. Si aliquis, causa vendendi, atoquid ^^ sub 
burgum attulerit, et abbas^ vel alius, pro eo, illud emere 
quxsierit^^, nullus a]teri^*> vendat, quousque ipse dimittat. 
Ipse etiam abbas habetin villa, credentiam, quindecim die- 
bus. Habet etiam prseconem in villa, et nullus alius ibi 
babet, nec habere potest praeconem. Si aliquîs domum aut 
\ineam aut quamIibeL terrain vendere vel emere voluerit, 
non valebil emptio nec'" venditio, absque concessione ab- 
batis, sed uterque emptor, scilicel et venditor, abbati "^^ ad 
justiciam stabunt ''^, et, quod, sine ipso factum est, irritum 
erit. Si abbas, in aliqua domo, vel obolum^^vel aliquem sen- 
sum ^^ babuerit, propter hbc, tota domus in dominio ejus 
erit. Nullus alius eam'^ vel tradere vel capere", vel auferre, 
vel dare alicui polerit, eliainsi multo majorem censum in 
ea babuerit. Ut autem in paucis muita colligamus in burgo 
et in cunctis perlinentiis ejus, et in omnibus quse supcrius^" 
concessa et conûrmata sunt, secundum sapientiam a Deo ^^, 
sibi datam, abbalem sicut dominum, dominium ^*> suum li- 
bère et polenter habere concedimus et exercere. Sed quia 
ecclesia consuetudinariani procurationem nobis débet, quam, 
pro nimia^' paupertate, terre non potest, placuit domino 
abbati et fralribus ejus monachis, ut, de redditibus eclesiœ, 
concederint^ nobis, pro ipsa procuracione, minagium, for- 
nagium, el^^ preposituram, credentiam quindecim dierum, 
et, in panetariis ^*, diebus dominicis, unum denarium, pea- 
gium quoque desaleetgemma "*. Si, causa vendendi, fraus "* 
ferebatur, aliter autem necpeti débet nec dari. Ad judicium " 
tamen procurationis quam hue usque habuimus, retinuimus, 
et*" detur comiti et comitissœ, quando in hanc villam ve- 
niemus, aut nos aut successores nostri, secundum quod 
unicuique monachorum, illo die, in refTectorio *^ dabitur 
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io '0 prsebenda. His ista^' finitis et delibentis"^ ego Agnes 
comttissael duo filii mei clarissimi^^supradicti, pro amore 
Chrisli el sancti prsecursoris ejus, quieti et ** libertati eccle- 
siae providentes, ne quidlibet"^ eam amplius, de suo jure, 
valeat defraudare, mansionem etiam nostram, quam in burgo 
inhabitamus, et iurnos, cum domibus in quibus sunt, et 
domos quamvis perpaucos "* si quam *^ tamen in burgo ha- 
bemus, et omnia quae in burgo vel in his quse ad eum perti- 
nent, possidemus, omnia de abbate et "^ ecclesia habere 
volumus, et concedimus ; ista ^ scilicet, ut, omnibus annis, 
publicae monetœseptem denariis**"* , prohisomnibus,eclesia"" 
sancli Joannis censualiter persolvantur. Omnia igitur, sicut 
superius scripta et defmita sunt, concedimus et confirma- 
mus, ego Agnes, comttissa, et duo filii mei. Et ut firma in 
perpeluum maneant, ponimus singuli, in testimonium veri- 
tatis, singula grana incensi super altare sancti Joannis, obla- 
tionem Deo, inodorem suavitatis. Si quis sane, in posterum, 
rex aut princeps ^^ aut dux, cornes, vicecomes, aut quali- 
bet"^ persona eclesiasticavels%cularis,hujus nostrse consti- 
tutionis decretum rescindere voluerit et oblationem bon» 
voluntatis nostrae quam Deo et sancto prsecursori ejus faci- 
mus, destruere prsesumpserit, si bis aut ter commonitus, sa- 
tisfactione ^^ idonea non emendaverit, hsereditatis et honnoris 
noslri dignitate perpetuo careat, et perpetrate iniquitatis 
reus, in extremo examine seterni ignis qui paratus est diabolo 
et angelis ejus, supplicio tremendo, subjaceat. Omnes autem 
qui hanc donnalionem nostram firmiter et juste servaverint, 
sit pax Domini nostri Jesu Christi cum eis et, in prssenti, 
heredilatera nostram in pace Ihiliciter regant, et, in fuluro, 
sempilarnae"^ hereditatis praemium '"^ pcrcipiant. Amen. 
Facla est autem hase constitutio in caelebri soiemnitatc 
consecralionis eclesise ad quam tolius Aquitania mulliludo 
maxime "*^ convenerat, quando '*'^ scilicet caput eclesiœ 
dedicalum est, in prœsentia supradictorum antistitum et 
domni Gaut'redi '"^ ejusdem monasterii abbatis, qui ad ejus 
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eiiam confirmationem authorilatis sus signa subscripse- 
runt^'". S. domini*" Arnulphi, episcopi Santonencis *'*. 
S. domini Vuillelmi ^'^ episcopi Ëngotismensis. S. dom- 
DÎ Brunonis '", episcopi Andegavensis "^. S. dominae"' 
Agnetis, comitissœ. S. domni Gaufridi, comitis. S. domni 
Vuiileimi "^ Aigret, S. domni Vuidonis *", fratris ejus. S. 
domni Fulconis, comitis Engolismensis. S. domni Aimerici, 
vicecomitis Toarcensis "*. S. Stephanni Magalanni "". 

1. B. C. Johannis.— 2. B. C. E. peaitena.— 3. B. C.eam.— 4. gratiam. 

— 5. ÏDcitanlc. — 6. C. soDempoitatem. — 7. C, Piclavensi. — 8. Vuil- 
lelmo. B.C.Willelmo. E. Guillelmo.- 9. B.C. E. Guidone.— iù. B.C. Ar- 
nulfOiXanctooeasi — 11. SaatoaenciB.— 12.Willelmo. B.C.Willetmo.— 
13. BruDoae. B. E. Brunone.— 14. C. sollempaîter.— IS. B. C. E. c&pud 
aaUeudeadcapal. — <Q. B. E. violeatiaa.— ll.obedieDtiia. B.ubedientiis. 

— 18. C. et lenuimai répété deux foia. — 19. Gofredî. B. Gaufridi. -20* 
abbatia. B . C. abbatis. ~ 31. ea. B. C. E. que in eo suDt. — 22. alau- 
dium. B. C. E. alodium. — 23. C. et mauque. — 24. et. B. C. E. et. 

— 25. curtem. B. C. E. curtem. — 26. qui. —^ 27. C. bis quecitmque. 

— 28. B. dum inlai fuerinl manque. — 29. C. [>f>lletani. B. pelletarii. 

— 30. C. ortolaai. B. E. hortulaai. — 3t. mJDisterio. — 32. agerint. B. C. 
E. egeriflt. — 33. B. C. E. omoes. — 34. E. ac au lieu de ad. — 3S. B. 
C. E. ac au lieu de auf. — 36. B. C. E. abbatia. - 37. perpetuo. B. C. 
E. perpetuo. —38. faciet. — 39. enim. E. ium au lieu df eum. — 40. C. 
emuaiUte. — 41. C. E illiduovici. — 42. Alerici. B. C. E. Alerici. — 
43. Nuadines. C. aundinea. E nundinte. — 44. mercala. B. C. E. mer- 
cata ecclesife. — 4S. E. negotiatioDis. — 46. Cœterum. B. C. E. Ceterum. 

— 47. B. foriafecerit. — 48. se. — 49. erat. — 50. B. C. E. vioo auo. — 
SI. volueriat. B. C. E. Yoluerint. — SS. facient. B. C. facient. — S3. 
aliud. B. C. aliud. — 54. C. E. prepositoa. — 55. veoieot. B. C. E. Te- 
nient. — 59. captione. B. C. E. captione. — 57. vim. B. C. E. vim. — 
58. pnesumat. B. prœsumat. — 59. Homines. B. C. E. Homioes. — 60. 
sinon amachiam. — 61. E. el au lieu de auf. — 62. fuderint. B. C. E. 
fuderint. — 63. babebuntur. B. C. habebunt. E. audebuot. — 64. in. C. 
E, in, — 65. Dummularium. B. C. E. aummutarium. — 66. E. abbatï. — 
67. aliquid In burgum. B. C. E. aliquid in burgum. — 68. B. et abbt* 
manque. — 69. quie fïerit. — 70. alterii. — 71. B. C. E. aut au tieu de 
nec. — 72. E. abbatis. — 73. strabunt. — 74. munimum vel obolum. B. 
C. E. nummuoi vel obolum vel quamiibet censttm. — 75. quemlibet 
censum. — 76. eum. — 77. cupere. — 78. E. super jus. — 79. adeo.— 
80. dominium. — 81. pnenimia. B. C. E. pre nimia. — 82. concédèrent. 
B. E. concédèrent. — 83. et manque. B. C. E. dito. — 84. paneterits. 
E. paaeteriis. — 85. gema. B. C. E. gema. — 86. transferatur aliter. B, 
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C. E. transferatur. Aliter. -~ 87. B. indicium. — SB. B. C. E. ul au lieu 
de et. — 89. refectorio. B. E. refectorio. — 00. iina. B. C. E. una pre- 
beoda. — 91. iU. B. C. E. iU. — 93. deUberalis. C. E. deliberatis. — 
93. charissimi. B. E. charissimi. C. Karissimi. — 94. ac. E. ac tiberati. 

— 9S. quilibel. B. C. quilib«t. E. qiiilibet amplius. — 96. perpaucis. 
B. C. per paucas. — 97. quas. B. C. E. quas. — 98. B. C. E. et de. — 
99. ilB. B. C. iU. — 100. denarii. B. E. denarii. — 101. C. E. eccleeite. 

— 103. LsBuite, à partir de ce mot n'est qu'un résumé de la charte figu- 
rast BU cartulaire au corps du manuscrit. — 103. B.C. quelibet. — lOi. C. 
satisfatioue. — lOS. E. superaœ.— 106. B. E. pncmia. — <07. E. maxima. 

— 108. B.cum au lieu de fuani/o. — 109. C. GauFridi. —110. B. subscrip- 
aere.— IH. B.C. domni Arnulfl.-112. B.C.E. Xanctonensis.- 113. B.C. 
domni Wiltelmi. — lli. C. BrimoDis. — 115. B. C. E. domui Gaufridi, 
«bbatis Angeliacensis. — 116. B. domiue. — U7, B. C. domni Wil- 
lelmi. — 118. C. Guidonis. — 119. B. C. Thoarcensis. — 120. B. Hagra- 
laudi. 



CCXVII 

i i3i, aprèi U 15 octobre. — Don fait par Guillaume X, dernier duc 
d'Aquitaine, comte de Poitou, du cbâteau que les anciens ducs d'Aqui- 
taiue avaient à SaiatJean d'Angély, avec les coutumes dont l'abbaje 
jouissait depuis un temps immémorial, le tout pour expier les outrages 
qu'il avait faits aux religieux dans leur propre église, le jour de la fête 
de la saint Jean, et pour lesquels il s'était soumis h une expiation 
publique. — Cart. orig., fol. 74 reclo. — B. l. Il, Init. col. 469-470. — 
C.I.XXVnbu,p. 3Si ; t.Xni,p,iiS. — E.,fol. Siveno. 

Carta Vuillelmi Aquitanorum ducis. 

In nomine Domini. Elgo, Vuillelmus <, Aquitanorum dux, 
nolum fieri volo omnibus tam presentibus quam futuris ^ 
pro salute et remédie *animœ et parentum meorum, dono et 
concède Deo et Angeliacensi ecclesife quœ fundata esl in 
honnere sancti Joannis Baptistœ el monachis Deo ibidem 
servientibus, caméras meas el domum el plaleasel fossalum 
quœ omnia in aspectu ipsius monasterii habueram ^, et pessi- 
derant antecesseres mei, duces Aquitaniae; consueLudines 
etiam quas ecclesia sancti Joannis antiquitus solebat habere, 
io burgo illo, concède, et volo ut libère ex integro* ecclesia 
illa deinceps habeat et quiète possideat. El quicunque 
obnoxius in aliquibus infra curiam sancti Joannis confugiens 
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se misent, nemo illum inde abstrahere^ audeat,qualicumque 
culpa reus tenetur^; sed securus in illa immunitale ^ sicut 
in eclesia ab omni jurasione* permaneat. Hoc donum feci 
in capitule sancti Joannis Baptistse, in manu Hugonis qui 
lune electus crat in abbatem ipsius eclesise, pro saiuie ani- 
mse mese, et prœcipue pro invasione quam feceram in ipsa 
eciesia, in die quo Nativilatis^ beali Joannis Baptistx cele- 
bratur^jquia invaseram monachos celfibrantes diem festum 
in ipsa eclesia, et oblationes ipsius eclesise in proprios usus 
redegeram, unde culpabilem et reum in ipso capitule ubi 
domum'* feci meeorum '^ omnibus raonachis assidenlibus 
reddidi ; et egrediens a capitule eorum " ipsis et barenibus 
meis, nudis pedibus, satisfaciens, et vii^os '* in manibus 
tenens, usque ante altare super quod capul^^ preecursorïs eral, 
humititer deveni; et ibi, ante Ghristi prsecursoris caput, humi 
prejectus, el'^prohis facinonbus et malefactis culpabilem 
et reum me recognovi, et, per hoc pargamenum, hoc donum, 
sicut supradictum est, super altare beati Joannis posui. Et 
ul, in perpetuum firmtter el intègre ectesiae sanclt Joannis 
haec onmia supradicta possideat, manu propria, inferius 
signe Crucis firmavi, et buronibus meis et aliis circumstan- 
tibus ad cerreborandum tradidi. Testes sunt hujus doni Hugo, 
Angeliacensis eclesise cleclus in abbatem, Aldebertus, abbas 
Lucionensis, Koi^o '', camerarius, Bernardus, raonachus, 
sacrista, Rainaldus, menachus, cellarius "* coquinse, Rober- 
tus^^ menachus qui hanc scripsit cartani, Ramnulfus Lenco- 
niensis*'* episcopus, Maingodus Metulensis, Vuillelnius^' de 
Mosiaco, Petrus Fertis, Hugo *- de Pontiils, Hugo Tirai ^^, 
Regerius, capelanus comitis, el mulli alii. 

Acta est caria haec anno ab incarnatione Domini mitlesimo 
centesime trigesimo** primo, sedente in sede apostelîca, 
Anacleto, papa secundo, Gerarde, Angolismensi*^ episcope, 
et sanclœ eclesise Romanae légale, Vuillelmo-^ Gardradi, 
Sanlonensi*' episcopo, régnante in Francia rege Ludevice *^ 
cum fîlio sue Philippe. Signum Hugonis Galdcberti, S. 
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Ramnulfi. S. Vuillelmi, ducis AquitaDorum illustrissimi. 
S. de Ponlils, abbatis Lucionensis. S. episcopi Lemovencis 
qui Tholosana mati'e natus est. S. Maingodi Metulensis. S. 
Vuillelmi de Malciaco. S. Pétri Fortis**. 



1. B. C. Willelinu». — 2. C. E. quod pro. — 3. C. E. babuerant. — 
4. B. et intègre. — S. B. extrahere. — 6. B, C. teoeatur. — 7. C. emuDi- 
tate. — 8. B. C. E. invasione. — 9. B. E. nativiUs B. — 10. C. E. cele- 
brabatur. — 11. CE. hoc donum. — 12. B. C. E. me coram au lieu de 
meartim. — 13. B. C. E. coram au lieu de eorum. - 14. B. C. E. virgas. 

— IS. C. capud. — 16. B. C. E. et manque. — 1". B. Rotgo mouachuB. 
C. Rorgo. E. Rogo monacus. — ÎB. B. E. cellerarius. — 19. B. Rotber- 
tus — 20. B. C. E. LemovicensÎB. — 21. C. E. Willelmus de Mausiaco. 

— 22. B. Hugo de Poutibus. C Ugo. — 23. G. Tyrol. B. E. Tirol. — 
24. C. tricesimo. — 29. B. Giraido Eugolismensi. C. E. Eogoliemensi. 

— 26. C. Guillelmo. Ë Guillelmo Gerardi. — 27. C. Xanctoneusi. ~ 
28. C. Lodovico. — 29. Il y a de nombreusee erreurs dans la lecture 
des souscriptions, parce que te copiste du csrtulaire a suivi les lignes 
sans grouper les indications de chaque souscription. Doro Fonteneau 
les enregistre ainsi (t. XIII, p. p. 22S) : 

onis S Aide IbertJ S Ram j uulfi 

Epîsc 



S Willelmi de 



Malsiaco] 



Voici la lecture des éditeurs du Gallia, t. ii, Inst. col. 469-470 : 



, S Hu KODis ,, b Aide 

ijtrsstnr^' atbisLu 



■ s Ram mulQ 
cionensis"' Epi le movi 



TënsTr Malsiaco W »î< ' For ïîj ' 
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CCXVIII 

liH, — ConfirtasUon par Louis VIII, roi de France, d'un diplôme 
du deraier duc d'Aquitaine, comte de Poitou, en faveur de l'abbaye. — 
Ctrl, oriff., fol. 71 recto. - G. /. XXVllbU, p. 387. 

Caria Ludovici, régis Francorum. 

In nomine sanct^e et individus Trinîtatis, amen. Ludo- 
vicus, Dei gratia, Francorum rex, noverint universi, pne- 
senles pariter et futuri, nos vidisse carlam Vuillelmi * quon- 
dam ducis Aquilanorum sub hac forma : In nomine Domini, 
ego, Vuillelmus^ Aquitanorum dux, nolum ^ fieri voie omni- 
bus tam prssenlibus quam fiituris, quod, pro salule et 
remédie aniraœ raeae et parenlum meorum, dono et concedo 
Deo et Angeliacensi eclesise quœ Pundala est in honnore 
sancti Joannis Baptiste el monachis et ibidem Deo servien- 
tibus, caméras meas el domum et platus et fossalum, que 
omnia in aspectu ipsius monasterii habuerant et possiderant 
anlecessores mei duces Aquilanix, consueludines eliam quas 
eclesiœ sancti Joannis antiquitus solebat (habere) in burgo 
illo, concedo, el volo ut libère ex intègre eclesia illa dein- 
ceps habeat et quiète possideat; et quicumque obnixius, in 
aliquibus, inPra curtam sancti Joannis confugiens, se mi- 
sent, nemo iUum inde abstrahere audeat, qualicunque 
culpha reus teneatiir, sed securus, in illa immunilate, sicut 
in eclesia, ab omni invasione permaneat. Hoc donum feci in 
capilulo sancti Joannis Baptiste, in manu Hugonis qui tune 
electus erat in abbatem ipsius eclesise, pro salute animae 
me3e,et praecipue pro invasione quam feceram in ipsa eclesia 
in die quo nativitatis beati Joannis Baptistae celebratur, quia 
invaserem monachos célébrantes diem festum in ipsa eclesia 
et oblaliones ipsius eclesise in proprios usus redegeram; 
unde culpabilem et reum, in ipso capitule, ubi hoc donum 
feci, me ceram omnibus monachis assidentibus reddidi, et 
egredieos a capilulo, coram ipsis et barenibus meis, nudis 

Archives, ixx. IS 
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pedibus, salisfaciens, et virgos in manibus lenens, usque ante 
(altare) super quod caput praeciirsoris eral, humililer deveni 
et ibi.ante Christi prsecursoris capul, humî projectus, et pro 
bis facinoribus ex maie facUs, culpabilem et reum me reco- 
gnovi, et, par hoc pargameoum, hoc donum sicut supra 
dictum est, super altare beati Joannis, posui ; et ut, in per- 
petuum firmiter et intègre eclesia sancti Joannis hsec omnia 
supradicla possideal, manu propria, inferios signe crucis 
firmavi, et baronibus meis et aliis circumstantibus ad corro- 
borandum tradidi. Testes sunt bujus doni, Hugo, Angelia- 
censis eclesiae electus in abbatem, Aldebertus, abbas Lucio- 
nensis, Korgo, camerarius, Bernardus, monachus sacrista, 
Rainaldus, monachus cellerarius coquinse, Robertus, mona- 
chus qui hanc scripsit cartam, Ramnuifus Lemovicensis 
episcopus, Maingodus Metulensis, Vuillelmus de Mosiaco, 
Pelrus Fortis, Hugo de Pontiils, Hugo Tirai, Rogerius, capel- 
lanus comilis, et multi alit. Acta est carta hsec carta, anno ab 
incarnatione Doinini millesimo centesimo tregesimo primo, 
sedenle in apostolica sede Anacleto, papa secundo, Gerardo * 
Engolismensi episcopo, et sancla Romanœ ecclesiœ legato, 
Vuillelmo Gaudradi, Santonensi episcopo, régnante in Francia 
rege Lodoico cum fdio suo Philippe. Nos igitur volentes ut 
qu% prœdicta sunt, perpetuam obtineant firmitatem, pre- 
missis duximus adjungendum quod nos jura, possessiones, 
libertales et consuetudines quas Angeliacensis abbatia habuit 
et tenuit pacifice, temporibus Henrici et Ricardi ^ quondam 
regum Angliœ, et tempore genitoris nostri, concedimus et 
praecipimus eidem abbatise firmiter et inviolabiliter observari. 
Quod ut perpetuae stabiUtatis robur obtineat, prœsentem 
paginam sigilli nostri authoritate^ régis nominis caractère^ 
inferius annolato, salvo jure nostro et alieno, confirmamus. 
Actum in castris apud Dompere prope Rupellam, anno Domi- 
nicae incarnationis millesimo ducenlesimo vigesimo quarto, 
regni vero nostri primo; astanlibus in palatio nostro quo- 
rum nomina sunt et signa, dapifero nullo. Signum Roberti^, 
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buticularii. S. Bartholomei, camerarii. S. Malhei, coastabu- 
larii. Data per manum Giiarini, Silvanectensis episcopi, can- 
cellarii. P T 9. 

i. C. Willelmi. — 2. C. Willelmus. — 3. C. Dom Fonteaesu doDoe 
séparément le leile l, 27 bifl, p. 3S9. — 4. Erdrado corrigé en Gerardo. 
— 5. C. Richardi. — 6. C, auctoriUte et. — 7. C. karaclere. — 8. C. 
Robberti. — 9. Dom Fon(eneau donne le monogramme qui se trouve h 
la fin de U pièce. 

ÎCCXIX 

Yen i080{f060-108S). — Don de l'église de Ssint-Hilaire, sise au 
château de Melle, par Maingod, seigneur dudit cbàleau, Constantin et 
Guillaume, ses frères, confirmé par <4ina, surnommée Lupa, leur mère, 
de qui provenait ladite église, l'ayant reçue en dot de leur père. Confir- 
mation en outre d'Hilaire, femme de Maingod. — Vart. orig,, fol. 72 
recto. — C. (. LXIU p. 37. 

Caila Maingodi Constantini et Vuillelmi ' de eclesia sancti 
Hilarii. 

Doclor gentium in fîdo * et verilate dicit: In verbo Domi- 
ni quodque seminaveril homo, illa et metet. Unde David 
loquitur ^: Quoniam tu reddes unicuique juxla opéra sua. 
Propterquod Maingodus. dominas castri Mettiliacfralrissui, 
Coniitantinus et Vuillelmtis *, metuentes sibi judicium Deï 
pro malefaclis, votenlesque plauare Dominum bonis operibus, 
donaverunl Deo et sancto Joanni eclesiam sancti Hitarii ^ 
que est in Metulo suo castra, firmante donum Aina, matre 
sua, cognomine Lupa, ad quam eadem eclesia pertinebat 
jure dotaliiii, donata sibi a pâtre ipsorum. Sic autem dona- 
verunt itlam propter animas suas atque parentum suotumut 
cum omnibus qusB ad ipsam pertinebebant eclesiastico more, 
ut ^ esset deinceps sancti Joannis, annuentibus clericis 
ejusdem eclesiae. Testibus his, Tetbaldo Buca ^, Petro Fro- 
lerio, Petro de Nociaco, Aldeberto Torniaco, Petrd Radulpho*, 
Walterio de Bunniaco et aliis muUis. Concessit autem 
pnefatam donationem Gofredus ^ cognomento Wido, Picla- 
vensis cornes, atque dominus Ysambertus '", epiacopus 
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Pictavensis, regii honoris sceplrum obtinente Philîppo. 
S. Maingaudi ^'. S. Conslatilini. S. Vuillelmi *'. S. Aine, 
matri earum. S. Hilariae '^ uxoris Maingodi. S. Beraldi. 
S. Pétri Frolerii. S. Frolerii Beleti, S. Telbaldi Buccœ. 
S. Pétri Albuini. S. Gireberti ^* praeposUi S. Rodulphi *^ de 
Sancto Joanne. 

i. C. Willelmi. — 2. C. fide. — 3. C. Domino dîcens. - *. C. Willel- 
mus. — S. C. Ylarii. — 6. C. ul manque. — 7, Bucca. — 8. C. Radulfo. 
9. C. Goffredus. — 10. C. iBcmbertus, epiacopus Pictavia. — U.C. Mato- 
godi. — ta. C. Willelmi. — 13. C. Ylarie. — 14. C. Girberti. — 12. 
C. Bodulfi. 

ccxx 

Vers {088-4089 (iO87-H0S). — Don de l'église d« Saiot-Léger («) 
martyr, el de toutes ses eppertenances, par Guillaume Gasthon, pour le 
repos de l'âme de Hu^es Gasthon, son oncle. Ce don fut confirmé par 
Pierre, évèque de Poitiers, Guilleume Froin et Hayence sa mère, de qui 
provenait ladite église, et par d'autres. — Cari, arig., fat. 7S recta. — 
C. t. LXllI, p. 2/5, 

Carta Vuillelnii * Gasthonis de eclesia Sancti Leodegarii. 

Domino nosLro Jesu Christo, semper et ubique régnante, 
jiibente et annuenle domino ' Petro, Pictavensium episcopo, 
Vuillelmus ^ Gastii dédit Deo sanctoque Joanni et beato 
Hilario *, eclesiam beati Leodegarii marliris, pro anima sua 
et pro animabus parentum suorum, et pro anima Hugonis 
Gasto ^ avunculi sui, et pro anima fratris sui Bealonis^ 
eclesiam, cimiterium, terliam partem decim% animalium, 
vitulorum, porcelorum ■>, agnorum lanœ, et unam doraum 
ad manendum, alieram ad fœnile, grangiam, illud totum vi- 
delicet quod, in hac eclesia, a se et a parentibus suis capel- 
lani olim habuisse noscuntur. Vuillelmus Froini autem et 
Mahentia, mater ejus, a quibus procedebat, annuerunt hoc 
donum et confirmaverunt pro animabus suis et parentum 

(a) Saint-Léger-lës-Melle (Deux -Sèvres). 
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suorum. Jussionne vero Vuillelmi ' Froini *, Mahenliœ, ma- 
Iris ejus, annuerunt hoc donutn Tetbaudus Buca ^ et fîlii 
ejus, Tetbaudus el Petnis, pro animabus suis et parentum 
suorum. Sed et Stephana Reborcha, uxor Bealonis <^, pro 
anima sua et pro anima Bealonis *", mariti sui, fecit hoc 
donum et confîrmavit, volente et rogante pâtre sue, Gire- 
berto " Rebolet. Hi '* igitur omnes prescripti firmaverunt 
hoc donum, signe sancUB crucis, per hoc teslamentum fir- 
mantes hanc eclesiam immunem et liberam Deo sancloque 
Joanni et beato Hilario. Hujus doni testes existunt Pclrus 
Amaldi, Engelelmus de Nolhat '3, Vuillelmus Fanto, Gire- 
bertus ** Beneventus, Ricardus Roos, Vuillelmus de Lezay, 
Ermericus, Constanlinus, prospositus de Villec **, Girberlus 
Rebollet, Tetbaldus, monachus, Vuillelmus, monachus. 
Facta sunt haec régnante Philippo, rege Franciœ, Vuillelmo " 
Aquitanorum duce. S. Vuillelmi ' Froini. S. Mahentise. S. 
Telbaudi Bucese ". S. Tetbaudi, filii ejus. S. Mellissendis, 
uxoris ejusdem Te^audi. S. Girberti. S. Stephanae Reboi^. 

1. C. Willelmi. — 2. C. domno. — 3. C. Willelmus Gastho. — *, C. 
YUrio. - 5. C. Gastbo. — 6. C. Kalonis. — 7. C. porceUorum. — 8. 
C. el. - 9. C. Bucca — 10. C Kalonis. — 11- C. Girberlo. — 12.C.Hii. 
— 13. C, Nolhai. - ii. C. Girberlus Bena»ent, Richardus, Ros, Wil- 
lelmus de Uiai, Hemeoricus. — 15. C. Vilec. — 16. C. Willelmo. — 
17. C. Bucc». 



V«rs i035. -~ Don par CoDstaotin, de Melle, de la villa de Juillé (sj, 
et d'autres bieos dans le pays de Melle. — Cari, orig., fol. 72 verio. — 
C. (. LXIl, p. S53. 

Garta Constantini, militis Metulensis castri, de villa Jul- 
liaca I el de hxredilate ejus, quas habebat Napchiennis, et 
aliis aliquibus rébus. 

In nomine Palris, Filii et Spii'itus Sancti, sanctîe et indi- 



{a] Juillé, canton de Brioux (Deui-Sèvres). 
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viduae TrJnitatis et sanctse Mariae semper Virginis genetricis 
domini Jesu Ghristi, redemptoris noslri et salvatoris sanlique 
Baptistœ Joannis etsancli Saviniani, gloriosissimi martiris,et 
domini ReverentJi, Ghristi confessons. Ego, Constantinus, 
licet sub annis sœcularibus positus, tamen Dei servorum 
servus qui hanc pauperculam donationem Deo et dictis sanc- 
tis feci, litteris commendarc curavi. Visum mihi fuit, et hoc 
credidi procerto verum omnium* fore et unusquisquehomo, 
dum presentem vitam, Deo gubernante, peragit, carnis ve- 
latus onere ^ et ei licet res proprias juste disponere, debeal 
enonnilatem suorum scelerum recognoscere, et, de acquisitis 
rébus transitorii *, Deo ordinante, Ghristi ecclesias ditare, et 
assiduas elemosinas facere, qualiter, pro tali commercio, 
valeat pœnam selernie damnalionis evadere et ccclesise bea- 
tiludinis praîmium pereniter ■'* obtiaere. Credidi ei^o vera 
esse cuncta qus leguntur in sacris litteris, quanto et quaiia 
tormenta parata sint^ reprobis, et quala ^ gloria et quala 
prsemium expectat fidelibus et Deo servientibus justts. Reco- 
gnovi me peccatorem forte ^, cum cunctis affinibus meis, et, 
ut careamus carcere œternse mortis, dedi Deo et prœdictis 
sanctis atque eclesiis et prœcipue saiicti Saviniani, martiris, 
«jusque eclesi* ubi sanclissimi ejus quiescit corpus, quae est 
constructa infra mœnia castri Metdalensi ^ ; tali tenore et 
conventu ut, omni tempore, sit sub dominatione '" abbatis 
sancti Joannis, et ipse locum ornel" de suis monachis qui 
inibi Deo serviant, sub ordine sacra? religionis, et orent pro 
me et pro anima palris mei Pétri matrisque meœ Areondis, 
atque pro cunctis parenlibus nostris, et insuper pio cœteris 
fidelibus viris " et deffunctis. Vivant, et jam " illi monachi 
eum suis, in predicto loco, Deo servierunt, et de ejus gene- 
tricis ac sancti Joannis sanctique Saviniani, martiris, de his 
rébus a me dalis et dandis, cum omnibus *^ exeniis sibi con- 
solatis'^a fidelibus christiaiiis; ita et cum tali tenore ei 
vigore, et '^ nuUus cornes neque aliquis princeps, nullusque 
ex heredibus meis, in locum jamdictum neque in res ad eum 
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pertinentes, ullam potesUttem audeat exr^mere, nec calum- 
niam movere, neque consuerudinem matam mitterre, nec 
aliiid aliquid inibi requirere, excepto illud quod omnibus 
débet esse commune, el quod pertinet ad salutem animse; 
quod si quis " aliter praesumpserit aut facere voluerit aut 
aliquam catumniam movere tentaveril, judicio Dei incurrat, 
et omnes maledictiones que in scripturis continentur, supers- 
lillare '^ sentiat, pœnas insuper seternae damnationis luat, et 
haec donatio et testamentum fîrmiter stabilitum, firmum et 
inconvulsum permaneat. Ego vero, Constantinus qui hanc 
cartam, sicuti habetur, describere jussi, res a me datas no- 
minatim exprimere rogavi, idcirco scriberefeci: Do, ego, Deo 
et prsedictis sanctis alque eclesiis haereditatem meam quœ 
est in villa Enachiennis '^ totum ex integro, quod inibi habeo 
et deliberare potuero; do insuper eclesiam quae Julianis " 
vocatur, cum omnibus terris quœ inibi sunt, et cum cuncUs 
rebus quœ ad me pertinere videntur, et in alio loco quae 
A Duobus Puteis dicîtur, unum massum " de tcira, et, in 
loco qui Ex Androneneis '^ vocatur, vineas quas inibi habeo, 
totum ex intégra, infra castrum Medilum, areas ad d^nos 
conslruendos, cum superposilis " suis, et omnia quae ibi ha- 
beo, quae mihi eveniunt jure paterno. 

1. C. Juliaca, — 2. C. omaino fore ut. — 3. C. booere. — 4. C. treo- 
sitoriis. — 9. C. perheDDiter. — 6. C. reprobis. — 1. C. qualis. — 
C. fore. — 9. C. Heldaleasis. — 10. C. et ordînatioDe. —U.C. ordinet. 

— 12. C. vivis.— 13. C. vivant etiaro. — 14, C. aliii au lieu de omnii 
15. C. conlatis. — 16. G. ut. -^ 17. C. quisque. — 18. C. super se stilli 

— 19. C. Machieuais. — 20. C. Juliacua. — 21. C. mausum. — 22. C. 
Ezaodoaensis. — 23. C. suppoaitis. 



CCXXll 

Vert 4080. — Don de la terre ou verger, et de la maison du jardinier 
et ECS appartenances, qui sont près de l'église deSaint-Savinien de Melle, 
par Maingod, CoDstaoliD et Guillaume, ses frères. — Cari, orig., fol, 73 
reclo. — C. t. LXIIl,p.39. 



Garta Maingodi de terra Viut^ulti 
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E^o, fraler Maingodus, fui in capitule sanclt Joannis Bap- 
tistse, adducUs mecum fratribusmeis Constantino etWuilIel- 
mo^, et dedimus ibidem ipsi precursori domini ejusque fa- 
mulis, pro animabus parentum noslrorum, atque pro nostris, 
terram Vii^uUi eldomum Oiholani^ cum toto ipso Virgulto. 
quod eut juxia eclesiam sancU Saviniani, mutlis coram ad- 
stantibus teslibus. Deinde posuimus confirmalionem nostri 
doni, scilicct istud pai^amenum, super altaresancti Joannis. 
plurimis hoc videntibus. S. Maingaudis''. S. Constantin^ 
Vuillelmi^. Hi ^ sunL testes Vual tenus '', presbiter, Fulcaldus, 
Fulcoissus *, Vuillelmus, Odolricus, Aldebertus Bonnet,Vual- 
terius Gifar, Raduiphus^ Gilebertus Caronelius. 

1. C. Virpilli. — 2. C.Willelmo.— 3. C. Ortolani.- i. C. Haingodis. 

— S. C. Willelini. — 6. C. Hii. - 7. C. Walterius. — 8. C. Pulcoisus, 

— 9. C. ftodulfuB. ~ 10. Girbertus. 



CCXXIII 

Ven f08S. — Don de direra biens su bourg de Vitlanam, de psrtie 
de moulins à Lucbé ou Lussay (a) et à Tillou, et autres biens, et de vignes 
près du tiourg de Fosfemagne, près de La Petil« -Rochelle 0), par Pierre 
Raoul el Guillaume son frère, i l'époque OÙ ce dernier voulait partir 
pour aller en France.— Cari, orig., fol. 70 reelo.— C. l. LXIII, p. 16t. 

Caria Vuillelmi^ 

Notum sit omnibus tam prsesentibus quam futuris quod 
Petrus, Radulphus', et Vuillelmus, frater ejus, condonave- 
mnt sibi invicem suos faonnores, lati modo ut, post morlem 
aiterius totum quiquid habint, sit in dominio alterius su- 
perstitis. Sic neuler poterat dare aliquid sui honnuris, pro 
anima sua, sine consensu utriusque. Sed Vuillelmus^, cum 
vellet ire in Franciam, discendi gratia, rogavit prafalum 
fratrem suum Pelrum, ut concederet sibi donarc sancto 
Jobanni Baptislse el sanclo Hitlario', mansiones et vineam 

(a) Prt'a de Chef-Boutonno (Deuï-Sèvres). 

[b) Près de Melle (Deui-Sèvres). 
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quse habebat de santo Hillario *, et alia quœ accreverat ^ ad 
burgum Viiani ^ lotum scilicet quidquid illic habebal. Hanc 
ejus deprecationem anouil Petrus, alque insuper quidquid 
de emptione habet fraler suus, non posl mortem fratris, ut 
supradicta, sed post suam mortem, annuil haberc sancio 
Joanni. Isdem quoque Petrus dédit pnediclis sanctis, an- 
nuente fralrcVuillelmo ^, suam parlcm de molendino qui est 
Lopehiacum ^, et suam partem de molendino quem habel ad 
Telliocum ; nccnon crementum vineae qux est post burgum 
'Fulcse inagnae, simul eliam mansionem Mal% Noctis in Ru- 
pelleto.Hi^ omnesa"* fuerunt Ramnulfus, monaohus, Rober- 
tus", monachus, Raimundus, monachus, Ramnulfus Sutor, 
Geraldus Rossetus, quando Petrus et Vuillelmus ^ fecerunt 
haec dona, per hoc pargamenum, factis suiscrucibus in signo. 
S. Pétri Radulphi et fratris sui Vuilielmi. S.** 

1. C. Le titre manque. — 2. C. Radulfus et WilleliuuB. — 3. C. Wil- 
lelmus. — 4 C. Hylario. — S. C. •crèverai. — 6. C. VillBoi. — 7. C. 
Willelmo, — 8. C. ad Lopehiacum. — 9. C. Hii. — 10. C. affueniot,— 
11. C. Rotbertus. — 12. C. Rieu de plus daas celte copie. 



CCXXIV 

Veri 1080 [iOeO-HOS]. — Don de biens aituéa bous le chiteau de 
Melle par Guillaume Odolricus, du consentement d'Ulgarde, sa mère, de 
Girbert de Melle, son oncle, et de ses frères. Ce don fut ratifié par Pierre 
Frolier dans le fief duquel se trouvaient ces biens. — Csrt. orig., fol. 
73 verso. — C. l. LXIII, p, H. 

Carta Vuilielmi' Odoiriei. 

Vuillelmus* Odoiricus, pro sua anima, concessil Deo sanc- 
toque Joanni Baptislœ illam terram que est juxta murum 
caslri Metuli, scilicet domos et liortos 3, quod tenebatur, in 
illis diebus, in (eodio de Petro Froterio. El hoc donum an- 
nuerunt Girebertus'* de Metullo, avunculus ejus, et mater 
ejus Ulgardis, aoror Girebeiti ^ et fratres ejusdem Vuilielmi', 
Petrus Odoiricus, Girardus ^, Bertrannus. El postea annuit 
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— 282 — 

hoc et Grmavil, si^o suo, Pelrus Froterius a quo procede- 
bat. I;jli sunt testes Petrus Froterius, Gilebertus * de Uetullo, 
Aldebertus Torniacus, Bernardus Aimericus ' et multi alii. 
S. Vuillelmii. S. Wlgardi ". S. Pelri Frotarii Facta sunt haec, 
Philippo, rege Franciae.Vuidone^ Aquitanorum duce, Ysem- . 
berto'", praesule Picfavis présidente" metallum régente. 

i. C. Willelmi. — 2. C, Willelmus. ~ 3. C. orlos. — 4. C. Girbertu» 
de Metulo. — 5. C. Girberti. — 6. C. Giraldus. — 7. C. AimeDricus. — 
8. C. Ulgardis. S. Pelri. S. Giraldi. S. Pétri Fretarii. — 9. C. Widone. 
— 10 C. Hisemberto. — 11. C. Maengodo, Metulum régente. 



Vert f087. — Accord entre les religieux d'une part. Pierre de Ls 
Garde et Aimeri Abelin, d'autre part, au sujet de vignes sises près du 
cbâteau de Melle. — Cari, orig., fol. 73 mno. — C. l. LXItl, p. 195. 

Caria Pétri de Metullo '. 

Petrus de Custudio^, fraler Ainierici Abelini, tenuit vineas 
ad caslrutn notnine Metulum, quas requieserant Ingeriacen- 
ses monachi, eo quod fuerant sancti Johannis. Fratres autem 
praenominati, id est Aimericus et Petrus, venerunt ad sanc- 
tum Joannem, causa placitandi de haere^ et hune, accepta 
societale seniorium *, in eorum capitulo, annuerunt sancto 
Joanni habere medietalem vinearum, in presentiarum, et 
alteram medietatem tenere Petrus a sancto Joanne, lali 
pacte ut, ipso mortuo, rediret in dominium monachorum, 
Sed Aimericus, major nalu, donavit mox sancto Joanni unum 
jugum lerrae situm in casteliania Metuli,annuente fratre suo. 
Deinde obtulerunt ambo hanc cartam super altare sancti 
Joannis, pnesenle Aldiero ^, monacho, et Tetbaldo, monacho, 
Testibus bis, qui infra scripti sunt. S. Aimerici. S. Pétri. Hi " 
testes sunl Sciebaidus^ Arnaldus, Petrus, Vualterius *, Ai- 
raldus, Aldebertus Joculator, Aimo. 

1. c. Metulo.— 2. C.Custodiade La Garda.— 3. C. de hac re.- 4. C. 
seniorum. - 6. Aldierio. ~ 6. C. Hii. - 7. C, Siebaldus. — 8. C. Wal- 
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Ver» i086. — Don du fief de Paisay-le-Tort (a), par Pierre Raoul, 
avec ratiflcationdeRaoulde Saiat-Jeaa et de Pierre son fils. ~ Cart.orig., 
fol. 74 recto. - C. l. LXIII, p. 484. 

Garta Pétri Radulphi' de Metullo. 

Id Dei nomine, ego, Petrus Radulphus ', dono el concedo 
sancti Joanni et monachis ejus habere et possidere, in per- 
pétue, post obitum meum, pro anima mea, illud foedum^ 
quod teneo a Radulpho^ de sancto Joanne, scilicet ad Paiza- 
cum. Âtqiie hoc meum donum concedil ita manere, sicut fecit 
Radulphus' de Sanclo Joanne et Petrus, filius ejus. Testibus 
his, Ramnutro, monacho, Tetbaido ^, monacho, Ëngelelmo 
de Nociaco, Ramnulfo Sulore. Sciendum autem quod prae- 
diclus Ramnulfus^ habuit decera solidos, qui^ annuit donum 
jam dictuin. Ac insuper dimiserunt et^ monachi de Hetulo 
qui supranominati sunt, quinque solidos quos debebal illis. 
S. Pétri Rodulphi ". S. Rodulphi ». S. Pétri, filii sui. 

I. c. Radulûde Metulo. — £. C. RadulfuB. — 3. C. foedium. — 4. C. 
Radulfo. — S. C. Tetbaudo. — S. C. Radulfus. — 7. C. quod — 8. C. 
ei. - 9. Rodulfî. 

CCXXVII 

Ven 4087. — Don de la moitié d'un four à Melk, de ses aires et de 
ses constructions, faites ou è faire, par Gerold Bufui. — Cari, orig., fol. 
7i recto. — C. l. LXUI, p. 497. 

Carta Geraldi Rufi de Metulo. 

In Dei nomine, Geraldus Rufus, dedi Deo sanctoque 
Joanni, per hoc pei^amenum, in capilulo, présente fralrum 
conventu, medielatem illius ' furni ad Metulum, ad suos 
areales, el quidquid in eis œdificabil, ita ut seint sancli 



(a) Arrondissement de Melie, 
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Joannis et sancti ' Htlariî, post ejus obitum. Postea fecit 
suam crucem, atque posiiit super altare sancti Joannis. Tes- 
libus his, Rnmnulfo ^, monacho^ et hi qui infrascripli snnt. 
S. Geraldi RuQ. Hi ^ sunt testes: Vuîllelmus ", nepos Ra- 
dulphi '' de Sanclo Joanne et Vuillelmus ^ de Ëleemosina. 

1. C. UDLus. — S. C. sanctique Ylarii. — 3. C. Le copiste met en note: 
Radulpho. — 4. C. Tetbaldo, monacho, et hii. — 5. C. Hii. — 6. C. Wil- 
lelmus. - 7. C. Radulll. — 8. C. Willelmus de Eleraosina. 



CCXXVIII 

Vert 1080 (f060-i09i). — Berald de Duno et Aina dite Lupa, sa 
femme, avaient cédé à l'abbaye un vivier dit L.e GoulTre [Gargite») et 
un moulin, près de l'église de Saint-Hilaire de Melle, qui étaientde l'alleu 
de Guy-Geoffroi, comle de Poitiers, et aTsient été cédé par ce prince ii 
Bérald. Quelque temps après, Constantin de Melle, frère de Maingod, 
ayant revendiqué le don fait par sa mère Aint Lupa, le conQrroa ensuit« 
k Poitiers, dans l'abbaye de Montiemeuf, et reçut en compeosaUon 40 
sols de sa mère, el 60 sols des religieux. — Cari, orig., fol. 74 rteio. — 
C. (. LXIII, p. 43. 

Garta Beraldi de Duno. 

Quicunque Dec placere desideral, bonum opus, dum potest, 
faciat, quod ei recompensetur in aeterna vita. Ideo, Beraldus 
de Duno, et uxor sua, Ahino < Lupa, dederunt sancto 
Joanni, ad Sanctum Htlarium ^ de MeluUo, unum vivarium, 
vocabulo Ad Gurgitem, et unum molendinum, scilicet suam 
œdificalionem quam feceruni ^in deserto, quod tamen eral 
de alaudio '* Gaufrcdi, comltis Piclaviensis ^. Sed ab eodem 
comité fueratdonatumjamdiclo Beraldo; et sciendum quod 
isla aedificatio, de quo ^ loquimur, occidit molendinum sancti 
Joannis quem in vicino habebat a Constantino, domino Me- 
tuit, et a Mahingado ^ Beraldus autem venit in capitulum, 
die festo sancti Reverentii, et annuit, per hoc pai^ameniim, 
donum quod feccrat sancto Joanni, in manu domni Oddo- 
nis ^ abbatis, praesente conventu fralrum, posuilque illud 
super altare sancti Joannis. Testibus. his, Alderio ^, monacho, 
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Armario, Ramnulfo '", monacho.VuiUelmo" , presbilero, En- 
genmaro, presbilero, Constantino Brunello ". Sed et pnefalus 
cornes, rogalus a Bonaldo " et a domina Ahîna " Lupa, 
annuil hoc idem, in caméra sua, ante docto '* abbali, ut 
esset deinceps sancti Joannis. Audientibus his Vuillelmo '^ 
Baslardo, Fulcone " Normanno, Romeio, medico, Gotberlo ^* 
Garna et muliis aliis. Régnante Philippo, Francorum rege, 
prospérante Gaufredo ", duce Aquilanorum ac comité Pic- 
tavorura, régente Ysembarto " Pictavorura eclesiam. S. Be- 
raldi de Duno. Post non muUum temporis, fraler Mahin- 
godus ^^ Gonstantinus de Melulo, calumniatus est hoc donum 
monachis sancti Joannis, atïfîrmans quia " mater Ahîna " 
Lupa sibi condonaverat, post mortem suam ; et jam " 
apud Pictavum ^^ convictus a matre sua, volentes ^° inde 
facere judicium, secundum sentenciam judicum,calumniam 
reltquit, et dominée -' matris, in conloculorio ^^ Novi Monas- 
terii santi ^Joannis concessit,acceptis iamen ab eadem matre, 
quadraginta soUdos, et quadraginta a monachis. Hujus autem 
rei testes existunt: abbas Novi Monasterii, et Hugo, ejusdem 
urbis praeposilus, Oddoque '", fraler ejus, alque Radulphus^» 
archidiaconus, muliiquealii. Temporibus Philippi, régis. 

1. C. Aina. — 3. HyUrium de Metulo. ~ 3. C. fecerant. — 4. C. alo- 
dio Goffredi. — 5. C. Pictavenais. - 6. C. qua. — 7. C. Haiogodo. — 
8. C. OdoniB. — 9. C Aldierio. — 10. — C. Ramnulfo Radulfo. — il. 
C. WUlelmo, — 12. C. Bruneto. — 13. C. Beraldo. — 14. C. Aina. — 
15. C. antedicto. — 16. C. WiUelmo. — 17. C. Fulchone. - 18. C. 
Rotberto. — 19. C. Gotfredo. — 20. C. Uemberto. — 21. C. Maingodi. — 
22. C. quod. — 23. C, Aina. — 24. C.ande eltam au lieu d% el jan. 
— 85. C. PicUviiri. — 26. C. voleole. - 27. C. donum. — 28. C. conlo- 
quutorio. — 29. C. eancto Johanni. — 30. C. Odo. — 31. C. Radulfus. 
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CCXXIX 

Vtr$ 1088. — Don d'un jardio sis près de l'hôpital des moiaes de 
Saînt-Hilaire de Uelle, par Tbébaud Labacca, Milesende, sa femme, et 
Thébaud, leur fils. Ce doD fut confirmé par Maiagod, seigneur de Melle. 

— Cari. orig.. fol. 74 vtno. - C. l. LXIIÏ, p. 209. 

Garta Tetbaudi Buccae *. 

Ego, Telbaldus ' Labuca, et, uxor mea, Milecendis ^, 
filiusque meus Telbaldus, proredemptione omnium peccato- 
rum nostrorum, annuente domino nostro, Maingodo *, dona- 
vimus Deo sanctoque Joanni BaplisUe, hortum ^ nostrum qui 
est situs post hospitale monachonim degentîum in monas- 
terio Sancli Hillarii^, apud castrum Mella; ut Dominus ^, 
intercessione ^ pnecursoris et orationibus fralrum, tribuat 
remedium animabus nostris. 

1. c. Bucce. — 2. Tetbaudus. — 3. C. Hilesendis. —4. C. Maengodo. 

— 5. C. orlum. — 6. C. Hitarii. — 7. C. Deus. — 8. C. sui. 



ccxxx 

Vert 1080. — Don de la terre de Florendacam, près de Juillé (a), et 
daLa BruuBse(£)par Girard Bertrand et Aioors, sa femme, k la condition 
que Girard fût enterré dans l'éfflise de Saint-HÎIaire de Melle. — Cart. 
orig., fol. Ti eerto. — C. /. LXUI, p. 93. 

Carta Girardi Bertranni. 

Cum aliquis, in curriculo hujus vitse, nmratur, suprinium' 
judicium tractare débet secum, qualiter possit evadere et * 
iram extremi diei qui jamque* imminet. Quod ego, Gerardus^ 
Bertrannus, multum timens, providi aliquidde alaudo' meo, 
et, mea bona voluntate, decrevi ut illud traderem Deo, mo- 
nachis beati Joannis, quod et feci, cum consilio uxoris mese 
nomine Ahinors ^ Est autem terra ista que appellatur Flo- 

(a) Juillé, canton de Brioux (Oeui-Sèvres). 

{b) La Brousse, commune d'Asnières, canton de Brioui. 
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rienciaco*', propre Juliacum, pro illum tocum qui dicitur 
Brosse, et, ex omni parte terminatur vallis. Dederunt autem 
mihi societatem et viginti quinque solidos, et, posl dices- 
sum, locum sepulturse apud Sanctum Hilarium ^ de Metullo. 
Signum Giraldi qui hoc donuin fecit. S. Pétri, presbiteri. 
Signum Geraldi Rufî. S. Pétri Rodulphi K S. Ramnulfi de 
Ponte. 

i. C. Suppremum. — 2. C. jam quamque. — 3. C. Girardus. — *. C. 
alodo. — S. C. Aiaors — 6. C. Floreatiaco, supra Juliacum, prope illum 
locum qui dicitur Broce. — 7, C. Ylarium de Melulo, — 8. C. RodulQ. 

CCXXXI 

Ver* f08S. — Don de partie de l'alleu des Coutures par Engerelme 
deNoceith, fait sur l'autel de SaÎDt-Hilaire de Melle. — Cari, oriff., 
fol, 74 veno. — C. (. LXIII, p. 183. 

Carta Engerelmi. 

In nomine Domini. Ego, Engerelmus de Noceith, dono et 
concedo Deo et beato Joanni Baptiste totam partent meam 
illius aiaudii ^ quod habet - apud Culturas. Istud alaudum ^ 
Uberum est et quietum ab omni vicaria et ab omni inquietu- 
dine. Et ita ut libère possideravi \ dono et confero totum, 
pro salute et reinedio anim% mese et decessonim meorum, 
Angeliacensi monasterio. Hoc donum primitus' faci^ apud 
Mellam, super altare sancti Hilarii^ facientibus ac bénigne 
annuentibus Placentia, uiore mea, atque aliis amicis meis, 
et poslmodum in ipso capitule sancti Johannis. Cujus reî 
testes sunt et asserlores. Rodbertus', monachus, Ramnulfus, 
monachus, Hugo, monachus Gii-berlus Beneventi, et Vuîilel- 
mus ^ de Lezeg, Joannes Babo et alii multi. S. Engeiremi ^ 
de Noceith. 

I. c. alodii- ~ 2. C. habeo. — 3. C. alodium. — 4. C. possederam. 
— 5. C. feci, — 6. C. Hylarii. — 7. C. Rotberlua. — 8. C. Willelmus. — 
9. C. Engerelmi. 
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CCXXXII 

Ver* 1097. — Renouvellement du don précédemment fait de l'alleu 
des Coutures par Engerelme de NoceiLh, du consentement de sa Femme, 
sur l'autel de Saint-Hilaire de Melle. (Voir cbart« précédente). — Cart. 
oriff., fol. 75 reclo. — C. t. LXlU,p. 37t. 

Carta Ëngeretmi de Nociaco. 

In nomine Domîni. Ego, Eogeralmus' de Nociaco, dono 
et concedo Deo et beato Joanni Baplistas Angeliacensi totam 
meam partem illius alaudis' quod habeo caput^ Gulluras. 
Hoc donuni jampridem jamdudum feceram apud Mellam 
super altare Sanclî Hillarii^; et poslmodum, faventibus ac 
bénigne annuentibus uxore mea alque amicia meis, veniens 
in capitulo sancti Joannis, suscepi sanctam socielatem, et 
firmavi donum islud in manu Anscuiphi^, abbatis; ita ut 
sicut alaudium ^ illud est liberum et quietum ab omni vigeria 
et ab omni inquietudine, ita libère et quiele, absque ulla 
reiractatione, in perpetuum possideant. Amen. Hujus rei 
testes sunt qui infra subscribuntur et alii mulii. S. Ange- 
lelmi' de Nociaco. Hi* sunt testes: Ramnulfus, presbiter, 
Bonilus, presbiler, Vuarnaldus ^ presbiter, Vuilielmus i" 
Guererius. 

1. c. Engerelmus. — 2, C. alodii, — 3. C. apud au lieu de capal. — 
4. C. Hylarii. — 5. C. AusculO. —6. C. alodiuro. — 7. C. Engelelini. — 
8. C. Hii. — 9. C. Warnaldus. — 10. C. Willelraus Guerrerius. 

CGXXXIII 

Vers t097. — Adélaïde, veuve d'Aimeri de CamerU, et Guillaume 
Martia, son fils, douaent b l'abbaye une terre située entre Pontils (h) et 
Brioui. Ce doo est ratifié par Thibaud Geolils, son second mari. — Cari, 
orig., fol. 75 reclo. ~ C. t. LXIlï, p. 373. 

Carta terra de Poniils apud Metulam*. 

Nolum sit tam prœsentibus quam futuris, quod Alaidis' 

(a) Sans doute Le Pontioux, commuDC de Brioui. 
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quae fuit uxor Aiinerici de Cameris, et filius ejus Vuillelmus ^ 
Martinus, dedertint Deo sanctoque Joanni et monachis cjus, 
terram suam quae est inter Pontils-^ et Briost, quam ipsa 
Adalaidis habebat pro suo marital % âcilicel pro animabus 
suis et pro quadraginta solidis, et ut Aimericus qui fuit ma- 
ritus ipsius Adalaidis", transferetur a loco ubi erat in hon- 
neste^ scpuUus, ad cimitcrium Sancli Joannis, et a mona- 
chis honneste sepelaretur^ Nam lempore excommunica- 
tionis morluus, extra cimitlerium jaceb^iL Annuit hoc donum 
Tetbaudus Gentilis ^, maritus supradîctae dominée. Scienduni 
quod Petrus Exacabovem "^ prius dederat hanc terram sancto 
Joanni; sed non poterat esse nostram ^ propter calumniam 
prœnominatorum. Ssepedicta autcm Adalaidis'^ et filius, 
suus, posiquam tecerunt suas cruces in hac carta, présente 
doinno Ansculpho '^, abbatc, Tetbaudo monacho, Ramnuifo, 
monacho, posueruut eam super altare saiicti Johannis et 
simul cum eis Tetbaudus Gentils. Teslibus bis, Hugone, 
moneterio'-*, Rodberto'^ Garno, Geraldo Bastardo, Gui- 
fredo '^ Gascheto. S. Adaleidis. S. Vuilielmi " Martini. 

I . C. Metulum. - 2. C. Adalaidis. — 3. C. Willelmus. — 4. C. Pontil. 

— 5. C. luarilali. — C. C. Adaleidis, transferrelur. — 1. C. Il faut lire : 
inhonnesle. — 8. C. sepeliretur. — 9. C. Gentils. — 10 C. Eslacabovem. 

— a. c. nostra, — 12. C. Adaleidis. — 13. G. Ausculfo. — 14. C. mo- 
netario. — 15. C. Rolberto. — 16. C. Goffredo. — 17. C. Willelmi. 



CCXXXIV 

Vert 1094. — Transaction entre les religieux et CoustaatiD Arnaud, 
au sujet du moulin neuf de Pontils (a) et le vieui moulin que tenait 
Constantin du Ccf de GeolTroi Archambaud. — Cari, orîg., fol. 75 reclo. 
- C. t. LXIII, p. 309. 

Carta de molendinis de Pontils. 

Notificamus cunclis fidelibus, quod, postquam Gaufredus 
Archeinbaldi dederat alaudium suum de Pontils Deo et 

(s) Sans doute Le Pontioux, commuDe de Brioui. 

Archives, ui. 19 
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sancto Joanni BaptisUe, ipse et saacttis Joannes in ipso 
alaudio * sBdificaverunt unum molendinum; quo œdîficata, 
Gonslanilnus Arnaldi egi'etulit, dicens itlud novum molen- 
dinum esse contrarium <ïuo vcteri motendino quod habebat 
incasatnenla^, quod lenebat de ipso Gaufrido Archembaldi. 
Tandem ut concoixlia res magis augmenlaretur, ventum est 
ad hoc, ut duo molendini insimul conjungerentur, ita ut 
medielas ipsorum molendinorum sil Constanlini Arnaldi, et 
altéra medietas eorun». Et tçrrœ, et praLi et suivie et totius 
rei quam habebant ibi, Gonstaniinus Arnaldi, ab eodcm Go- 
fredo Archembaldo, sit inler sanctum Joannem et ipsum 
Gaufredum Archembaldum ; iali pacto ut, si atiquando con- 
trarium nobis, aul Gaufredo Archembaido, perculpam Con> 
siantini eveniat, lamdiu prsediclos molendinos et totum quiète 
teneamus, quoad usque Constantinus Arnaldi justifiicando 
emendet quod reliquerat^. Testes hujus rei sunt : Tctbaudus, 
monachus, Hugo, monachus, Adamarus ^ Sancti Cypriani 
monachus, Bernardus Barbatus de Pontils, Humbertus ^ Ber- 
tinuâ. Sciendum est quod sepedictus Constantinus Arnaldj 
annuitjin capitule, omniasuprascripta, in manuPelri,prioris, 
per hoc pargamenum quod posuit super allare sancti Joannis, 
unacum altéra carta jampridem inde facla. Testibus bis 
Bamnuifo, monacho, Gaufredo ^ monacho, Vuallerio ' Maga- 
lanno, Gilberlo de Folateria. Dataque est sibi carta œqualiter" 
huic el ab ista partita. S. Constantini^. 

1. C. alodio. — 2. C. casamento. — 3. C. deliqueral. - *. C. Ade- 
marus. — 5. C. Hunbertus. — 6. C. Godefredo. — 7. C. WalUrio. ~ 
8. C, equalis. — 9. C, Co . ï natini. 



Vert 4077. — Don par Giraud, surnommé Hufuj, k l'abbé Eudes, de la 
ttoilié d'un four sis dans la vaUée de Saint-Hilaire de Melle. — Cart. 
>rig., fol. 75 verso. — f. (. LXII, p. 649. 



Caria Geraldi Ruli. 



DigitizedbyGoOgIC 



Dum amor Dei incipil possidere homînem, tune pautatim 
traclare débet secum de utilitale animse suas. Qnapropter ego 
Giraldus, cognomento Rufus, reatum animae ineae agnoscens, 
timensque judicium Dei, condonavi Deo el sancto Joaiini 
aliquid de hereditate mea, scilicet medîetatem de furno qui 
est in vaile sancti Hillarii, el omnia quse de eclesie ' sancti 
Hillarii *, visas sum habere, ut ^, post discessum meum, te- 
neantDeoservientesinillam. Hocfeci, prsesente domino* Od- 
done, abbate, lestibusque his Roberto ^, monacho, Vuillel- 
mo ^, Ramnuifo, Raimundo, Tetbaldo, Fulcaudo, monacho, 
et Fulcherio, laico. S. Geraldi qui hoc donum fecit. 

1. C. eccleaia. — 2. C. Hylarii. — 3. C. et. — 4. C. domno abbate 
Odone. — 5. C. Rotberto. — 6. C.Willelmo. 



Vert 1097 {I096-H02).— Don du Campai Torniaeas et d'un pré à 
l'abbé Ansculfe, par Pierre Torniacut, avec confirmation par Arseude 
Bernard, sa femme. — Cari, orig., fol, 75 verto. — C. t. LXIIl, p. 375. 

Carta de campo* Tomiaco. 

Notum sil omnibus tam presentibus qnam futuris, quod 
Petms Torniacus donavil Deo et sancto Joanni, in capitulo, 
prsesente domno Ansculpho ', abbate, et numeroso fratrum 
convenlu, pro se proque fratr; suo Aldeberto, et pro certis 
parentibus suis, campumTorniaciim,iLa ut parentes Gileber- 
ti^ de Podio qui habebant illum, de eo reddanl monachis 
sancti Joannis servilium quod sibi impendebani; et similiter 
de prato fecit quod tenebant de se. El si, aliquo modo, pos- 
sit impetrari ab eis qui tenent, ut monachi habeant in pro- 
prio dominicatu, hoc quoque concessil. Hoc donum annuii 
uxor sua, Arcendis* Bernardi ; el de utroque sunl, îi ^ testes, 
domnus Ansculphus^, abbas, Rampnulfus', monachus, Bea- 
lo^, monachus; et, de laicis, Fulcadus de Ciconeis^ et Gau- 
fredus Ruffus*". Hanc cartam crucibus" priesignatam po- 
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suerunl super altare sancli Joannis. Signum Arcendis" Ber- 
nard!. S. Pelri. 

1. C. csmeo, — 2. C Auscutro. -~ 3. C. Girberti. — 4. C. Arseodis. 
— 5. C. hii. — fl. C, AuBCulfus. — 7. C. RamnuKus. — 8. C. Kalo. — 
6. C. Ciconiis.- 10. C. GolTredus Rufos.— 11. C. suis.— 12 C.Arsendis. 



Vert i093. — Accord entre Constantin, fils de Rainaud de Clockinco, 
et l'abbaye au sujet de vignes situées au chevet de l'église de Saiot- 
Saviniende Meile. — Cari, orig., fol. 16 recto. — C. I. LXHI, p. 295. 

Carta Constantini de Clociacho. 

Igiturego, Conslanlinus, filius Rainaldide Colciacho ', coii- 
ventum cum senioribus sancti Joannis de vineis' qtiœ est ad 
caput eclesias beali Saviniani, in castro Metula^; tali teriore, 
ut quamdiu vixero, teneam et possideam, et quidquid in ea 
aedificalum est vel œdificavero. medietatem habem ♦; post 
vero discessum meum, redeal ad sanctum Joannem; do- 
mum autem naeam quam sdificaturus sum, statut decem de- 
narios censum dare, omni aiino, ad festivitalem sancti Joan- 
nis; me aulem decedente, si quis habere eam de heredibus 
meis voluerit, d3cem solidos reddat. 

1. c. Clocbiaco, feci. — 2. C. vinea. — 3. C, Metulo. — 4. C. babeain. 



CCXXVIII 

Verx 99i. — Notice du don de terres et bois sis à Couborlige, com- 
mune de PoulTond, près de Melle, fait par Ramoulfe Baivers et Chris- 
tine, sa mère.— Cart. org., fol. 76 recto.— C. t. LXIl, fol. 491. 

Donum quod feci Ramnulfus Bayvers ' et Christina, mater 
ejus, de terra arabile et sylva quœ est in pago Meiulense a 

(Curbeortigc) 2. 

1. c. Bai vers et Criatîna. — 2. C. Curbeortige. 
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CCXXXIX 

Vert 1079. - Don d'un alleu sis dans la paroisse de Chail (a) par Ar- 
bert de Vars, Saia, sa femme, Pierre, Gérald et Guillaume, ses enfants, 
et en outre par Maingod qui abandonne à l'abbaye toute sa vitticalio. — 
Cari, orig., fol. 7« reelo. — C. t. LXII, p. 675. 

Carta Arberti de Vuart '. 

Omnipotens Dominus' volens succurrere mundo, ex sum- 
ma cœli aree venit ad terras, et ostendit nobis exemplum ut 
sequemur^ illum; inde sumit horao quo reddeat ad cœlos. 
Ego igitur, Arbertus de Vart el uxor mea Sanxia*, etfilii mei, 
Petms et Geraldus atque Vuillelmus^ pro animabus nos- 
tris et pro animabus parentum nostrorum, concedimus Deo 
sanctoque Joanni et bealo Hillario^ alaudum nostrum quod 
est in parrochia ecclesise quse vocatur GheP. Et Maingodus^ 
dédit omnem suam villicalionem de hac terra, Deo sancloque 
Joanni et beato Hillario °: Audiente Petro Radulpho**^. S. 
Alberti*' qui hoc donum fecit. S. Letardi, presbiteri. S.Vuil- 
lelmi'* de Caméras. S. Adaimari '^ Qui non ridet. S. Joan- 
nis de Biso. 

1. c. Varl. — 2, C, DeuB, auccurrere mundo volens. — 3. Csequamur.— 
4. C. Saïa. — 5. C. Guillelmus. — 6. C. Hylarlo alodura. — 1. G. Chel. 

— 8. C. Uaengodua. — 9. C. Ylario.— 10. C. Radulfo.— U.C. Arberti. 

— 12. C. WLllelmi de Chaîneras. — 13. C. Ademari. 



CCXL 

Ver» 9S6. — Don par En^lfrede d'un demi journal de vigne ais h San- 
sais et d'un autre quartier dans le pays de Melle. — Cari, orig,, fol. 76 
reclo. — C. l. LXII, p. 409. 

Carta Engelfredi. 

Dum unusqnisque, in hoc sœculo, proprio vacat arbitrio, 

(a) Chail, canlon de Uelle. 
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oportet ut, de rébus propriis (aliter agat qualiter in futuro 
vitam œternam rnereatur adipisci. Quamobrem ego, in Dei 
nomine, Engelfredus, (raclavi de Dei timoré et celerne reiri- 
butione, ut mihi pius Dominus, post solulionein carnis, vitam 
concédât aeternani. Idcirco placuit mibi et bona decrevi' 
voluntas, utaliquid de hereditate sua, in ioco sancti Joannis 
BaptisttB darem. Quod et Teci. Dedique dimidium junctum de 
vinea quae est sytus ad Senciaco, et unum carterium qui est 
situs" Metuliense. Hoc perpetuale vadimonium dedi, ego, 
sancto Joanni Baplistœ, ut, suis sanctis precibus. eripiatani- 
mam meam a cruciatibus inferi et acquirat mihi vitam per- 
petuam per misericordiam Dei. Si ei^o fuerit aliqua intro- 
missa persona et hanc eleemosinam, instigante diabolo, con- 
tradicere votuerit, judicio curiali coactus, auri libras centum 
exsolvat, et, cum Juda proditore, aetemœ damnationis pœnas 
luat, et haec donatio firma et stabilia^ permaneat. Amen. 

I. C. decrevil. — 2. in p«go 7 — 3. C. gtabilis. 

CCXLI 

Vert 970. — Notice du don fait par Odouard, fils d'Adalgarde, d'un 
■rpent de terre b Scupciacus {a). — C»rl. orig., fol. 76 eerio. — C. t. 
LXII, p. 493. 

Donum Odoardi <. 

Donalionem quam fecit Odoardus % filius, Adalgardis, de 
uno juncto de terris^ ad Sculpiaco *, pro requie animœ suœ 
vel parentum suorum. 

1. C. Audoardi. — 2. C. Audoardiis. — 3. C. lerre. — 4. Scupciaco. 



(a) Cluassy, près Melle, ou La Coussièr«, prèsClusba;? 
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CCXLII 

Vert 9iS. ~~ DoD par Bernard, prêtre, d'uD alleu daDs le pays de 
Hello, riguerie de Brioux, et confirmation par Guillaume, duc d'Aqui- 
taine, Sfainard, ricomte d'Aunay, et autres. — Cart. orig., fol. 76 verto. 
— C. (. LXII, p. 389. 

Carta Bernardi, sacerdotis, de terra arabili cum duobus 
vinese jugeribus pratorumque jugeribus tribus el farinarium 
unum cum insulis, vel quantum ad ipsum alaudium ^ per- 
linet. Hoc est in pago Metulensi' in vicaria Briosto ^. 

Dum unusquisqutï, in hoc sseculo, proprio vacat arbitrio, 
oportel ut de rébus sibi adquisitis taliter agat, qualiter, in 
futuro, vilam seternam mereatur percipere. Quamobrem ego, 
in Dei nomine, Bernardus, sacerdos, tractavi de Dei timoré 
ab^ xterna relributione, ut mihi pius Dominus, in ultimo 
magni judicii^,veniam tribuere dignetur. Idcirco ul alaudum > 
ineum indominicatu \ qui est ex prelio meo, comparavi ad 
monaslerium sancti Joannis Baptistse Angeriacensis, seu 
monachis ibi degenlibus, dare deberem. Quod omnimodo 
mitii placuit tecisse. Est autem supradictus alaudus ^ in 
pago Metulense •*, in vicaria Brioto ^ super fluvium Vultone '". 
Hoc est terra arabilis cum duobus jugeribus vinee, pratum 
jugera tria, farinarium unum cum insulis, ut " quantum 
ad ipsum alaudium ', cultum et incullum, qusesitum et 
adinquirendum aspicere videtur, tati tenore : cedo ut quam- 
diu supervixero, ipsas res teneantur '^ sub censu denarios 
duodecim ; post meum quoque discessum, supradiclas res, 
cum omni melioratione ad submemoratum cœnobium 
remaneant. Si quis vero, post meum discessum, fuerit ullus 
de hxi'edibus meis, vel utia rntromtssa persona, qui hanc 
donnationem '^, a me factam, inquielare presumpseril, in- 
primis iram Dei omnipotentis incurrat, neçnon almi prœ- 
cursoris 1' Joannis BaptisUe sive sancti Beverentii, necnon 
et aliorum sanclorum quorum reliquis *^ ibidem continen- 
tur, et insuper très libéras '^ auri coactus exsolvat, et me 
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repetitio inanis et vacua permaneat. Ut aulem hœc donatio 
firmior permanere valeal, manibus meis propriis sublerfir- 
mavi aliorumque virorum ad roborandum tradidi. S. Ber- 
nard!, sacerdotis, qui iianc donationeni fieri rogavit. Signum 
Vuillelmi ", praepotentissimi ducis Aquitanorum. S. Ri- 
chardj. S. Fulcoris. S. Mainardi, vicecomili.--. S. Gmnbaldi. 
S. Adalardi. 

i. C. alodium. - 3. C. Melulense. — 3. C. Brioslho. — 4. C. el 
eterna — 5. C. die. — 6. C. indominicalum. — 7, alodus. — 8. C, Me- 
tuHnsc. — 9, C. Briosto. — 10. C, Vultunne. - 11, C. vel. — 12. C. 
teneam. — 13, C, donstionem. — 14. C, Chrisli. — 15. C. reliquiœ, — 
16. C. libres, — 17, C. Willelmi. 

CCXLIII 

Vert 9i7. — Don par Airaud, Constaoee, sa femme, et Goscelin, leur 
flls, d'un uas avec terres labourables et'fontaines, sis k Puyberlaud (a), 
Hu pays de Melle, dans la vigueric de Tillou (i). — Cart. orig., fol. 77 
ncla. — G. t.LXU,p. 391. 

Caria Airaldi. 

Dum unusquisque in hoc saeculo proprio vacat arbilrio, 
oportel ut de rébus sibi adquisilis laliler agat qualiter in fu- 
turo vilam aeternam mereatur percipere, Quamobrem ego, 
in Dei noinine, Airaldus et uxor mea, nomine Gonstantia, et 
filius noster, nomine Gosselmus ', tractavimus de Dei timoré 
et œterna retributione, ut nobis pius Dominuf:, in ultimo 
magni judicii die, veniam Iribuere dignelur. Idcirco ut ali- 
quid de alaudio ^ nosiro qui est silus in pago Metulinence '\ 
in vicaria Telliocence *, in villa quœ nuneupalur Pebernant, 
mansum unum cum terra arabile et fonte vel quantum ibi 
visi sumus adhabere, ad inonasterium sancli Joannis Bap- 
tistae Ingeriacensis, seu monachis ibi degentibus, dare debe- 
remus. Qiiod et omniinodo nobis placuit fecisse, lali tenore 

(fll Commune de Sainl-Géiiard, arrondissement de Mellc. 
[b) Arrondissement de Melle. 
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ut, quamdiu vixerimus, ipsum alaudium ^ teneamus et pos- 
sideamus, reddeotes, annis singulis, ad nativitalem sancii 
Joannis, censum denarios duodecim. Post nosirum quoque 
discessum, supradicta lerra-ad rectores sancti Joannis re- 
maneal. Si quis vero fuerit superbus aut ullusde heredibus 
nostris, nea ullaintromissapersona, qui banc donnationem ^, 
a nobis factam, inquietare prïesumpserit, imprirais Dei 
iram omnipotenlis incurrat, atque ejusdem Dei genitricis 
iMarix, necnon et sancti Joannis Baptistse atque omnium 
sanctorum, et insuper ducentos solidos coactus exsulvat, et 
sua repetitio inanis et vacua permaneat. Ut autem haec don- 
natio^ firmior permanere valeat, cuin slipulatione subnixa, 
inanibus nostris subter firmavimus aiiorumquc virorum ad 
roborandum tradidimus. S. Airaldi. S. Conslantise, uxoris 
ejus. S. Gosselini **, qui hanc donationem fieri rogaveruni. 

1. C. GoBcelinûs. — 2. C. alaudo. — 3. C. Melulineose. — 4. C. Tel- 
liolinse. — 5. C. alodium. — 6. C. donationem. — 7. C. doaatio. — 8. 
C. Gauacelini. 



CCXLIV 

Vtr> lQi8. - Don par Heirois et sa femme Aldéarde, de l'égliae de 
Saint-Pierre, près du château de MeMe, de l'église de Saint-Hilaire, ap- 
pelée ordinairement La Chapelle, avec leuFs appartenances, d'un lieu 
appelé Prailles (a), d'un mas de terre au Heu dit Salles près Aunay, de 
moulins près du château de Dampierre, et de l'église de SainUMartial 
(canton de Loulay). Ce don fut confirmé par Guillaume, duc d'Aqui- 
taine, Agnès, sa femme, et autres grands personnages. — C»rt. orig., 
fol. 77 recto. - C. l. LXIl. p. S39. 

Garta Hairoici ^ 

Dum unusquisque mortalium ^, in hoc regitur tragali ^ 
corpore, rébus * jure acquisitis tabler débet providere qua- 
liter vtlam xternam possit percipere, et pœnas ultionis ma- 
gni judicii die mereatur ovadere.Quapropter ego, in Dei no- 
mine, Hairois ^ et uxor mea Aleardis ^, tractantes Dei timoré 

(a] Commune de Saint-Martin de Sauiay (Deux-Sèvres). 
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et seterna retributione, tradidimus has res quas nobis, jure 
heredilarîo, possidere videnlur, Deo et sancto Joanni Bap- 
Ustse sanctoque confessori Reverentio atque abbati seu ' 
moDachis ibidem Deo famulantibus, videlicet ecclesiam 
sancti Pétri quse juxta castrum habetur, et simul omnia 
quœ ad eam pertinere videntur, scilicet terram arabilem, vi- 
neas, prata, aquam fœcundam^ piscîbus; et, in alio loco, 
aliam eclesiam sancli Hilarii, quae vulgo dicilur capella, et 
omnia quae sibi pertinere videntur, id est terram arabilem, 
vineas, prata, molendinos quoque duos, et villam quse dici- 
tur Praciles^; simililer omnia quœ ad eam pertinent, ter- 
ram arabilem, vineas, prata et duo molendini, sicut**^ in 
supradicla villa ; et alio in loco, in villa quœ vocatur Ad 
Salas, unum massum*^ in quo est simititer (erra arabitis et 
vineie et prata ; el ad portam supradicti castri '^, quod vo- 
catur Iiompcire, duo molendini ; et, in alio loco, ecclesiam 
sancti Martialis, et omnia quae sibi pertinere videntur. Ego 
banc cartulam el uxor mea fieri constituimus, cum verbo ac 
licentia domini '^ ac senioris nostri, comitis Wuillelmi, et 
Ramnulfi, cseterorumque nobilium hominum, pre rcmedio 
animarum nostrarum vei parentum nostrorum, quorum no- 
mina hic habetilur scripta : Rodberto ^* et matris suas,Add£e, 
Adaimaro'^ avunculo, filioque "^ ejus Tetbaldo ; vel om- 
nium qui nobis pertinere videntur, ex génère consanguinitatis 
nostrx, in tali tenore ut, quamdiu vixerimus, habeamus sou 
posstdeamus, cum licentia abbatis ipsius loci vel monacho- 
rum ibidem Deo servientium. Post excessum quoquo nos- 
trum, sinl omnia in supradicto loco. Statuimus ut si quis 
calumnialor surrexerit, ex noslris " ipsis, aut uUa persona 
intromissa fuerit, qui hanc cartam inquietare vel promovere 
voluerit, solidos mille de auro coactus exsolvat, et iram Dei 
omnipolenlis et omnium sanctorum incurrat,'et, cum Da- 
Ihan el Abyron '^ et Juda traditore, mr*ledictionem Dei perci- 
piant, in sœcula ssecnlorum. Manc autem cartam, ego Mai- 
rois '*, el uxor mea AldcardJs ^o^ manibus noslris roboravimus, 
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el sentorum nostrorum conspecttbus roborandam tradidimus. 
S.Vuiilelmi *', comilis, et uxoris suœ Agnetîs.S. Ysamberti **, 
episcopi. S.Vuiilelmi *^, vicecomitis,et uxoris suae Aleardis **. 
S. Ramnulfi Rapiola. S. Gausselini *^ S. Arnardi. S. Gar- 
naldi. S. Bemardi. S. Ramnuiri. S. Berardi. S. Vuitatis '^. 

I. C. Eiroici. — 2. C. roortoli. — 3. C. fragili. — t. C. aibi. — 5. C. 
Heirois. — 6. G. Aldeardia. — 7, C, sive. — 8. C. TecundaiD. — 9. C. 
Praeiles. — 10. C. sunl. — U.C. luasuin. — ii. C. casiri, castrj quod 
vocatur Dompeire. — 13. G. domni. — 14, C. Rotberlo. — IB. C. Ade- 
maro. — 16. C. quoque. — H. C. nobis. — 18 C, Abiron. — 19. C. 
Herois. — 20. C. Aldeiardis. — 31. C. Willelroi. — 22. C. Isemberli. - 
23. C. Willelroi. — 24. C. Aldetrdia. — 25 C. Gauscelini. — 26. C. Vi- 
tal is. 



Ver$ 960. — Don (ait par un prêtre nommé Jean, de quelques héri- 
tages situés dans le faubourg de Helle. — Cari, orig., fol. 77 nerJO 
[l'oHginal n'était plut au trétor). — C. (. XUI, p. 63. 

Carta Joannis, sacerdolis, de terra etvineisquisuntinpago 
Aletulence in subnobio (suburbio) ipsius castello. 

Dum unusquisque in hoc seculo proprio vacal arbitrio, 
oportel ut de rébus sibi adquisilis taliter àgat qualiter in fu- 
luro vitam aeternara mereatur perctpere. Quamobrem ^o, 
in Dei nomine, Joannes. sacerdos, tractnvi de Dei timoré et 
œterna relrïbutiooe ut mihi pius Dominus, in ultimo magni 
judicii die, veniam tribuere dignetur. Idcirco, ut res meas 
qux, jure parentum meorum, mihi adveniunt, ad monaste- 
rium sancti Joannis Baptistse Ingeriacensis, atque monachis 
ibi degentibus, dare deberem; quod ita' feci. Sunt autem 
supradiclae res in pago Metulense^, in suburbio ipsius cas- 
telli; hoc est, in uno loco, de vinea médius junclus ^ el, in 
aho loco, junctum ^ unum et opéra I, et, in ipso campe, opéra 
très, el, in villa que vocatur Vetzin, de vinea junclum unum, 
et in submemorato campo, de terra arabile quarlam partem. 
Hsec autem omnia superius nominata ad submemoratum 
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locum, pro remedio aninix mex alque parentum meorum, 
Irado et * condono. Si quis vero, post hune diem, licel ^ ali- 
qua intromissa persona,surrexerit, qui hanc ^ donationem in- 
quietarc prsesumpseril, solidos cenlum coactis exsolvat, et 
insuper Dei iram omnipotenlis atque ejus genetricis Mariae 
necnon sancti Joannis seu sancti Reverentii atque omnium 
satictomm incurral, et sua repetitio irrita '' maneal. Ut aulem 
hase traditio firmior permanG(re) valeat, manibus meis subter 
firmavi atque aliorum virorum adfirmare rogavi. S. Joannis, 
sacerdolis, qui liane donationem fieri rogavit. S. Kadelonis^, 
vicecomitis. S. iterum^ Kadelonis filius. S. Gausselini^", vi- 
carii. S. Guinemari. S. lldoini. S. Frotlerii ^'. S. Ramnutfî. 
S. item Ramnulfi. S. Hucbaldi. S. Rainaldi. S. I^arni. S. Ger-' 
berti. Date mense seplembrio régnante Lothario rege. 

1. C. ils et feci. — 3. C. Metulinse, — 3. C. juclus, juctum. ~ 4. C. 
atque. — S. C. vel au lieu de tiret. — 6. C. donationem istam. — 7. C. 
et vacua permaDeat. — 8. C. Cadelonis. — 9. C. item Cadelonis. — 10. 
C. Gauïcelini. — U. C. Frolherii, 



Ver» 967. — Dod par ud prêtre aommé Béreoger, de portions de ri- 
gnes siseH h Melle et à Estival, en Poitou. — Cari, orig., fol. 18 recto. 
— C. t.LXIl,p. H3. 

Caria Beringerii', sacerdotis, de vinea quse est sita in pago 
Pictavio, in villa quae vocatur Metulo; 

Dum unusquisque, in hoe sœculo, proprio vacat arbitrio, 
oportet ut de rébus sibi adquisitis taliter agat, qualiler, in 
futur», vitam aelernam mereatur percipere.Ouamobi-em ego, 
in Dei nomine, Berengarius, sacerdos, traclavi, de Dei ti- 
moré, et aelerna retributione, ut mihi plus Dominus, in ulti- 
mo magni judicii die, veniam tribuere dignetur. Idcirco ut 
aliquid de vinea mea qnae est sita in pago Piclavo, in villa 
quae voccatur Metulis^ inler duo ioca, opéras duas; el, in alio 
loco, in villa quas vocatur Estival, junctum unum et opéras 
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duas, ad monaslenum sancti Joannis Baplistae Angeriacen- 
cis, seu monachis ibi degeniibus (dare) deberem. Quod et 
omni modo mihi placuit fecisse; taliter ul, quaindiu vixero, 
leneam. Post meo vero discessum, redores ejusdem ioci le- 
neaijt, possideant et faciant exinde quidquid voluerint, ne- 
mine contradicenle, reddens ad fesiivitatem sancti Joannis 
Baptistae, annis singulis, censumdenariorumVI.Si quisvero 
superbus fuerit aut uUus de beredibus meis seu intromissa 
persona qui banc donationem, a me factam, inquielare pra- 
sumpserit, inprimis iram Dei omnipotenlis incurrat atque 
ejusdem Dei genetricis Marias, necnon et sancti Joannis at- 
que omnium sanctorum, et insuper quadringinlos solidos 
coaclus exsolvat, et sua repetitio inanis et vacua pennaneat. 
Ut autem haec donatio flrmior permanere valeat, cum stipu- 
latione subnixa, manu mea propria subter fîimavi aliomm- 
que virorum ac roborandum tradidi^ 

t. C. Dereogerii. — 2. C. Metulo. — 3. C. La copie de Poitiers D'in- 
diqué pas uae conlinuation du texte. 



CCXLVII 

Vert 988. — Doa fait à l'abbaye par Girard et Christine, sa femme, 
d'une vigne aise ï Maire (a), dans la viguerie de Melle, en Poitou, de 
deux herbergements et leurs dépendances, dans le château de Niort, 
d'ua journul et demi de vig-ne, sur le mont de Beauchamp (b), d'un pré 
sur la Sëvre près du château de Niort, au lieu appelé Jarcagni^ev*. — 
Cart. orig., lot. 78 recla. — C. l. LXU, p. iSi. 

Dum unusquisquc, in hoc sseculo, proprio vacat arbilrio, 
oportet ut, de rébus sibi acquisitis, aliter ' agat qualiter in 
luturo vitam œternam mcreatur percipere, Quamobrem ego. 
in Dei nomine, Geraidus et uxor mea, nomine Chrislina*, 
tractivimus de Dei timoré et aeterna relributione, ut nobis 
pius Dominus, in ultimo magni judicii die, veniam tribuere 

(a) Commune de Périgné, près Melle. 

[b) Commune de Saint- Florent, près Niort. 
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dignetur. Idcirco ut^ vineam nostram quse est sïta in pago 
Pictavensi, in viccaria Meiulence*, in villa quae nuncupatur 
Mairetus, est plus minus, ûpera unum el dimidium, quee ter- 
minatur ex tolis partibus, lerra de ipsa hereditate; item, in 
alio loco, in castroquod dicitur Niorlence^ mansiones duas 
cum horlo^ et appendiciis suis; item in monte^ que vocatur 
Beleam^, junclum unum et dimidium; item, in ipso caslio, 
super lluvium Seurenda^, pratum; junctum unum in villa 
quse vocalur Jarguniacus ^'', quod tei'minatur ex totis parti- 
bus, (erra de ipsa hereditate, ad monastcrium sancti Joannis 
Baptiste Ingeriacensis'*,dare deberemus scu monachis ejus. 
Quod el omnimodis nobis placuit et fecimus. 

1. C:. Uliter. — 2, C. Criatina. — 3. C. de vinoa noslr». — 4. C. Me- 
tulinse. — 5. C. Niortinse. — 6. C, orto. — 7. C. montem qui. — 8, C. 
Belcamp. — 9. Sevranda. — tO. C. JarcunJacua. — 11. C. [Dgeriacenae. 

ccxLvm 

Vers 968, — Don par Quiritin el Anastasie, sa femme, d'une vigne sise 
fc Mardun (a) dans la vignerie de Melle ea Poitou. — Cari, orig., fol. 78 
rccla. —C.t. LXU.p. AIT. 

Carta Quinlini de uno ' arpenno vineœ, est plus minus, el . 
est in vicaria Melulence*, in villa quœ vocatur Marden^. 

Dum unusquisque, in hoc saeculo, proprio vacat arbitrio, 
oportet ut, de rébus sibi acquisilis, taliter agal qualiter, in 
futuro, vitam iieternam mcrealur percipere, Quamobrera ego, 
in Dei nomine, Quintinus et uxor iiiea, nomine Anastasia, 
Iractavimus, de Dei timoré et œlerna retribulione, ut nobis 
pins Dominus, in ultimo* magni judicii die, veniam tribuere 
dignetur. Idcirco el de vinea nostra quse est sita in pago Pic- 
tavo, in viccaria Metulence -, in villa quae nuncupatur Mar- 
dun, est plus minus, junctum^, id e&t que terminalur^ totis 

(a) Sans doute Hardre, près de Uelle. 
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parlibus, de ipsa hereditale que, ex prelio nostro, cornpara- 
vimus, ad imonasteriuin sancti Johannis Baptislae Ingeria- 
censis, dare deberemus seu monachis. Quod et omnimodis 
nobis placuil fecisse.Tali tenore ut quamdiu vixerimus, supra- 
djclam vineam teneamus, sub censum, reddentes, singutis 
annis, ad feâtivitalem sancti Joannis Baptislae^, dari sexde- 
narios. Si quis vero, posi hune diem, si nos ipsi, aul ullus 
de beredibus nostris, vel ulla inironiissa persona Fuerit, qui 
hanc donationem, pro redemplione animse nostraa, inquie- 
lare prassumpserit, solidos trecentos coactus exsolvat, et sua 
repetitio inanis et vacua perrnaneat. Gum sUpulatione sub- 
nixa, manibu$ nostris subter firmavimus, et, posl nos,vene- 
rabiles viroiî ad roborandutn tradidimus, et ^ Quintini et 
uxoris suae qui hanc donationem fecerunt et fîrmarerogave- 
runt. 

1. C. I. — 2. C. MetulinM. — 3. C. Mardun. - 4. C. ultima. — S. C. 
I (uDum] ; qne terminatur. — 6. C. ex. — 7. C. Baptiste, denarios ses. 
Si. — 8. C. S. Quiatini. 



969. — Cession, par Tabbé Rainaud h divers, de terres i complant si- 
tuées dans la ville de Melle, pays de Poitou. — Cart. orig., fol. 79. — 
C. l. Xin,p. 84. 

Garta Berengarii, clerici, et tratres ejus Girberti, de uno 
jugero vinex, et dimidio, et plus minus, quœ est MeluUo. 

Ego, in Dei nomine, Rainaldus, abbas ex cœnobio sancti 
Joannis Baptistse Angeriacensis, una per consensum ac vo- 
luntalem omnium fratrum noslrorum, placuit nobis atque 
bona decrevit voluntas, ut concederemus aliquid de terra 
nostra ad quemdam clericum nomine Berengarium et ad 
fratrem ejus nomine Gilberlum * et nd uxorem ejus nomine 
Satura, ad complantum. Quod ita et fecimus. Est aulem su- 
pradicta terra in pago Pictavo, in villa qus nuncupatur 
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Metulo. Sunt plus minus junctum et dimidium, qui termi- 
nantur, de uno lalere, rivuli de Gurrentis *, de altéra ^ fronle, 
de ipsa heredidate, et, de iilio fronle, terra Sancli Maxencii *, 
et, de altéra parle, via publica. Taliter concedimus ut, per 
quinque annos, septime ^ excolaiit et advineare *^ faciant. 
Expletis annis quinque, faciant de^ dimidia parte quidquid 
voluerinl, nemine contradicente, reddcntes, anniti singulis , 
ad nativitalem sancti Joannis BaptistiC censum denariorura 
duorum. Staluimus vero ut si nos aut ulla inlromissa per- 
sona fueril qui hoc complantum inquietare prsesumpserit. 
solidos sexaginta coactus exsolvat, et sua repetitio inanis et 
vacua permaneat. Ut aulem hoc complantum firmior peraïa- 
nere valeat, manibus nostris subter firmavimus atque ad 
roborandum tradidimus. S. Rainaldi, abbatls. S. Wallerii, 
deçà ni. S. Richardi*. S. Conslancii.'S. Girberti. S. Joannis 
et'-' Ebtraderii. S. Ramoni*". S. Ainoni. S. Arnulphi^'. S. 
Ilduini '^. S. llderici. S. Bcrianni. Data mense januario,anno 
decimo quinto, régnante Lothario rege. 

i. C. Girbertum, — 2. C. decurrentis. — 3. C. altero. — i. C. Ma- 
lentii. — S. C. obtime. — 6. C. le mot facîanl manque. — 1. C. ex. — 
8. C prepositi. — 9. C. S. au lieu de el. — 10. C. Rainoni. — il. C. 
Arnuin. — 12. C. Hilduini. S. Hilderici. 



CCL 

Vers 975. — Alcberius, sur le point d'épouser une jeune fllle uommée 
Raiogarde, semble faire don à sa femme, plutôt qu'à l'abbaye, de divers 
biens sis dans le pays de Poitou, vig-uerie de Melle, aui lieui dits: 
L'Ormeau<a)et Pouiou ; et dans la viguerie de Saint-Pierre de Julliers (t) 
en Sainlonge, au lieu dil Paillé (c), - Cari, orii/., fol. 19 reclo. — C. 
t. LXII, p. ii9. 

Carta Alcherii et Raingardis, uxoris suœ. 

(a) L'Ormeau, commune de Brulain (Deui -Sèvres). 

(b) Canton d'Aunay, ou Juillé, canton de Rrioux (Deux -Sèvres). 
|c) Canton d'Aunay (Cbaren te- Inférieure). 
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Cum exceisus Dominus, omnipotens, creator cœli et terrse 
jungit hominem masculum et iœminam jugale consorlium, 
licet homo patrem el malrem, et erunt duo in came una, 
et quomodo dictt in evangelio quod Deus conjunxit, homo 
non séparât. Quamobrem ego, in Dei nomine, Alcherius, 
dum multoi'um liabetur perconditum, qualiler ego, ^ puel- 
lani nomine Raingaldis ', una per consensum vel amicorum 
nostrorum, eam legimus sponsare habeo, et, si Deo placue- 
ril, ad conjugium vel matrimonium sociare volo vel cupio. 
Proplerea quod placuit mihi atqite bona decrevit voluntas, 
ut aliquid de rébus mais, in dies nupliarum, cedere vel do- 
oarc volo. Ita feci in pago Pictavo, io vicaria Metulo, et in 
villa quœ vocatur Osma, unum massum ^ el vinearum junc- 
toâ quatuor, et terrain arabilein, quantum visum habere; et, 
in alio loco, in pago Sanctonico, in vicaria Juliaco, in villa 
que vociitur Poliaco, unum massum 3 et vinea.s et lerram 
urabilem, cultuni et incultum, prata et sylvam, et quantum 
visum habere; et, alio loco, in pngo Pictavo, in vicaria Metulo, 
aut* et in villa quae vocatur Posolio, duos massos et terram 
arabilem, quantum visum habere, et servos dtios, Rainal- 
duin et Rainairium ; ad diem prasentem, osclum interce- 
dendo, tibt cedo vel manibus trado ad liabcndum vel ad 
possideudi, nemine contradicente. De repetitione vero dico 
quod si ego ipse aul uUus homo qui contra osclum istud, 
aliquid agere aut inquietaie pi-sesumpserit, componal tibi, 
unacum fisco, auri libras centum, et prœsens oscium istud 
fîrmum et stabile permaneat, cum stipulatione subnixa. S. 
Alcherii qui hoc fccil et con6rmare rogavît. 

1. C. iliquam, — 2. C. BaiogardiB. — 3. C, masum. — 4. C, aut 
manque. 
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ton, lejaar de U Pentecôte (21 mai). — Don fait par BeletrudiB à 
l'abbaye d'un alleu située Blaniay, dans la vig^uerie de Helle, eo Poi- 
tou, et de terres, prés et vignes en d'autres lieux. — Carf. oriij,, fol. 
79 veno. — C. l. LXII, p. 525. 

Garta Belereodis'. 

Ego, in Dei nomine, Belerendis', tractavi, de Dei timoré 
et seterna retnbulione, ut mihi pius Dominus, in die magno 
ullimo judicii, veniam relaxare dignetur. Idcirco dono alau- 
dum' meum qui est situs in pago Pictavo, in viccaria Me- 
tulensi, in villa quse vocatur Blansiaco 3, quantum ibi visa 
sum habere, totum et integrum trado ad locum sancti Sal- 
vatoris adque* sancti Joannis qui vocatur Ingenacensis ; et, 
in alio loco, in ipsa viccaria, in villa quae dicitur Pereto, 
dono ad ipsum locum, vineas, prata, et ten-am arabilem, et 
quantum ibi visa sum habere ; et, in alio loco ^in ipsa vic- 
caria, in villa qux dicitur Lompnono, quantum ibi visa sum 
habere, hoc est, terram arabilem, cum pratis ; ei, in alia 
villa quse vocatur Cambolœ^ quantum ibi visa sum habere, 
hoc est, vineas, prata ; et, in ipsa viccaria, in viila quœ vo- 
catur Sasiliaco^, quantum ibi visa sum habere, hoc est, 
terram aj'abilem et unum junclum de prato qui vocatur 
Novum ; et, in alio loco, in villa quse vocatur Petu- 
lias ^, quantum ibi visa sum habere. Has res praenominatas 
trado ad prsefatum locum pro remedio animée mese et ani- 
mabus parentum meorum. Hoc autem asserere volo, ut, si 
aliqua persona intromissa lucrit qui hanc donationem in- 
quietare vel infringere voluerit, inprimis iram Dei omnipo- 
tentis incurrat et aliminibus sanctae Dei ecclesiae extraneus 
appareal, et cum Juda tiaditore qui Dominum tradidit, sit 
socius, et cum Dalhan et Abyron in infernum dimersus ja- 
ceat, et insuper centum^ solidos componat. S. Beletrudi"* 
qui hanc donationem fecit et confirmavit ", et ad corrobo- 
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randum tradidit. S. Vuillelmi '*, vicecomitis Engolismense, 
et S. Afdoini, lîlii sui. Dala mense junio, die sancto Penle- 
coslen anno trigesimo " tertio, régnante Roberto rege. 

i. C. BelerudiB. — 2. C. aloduoi. — 3. C. Blaniuco, — 4. C, atque. 
— 5 C. alia loca. - 6, C. Cambola. ~ 1. C. Saiiliaco. — 8. C. Petu- 
cias. — 9, C, mille au lieu de cenlum. — 10. C. Beletrudis. — H. C, 
finnavit. — 13. C. Willelrai, comitia Engoliamenae. S. Aldoini. — 13 
C. tricesimo. 



^027, août. — Echange entre les religieux de l'abbaye de Saint- 
Benoit de Quiuçaj et ceux de Saint-Jeao d'Angély, de quelques vigoes 
situées près de Poitiers, au lieu appelé Le Breuil, pour un emplacement 
daus celte ville situé dans uue rue appelée Edera, au-dessous de l'église 
Saint-Paul, — Cari, orig., fol 80 rtclo. — C. (. XIll, p. 4i7. — Dom 
Bsliennot, Anliquilnte» benedictim, part printa, fol. 71, etp.SO. — 
Betlji, Comte» de Poitou, p. 343, 

Carta. 

Pro ambarum partium ulililaiibiis placuit alque convenit 
iiiter Àimericuin, sancti Joannis Ingeriacensis abbatem 
ejiisque coiigregationem, et intcr inonachos saticts Marix 
necnon et sancti Ândreœ atque ulmi Xpistophori* Benedicti 
Quiiiciacensis, ut iiiter se terras suas commutare de Bus- 
semquid^. Ët^, omnimodo, manifestum est fecisse, scilicet 
per consensum et voluntatem domni Ysemberti, episcopi, 
qui tune nominatam abbatiam regebat. Dédit interea, pi'e- 
dictus abbas et monachi sancti Joannis, partibus sancti 
Benedicti, * prxdictis monachis, vineam quam de uno 
ruslico, nomine Constantio ejusque conjiige, comparaverant. 

Eratque illis complanius^ Sanclœ Andrœ. Et est sita in 

pago Pictavo, infra quinta ipsius civitatis, in loco qui vocatur 
Brolio, et est plus minus de vinea médius junctus et média 
opéra, taterationes vero sunt, ex omnibus partibus, terra 
sanctse^ Andrew. Unde et contra, in recompensalionein 
istius rei, dederunt pnedicti monacbî, conslanlie^ domnn 
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Ysemberlo el* episcopo, ad abbatem praenominatum, et ad 
locum sancti Joannis, alaudum ^ qui esl situs intVa mœnia 
Pictavo"* civilate, ad donum, construendum" cum carte et 
stabularia ; et est in ruo^i quse appellalur Haedera^^ subtus 
ecclesia beati Pauli. Sunt vero lalerationcs, ex uno lalere, 
terra Ainardi, alia'* vero laïus, de ipso alaudo '^ tertio 
latus alaudo <^ Rainaldi, quarto vero fronte via pubiica. Eo 
videlicet modo ut rectores eclesiœ sancti Joannis faciant de 
janidiclo alaudo '^ quidquid vohierint, sine ulla '^ censu 
aut sine ullaredibutione^^ jure ecctesia:)tico, nemine con- 
(radicente. Et monachi sancti Benedicli de jamdicto vinea 
quidquid melius eligerint, faciant, neniiue contradicente. 
Adduas commutaliones parum tcnore conscriptas manihus''^ 
subler fumavimus et monachis atquc canonicis ad roboran- 
dum iradidimus. Volumus autem omnibus notum esse 
quod oblivioni traditur fenestellae, quia ipsa area octo habet 
perticas in longum el seplem in locum '", ad perticam novem 
pedcs manuales et semis. Super ipsam autem vineam dedi- 
mus solidos trigentaet*'' ad ipsam terram. S Ysemberti, epis- 
copi. S. Vuillelmi^', ducis. S. filii sui Aquineam^. S. Aime- 
rici, abbatts. S. Jamnionis^^ decant. S. Constantini. S. Ai- 
merici. S. Frotgerit qui banc cartulam scripsit. S. fiernardi. 
S. Rosseljni**. S. Garnaldi. S. Petroni. S. Rodberti". S. Ge- 
mari26. S. Galterii S. Frolgerii. S. Rainaldi Vuaidi" S. 
Benedicli. S. Aibrardi'*. S. Guallerii. S. Joannis. S. Ful- 
conis, archidiaconi. S. Aimenonis*^, praepositi. S. Petroni, 
abbatis. S. Vuillelmi^,parofoniste. S. Rainaldi, mansionarii. 
S. Petroni^'. S. Rolgoni, archidiaconi. S. Alonis, archidia- 
coni. S. Arcbembaldi ^, sacrum dans. Acla sunt autem Pic- 
tavis civitale, mense Augusto, régnante rege Roberto^anno 
quadragesimo, et primo anno filii sui Heinrico^^ in rege 
uneto^^ anno Incamalioni» dominicae niillesimo vicesimo 
septimo. 

Sigle au cartulaire, reproduit par dom Fonteneau, t. XIII, p. 129. 

I. C. Chritti au lieu de Xpi$tophori. — 2. C. debaiitent au lieu de 
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— 309 — 

de Bautmquid. — 3. C. quod et. — 4. C. et. — 5, C. in rem Sancti. — 
6. C. Saocti. — 7. C. contenlenlie an lien de contUnlie. — 8. C. et 
manque. — 9. C. alodum. — 10. C. PiclsTa. — U. C. ad domum cod- 
struandam cum curte. — là C. rua. — 13. C. Edera. — 14. C. alio. — 
15. C. alodo. — 16. C, ullo, — il. C. sans aucun doute pour relriba- 
tione. — 18. C. propriis. ~ 19. C latuin. — 20. C. el maaque, — 21. C, 
Willdmi. - 22. C. equioocam au lieu de aquineRm, — 23. C. Jimonis. 

— 24. C. Roscelini. - 25. C Rotberti. — 26. C. Jemari. ~ 27. C. Unaldi. 

— 28 C. Ebrardi. S. Galterii. — 2B. E. EmenoniB. - 30. C. Willelmi, 
Paraphonisle, — 31. C. Petroni da. 5. Rorgoni, — 32. C. Arcbimbaldi, 
sacnim da. — 33. C. Rotbcrto. - 34. C. Ainricho. — 35. C. uncto. 



GCLIII 

9**, 29 jain. — Vente faîte k Frotier, évdque de Poitiers, par Bcr- 
talde, sa mère, de plusieurs héritages situés en Poitou, dans les villas 
de Saint-Maixent et de Lurai (a). — Cirl. orig., fol, SO ver$o. — C. 
t. Xm, p. 38. 

Carta Froterii, episcopi Pictavae civilalis, de duobus* 
villis; una vocitalur villa sancti Maxencii', altéra Ludiacra. 

Cum inter emenlem et vendentem fuerit res definita el 
prelio comparala, quamvi.s plus valeat quam ad prxsenâ 
venditur, hoc tantum modo nullatenus polesl revocari qui 
vendit, quia alas^ pcrfecia scii-e potesl quid tes empta valeat. 
Quamobrem ego, in Dei nomine, Bertaidis, Tsmina, constat 
me vendere el vendidij iradere et Iradidi, ad quemdam di- 
lectum* filium meum, Froterium^ nomine, PicLavx sedis 
antistitem, hoc est àlaudum^ meum, situm in pago Pictavo, 
in villa qu{é dicitursanctus Maïencius et in vicaria Rancia- 
censi, id est unacum ecclesia in honnorem jamdicti Ma- 
xencii^ inibi fundala, necnon et doniinibus ^, sediOciis, cur- 
tiferis, viridegariis^, vineis, terris, sylvis, pratis, pascuis 
adjacentis *", adherentiis insuper, et farinarum in fluvium 
Saleron siiuin, unacum mancipiis utriusque sexus ibidem 



{Il Salnt-Maixeril le-Pi-llt et Lurai, prÈs ào Saînt-Savi 
rillon (Vienne). 
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cummanenlibus*' vel aspicîentibus. Et vendo tibi, dilecte 
filii'*, alaudum meum in eodem pago et in vicaria Polinia- 
censii3, in villa que vocalur Laudriacus** nomine; id est, 
unacum capelta in honnore sanctœ Marise Tundata, necnon et 
aliis sedificiis, unacum curliferis, horlulis, viridegariis, vineis, 
terris, pratis, pascuis, sylvis adjacentiis et'^ adhcrenliis, 
aquis aquarum'^ vel de curlibus, cutlum et incultum, qusB- 
silum vel adinquircndum seu et quantumcumque ad jam 
diclum alaudum'^ aspicit vel aspiccre vîdetur, unacum vineis 
quse snnt ultra fluvium Crosam sitas, pertinentes ad eundem 
alaudum 1''; imoet mancipiis ulriusque sexus ibidem com- 
manentibus vel aspicientibus'^. Unde acccpi a le prelium 
in quo mihi bene complacuit et convenit volenle, argenio'* 
solidos ducentos tantum, ita ut, ab hac die, quidquid de 
praenominatis rébus et mancipiis facere decrevetis, libero, in 
omnibus fruaris, arbitrio quidquid elegeris, jure proprietario, 
nemine contradicenle, Si quis vero vel ego ipsa, quod fîeri 
minime polest, aut ullus ex propinquis meis, seu quilibct, 
vel utra intromtssa persona fuerit, qua^, contra banc 
venditionem venire aut uUa calumnia inquietare tentaverit, 
contra cuî litem inlulerit solidos D comportât, et quod petit 
minime vindicare valent. Slipulatione adnixa, manu propria 
subler firmavi, et, post me, venerabiles viros ad roborandum 
precensui. S. Bertaidis, quse tianc vendiiionem fieri et atfir- ' 
mare rogavit. S' Maingaudi^', vicecomitis, S. Begouis, audi- 
toris. S. Rainfardi^, Almanuensis. S. Rainarii, subvicarii. 
S. Aimenonis^^. S. Dragonis. S. Manionis. S. Adalardi. S. 
Theotinundi'*. S. Girardi. S. item Girardi. S. Rolfredis^. 
Actum tertio Kaleodas Julias anno decimo sexto, régnante 
Carolo*^ rege. S. Hugonis. 

i. C. duabus. — 2. C. Maïrtniii. — 3. C. œtas. - i. C. dihctam 
manque. — 5. C. Frotherium. — 6. C, aloduin. — 7. C. Mnxentii. — 
8. C. domibus. — 9. C. viridrgariis. — 10. C adjacpntiis. — 11. C. 
■ntibuB. — 12. C. Tili, alodum — 13. C. Paulinincensi — li.C. 
- 15. C. ft manque. — 16. C. squarunive decurlibus. — 
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il. C, alodum. — 18. C. adspicientibus, — 19. C. argenti. — 20. C. que. 

— 21. C. Maingodi. — 33. C. Reinfardi Admanuensia — 23. C. Eme- 
nonis. S. Drogonis S. Meiionîs. — 24. C. Teotmundi. — 29. C. RatTredi? 

- 26. C. Karolo. 



CCLIV 

1038, 6 leplembre. — Vente par Raimond, prêtre, de quelques maisons 
ou emplacements situes près de l'église de Saint-Pierre-Le-PuelJier de 
Poitiers. — Car/, orig., fol. 8t recto. — C. t. XIII, p. 4S7. 

Carta Ratmundi, sacerdotis, de mansione Pictavis. 

In nomioe sancUe et individuœ Trinitatis, Palris scilicet 
et Filii et Spiritus sancti, amen. Ab antiquis vins eruditis- 
simis qui viam veritatis lenuere ' voltierint, sapienter est 
iiiTontum ut, subscriptione cartalarum, quidquid donarent, 
canis^ et amicis relinquerenl. Quapropter ego videlicet, in 
Dei nomine, Raimundus, sacerdos, una per concensum 
domini ^ Willelmi, Aquitanorum ducis, et ejus conjugis Eus- 
tachise, necnon domini Isemberti, cpiscopi, alque dominx' 
Etmengardis, abbatissie cseteraruraquœ sororum ex menas- 
terio Sanctae Trinitalis, placuit mihi vendere et vendidi, Ira- 
dere quod ita et Iradidi domno abbati sancti Joannis Ingelia- 
censis ^ monasterii, nomine Arnaldo, simulque aliis fratribus, 
bas meas areassitas intra canonicam sancti Pétri Puellarii, 
tali lenore ut, a die présente, sine ulla calumnia, absque 
ulla contradictione, ad abbatem supradicti sancti et aliis 
fratribus permaneat, ad habendum seu possidendum.Termi- 
nantur vero ipsas areas : ex una parte, mansiones Teibaldi 
Venderii elfiliis ejus, ex alia parte, mansiones Gondranno^ 
custode; aliis vero parlibus, via publica. Unde accepi pre- 
tium inpi'imis de Rainaldo, abbate, .septem libras denario- 
rum, et modo de domno Arnaldo, alias septem libras, per 
i.stas supranominalas areas. Ideoque ego, supra memorata 
Aiiinengaudis'^, abbatissa, per voluntatem sororum ex mo- 
naslerio candie Trinitatis, pro amore Dei et sancti Joannis, 
censum et omne dcbitum quse, de ipsa terra, nobis eveniebat, 
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de huic in anlea, aec per nos, nec per nostnim jussionem, 
ullus homo nec lœmina ad locum sancti Joannis requirat, et, 
per hoc, accepimus pretium, de domno Amaldo, abbate, 
centum solides, per islam consuetudinem dimillere. Et 
illud placuil nobis inserere quod si, nos aul ullus ex nostris 
canontcis, sive ullus homo nec fœmina qui conlra hanc car- 
tam, ullam calumniam immiltere prsesumpseril, unam libram 
purissimi auri, ad comitem de Pictavis componat, episcopo 
sex uncias ex auro, cl insuper in iram Dei omiiipolenlis 
omniumque sanctorum incurral, et cum Juda, tradilore 
Domni^, damneiur, alque cum Dathan et Abyron quos terra 
vivos absorbuit tnfernalis^ clauslris, Dominus ^** illum dimcr- 
gat, et quod injuste petit, non vindicet; stipulatione adnixa, 
maiiibus nostris, firmavimus, et aliis vins {irmare rogavimus. 
'S. Raimundi, sacerdotis, qui hanc cartam fieri ragavit, et 
fîlii sui. S. Willelmi, duels. S. Ysemberti", episcopi. S. Rai- 
Boni'* apotiqtiarii. S. Georgii, sacerdotis. S. Ecfridi'^ levitas. 
S. Alboini. S. Humberti '* sacerdotis. Acla sunt hœc Pictavo'^ 
idus '^ septembris, régnante Henrico, rege in Francia, Vuil- 
lelrao", comité Pictavis, Ysemberto^*, episcopo in cathedra 
Sancti Pétri, amio ab incamatione Domini millesimo irige- 
simo" octavo, indictione quarta*". 

I. C. tenere voluerunl. — 2. C. carisi, — 3. C, domoi. — 4-. C. doinne 
ErmeDgirdiB. — 5. C. Engeliacensia. — 6. C. Guadranno. — 1. C. Er- 
mengardis — B. C, Domini dampoetur. — 9. C. infernalibus. — 10. C. 
Deui au lieu de Dominât. — 11. C. Isembertl. — 12. C, Rainonis apiolbe- 
carii. — 13. C. Htecfridi. — 14. C. Unberti. — 15. C. Piclavo maoque. 
-- le. C. VIII idus seplember. — 17. C. Willelmo. — 18. C. Isemberlo. 
— 19. C. tricesimo. — 20. Il y a erreur dans l'indiction qui était VI 
en 1030. Le scribe aura interverti la place du I. 

CCLV 

Ver* 4i07. — Don par Aldntdut d'une terre nommée Bondiliacu». — 
Car*, orig., fol. (SI i>er»o. — C. I. XXVIl bis, p. 2«5, 

Carta de Bondiliaco. 

In nomine sanclae et individuae Trinitatis, ego, Adraldus, 
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cum omni Familia mea, dimitto lerram saucti Joannis qui 
. dicitur Bondiliacus, anie dominum Wuillelmum comitem 
et ante omnes fidèles suos, ita ut, ab hodiema die, jam am- 
plius terram ' non teneam, sed, ad supradiclum locum 
totum funditum^ dimitto; et hanc notitiam, ita omnes nos- 
tros successores tenere volumus, ut nullius^ hoc scriplum 
infringere audeat, nec violare pnesumat. Quod si quis fuerit, 
qui hanc carinm infringere voluerit, imprimis iram Dei 
omnipotentis incurrat et sancii Joannis BaptisUe et omnium 
sanctorum Dei, sitque alienus a consortio sanctorum, et 
vivens pereat in inferni profundum, insuper coactusexsolval 
auri libras centum'^. Slipulatione adnîxa man^us propriis 
firmavimus et frrmare fecimus. S. Adraldi, cun^ omni fami- 
Ua sua. S. Wîtlelmi, comitis. S. Vuillelmi et Oddonis^ fllii 
ejus. S. Agnetis, comitissœ. S. Ysemberti^, episcopi. S. Ai- 
merici, abbatis. S. Gaufredi', vicecomitîs. S. Vuillelmi* de 
Talamo. S. Hugonis de Lesinïaco'. S. Adaimari'", vicarii. 
S. Pelroni'i, filii Amelii. S. Adraldi, filii suprnnominali 
Adraldi. S. Petroni, fratris sui. S. Savarici, fratris sui, decani 
sancii Pétri. Data in raense februario, régnante Roberto*- 
rege. Ebroinus monachus fecit'^ J c JJ. 

<. c. ipsam terram. — 2. C. totam funditus. — 3. C. duUus. — 4. C, 
auri libras, cum sttpulatioQe. — S. C. OdonÎB. — 6. C. Isemberli. ~ 
7. C. Gofiredi. — H. C. Wnielmi. — 9. C. Leiiniaco. — 10. C. Ademari. 
— 11. C. vicarii. — 12. C. Rotberto. — 13. Les leUres auivanlea man- 
quent à la copie de dom Fonteneau. 



CCLVI 

Vtrt t08i. — Don d'une partie de l'alleu de La fiocbe, sit près du 
lieu nommé Fontenille, el de l'église de Saint-Martin d'Entraigues (a), 
par Protier, surnommé Belat, Rotber^, sa Temme, avec souscription de 
Pierre Frolier et autres. — Ctrl, orig., fol. 8t verio. — C. l. LXIII, 

p. m. 

(a) Sainl'Martin d'Entraigues, arrondissement de Melle, canton de 
Cbef-Boutonne (Deui- Sèvres). 
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Carta Frolerii Belet*. 

Dominus omnipotens senescenti inundo succurrere volens, 
prœordinavit homini ul, de rébus transitoriis, merearetur 
asternae ^ His promissis auditis, ego, Froterius, cognomento 
Belel, cœpi traclare de œlerna remuneratione, cura constito 
uxoris mei», nomine Rodberga^. Ul nobis pius Dominus 
succureret in extremo examine, donamus autem aliquid de 
nlaudo-^ nostro qui est situs ullra villam qux dicitur Fonla- 
neglas'\ loco sancti Joannis. Vocalur lîrgo alaudus^ ille 
Rauca^, el est juxla ecclesias Sancti Martini inler aquas. 
Accepimus lam pio bac donalione, ego ut^ uxor mea, 
viginla^ solidos denariorum. S. Frolterii "* et uxoris mea; 
Rodbei^de". S. Pétri Frotterii"'. S. Aleardi de Buinno'*. 
S. Geraldi Ruffi»3.S. Rodberti'* Caigno. 

I . C. Belelh. — 2. C. eterna. — 3. C. Rotberga. — 4. C. alodo, — 5. C. 
Fonlaneiglas. - fl. C. alodui. — 1. C. Boccha. — 8. C. et. — 9. C. XX. 

- 10. C. Frolerii. — i\. C. Rolberge. — 12. C. BuigDo. — 13 C. Rufi. 

- 14. C. Rolberli. 



Vers IOSÎ{IOeO-4094).~ Don de l'église deSeinl-Pierre de Tiers (a), 
et de toutes 9ea dépendances par Archambsud Grenulla et Hugues Vaco- 
du», son frère. Ce don fut conlirmé, après le inorL de Hugues, par 
Archambsud, son frère, et par Amélie, sa sœur, en présence de Boson, 
vicomte de Chàleilerault,— Cw/.o/-ij.,/"o(. *2rec/o. — A. mis. ii8, 
fol. 33. — C. l.LXnUp. U5. 

Carta ecclesia; de Tierno. 

In Dei nomine, Erchembaldns Grenulla donavit Deo 
sunctoqueJoanni, proanima sua, suorumparcnliimanininbus, 
niedietatem ecctesiœ sancti Pétri de Tierno. Postea suiis 
homo Achardus Tanetus vendidit prÈel'ato sauctu quidquid 
habebat in dicta villa, lerram, vineam, decimam, prattim, et 

(a! Aujourd'hui ferme de la commune de Couasay-le-Bois, arrondis- 
sement de Châlelleraull, déparlement de la Vienne. 
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accepit inde Iriginta solidos. Ârchembaldus au(em, pro eo 
quod annuerit', habuit decem et octo solidos. Gaulredus de 
Calumniaco*. quoque dominus siipradictorura Erchembaldi 
et Achardi, quoniam concessit, suscepit quinque solidos, et 
lilius ejus, Pelrus, archidiaconus, quinque. Feceruntque 
istud annuere Gaufredo^ et Locnoni^ fratribiis ipsius Pétri, 
necnon et censum quem reddebat presbiler Bartholomaus^ 
de Guirchia, id est duodecim denarios, unoquoque anno, 
atque hospilalitatem. Testibus his, Helia, prœposito de 
Caiviniaco, et Garnerio Corna Vinum et aliis. Hugo Valcodus^ 
dedjt Dec sanctoque Joanni alteram medielatem praedietae 
eclesiœ et quidquid pertincbat eidein eclesias, ex sua parte ; 
teste Viviano et Girardo Rufo. Post cujus mortem, Archem- 
baldus, fraler ejus, calumnialus est hoc donum. Sed 
Vuillelmus ^ monachus, conduxil eum ad Bossonein *, 
vicecomitem castelli, qui perdonavitei quinque boves et furtum 
eorum, et in fracturam castelli sui, pro co quod annuit 
sancti Joanni, sicul frater suusdederat ex toto, audiente ipso 
vicecoinite et Bernardo Malcalat^ atque Amelia, sorore 
Archembaldi quas jam aniiuerat. Factusque est Archem- 
baldus homo vicecomitis, ut portaret fidem de his sancto 
Joanni et suis monachis. Postea Vuillelmus ^'*, monachus, 
vendidit ci unum equum quadraginta cl decem " solidos, e 
quibus perdonavit sibi triginta, pro eo quod annuit de décima 
qux contcndebatadlmc, et pro quadraginta qui remanserunl, 
dedil terram suam in vadimonio prsedicto monacho, teste 
Furcaudo^^ domino suo, qui habuit quinque solidos, et 
Martine de Cuciaco ", atque supradicta sorore sua, quae 
habuit inde simulcum Alcardo de Baldimenlo, duos boves; 
tali pacto ut si Archembaldus tolleret inde aliquid monacho, 
ipsiredderent; undedederunt in fiducia Frolgerium Barbam 
ante vicecomitem. Aleardus Gaudinus *\ presbiter '* Wir- 
chia, vendidit Deo sanctoque Joanni, in manu Vuillclmi '^, 
monaclii, unum jugum vineœ cl terram cl pratum, et prse- 
donavit >'' ut ^'* Vuillelmus legem pugnse vel judicium de 
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injuriis quas sibi fecerat. Ac propterea dédit illi haec pro 
viginli solides, teste Aimerico, filio Rainairii ** et Odelino, 
fratre suo. Fui-caudus*" autem, dominus suus, habuit de 
venditione decem et oovem denarios, et habebit censum 
quinque denarios ; et pro eo quod annuit, habuit duos 
solidos. Mauricius 'i, cognomento Nimis Habet Scelam ", 
vendidit Dec sanctoque Joanni unam borderiam terne ubi est 
fons, in manu Vuilletmi ^^ monachi, et, pro eo quod adjuvit 
ei de uno placito contra Archembaldi ^^ grenullam dedil eî 
pro quinque solidis, annuenle et Erembe^ge^^ matre sua, el 
Petro, fratre, leste Fulcherio de Tiemo. Ad censum sexdecim 
denariorum annuit vero Hugo de Sella ^, de quo tenebat, 
teste Fulcherio de Tterna et aliis. Deinde venit in capitulum 
prapdictus vicecomes, atque, praesenle domno Oddone ", 
abbaie, et Ansculpho, priore, fratrumque conventu, dédit et 
annuit Deo sanctoque Joanni, ea qux in bac carta scripla 
suni, et lolum quidquid in toto suo honnore datum vel veo- 
ditum fuerit sancto Joannis " ac monachisejus, sive sit foe- 
dium sive aliud. Testibus bis Aucherio de Rajaccia ^^ Ful- 
berto de Luenei '", Fabrario ^', capellano, Seguino Mainardo 
de Autanno, Vuillelmo ^* Sartuni ^\ Beraido Syivano, qui 
etiam prsesenteii fuerunt quando vicecomes posuit banc cartam 
super altare sancti Joannis et fecitsuam crucem. Postera die, 
Adamardis^*, viceco mi tissa, et filius suus Aimericus, annue- 
runt pariterque dedcrunt atque fecerunl suas cruces sicut 
vicecomes; teste Aimerico, vicecomiledeToarcio, filioqueejus 
Ai'berto, qui puerum suum ** Aimericum, nepotem suum, tene- 
bat in manibus, cum facerent crucem, aliisque pliiribus ^*; 
régnante rege Francorum, Philippe, et Aquitanorum duce, 
Widone ^■', sedente Usberto, ^^ Piclavensis praesule, Ysem- 
berto ^^. Pro animabus suis et parentum suorum, donaverunt 
Deo et ecclesise sancti Pétri de Tierno partem alaudii sui, 
HugodeSaviniacoetuxorsua, cx)ncedentibus filiis suis, Chris- 
tiano *"* scilicet et cœteris, tali modo talique ralione, ut si eis 
aliquando aliqua gravis nécessitas supervenerit, in terra 
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sancti Pétri cui donum factum est, permitlanlur habere 
harbei^alionem *^ el colère memoralum alaudium *^ quod 
dederunt, reddentes, unoquoque anno, terragium et debitam 
consuetudinem. Hujus aulem donationis lestes existant *^ 
Gaufredus *' Constantinus, Aimericus Rainerius, Constancius 
Gosbertus et atii multi. S. Bossonis ^^, viceconiilis. S. Aime- 
rici (ilius ejus. S. Adenordis, vicecomitisâse. 

i . C. aDDgit. — 2. A. CalvJDiaco. C. Goffredus de Cslriniaco. — 
3. A. C. Goffredo. — 4. A. C, Loenoni. ^ 5. A. C. Bartbolomeus. — 
6. A. C. Vacodus. — 1. A, C. Willelmua. — 8. A. C. Bosonem. — 
9. A C. Malfatal - 10, A. C. Willelmus. — 11. C. LX el X, — 12. A. 
C. Fulcaudo. — 13. A. C. Cutiaco. — 1*. C. Godinus. - 15. C, de. — 
16. A. C. Willelmi — 17. C. pei-donavilei, - 18. A. C. ei Willelmus. - 
19. A. C. Rainerii. — 20. A. C. Fulcaudus. — 21. A. Maurilius. — 
22. A. SecUm. C. Seclam. — 23. A. C. Willelmi. — 24. A. C. Archem- 
baldum. — 25. A. C. Eremburge. — 26. A. C. Cella. — 27. A. C. 
Odone. — 28. C. Johanni. — 29, A. C. d'Errajacia. — 30, A. C. Lueusi. 
— 31. C. Fabiaoo. — 32. A. C. Willelrao. - 33. C. Sarlun. — 34. A. C. 
Adenordis. — 35. C.tuum manque. — 36. C. quampluribus. — 37. A. C. 
Guidooe. — 38. C. urb. Il faut lire arbis. — 39. C. Hisemberto. — 
40. C. Cristiano. — 4t. C. arberg^Lîonera. — 42. A. C. alodium. — 
43. C. existuat. — 44. A. C. Goffredus. — 45. A. C. Bosonis. 

CCLVUI 

Ver* lOSi {406O-4O9f). -~ Notice succiocte de la charte précédente. 
Car(. orig., fol. 8i oerso. — G. (. LXIIl.p. 93. 

Carta de Tierno. 

In Dei nomine, Archembaldus^ Grenutla donavii Deo sanc- 
toque Joanni, pro anima sur et suorum parentum animabiis, 
raedietatem ecclesiie sancti Pétri de Tierno. Postea suus 
homo, AchardusTiincetus^ vendidit pneiato sanclo quidquid 
habebat in dicta villa, terram, vineam, decimam, pratum, et 
accepit inde Lrigiula solides. Archembaldus autem, pro eo 
quod annuit, habuil decem et octo solidos. Gaufridus quo- 
que dominus supradictorum Archembaldi^ et Achardi, quo- 
niam concessit, suscepit qiiinque solidos; et iîlius ejus, Pe- 
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trus, quinque. Fec£runtque islud annuere Gaufreda^ el Loc- 
iioni, fratribus ipsiiis Pétri, necnon et censum quem redde- 
bat presbiter, Barthoiomeiis Je Guerchia^, id est duodecim 
denarios, unoquoque aiino, atque hospitalitaiem. Testîbus 
his,Helias^ praeposito deCalviniaco.etGarnerioCaroaviDum' 
et aliis. Hugo Vacaudiis^ dédit Dco sancloque Joanni alte- 
ram medietatem prsedictse ecclesiœ el quidquid periinebat 
eidem ectesise, ex sua parte ; teste Viviano et Giraudo Rufo. 
Posl hujus" mortein, Àrchembaldus, fraler ejus, calumniatus 
est hoc donum. Sed Vuillelmus''', monachus, conduxit eum ad 
Bossonem*', vicecomitern Gastelli, qui perdonavit ei quinque 
boves et furtum eorum et infructuram'* castelli sui; pro eo 
quod annuitsancto Joanni, sicult'ratersuusdederat, ex tolo; 
audiente ipso vicecomite, et Bernardo Malcatal atque Ame- 
lia, sororc Archembatdi, qux jam annuerat. Factusque est 
Archembaldus homo vicecomitis, ut porlaret fidem de his 
sancto Joanni et suis monachis. Postea Vuillelmus '*, mona- 
chus, vendidit et'* unum equum quinquaginta et decem ^^ 
solidos, et'^ quibus perdonavit sibi triginla pra eo quod an- 
nuit de décima quam contendebal adhuc; et pro quadraginta 
qui remanserunt, dédît terram suam in vadimonio prasdicto 
monacho; (este Fulcaudo, domino suo, qui habuit quinque 
solidos, et Martino de Cuciaco" atque supradicta sorore '* 
qua( habuit inde, simul cum Aldeardo'^ de Baldimento, duos 
boves, tali pacto ut si Archembaldus tolleret inde aliquid 
monacho ipsi redderent-"; undedederunt in fiducia Frotge- 
rium Barbam ante vicecomitem. 

1. C. Erchembaldus. ~ 2. C. Tanetus. — 3. C, Ercbembaldj. — 4. C, 
GoUredo et Loeiioni. — 5. G. Guirchia. — 6. C. Helîa. - 1. C. Corna- 
Tinum. — 8. C, Vacodus. — 9. C. cujuB. — 10. C. WillHmus. — 11. C. 
BosoDCra. - 12. C. infracturam. — 13. C. Willelmus. — U- C. ei. — 
15. C. LX et X. — 16. C. e au lieu de el. — 17. C. Culiaco. — 18. C. 
sua. — 10. C. Aleardo. — 20. C. redderint. 
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ceux 

Ver* HOO. — Accord fait eatre les religieux et un cbevalier Dommé 
Etienne Grenolle, au sujet du lieu de Tiers (a) et ses dëpcadances, sous 
le devoir de 14 aous de cens à payer par les rclîgicui audit Etienne. Ce 
traité est passé en présence de Pierre de VjDicra, Etienne de Targes el 
autres. — Cart. orig., fol. H3 recto. — C. t. LXUl, p. 487. 

Carta Stephani Grenol'. 

Ne oblivioni Iradatur hoc quod homines agunl invicem, 
statuei'unl legislalores uL nottltx niandaretur scripturarum. 
Idcirco nos, monachi csenobii r^ancli Joannis Ingeriacensis', 
conversantes in quodam loco qui vocalur Tiermuâ^, scilicet 
Oleardus'^ el Vuitbcrlus, fccimus placitum cum quodam 
scilicel milile, notnioG Slephano, cognomine Gtenol^de tola 
terra quam ipse habebat apud Tiernum, cultam et incultam, 
et boscum; et^ omni Lempore, sit sancto Joanni Baptiste, 
et monachi ibi stante' reddant ipsi Stephano, omni anno, 
quatuor decem soiidos de censu^ Vero inisit Slephanus 
super aitare sancti Pétri de Tierno, islîs videntibus, scilicet 
Pelrus de Villers^ et Stephanus de Targes et Araldus Gas- 
talaude*" el Aratdus Dausum el Aimericus Rainerii. Hoc 
vero authorisavii filius suus Petrus Leiboz"ethabuit ununi 
fustanum. Islis videntibus scihcet Atelinus Grenol" et Ara- 
kardus Lai'^ et Gosselinus" Botel et Araldus, fratres, et 
Raginatdus Boves^^ Similitcr authorisavit filins aller, id est 
Araldus; islis videntibus Hugone de Fulcaldo" et Jeanne 
Daborna el Wallerio servientis*'' Hugonis. 

i. c. Grenolle. — 2. C. logeriaci. — 3. C. Tîernus. — 4. C. Oelardus 
et Witbergus. — 5. C. Grenolle. - 6. C. ul. — 7. C. sUntes. — 8. C. 
Hoc doDum vero misit.— 9. C. Vilers. - 10. C. ou Gaitalantle.— 11, C. 
Lailboï. - 12. C, Grenolle. — 13. C Araldus Lag. — 1*. C. Gaus- 
celmus. — 15. C, Bovis. — 16. G. Hugone Fulcaldo.— 17. C. scrviente. 

(a) Arroadissemenl de ChAtellerault (Vienne). 
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CCLX 

Verê HOI. — Don fait par Adam, autrement appelé Guillaume de 
Tien, de tout ce qu'il possédait à Tiers (i] ; ce don est fait avec le 
consentement de Batilde, femme du donateur, et boub l'approbation de 
Boson, vicomte de CbAtelterault, dans la mouvance duquel était ledit 
lieu. - Cari. oriV/., /ol. S3 ver»o. — C. t. LXIII. p. 513. 

Caria Adam cognomenlo Vuillelmi^ deTierno. 

In nomine sancUe et individuse Trinilatis, Palris el Filii 
et Spiritus Sancli ab utroque procedenlis, notifîcamus uni- 
versis fidelibus Adam, cognominalum, et wlga' appcllatum 
Vuillelmiim^ de Tierno. dédisse bealo Baptistx Joanni 
Ingeriacensi, quidquid habebat apud Tiernum, videlicei in 
pratis, in vineis, in terra arabili et in cœteris rcbus. Quae 
donatio ita se liabet. Prsedictus namque Vuilklnins^ divine 
praelentus^ gratia, cœprl inlra se sluare^ qualiter mundum 
relinqiieret, el, in prfefato monasterio Ingeriacensi habifum 
monaclialem susciperel. Qui postulans a Slepbano (Jrenola^ 
a Balilde, uxore ejus, filia Fucaldi de Polonia ^, de cujus 
parle foedinm^ illud pendebal, lîdeliler inipelravit ut totum 
illud foedium, quod ab eis habere'^ sancto Joannî libère 
dimtsisset. Pro sainte quoque et remedio animse suae et 
parentum suorum, domina illa Baleildis, ut praediximus 
libens et devota, annuit donum istud, et confirmavil, et 
de benediclione sancli Joannis, Iriginla solidos Piclavenses 
suscepit. Quo explelo Viiilleiraus* qui el Adam nominalur, 
in baptismale, a^sumpsil secum Oilardum, monachum, qui 
hune" apud Tiernum praserat, ad monaslerium venil, judi- 
cans'^ abbati Ansculpho^^ el fratribus loci, volunlatem sui 
propositi.Tuncipsc abbas, bono usus consiliojamdiclum Vuil- 
lelmum cum Oilardo, monacho, el duobus de congregatione 
fraliibus, Fulcaudo, scilicet camerario suo, et Hugone, 
monacho, itluc rclransmisit qui et terram et domum consi- 

(a) Arrondissement de ChStellersull [Vienne). 
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derarent; et de ipso dono carlam legitimam et inviolabilern 
in audientia et prsescnlia illorum qui intéressent'^, deberent, 
conflrtnarent. Igitur Bosso'^, vicecomes de Caslri Airaldi, de 
cujus manu beneficium istud movebat, cum uxore sua Ai- 
norde,vicecomitissa, coadunatamullitudinevirorum nobilium 
in ipso suo Castro, in quorum pnesenlia, carlam islam lau- 
davit, concessu"' firmavit et corroboravil, ac manu propria 
subsignavit, et manibus virorum suorum qui aderanl, sub- 
terfirmari rogavii ; res ista pêne lot habet testes quo'^ in 
ipsa pairia inveoias hoinineï> quorum noraina et numerum 
cartula tola non caperet. Hos tamen qui sequintur'*, taliler 
sublilulavimus. S. ipsius Vuillelmi, id est Adam'^. S. Ste- 
phani GrenoU*". S. Bossonis** vicecomitis. S. Aimerici Gre- 
nol-2. S. Adaimari de Cruglail^a S. Airotgerii" Barbe. S. 
Vuillelmi de Malai^^et Viviani, fratris ejus. S. AUelini Gre- 
nol«. S. Willelmi Josselini^'. S. Fulberti de Luengs. S. 
Oddonis de Artejas*». S. Airaldi...,...**. S. Pétri. S. Airaldi, 
flliorum prsedicti Stepliani Grenol^'* et prœdictae Bateil- 
dis^'. S.Ainordis, filiasipsorum.S. PelridftsLoges.S.Gaufredi 
Baldunis. S. Vuillelmi ^^ des Loges. S. Rainaldi de Bele- 
monte^s. S. Joaniiisde Tierno, filii VuidonisH 

i. C. Winelmi. — 2. C. vulpi. — 3. C. Willelmum. — 4, C. Wil- 
lelmus. — K. C. preventus. — 6. C. estuare. — 7. C. GreDogla et Aba- 
teilde. — 8. G. Poslerna. — 9. C. fedium. — 10. C. habebat. — 11. C. 
tonc. — 12, C. indicaos. — 13. C. AnscuUo. — 14. C. iaterease. — 
15. C, Boso, — 16. C. conccasit. — 17. C. quoi. — IB. C. secuntiir. — 
19. CWillelmi I Adam. — 20. C. Grenogle. — 2( . C. Bosonia. — 22. C. 
Grenogle. — 23. C. Ademari de CrugHai. — 2i. C. Frotgerii. — 25. C. 
Willelmi de Mallai. - 26. C. Atelini Grenogle, — 27. G. JoHcelini. — 
28. C. Odoois de Arleias. — 29. C. Freers. — 30. C. GrCDOgle. - 31 . C. 
Batehildis. — 32. C. Willelmi. — 33. C. Belloroonle. — 3i. C. Widonia. 
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Ver» 1098. — Guillaume dît Rufu» abandonne à l'abbaye ses préten- 
tions et ses droits sur la moitié de l'église de Tiers (aj et sur la moitié 
delà dimeduditlieu. - Cart. oriff.,fol.8i reclo. -C. t. LXIlI,p.403. 

Carta de Tierno. 

Notiim sit universis fidetibus quod Willetinus, cogno- 
menlo Rufus, catumniabatur medietalem eclesiae de Tierno, 
et ca qux ad niedietatem decimx ejusdem eclesiae pertine- 
bant, et, pro bac quœrimonia, mulla mala el gravia loco 
illi intulerat. Nunc autem supema inspirante clementia, re- 
sipiscens ', et malefacli sui pœnitens, reconciliatus est sus 
sancli matri eclcsiae ila ut quidquid proclamabat, totum 
sanclo Joanni fîdeliteret dévoie relinqueret, libore et quietc 
concederet. Hujus rei testes sunl idonei el fidèles Slephanus 
Garnoi *, Alleiinus, frater ejus Garnol ^, Gaufredus Tigooes \ 

Oddo deAvtens fraers, Gaufredus Haalius et atii quam 

pluies. 

1. c. recipiscens, — 2. C. Garaollus, Atelinus. — 3. C. Garnolti. — 
4. C. Tignois, Ordo de Arleus, Airaudus Freers. 

CCLXII 

Ver» iOSt {40eO-f09l). — Guillaume Achelia, Erseude, u femme, - 
el Venaria, leur fille, avaient fait don i l'abbaye, au temps où Geoffroi, 
comte d'Anjou, possédait la Sainlonge, de jardins placés devant l'église 
de Saint-Pierre de Pérignac. Ce don fut ensuite conleslé par Ostence 
de Bédenac qui avait épousé Venaria, et confirmé enfiu par Gny Geoffroi, 
duc d'Aquitaine. — CarL orig., fol. 8* reclo. — C. i. LXII, p. 594. 

Garta de carapania quse dicitur Pariniacus. 

Tempore quo cornes Gaufredus ^, Sànlonicse patriae praa- 
sidebat, quidem vir nomine Vuiltelmus ^ Achelinus eluxor 3 
Gereendis, unacum Hita sua nomine Venaria, partiin pro 

^a) Arrondisse ment de Chftl«lleraull (Vienne). 
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redemplione animarum suarum parenluraque suorura, par- 
lim pro censu quem accepere dedere, hortos' sanclo Joanni 
quOR habebant ante eclesiam sancti Pétri, in villa quse voca- 
tur Pariniacus, morante ibi pro obedienLia sancti Benedicli, 
et pro jussione abbatis aliorumque fratrum Beneaventano, 
monacho, et Constantino, prœposlto, et Ulrico, fratre suo, et 
Ostenco de Bedenaco, qui tune doDum non contradixit, 
quamvts supradictam fïliam firmaverat ad uxorem accipien- 
dam. Sed modo contra dictum^ donuin quod illi fecere, et 
non vult concedere propter filiam quam habet. Wido ^ dux 
Âquitanorum, qui non regnabat, illis in temporibus, pîetate 
Dei motus, contradicit illud quod Ostencus lacit, et omnîoo 
concedit hortoe * sancto Joanni et abbati Oddoni '' quae de 
alaudo suo sunt. S. Oddonis ^ abbatis. S. Bertrandi de Va- 
redia. S. Vuidonis^ comilis. S. Gregorii. S. Savirici. 

1. C. GoiTredua, Sanctonice.— 2. C. Witlelmus.— 3. C. sua Jersendis. 

— t. C. ortoa, — 5. C. conlradicilar au contradicit. — 6. C, Uode Wido, 

— 7. C. Odooi, quod de alaudo.— B. C. Odonia.— .9. C.Widonis. 



GCLXIll 

1069. — bon par Ostende de Bédenac et les siens de la moitié des 
droits d'autel et de sépulture de l'église de Pérignac. ~ Cari, orig., 
fol. 8A recto. — C. t. Xtll, p. 173. 

Caria Ostendi de Besenac <. 

Dum in hoc corpore peregrinamur a Domno^i^stagendium 
est unicuique quatenus niittat,quantuniprevalct,in illam œler- 
nampariam (sic, pour patriam5an5c/ou^£)impertiendo^Christi 
pauperibus, deabundanti mammona iniquilatis, ut et ipsi reci- 
piant eum,secundum dominicam vocem, in œterna laberna- 
cula. Quapi'opter ego Ostendus et uxor mea, Emphemia*, et 
filii, mei Milo, Petrus.Aclialmus ^ Hugo, alque (iliarnea Agnes, 
donamus Tamulis Christi in cœnobio beati Joannis BaplisU» 
Ingeriacensis^ degentibus, medietatem Parigniacensis ecle- 
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siae, in oblatione altaris el sepuliura, annuente Vuillelmo '', 
prœcellentissimo duce Aquilanorum,ex cujusfiscopro heredi- 
talem uxoris mex mihi contingit haec ecclesîa, anno in- 
carnationrs dominiuae initlesimo sexagesitno nono, indiclione 
septima, régnante serenissimo rege Francorum Philippo. 
S. supradicU ducis Aqutlanorum. S. Willelmi, AngolJsmen- 
sis ^ prœsulis. S. Bertranni. S. Senioni ^, Sanlonensis prœpo- 
sili. S. Heliazari, Santonensis archidiaconi. S. Ulrici '^ S. 
Ramiiulfi Tizun. S. Fulcaudi. S. Frotmundi. S. Rodulphi " 
PoUni. 

1. C. B«ienac.— 2. C, Domino.— 3. C. îaparcieDdo.— t. C. Eufemia. 
— 5. C. AchelmuB. — 6. C. Angeriaceoflis. — 7. C, WîUelmo. — 8. C. 
Ëngotismeosis. — 9. C. Senioria. — tO. C. Huulrici, p. S. RagaulQ. S. 
Gosberti. S. HodulG, p. 5. tiirberti. S. Golfradi Tizun. S. Fulcaudi... — 
11. C. Rodulfî Potini. 

CCLXIV 

Ver» 4071 {1060-1094). — Don par Euphémîe dite Veneria, à l'abbé 
Eudes, d'une part dea dîmes de l'église de Périg-nac, de la terre de Bri- 
ves et autres biens. — Cari, arig., fol. Si verso. — (,'. (, LXll, p. 687. 

Caria Venerîae * de Periniaco. 

Dum unusquisque, in hac mortali vîta constitutus, în 
rébus transiloriis aliqua ulitir potestate ; magnopere est 
sibi disponendum, qualiler pro eis quibus utilur flammas 
«lerni incendii valeat evadere, lerramque vjventium féliciter 
inhabitare. Quapropter ego, Emphemia ^ quse vulgariter 
voco Voccaria^ peccatrix rœminea,con$ideraDsmultitudinein 
peccatorum meorum, imo^ expavescens atque abhorrens 
molem ciiminum, pro redemptione animae mese,de^ sancto 
Joanni Baptistae, ad usus fratrum qui in cœnobio Angelia- 
ceiisi, quod in honnore ejusdem almi precursoris est cons- 
truclum, ubi dominiis abbas^ praesens ad est'' videlur, die 
nocluque divinis laudibus insistunt, dooo, post mortem 
meam, atque concedo de rébus meis quas temporaliter vi- 
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deor possidere, tertiam scilicel partem medietatis tolius de- 
cimae quae appendit eclesix de Pariniaco, et terram que 
vocalur Brivas, cullam et incultam, limias ^ videlicet, bro- 
lium, vineas, prala, sicut caminus de Podîo Fraidaldi ^ ver- 
sus ttuvium Carantonis déterminai ; necnon et decimam 
ipsius terrse ; et " omnipotens Dominus '^ vetiiam delicto- 
rum nieorum mihi concedere dignetur. Ipsi vero fraLres ad 
sepeliendum me suscipiant, et sicut familiaris " suae mise- 
ricordiam impendant. Ego, Hugo, praescriplae Eiiphenaiœ '^ 
filius, hanc donnationem concedo, et cum signo sanctœ cru- 
els manu mea confirmo, meetiam ad monachum domno '^ 
abbati reddo, quando tamen mea fierit '^ voluntas. S. Vene- 
riae Euphemiîe ". S. Hugonis de Bezeniaco. Testes qui hoc 
audierunt et viderunt, nof^edu$'^ Andréas, monachus, Ho- 
inanus, laicus, Gaucherius. 

1. C. Vénerie. — 2. C. Eufemia. — 3. ou Voneria. C. Veneria. — *. 
C. imrao. — :>. C. Deo, aancloque. — 6. C. domous Odo, abba. — 7. C. 
■desse. — 8. C. lemias. — 9. C. Fredaldi. — 10. C. ul. — M. C. Deus. 
— 13. C. familiari sue. — 13. C. Euremie. — 14. C. Odooi. — IS. C. 
fuerit. — 16. C, Gausiredus. 

CCLXV 

Ver* 1073. — Don k l'abbaye de l'église de Pérignac,'dii cimetière, 
du bourg et autres biens, par Osleode de Périgtiac, ses frères, el par 
GoBceran, fils de Hainard de Pérignac, leur cousin, par Maiuard et au- 
tres, &ls d'Arnaud d« Pérignac, également cousin. Confirmation par 
Hugues, fils de Veneria, Agnès, Otirudit, Achard et Elle Gombaud, 
leurs maris. — Cari, orig., fol. 85 recto. — C. I. LXU, p. 6i9. 

Carta Oslendi de Pariniaco. 

Nolum sit omnibus tam prsesentibus quam tuturis, quod 
Ostendus de PerinJaco*, et fralresejus, Vuillelmus*, Arnal- 
dus, GofFredus ^ et Mainardus, et Gausseramus*, fdius Mai- 
nardi de Pariniaco, cognatuis eorum, dederunt Deo et sancto 
Joanni, illam partem quam habebant in eclesia sancli Pelri 
de Pariniaco, et cimiteriuin et burgum et lamborum -'' ven- 
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ditionem, sicul fossatum vêtus terminal. Hoc aulem donum 
confirmavi % Hugo, filius doinnse Veneriœ, et Agnes et Aus- 
tendLs '', sorores cjus, cum conjugibus suis, videlicel Achardo 
et Helia^ Quinbaido, de quibus ipsi Icncbant. Testes htijus 
doni sunt, Robeitus^ Galcherius, Joannes, prepositus, Ro- 
berlus" Gannangis 'f',Itobertus"Gausselinus",elalii plures. 
Poslea autcm, apud Argiacum^*, Uaiiiardus lilius Arnaldi 
de Parigniaco '^ cognatus videlicel supradictorum fratruin, 
dcdil suam parlem sanclo Joanni, videnlibus Pelro Arra et 
Ramiiulfo de Brolio. Similiter et Helias'* et fraler ejusdem 
Mainardi, dédit suam parlem sanclo Joanni, vidcntibus istis 

ViUelmo Paluello, Aimerico Hymone '^ el Helia Fulcaudo 

Telbaldû, et aliis multis. Ilerum soror supiadicti Heliae *^ 

nomine, dédit suam parlem sanclo Joanni, videnlibus istis 
Hugone, clerico, Fulcado " Tetbaido, Mainardo Gofredo '^ 
aliisque plurimis. 

1. C. Pariniaco. — 2. C. Willelmus. - 3. C. Gaufredus. — t. C. Gos- 
ccranouB. — 5, C. lumborum. — 6. C. itonfirmavit. — 7. C, Ostradig. 
- S. C. Elia Gumbaldo. — 9. C. Rotbertus. — 10. C. Ganengus. — 
11. C Gauscelmus. — 12. C. Archiacum. — 13. C. Parinhisco. — 14. C. 
Elias. —15. C Imone et Elia Imone. — 16. C. HelÎK Papia. — 17. C. 
Fulcaldo. — 18. G. Gaufredo. 



CCLXVI 

1091. — Don par Ramnulfe, viguier d'Archiac, et autres de l'église 
de Notre-Dame de Lonzac. — Cari, orig., fol. 85 recto. — C. l. XIII, 
p. m. 

Carta Ramnulfi de Archiac el Geofredi ^ Seoioreth. 

In nomine sanctsB elindividux Trinilalis, nolum sit om- 
nibus, tam posleiis quam priEsentibus, quia ' nos ego Ram- 
nulfus, vicecomes, viecarius Archiaci, cl Geofridus^ Senio- 
relhus et Vualeno Vuillelmus de Germiniaco, cum nepoti- 
bus meis, Ramnuifo, Amblardo, Vuidone-*, optimum rat! 
fore partem dare ut lotum possemus servare^, et de bonis 
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transitoriis ad aeterna pervenire ; ex concessu comitis Ango- 
lismensis ", Fulconis, contulimus Angeriacensi ' cœnobio 
sancti Joannis Baptistx, eccicsiam sancUe Marîœ de Lonziaco 
sub hac distinctione, ut de toLa decimatione prius ad opus 
Tratruni ipsorum modius integer excipiatur, deinde lertia 
parte panis et vini ab fpsis assumpto ", reliquas duae nobis 
pemianeant *. Cselerorum vero decimalio ad prœdiclum 
monasterium pertineal, et burgus lotus, exceptis quinquc 
domibus, et insuper tantum terras ubi possent seminare duo 
annonse modii. Hoc aulem factum est, régnante Philippe 
rege, Wuillelmo "*, duce Aquitaniae, tenapore domini abbalis 
Oddonis ", anno incarnationis dominicae millcsimo septua- 
gesimo primo, indictione nona. S. Ramnulfi. S. Beraldi. S. 
Milonis. S. Aimerici. S. Hélix. S. Landrici. S. Geraldi. Qui- 
cumque autem saciilegus hoc violare fuerit conatus, disper- 
d(it) *' illum Dominus '^ sicut disperdidit Dalhan et Ahyron. 
Fiat. Fiat. 

1. C. Josfredi. — â. C. quod. — 3. C. Josrridus Seniorelus et Guanelo 
et Willelmus. — 4. C. Wîdone, oblimum. — 5. C. SHWare, — 6. C. 
Eo^tismensis. — 7. C. Ingeriacenei, — 8. C, assuinpta. — 9. C. renia- 
neant. — 10. C. Willelmo. — If. C. Oilonis. — 12. C. disperdat. — 
13. C. Deaà au lieu de Dominut. 



CCLXVII 

Vei-» 4092. — Don, à plusieurs époques, à l'abbaye, de La Couture- 
Guillaume (Les Coulures), près d'Archiac, de moulins et autres biens 
au Breuil |s) et aupr6s de Saint-Palais, de vifrnes et d'une borderie à 
Cruc{b) de terres et autres biens à Cjercac (c), par Guillaume du Breuil, 
ses nis, par Adémar et Foucaud, religieux de l'abbaye, aussi Sis de 
Guillaume. — Cari, orig., fol. 85 eerto. — C. t. LXlll, p. 275. 



Garta Fulcaudi de Brolio. 



(s) Le Grand-Breuil, commune de Sa îot- Palais du Né (Charente). 
(A| La Grue, commune d'Archiac? 
{c] Canton d'Archiac, 
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Apiid Archiarum* est culluraqusedamqusefuitVuillelmi^ 
de Broilo, et ita adhuc appellatur Gullura Vuillelmi^. Quo 
defunclo filius^ ejus Helias et Vuillelmus* dederunt nobis 
partes suas. Hos ^ vero officiosissime suscepimus et sepeli- 
vimus eos. Posthos autem Adaima^uâ^ frater eoruni, qui 
et monachus nosier factus, dedil ' iterum nobis partem suam 
et caïlera quie sequnlur ^ videlicet, de motendinis de Broilo, 
suam sextain partem de terra quse est intar molendinis^ et 
Sanclum Paladium '<* ; sextam partem dédit quoque nobis et 
illam terram quam habcbat propriam prope molendinos, et 
sextam partem de sylva de Broilo, et censum quem habebat 
in domo que est in ipsa sylva, id est duodecim denarios, et ler- 
ram quse estanteipsam domum, et de tota terra de Broilo, 
sextam parlem, et in viridario et in pratis, et in omnibus in 
quibus habebat. partem suam, dédit ; et in alio loco, de bor- 
deria Ramnulfi Iterii, et de alia borderia de La Brosse ", 
suam sextam parlera, et de prata '* de Encreber et de Pra- 
della et de Tutzat <^ suam sextam partem. Item Raranulfus 
de Brolio, frater eorum, quando viam univers^ caniis intrare 
debuit, pro salute animas suas, sancto Joanni dédit partem 
suam vinearum de Crue, quas prius calumniaverat, sine 
uUa " retenlu concessit; et in eodem loco medietatem unius 
borderiae, et, apud Cinliacum ", terram et prata et tolum 
quod ibi habebant "Jicet prius Gausselinus" Niellus hanc 
terram et prata sancto Joanni dederat alque cartam feceral. 
Item partem suam de supradicta cultura, post mortem (îlii 
sui, atque uxoris, et quidquid calumniabatur in rébus sancli 
Joannis, orania dimisii. Hujus donnalionis testes sunt Ful- 
caudus, monachus, frater ejus, el Petrus archipresbiter. Pe- 
Irus Arra et Allexander '** Frumentinus et alii quam plures. 

I. C. Archiarcum — 2. C.Willelmi. — 'i. C filii — 4. C. WiMelmus. 

— 5. C. Nos. ~6. C. Ademanis. — T. C. nobis parlem suam. Post- 
quaro el frater eorum Fulcaudus, monachus noster faclus, dedil. — 8. C. 
sequuntur. — 9. C motendinos. — 10. C. Palladium. — U.C. Broce. 

— 12. C. prato. — 13. C. PuUat, — H. <;. ulio. — 15. C. Cirsiacum. — 
16. C. habebat. — 17. C. Gauscelmus. - 18. C. Aleiaader, Rotbertus. 
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Ver» 4077 {4060-l09i].~ Don & l'abbé Eudes d'une bordtrie sUe arf 
Baclat, de biens tonds k Cienac (a) et h Préguillac par Gauscelme Nigtl- 
lui. — Carf. orig., fol. 85 verso. — C. t. LXU, p. 6Si. 

Carta Gausselmi Nigelli. 

Gaussetimus Nigello venil in capitulum sancli Joannis 
Baptistse ibique donavil sancto Joanni, pro anima sua et ani- 
mabus pnrcntum meorum, per istudpar^amenum, in manu 
domni Oddonis^ abbatis, unarn borderiam^ terrse qux est 
ad Ractasjpossidente eam tune Willelmo Minenardo ^. Deinde 
concessit sancto Joanni habere post mortem suam quidquid 
habebat ad Siràacum *, scilicel terram, prala, riberiam, 
aquam, necnon dimidiam medietatem terras quœ est ad Per 
Julliacum ^ ac omnia cœtera sua, ubicunque sint. Teste Pe- 
tro Potino et multis aliis. 

l. C. Odonis.— 2. C. bordariam. — 3. C. Minenardo. — 4. C. Girea- 
cum, — 5. C. Pergulliacum. 



CCLXIX 

Ver$ 1093. — Don par Ramnutre de Balodes d'une partie de la terre 
de Salignac (a), depêcheriesetautres biens. — C&rl.oriff , fol. 86 reclo. 
— C. l. LXllI, p. i97. 

Caria Ramnulfi de Seleniaco. 

In Dei nominc, ego, Ramnulfus de Balodis, dono Deo 
sancioque Joanni Baptistse, pro animabus patris et malris 
meœ, ac pro mea, et fralris mei Oslendi, tertiam parteni 
teiTse quam habeo ad Seliniacuni, et tertiam partem (rium 
piscaturarum, et duo dialia praiorum, et harbergamenta', 
et couMuetudines eorumdem. Et habeo in conventu quod si 

(a) Canton d'Archiac. 

{â) Salignac, commune du canton de Pons. 
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Mainardusî Tratcr meus, non annueril hoc donum, ^o per- 
fîciam, ex mea parte, quantum ille abstuleiit sanclo Joanni. 
Testibus his Gofredo', monaclio, Aimerico, monacho, in 
cujus manu primum Teci hoc donum ibi per hoc perga- 
menum, Giraldo', cterico, Romano de Podio Grignon*, 
Arnaldo Guiltelmo^. 

1. C. arbergameata, ei toto. — â. C. Goffredo. — 3. C. Geraldo. — 
4. C. Grignum. - S. C. Willelmo. 

CCLXX 

Ven i098 [1096-1 lOi). ~ Don à l'abbé Aosculfe, par Adémar d'Ar- 
ciiiac et les siens, notamment Hétie, qui se préparait à aller b Anlioche, 
d'une partie de la terre de Salignac (a) et ses dépendances. — Cari, 
orig., fol. 86 reclo. - C. l. LXW, p. iOS. 

Carta Adamari ' , Archiacensis, et fratrum ejus, de Salina. 

Nolum sit omnibus quod Adamarus' de Archiaco et fra- 
Ires sui, scilicel Alduinus et Helias atque Fulcaudus^ de- 
deruiil Deo et sancto Joanni, pro animabus suis, tertiam 
partem lerrae de Salinac, et totas domos et consueludines 
earum. De duabus vero partibus que remanserunt, dédit 
Helias suam tertiam partem, volens ire in Antiochiam, et 
tertiam partem pralorum ; et accepit de charitate* sancli 
Joannis quatuor libras, tam in nummis Pictavensibus quam 
in cochlearibus ^ argenleis, Poslea venit in capitulum, et 
fecit donum in manu domni Ausculphi^, abbatis, cum hoc 
pargameno, quod posuil super altare simcti Joannis. cruce 
sua signatum. Videntibus his Alduino, presbitero, Vuillelmo ^ 
prœposito, Vuillehno Nigro et Romano. Hi** sunl testes 
Alduinus, presbiter, Vuillelmus*, prepositus. S. Heliee. 

I. c. Ademari. — 2. C. Ademarus. — 3. C. Fulcaldus. — 4. C. ksri- 
tate. — 5. C. coclearibus. — 6. C. Ansculfi. — 7. C. Willeimo. — 8. C. 
Hii. — 9. C. WiUelmus. 

(a) Commune du csalon de Pons. 
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CCLXXI 

Vprt l08S-iQH9. — Don par Arnaud de Genten, Goscelio, Raioaud 
de Born et autres, de réglis« de Saint-Pierre de Saljgnac (a), sea dépen- 
dances et de divers autres biens. — Cari, orig., fol. 86 recto. — C. (. 
LXIU, p. 2/7. 

Garta Saiicli Pelri de Salina. 

Omnes iiomiiies qui pie recognoscunl Dominum Christum, 
doiiando do rébus quas po»sidenl, fidelibus suis, in terra 
viventium possessuri sunl, et aslerna bona Doniini. Proplerea, 
ego, Arnaldus de Genten et Gaussclinus' cl Rainaldus de 
Born donavimus saiictae Dei matri Marise, sanctoque JoannJ 
Baptistœ et beato Reverentio, ecclesiam Sancli Petri de Sali- 
nac, cum tola ofTerenda et sepultura atque baptisterio, et 
burgum, ex integro; (ertiam quoque partem decimam^ quae 
de pane vel vino reddenda est; et de abis rébus, duobus^ 
partes, scilicet de lana, de lino et de bestiis ; authorisan- 
tibus' istis Vuillelmo* Paluel, Landrico Airaido, Fulcaldo* 
de Chaboyac, Hundeberto de Pelan'. Prselerhaec*, Rainal- 
dus de Born dédit Deo sanctoque Joanni suam partem pra- 
torum qum sunt ad Salinac, ac cosdumalem" censum, ita ut 
reddantur, et, per singulas'" annos, duo denarii ex diurno, 
pro unoquoquc fulcatore", et accepit a Gaufredo" Walcherio, 
monacho, duodecim solidos, teste Iterio de Comnac" et ma- 
tre ejus Amelia. Rebertus" etiam Pinez vendidit Gaulredo'^ 
monacho, duos diurnos prali, accepttque novem solidos ab 
eo. Hoc aulem factum est in manu Gaufredi" de Cosiaco et 
Benedicti Boneti, fraternitatem suam de Bosco Brolii et 
domum unum»* quœ redebat ei duodecim denarios ad Na- 
tali"* Domini, et totam lerram suas fralernitatis, exceptis 
duabus sexlariis qusB dederat Sancto Paulo de Batevillx'^ 

(a) Sans doute l'église du prieuré de Saliguac, près de Pons, plutôt 
que Saint-Pierre de Salignac, canton de Mirainbeau, ^ui relevait de 
l'abbaye de LaCourpone. 
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ab ipsa domo, usque ad molendinos ; et de ipsts moleodinis 
fralernitatem suam ; et de pratis et de riberiis" tota; et de 
aqua, de terra de Nuceario, et de ipsa Nuceario suam par- 
tem ; et de terra quae est inter Saoclum Paiadiuni et viam, 
et de borderia Conslantini Fajubenœ" ; et" terra quae in 
sequitu'^ est'*, de terra quai est supra brolium, et de vineis 
et de terra quas pertinet ad vineas, et de borderia in qua 
stat Ramnulfus Ilerius ; et de terra quae ad illam pertinet, 
et de borderia Vuilleimi" de Brociœ, et de prato de Pra- 
della, et de prato Enereber'*, et de cultura et de vii^uUo, 
et de terra quae est ad Nuclearios, et de illa teiTa quae Let- 
gardis solebal tenere, et de prato quod solebat esse horlum", 
et de terra quae est ibidem ad Puteum, dédit Fulcaudus 
Deo sancloque Joanni suam fraternitatem, quando factus est 
monachus. Totam vero suam partem de terra qua? est ad 
Podium Sigeiti, dimisit fratribus suis ; et de bosco et prati, 
et de vineis Sancti Martini de Arciniaco", et de terra quœ 
est in ipso alaudio ; et^' de bosco et de terra et de vineis de 
Podio Surgerio; et de bosco ef" de cassaneis et de terra 
quejuxtaest; et de terra quae est ad Fontem Geraldi Aldrat»', 
et de terra Germiniaco, et de terra de Sirsac", el de bran- 
dariis", el de len-a quœ illic pertinet; et de terra quae est 
juxta vineam que solebat lenere Vuîllelmus^' de Brossia ; et 
de terra quœ est oltra"aquam vocatam Net; et de terra de 
Alamnis ; et de vineis que sunt ad Furcas ; et de terra De- 
rualiis'*, de bosco et vineis el foedio^' Bernardî Berardi et 
foedio Joannis Arberti el foedio Vuillelmi^'* Rainaldi et foedio 
AdaimariJoannisetVuiilelmi^^ Fulcaldi.Hocest donumquod 
fecit Vuillelmus^^ de Brolio et filii ejus, de una borderia quae 
esta Lamps*", quod nominatur Godel; tertiam partem in 
vita ipsius, et post inortem ipsius, Iota intégra sil Deo et 
sancto Joanni Baptistx et monachis ojus. 

l. C. Goscelinus. — 2. C, decimœ. — 3. C. duas. — *. C. aucWri- 
laDtibus. — 5. C. Willelmo. - 6. C. FucaMode ChsboUc. - 7. C. Hunc- 
berto de PeMan. — 8. C. Iiœ. — 9. Le copiste avait écrit poitdamolem. 
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C. coBdumslem. — 10. C. sin^lus. — II. C, falcalore. — 12. C. Gof- 
fredo Galcherio. — 13. C Cumoac. — 14. G. Arbertus. — 15. C. GotTredo. 

— 16. C. GolTredi de Cbanilaco. — 17. C. unam. — 18. C. Natale. — 
19. C. BoUfilla — 20. C. riberia. - 21. C, Favibeoe — 22. C. de. ~ 
23. C. circuilu. — 3*. C. et de. — 25. C. Willelmi de Brocia. - 26 C. 
Encreber. — 27. C. ortum. — 23. C. Artiniaco. — 29. C. alodio. — 
30. C. el manque. — 31. C. AIdru. — 33. C. CirsBC. — 33. C. Brandariîa. 

— 34. C. Willelmus de Brocia. - 35. C. ultra. — 3«. C. de Rueliis. — 
37. C. fedio. - 38. C. Willelmi. — 39. C. Willelmus. — 40. C. Aalamps. 



CCLXXIf 

Vers 4084. — Doa par Guillaume Paladellat de la terre de l'Ar- 
ceau (a) avec la moitié de sou bois et t'héberge des hommea. — Cari. 
orig, fol. se veno. —G. (. LXIlt, p. 64. 

Carta Vuillelmi^ Paleuelli. 

Donavit Deo santoque Joanni, Vuîllelmus' Paludellus, 
terrain de Arconcellis, cum medietale sylvse et hominum 
harbergalionem ^, ex. integro, ubicunque fiai, vel in ipsa 
quam dédit, vel inquam retinuil parlent ^.Deinde vindicare^ 
volens, quod feceral, donutn constituit, ne quisqiiam inhabi- 
tantium, ab eo nec ab aliquo, rectum Tacere, compellatur, 
pro qualibet injuria, in ante praesentiam ^ monachi ad ctijus 
curam periinebil ipsos servare. 

t. c. Willelmi Paluelli. — 2. C. Willelmus. — 3. C. arbergationem. 
— 4. C. parte. — S. C. veadicare. — 6. C. praesentia. 



CCLXXIIl 

1074. — Don par Audebert et M femme Petronille de leur part dans 
l'église de Dompierre sur Chareate et d'autres biens. — Cart. orig., 
fol. 87 reclo. — C. l. Xllt, p. 475. 

Carta Heldeberti ^ el Petronillse, uxoris" suae, de ecclesiae 
sancti Pelri quie est in loco qui dicilur Domus Petrtis. 

(a) Elle «Uit située près de Herpios (Charente). 
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In nomine sanclse et individuse Trinitalis. Notum sit tam 
posteris quam prsesentibus quia^ ego Heldebertus, cum 
uxore mea Petronilla, videns hujus mundi * prasterire nihil- 
que de omni possessione, post morlem, retineri, nisi quod, 
aute raortem, faclis eleemosinis, prœmissum fueril', melius 
duxi quaedani ex noslris conferre cœnobia^alicui quam no- 
bis retinere. Cootuli autem très partes eclesiie sancle Pelri 
de loco qui dicitur Domnus Petrus, Angeiiacensi ^ monasterio 
sancti Joannis Baptislas, et terram, simul "^ oeinore velusto, 
usque ad fluvium Quaranlonem perlingentem, ibique lermi- 
natam ; mansiones quoque prœsenles sive futuras, in eodem 
terrilorio, cum hortis^ et areis omnibusque reddilibus ad 
eas appendenlibus, omnique vicaria. Hœc quidem tota, ut 
ipsius sint*, omni coiisorle absoluta, terrte vero aratorise, 
tam in censu quam in aliis, si qua sint, medietatem. Hoc 
autem donum feci in pleno fratrum illorum capitule, sub 
prœsentiadorani Oddonis ^, abbatis.et super altare confirmavi, 
regePhilippo,comite Vuidone "*, anno incarnationis" Domini 
millesimo septuagesimo primo, indictione nona. Quicumque 
autem hoc statutum persolveril, subjaceat perpetuœ male- 
dictionis. 

1. C. AldeberU.— 2. C. quod.— 3. C. mindi figurain.— 4. C. cenobio. 
— 5. C. iDgeriacensi. — C. C. simul a. — 7. C. ortîs. — 8. H. sint 
propria. — 9. C. Odoai. — 10. C. Widone. — U. C. incsrnatione. 



CCLXXIV 

Ver» i07i. — Ddd par Ramoulfe et ses frères de l'église de Saint- 
Trojan (Chareote). — Cari, orig., fol. 87 recto. — C. (. XU!, p. 179. 

Carta de Sancto Trojano. 

EgQ Ramnulfus.domni Ramnulfî, archidiaconus ^ fîlius, et 
fratres mei, Wardrat* et Helias, in Dei nomine, donavinius 
sancto Joanni Baptistœ atque ejus servis Angeliaci ^ monas- 
terii, eclesiam Sancti Trojani et oiîerendam atque sepulturam, 
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horlos* quoque etareas, etburgum lolius villse omnemque 
cosdumam burgi simulque medielatem decimx ejusdem par- 
rochise ac villicationem, tali paclo ut si forte aliquam inju- 
riam faciunl ruricolx, nullus vindiclam prsesumal accipere, 
donec factus sit clamor ante monachum.atque^ perlinebil 
cura illius loci. Hoc auterïi donum factum est, aulhorisan- 
tibus^ dominis nostris Ranfinulfo, Hamelio^, et Aldeberlo 
de Ptanis Ghalnis ^ temporibus Philippi, régis, ac domini 
Bossonis^, Sanctonencis '* episcopi, domini Vuidoois", 
principi Aquitaniae ; videntibus istis Airaldo, presbitero, Hai- 
naldo de Braisdun ", Alberto Gaufredo, cum pluribus aliis. 
S. Ramnulli de Durenni ". 

1. C. HamnulG. — 2. C. W«rdr»d. — 3. C. logeriaci. — 4. C. ortos. 
— 5. C. ail quem. — 6. C. auloiiuntibus. — 7. C. Antelio. — 8. C. 
Chalmis. — 9. C. Bosonis. — 10. C. Satie too en sia, — 11, C. damoique 
Widonis, principis. — 12. C, Braisdon, Arberto, Goffredo. — 13, C. 



4018-4038. — Notice auccïacle de l'acquisition par l'abbé Aimeri 
d'une pêcherie située dans la Charente entre le castellum de Fncla 
Bute (a) et l'église de Brives. ' 

Ecce carta de piscatoria quae est in fluraine Karantonîse, et 
est inter castello Fracta Bute et eclesise quaa vocalur Brivas, 
et in loco qui dicîtur fossalo de campo quse émît abbas Ai- 
mericus et monachi sancti Joanais. 



(a) Au lieu dit Les Landarts, commune de Cbérac ; nommé au xvi* 
siècle Franchebourg, au commencement du iix* siècle Flsgot [V. Gau- 
tier, Staliilique du déparlemenl ; M. le D' Guillaud, Ballelin de» Arck. 
kitt. de la Sainlonge el de l'Aunit, t. u, 1U0O, p. SQ-SS). 
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CCLXXVI 

Vtr» 1066. — Don du monastère de Saiot-SeTcr (a) avec toutes ses 
dépendances par Constantin Le Gras et Rainaud de Gemalilac, ereccon- 
flrmalion par Hélie de Pons, GeolTroi Tison, GeofTroi de Limoges, Pierre 
Vigier et autres. - Cari, orig , fol., 87 verio. — C. /, LXII, p. 601. 

Garta de eclesia Sancti Severi. 

Nolum sit omnibus tam preesentibus quam posteris quia 
nos Constanlinus Grassus el Rainaldus de Gemald. * mo- 
nastfirium Sancti Severi conlulimus cœnobio sancti Joannis 
Baptistas Angeliacensis ', cum oiïerendis et sepulturis et 
medietate ^ terrse pertînentis ad altare el duabus partibus 
geminse piscatoris '^ ; eo tenore ut quamdiu Hlius Rainaldi, 
Gosselinus ^, presbiter, debili officii medietatera persolverit, 
oITerendse et sepulturae accîpiat medietalem. Et hoc viden- 
libus, firmavimus, Heliade Ponte, Josfrido Tizone *, Josfrido ' 
Lemovicenci, Petro Vigerio el multis aliis. Posl mortem 
vero hujus, nisi habueril rratrem presbiterum, tolum rema- 
neal in manu absolule sancli Joannis Baptistae, annuenle 
vicecomile Vuillelmo. Sub teslimonio Âimcrici Raïmundi et 
Girberti Garonelli. Amen. Amen. Fiat. Fiat. 

1. c Gemaldac. — 2. C. [ageriacensis. — 3. C. medietatem. — 
4. Cpiscatorie. — 5. C. Goscelmus. — 6. C. JolTrido Tisone. —7. C. 
JofTridd. 



Ver* 407t [1060-1094). — Cadelon, vicomte d'Aulnay, fils de 
Guillaume, donne à l'abbaye les deui tiers de Sain USe ver {b}, l'autre 
tiers ayant été précédemment donné par Guillaume, son père. Ce don est 
ratifié par Florence, sa femme. — Cari. orig. fol., 87 veno. — C. t. LXII 
p. 623. 

Garta Kadelonis *, vicecomitis. 

(a-b) Canton de Pons. 
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Omnem hominem docet bene agere, dura super est; ul 
habeat Dominum ^ remuneratorem beneficii ^ post mortem. 
Propler quod ego, Kadelo, vicecomes, dono cœnobitis sancti 
Joannis Baplislœ, duas partes Saoctî Severi ; nam tertiam 
parlem ipsî habent, datam a patremeo, annuente me, quando 
illis concessimiis quidquid fisci seu alaudii * sivefoedii Semè- 
rent aut tribueretur eis in noslro honnore ; et quidquid 
aquarum et cultœ terrœ iocultaeque habeo ibidem, hoc est 
ÏD curti supradicla, do illis, excepto foedio ^ Rainaldi de 
Ponte. Ideo tamen dederunt niihi septuagintos ^ solidos et 
insuper unum equum prelio ducenlorum solidorum. Trecen- 
tos etiam solidos debebam cuidam eorum Bernardo, medico, 
ob medicinam proprii corporis quia ^ me sanaverat, et lene- 
bat inde fidejussorem Bernardum de urbe Lemovica, quos 
fecit mibi perdonare pro eodem munere domnus Oddo ', 
abbas. Necnon conjux mea, nomine Flouencia ", annuit 
donum et habuil quinquaginta solidos. Testes vero isti 
adfuerunl " Ausculphus, prior, Ramnulfus Rabiola, Aime- 
ricus Raimundus, Bernardus Lemovicus, Adaimarus " Qui 
non Ridet, Girebertus Caronellus. Hoc autem donum factum 
est, régnante Philippo, rege Francorum, existenle Vuîdone" 
Aquilania; duce, et Bossone *^, Sanctonensi praesule, et domno 
Oddone'S abbate Angeliacensis '* cœnobii ". Hanc crucem 
fecit Florentia, vicecomitissa, uxor Kadelonîs, vicccomitis, ad 
firmationem "^ donationis de terra Sancti Severi, isti circa 
eam aslantibus Gcraldo de Rancone, Martino, capellano, 
Lamberto, presbitero, Ingelmaro, presbitero, Aldeberlo de 
Planis Calmis, Bernardo de Fortis, Bernardo de Lemovici •*, 
Ausculpho, priore et monacho, Duranno, monacho, Ram- 
nul To, monacho, Stephano, monacho, Vuitlelmo^'*, monacho, 
Dragone ", monacho, AMuino, monacho. 

1. C. Cadeloûis. — 8. C. Deum. — 3. C. «li. — 4. C. alodii. — B. C. 
fedii. — 0. C. fedio. — 7. C. seplingentos. — 8. C. quod. — 9. C. Odo. 

— 10. C. Florentia. — U.C. afTuerunt, Ansculfus. — 12. C. Ademarus. 

— 13. C. Widoo*. — H. C. Bosone, Sanctonis. — 15. C. Odoae, — 

Archive!, XXX. 31 
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16. C. Aageriacensis. — 17. C. ^. — IS. C. coafirmtitîonein. — 19. C. 
Lemovicaa, Anscuiro. — 20. G. Wîltelmo. — il. C, Drogone. 



4070, jain. — Dod par Guillaume d'Auaay d'uD domaine près de 
Notre-Dame de l'Oriraui (a], de l'église de Saint- Martial et d'autres 
biens. — Cart. arig., fol. 88. - C. t. XXVII bu, p. 295. 

Garta Vuillelmi, vicecomitis, de illo prediolo quod apud 
Sanctani Mariam Aureae Vallis est situm, et de tertia parte 
praedii Sapcli Severii etwlesiœque Sancti Martialîs. 

Omni homini, in hoc corruptibilî corpore manenti, est 
providendum quatenus sic sua bona expendat temporalia, 
ut quandoque, pro his, adipisci valeat aeterna. Quod ego, 
Willelmus, vicecomes, licet sero considerans in ipso quippe 
moriis articula ' positus, pro meorum enormitate scelc- 
rum, et pro multis el maximis injuriis Ingeriacensi cœnobio 
illatis, constitue in palrimonii mei particulam *, quamvis 
minima, domnum abbatem ad donum ^ caeterosque fratres 
Deosanctoqueioanni fainulantes, ibidem hseredes, Kaledone 
unico filio meo annuente et firmanle. Imprimis, sicut * ex 
beneficio a nobis possidel, aliquid praefato cœnobio conferre 
libueril, sive fiscus, sive piedium sil nostrum, gralante ^ 
concedimus; dedimus ^ illud nosti-um prœdotium quod apud 
Sanclam Mariam Aureœ Vallis est situm, et ecclesiam sancti 
Martialis, cum terra sibi pertinente, absque alla consue- 
tudine quse amplius ibi exigatur, a nobis vel a nostris, 
aut juste ant injuste - tertiainque partem pnedii Sancti 
Sevcri, cum quadam piscalura addidimus ''. Prseterea 
calumniam quam villulis quse fiant in sylva Exsolverto ^ 
inferebamus, cum consuetudine quam habebamus in sancti 
Joannis praedio, videlicet ex Lupchiaco °, dimisimus '". S. 
Goderanni, episcopi, qui hanccarlamfîrmavil. S. Vuillelmi ", 

(a) Commune d'Arces, canton de Cotes. 
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— 339 — 

vicecomilis. S. Kadelonis, vicecomilis. S. RamnuKi. S. 
Maingaldis ". S. Aimerici. S. Bertranni. S. Gaufredi. S. Vui- 
lalis ". S. Aimonis. S. Raninulfi. S. Conslantini. Anoo 
miileâitno septuagesitno incarnationis dominiez, indictione 
sexta, régnante precellentissimo rege Philippo, data mense 
junio. 

1. C. articulo. — 2 C. portioncula. — 3 C. Otfonem au lieu de acf 
lionnm. — 4. C, ti eui au lieu de »icut. — 5. C. gralaoter. — 0. C. 
deinde au lieu de dedimaa. — 7. C. addimus. — 8. C. Eisolvert. — 
9. C. Excapchiaco au lieu de ex Lupchiaco. — 10. C. dimittiroua. — 
H. C. Willelmi. — 12. C. Haiagaldi. — 13. C. Vitalis. 



Vers iû75 {1060-1091). — Accord fait entre labbé Eudes et Pierre 
Villicui, h cauae de la prévôté de Saiot-Sever (a). — Car*, orig., fol, 88 
reclo. — C. t. LXII, p, €39. 

Carta de pneposito Sancti Severi. 

Nolum sit tam prsesenlibus quam futuris quod Pelrus 
Villicus, quando fecit placitum cum domno Oddone, abbate, 
de prxpositura Saocti Severi, dédit ei pnefatus abbas, 
quarndiu ' de feodo ^ pnepositali ibi habebalur de terra 
Boschi el de Boscho, el panicios et gessias ^ et vessias, et 
linos et charbas; tali pacto ul faciat mancas ad unani de 
piscaturis sancti Joannis, quantum opus fuerit in toto anno, 
aique dédit undecimani * pisccm de bis qui redduntur de 
consuetudine, et undecimum de vino, suum quoque soUum 
et cumcollectionem ^ suam, etiam restipulationem de xslate, 
sicul praeposilus débet habere, necnon et molendinuni prae- 
posilalem cum piscalura; hoc lamen lenore, ul si fièrent 
molendini sancti Joannis^ suus moiendinus non permittere- 
tur eis conlrarius esse de distracto^ vero suum tercium, 
ad'' judicia cuncla fiant ante monachum qui ibi steterit, 
ipsique monachi^sint perdonationes, at si monachus aliquid 

(a) Cauton de Pons. 
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accîperel pro donalioiie* ibi quoque haberel praeposilus 
suum tertium. Quod si aliquando, absente monacho, fieret 
judiciurn anle praepositum, non sibi liceret lotum donare •* 
absque monachi consensu. Slalutum etiam est, in eodem 
placilo, de suppraeposito ^' qui fuerit pro jamdiclo pra;- 
posito, ut de familia sit sancii Joannis, secundum manda- 
tum domni abbatis et monachi ibidem manentis. Petrus 
autem praepositus convenit itlic, ut si quis eisurgeret *^ 
reclamare pneposituram, ipse staret inde ad rectum ei qui 
reclamaret-in curia abbatis ^^ sancti Joannis. Hujus totius 
rei sunt testes, Gaufredus Galcherius, monachus, Stephanus 
Magalannus, Beraldusque Sylvanus '* el Vuitbertus <^ Ta]o. 
Sciendum autem quod Petrus de quo supra tocutum est, 
pactus est dare abbati qui prsenominatus est, pro coltato 
foedio, centum solidos. 

1, C. quantum. — 2, C. feodio, — 3. C. jesaias et vecias. — 4. C. 
undecimum. — 5. C. concoUectioDein. — B, C. districto. — 7. C. sert 
au lieu de ad. — 8, C, mooacbo. — 9. C. p«rdonatioDe. — 10. C. per- 
dooare. — H. C. sub prœposito. — 13. C. eiurgerel. — 13. C. abbati. 
— li. C. SilvanuB. — 15. C. Guilbertus. 



CCLXXX 

Vers 1075 {tOSO-fOSi}. — Relation de plusieurs dons Faits à saint 
Jean et à saint Macout, de vignes, dîmes, jardins et pècheriea, sis k 
Saiot-Macout.à Saint-Georges {a), b Tuchel ou Cuckel [b), à Hargnac (c), 
b La Roche [d), à Saint-Eutrope de Saintes, sur la Cbareiite, sous l'église 
de Saint-Aignan, par Raoul de Mauléon, Ostende de Taillebnurg, Eve, 
femme de Froger VUUeui, et beaucoup d'autres, sous l'abbé Eudes. — 
Curt. orig., fol. 88 oerio. - C. t. LXU,p. 641. 



Carta sancli Hachutis. 



(a) Saint-Georges des Coteaux. 

[b) 11 y a dans la commune de Saintes les lieux-dits : Champs de La 
Cruchelle ou Trochclle ou Trucbetle ; pré de La Touche ; à La Cloche. 

(r) Bols-Margniac, lieu-dit de la commune de Saintes. 
{d] Les Rochei's et les Rocs, lieux-dits, mt 
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Sanctus Leoulius, Santonensis ' episcopus, donavit sancto 
Macuto lotam decimam Sancli Geoi^i. Sed poslea ablala 
est a Santonico ^ ejus medietas per iniquos homines. Sed 
rcdimit eam Bernardus, monachus, et medicus a comité 
Pictavensium, sanato ideo Radulpho ^ de Malo Leone. Oslen- 
dus autem Talabui^ensis * dimisit cancto Joanni sanctoque 
Macuto ^ ejusdem medielatis parlem quain habebat. Ego 
Eva, uxor Frotgerii Villici, dono pro remedio animse meœ 
sancto Joanni et beaio Maculo dimidium quarterium vineae, 
in cultura, meo rnariLo authorisante hoc donum, qui etiam 
annuît mecum alteram parlem vinese prœdictis sanctis, post 
mortem nostram, et ipsa est in terra sancti Macuti. Doni Evae 
testis est Ricardus ^, monachus, et Romaous Fraxinus; et 
doni utriusque ipse quoqiie Ricardus^ monachus, et Petnis 
Rodberlus ^. Gonstanlinus de Vuasteriaco ^ et uxor sua Adal- 
gardis retiquerunt sancto Joanni et sanclo Maculo, ad mor- 
tem suam, uDum quarterium vinese, quod est in alaudio" 
sancti Macuti; ËngeIbertus<^preesbilero,elBenediclo,famulo, 
eorum testibus. Ricardus " prœposilus et uxor sua, Bona, 
emerunt quamdam partcm vinex de alaudio ^ sancti Macuti, 
tali conventu ut, postobitum eorum, reverteretur in posses- 
sionem sancti Joannis sanctique Macuti'*; teste Angelberto"', 
presbilero, et Fulcherio de Porta. Seguinus presbiter sedi- 
fieavii vineam in alaudio^ Sancti Macuti'*, vivensque et 
sanus, dédit eam fraternitali Sancti Macuti per conventuni 
ul, si fraternitas remaneret, ipsa esset in dominio santi 
Joannis et beat! Macuii"; testibus'^ Adaimaro, monacho, 
et Romano Fraxino. Romaous Fraxinus donavit beato Joanni 
et sancto Macuto^ suam vineam de Tuchel'^et dimidium 
quarterium vinex in alaudio '* ad Marginac, annuente sua 
uxore AIccnda '^, ita ul posl amborum obitum sinl jamdiclis 
sanclis; teste Ricardo'^ monacho, Alduino, presbitero et 
Petro Rodberto '^. Gerardus de Palanzac dédit suam vineam 
que est ad Rochelam, bcalo Joanni sanctoque Macuto '^, 
post decessum suum haberc in dominio, audiente Ricardo '^ 
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monacho, Andréa, presbitero, et Petro Roberto ". Donavît 
etiam idem Geraldus alteram vineam post mortem sui ncpo- 
tis Ursi, quae est in terra sancti Macutî ", audientibus prœ- 
Tatis tesUbus. Benediclus, fraler Geratdi de Santo Aniano, 
faclus monachus, ad habitum suum dimisit sancto Joanni 
sanctoque Maculo ^^ dimidlum quadrantem vinese, quem 
sedificaverat in terra Sancti Eutropii, teste Ricardo -^ mona- 
cho, et Petro Roberto. Ebraldus Joculalor aedificavit 
vineam in terra sancii Macuti *^, quam dimisil sancto Joanni 
et Macuto ", post obitum suas uxoris et suum, audienle 
Ingelberto *•, presbitero. Alaria, filiaslra Ebradi, reliquil in 
pnesentia domni Oddonis", abbalis, sancto Joanni et sancto 
Macuto'*, quidquid requirebat in prœdicta vinea; propter 
quod data est socielas sancti Joanis, suo marito et sibi ; 
ipsumque maritum suscepit ad pascenduni Ricardus ^^, mo- 
nachus, quandiu vivere** ; testibos his Petro Rodlierlo '"', 
Gunterio prxposito, Arnaido Grilardo ^^, Balduino Andega- 
vensi, cum piuribus aliis. Fulcherius de Porta habebat 
vineam in terra sancti Macuti '^ partem cujus dimisit sancto 
Joanni et sancto Macuto '*, teste Ricardo '", monacho, 
et Romano Fraxino. Ricardus, monachus, émit sanclo 
Joanni et sancto Macuto '", viginti solidis, unam partem 
vinese Geraldo Avicula, teste Romano et Benedicto, famulo 
sancti Macuti ", authorisanteSeniorator^', prseposito comi- 
tis. Garcendis^* condonavit sancto Joanni res suas, post obi- 
tum suum, videlicet unum quadrantum ^^ vineœ de Charen- 
tone, et hortum ^^ qui est juxta, teste Ricardo 3', monacho, 
Petro Roberto 3* et multis aliis. Geraldus, presbiter, donavit 
sancto Joanni, in prsesentia domni Oddonis ^^ abbatis, 
dimidiam piscatoriam quse est sub Sancto Aniano. Frotgerius 
Mercator^* habebat unum quadrantem vinex in terra 
Sancti Macuti ^^ quem dimisit sancto Joanni et bealo Ma- 
culo 3^, in viia sua, priesente domno Oddone 3', abbate ; sus- 
ceptus, propter ea, in societale monachorum reficiendus 
cibo necessario afratribus obedicntix Sancti Maculi ^^ quam- 
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diu viveret, teste Ricardo^' monacho, Petro Roberto^*, 
Geraido, famulo Sancti Macuti^. David Dorosus^ plantavit 
vineam in terra Sancti Macuti ", lali pacto ut, post mortem 
suam, esset in dominio sancti Joannis et beati Hacuti ", 
authorisante domino Ricardo ^\ monacho, quo firmatum est 
paclum, teste Gualterio^, monacho, et Hugone de Inderia, 
et Gumdeberto *" Decimario. 

1. C. SaoctonensiB. — 2. C. sancto. — 3. C. Radulfo. — 4. C. TalU- 
burgcnsis. — S. C Machuto. — 6. C. RicharduB. — 7. C. Rotbertus. — 
8. C. Waeteriaco. — 9. C. alodio. - 10. C. EngelbeHo. — 11. C. Ua- 
cbuti. — 12. C. his Ademaro, — 13. C. Cucbel. — U. C. aliodo ad 
Margnac. — 15, C Arseode. — 16, C. Ricbardo. — 17. C. Rotberto. 
GeralduBde Balaniac. — 18. C. Machuto. — 19. C. Machuti. — 20. C. 
Ricbardo. - 21. C. Eagelberto. — 22. C. Odoois, — 23. C. Ricbardus. 

— 2t. C. viveret. - 25. C. Grithardo. — 26. C. Hachutis. —27. C. 
Senioralo. — 38. C. GeraeDdis. — 29. C. quadraatem, — 30. C. ortum. 

— 31. C. Ricbardo. — 32. G. Rotberto. — 33. C. Odonis. — 3*. C. Mer- 
cbalor. — 35. G Macbutis. — 36. C. Machuto, — 37. C. Odone. — 
38. G. Daurosus, — 39. C. Galterio, — 40. G. Gumberto- 



CCLXXXI 

Vers 109S:~ Fondation du monastère de l'Orivaui (a), confié à un 
saint homme appelé Guillaume, sorti du cloître de Saint-Michel de La 
Gluse, en Piémont, et dons de divers motivés notamment par la répara- 
tion d'un meurtre commis sur Hélie et Raranulfe, frères de Guillaume 
de Talmont. — Car/, orig., fol. 89 recto. — C. t. LXIII, p. H9. 

Carta de Aureis Vallibus. 

Sic a < fidelibus defunctis vel adhuc superstitibu.s, pro re- 
médie animarum suarum, sive pro parentum vel cœlerorum 
remissione consanguineorum, quead instructionem vel aedi- 
ficalionem allus - ac internerala Dei et Domini noslri ^, Mariae 
genitricis cognomine Auris Vallis basilica^ in pratis et in 
vineis vel in terris vel in cœleris his similibus Deo manci- 
pata sunt ; série hujus cartulœ fîdeliter ac memoriter incerta ^ 

(a) Commune d'Arces, canton de Cozes. 
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continentur. Ipsi vero patrem aelernum Deum ac matrem 
eclesiam perpetuam considérât) los, illos, transJtoria alque 
corruplibili prxsenti heredilate, redimivenint, ciipienles 
eflici meinbruni Chrjsti ac Angeri sanctuanum Dei. Ergo 
talia ac prxclara misleria cémentes donari eclesiam, paula- 
tim cxperunl fidèles illum iocum, ex pauperlaLe qua ver- 
sabatur, sedifScare. Sed anlequam de donis et sedifiiMis la- 
quas, qui primitivi exUlerunt sedifficalorcs sub veritalis as- 
seilione, licet expediain. Fuil namque vir optimus, moniali 
habitu delentus, religione ac sanlitate proclarus^, moribus 
honnestis decorus, beati Archangelii^ Michaelis Clusii ^ cœ- 
nobii alumnus^, qui prinius ipsum supradictum tocum, he- 
remo ferisque deditum, obedientiie causa, annuenle Deo, 
honiinibus habitabilum "* reddidil. Qui videlicet monachus, 
nomine Vuillelmus", sanUe '= religionis exlilil author " ut 
a cunclis pro patris veneratione coiebatur. Et dum devotus 
ibi permaneret, morem vitamque gtrens anachoretag, pêne 
peractis septem annuis Vuitbertus'*, vicarius, et Bernardus, 
Iraler ejùs, in cujus possessione vel dominatione, cellula illa 
obtinebalur, videntes eam se** forte sub talis ac tanti viri 
regimine vel prsesidio regeretur sublevari ; ei hotveslo homini 
dono assignaverunt, pasciscentes, ub sub cujus potestate et 
obedientia, si vellet, sponte traderel. Itaque isti Bemardus 
et Vuitbertus'*, viventes semper Iocum ditaverunl, atque 
ipsisvitafunctis, eorum successores loca, honnorem, supel- 
lectilia ipsorum possidentes. Similiter prius pacluni, cuin se- 
niorc monacho, pcpigerunt, scilicet filia Bernardi et Vuii- 
lelmus " Alcardus et fratres eju> Vuitberti '* et Bernardi, 
cognati primi, atque commemoratam cellam in alaudio *^ 
concederunl, sigillata altari caria, Nunc libet redire ^ illos 
qui ab horaicidium illatum duobus fratribus Vuilberti 'i 
Taleniînis, scilicet HeliiB*- et Baninulfo Bruni '^ de suis 
possessionibus partem bcalx Dei genelrici Mariagobtulerint -^, 
prœmisso ipso priediclo inler illos venerabili monacho paci- 
fero, quia *^ nec meliorem principcm nec fortiorem lyranini- 
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dem *^ ad se daluram effusi sangumis elTusionem" cense- 
rant quam ipsum. Denique facta pace, simulque homicidis 
finis *^ conimunicalis verbis ac prsecibus fidelis inonachi sic 
unusquisque secundum posse et coinmodum ex palrimonio 
porlionem alrnx Dei geiutricis, ad propaganduni honnorem 
subscribunl Ainardus '^ imprimis assurgens, edit domum in 
terris et in vîneis quse sunl sitâe ad Sanctum Dyonisium ^'^ 
ccntum solidoi'um pretii constantes; et in villa quœ vocatur 
Grasaco^' unam operaturam vineae ; et, in alio loco, qui 
dicitur Gormesclusa, unam carrucalam animam terrx. Gai- 
nonus de Haurilania, cum filiis suis, de alaudio^^ suo qui 
vocatur in loco Petre Folla ^^, terram întegram. Siraililer in 
villa qui nuncupalur Corengo^ dedilunam operturam in- 
legram vineœ.OslcndusLai^us.unam operturamintervineam 
et terram, apud Coreng. Geraldus Florcrius dimidiam ope- 
raturam vinese ad Sperniam, el médium 'in loco terrse qui 
dicitur Mous. Aimo ^^ operaturos vinese in villa qu» cogno- 
minatur Gemaldago ^^. Scnegunda, uxor Gosselini ^"^ Almari, 
dimidiam operaturam vinese ad Gravans^**. Alia ejus uxor 
Emma unum quarterium vinese ad Gampum spinosum. Adal- 
cendis^^, mater Alaardis'*'* Burbail, unum quarterium ad 
Carleilan vineae, et filius ejus aliud quod est ad Sanctum 
Dyonisium-^'. Raimundus de Puteo mediam operaturam 
vineae, tam cuitas quam deserUe, apud Amalbein Puteum *^ 
el ad Monlcni Teibaldum, sylvam cum borderia. Et in alio 
loco ad Foiitem Garnerii*^ ten-am et pratum quodhabebal, 
et Âbodois unum quarterium terrse et ad Fontem Alganum, 
terram et pratum fideliter dédit. Aremburgis, uxorRamnulfi 
Ramon ^^, unum quarterium et médium vinese, tam cultae 
quam déserta;, aPomers. Mariinus, presbiterSancli Michae- 
tis, novem bocssaladas de alaudo ^ ad Lucum Bolan. Astais, 
unum quarterium vinex ad Mons, cum suo fratre. Constan- 
tinus Airem, propter uxorem, de vinea.dimidium quarterium 
simiiiler ad Mons de alaudo^. Vuillelmus** Steiius de' 
Maurilania unum quarterium vinexde alaudo ad Grasac'^. 



DigitizedbyGoOgIC 



Gielim ^ Avinsela unum quarlerium vinex et dimidiam ope- 
raluram lerne. Senîoretus Aichardus^ unum quarterium 
vineae de ataudo -^^ ad Brueïra. Bonet DomineKs ad Podium 
de Horingas^ dimidium quarlerium terrae de alaudo^. 
Bernardus de Pardelan tria quarteria vineae ad ilicem de 
Betagarda ^' ; el inter Montem «t Anfan, cenlum soMadas, 
inter terram et pratum. Olgardis, fîUa Adebaldi^^, vicarii, 
unum quarterium vineae de alaudo*^ ad Gevarsac ^. As- 
cenda, uxor Lamberti Girec, pro anima mariti sui, dédit 
sanctae Mariœ ad alaudium ^, unum quarterium de vinea ad 
Esperna. Hoc et^^ jam volumus ul si, patefactum omnibus 
calholicis fidelibus, quomodo vel qualiter Vuilberlus^e je 
Talomone vendidit domno Vuillelmo^'' terras et vineas quae 
fuerunt dalœ genitrici Dei semper virginis Mariœ Aureae Val- 
iis, proinlerfectione Ramnulfi etHeliae^^ sic''^superius!egi- 
tur, accepit supradiclus Vuitbertus^ caballum optimum, 
pro supradictis terris et vineis, et pro vinatam, atque pro 
cuncto censo villx. Ita dimisit omnia ad Dei genilricem, ut. 
nec ille aut suus hères, quicquam requirirent amplius, et 
fuissent omnia in dominio et In polestate ejusdem loci. fla- 
que^' Domino Deo nostroet intemeratae scmperque virgini, 
ejus malri, fidelibusque loci illius incolis, donata ^^ obïata. 
Si quis, serpentine ac vipérine infectus veneno, subripere 
tenlaveril, inprimis ira el odio ipsius pudicse I)ei parentis 
preventusanathematisquecompedeatflictus''^ omnium scele~ 
ratorum damnatiûnis portionem tartari deputatus cavernis 
accipiet^* et cum habitantibus atria Dei vel potentibus^ 
tabernaculis Domini deleclalionis sedem nec percipiat, sed 
cum persequentibus, sanctuarium Dei prophétise damna- 
tionem el maledictionis judicium sanliat <"', ut ponatur velut 
rota vel sicul stipulla^'^ante flaluin validi vcnli, et tanquam 
ignis consumens vehementer sylvas et excelsos montes. 

1. C Ces mois manquent jusqu'à nel, — 2, C, atme. — 3. C. Jesu 
Chriati. — 4. C. baeilice. — 5. C. ioserta. — 6. C. preclarus. — 7 C. pwe- 
clari. — 8. C. Clusie. ~ 9 C. alumpaus. - 10. C. habitabileni. — 11. 
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C. Willelmus. — 13. C. Unie au lieu de snnclm. — 13. C. auclor. — 
li. C Wilbertus. — 15. C. «i au l'ieu de »e. — 16. C. Wilbertus. — 
17. C. Willelmus Alaardi. - 18. C Wilberli. — 19. C. alodio concede- 
reot. — 20. C, ad. — 21. C. Witberti Talamonia. — 22. C. Elle. — 23, 
C. primi au lieu de Bruni — 24. C. obtulerunt, — 25. C. quod. — 26, C. 
tlrannidem. — 27. C. sedilionem eeosersnt. — 2S. C. fini. — 29. C, Ay- 
nardus. — 30. C. Dlonisium, — 31. C. Graiac. - 32. C, alodo.— 33. C. 
Petrefol. — 34. C. Coreng. — 35. C. duas. — 36. C, Gemaldag. — 37. C, 
Guauscelmi. - 38. C. Gravens. — 39. C. Adalsendis. — 40. C. Alaardi. 

— 4i. C. DioDisiuro. — 42. C. Puteum Amalbin, — i3. C. Guarnerii, — 
44. G. Rsinon. — 45. G. alodo. — 46. G. Willelmus Iterius, — 47. C. 
Grazac. - 4B G Gielin AvÎDzela. - 40. C. Aicardus. - SO. C, Mau- 
rengas. - 51. C. Belaguarda. - 52. C. Aldebaldi. — 53. C. Gevaraac. 

— 5i. C. alodium. — 53. G. eliam, - 56. C. Wilbertus, - 57. G. Wil- 
lelmo. — 58. C. Elie. - 59. G. sicut. — 60. C. Wilbertus. — 6t. C 
Iltec itaque. — 62. G. dona. — 63. G. astrictus. — 64. G. accipiat. — 
65, C. polientibus. — 66. C. sentiat. — 67. C. stipula. 



CCLXXXII 

Vers i097 (I083-H07). — Don de l'église de TOrivaux, près d» 
château de Talmonl, avec toutes ses dépendances, à l'abbaje de Char^ 
roui, par Bernard de Partellan, pour le repos des bmee d'Elie et de 
Ramnulfe Trères (de Taluonl) lues, par sa faute, de concert avec Guil- 
bert, frères desdils morts, et prince de Talroont ; don confirmé par Ar- 
Qulfe, aussi appelé Ramnulfe, évëque de Saintes, en présence de divers. 
- Car(. ortij., fol. 89 verso ou 90 reelo. — C. t. LXIII, fol. 379. 

Carta eclesiœ Aune Vallis. 

Constat multos mortalium sub gravi fasce desudare cri- 
minum maxime qui negotiis sascularibus sinl adstricti ', qu» 
ita sibi inhaBrentes commaculant, et a Deo séparant, ut, nisi 
respectu^divinitatisaliquem exhac innumerabili perditorum 
multitudine per immutalioncm sus clementise et super posi- 
tione melioris vitae ad paenutidem reflexerit verum sit reliques 
perditione^ esse obnoxios. De quorum numéro, ego, Bernardus 
de Partella, sciens me graviter Deum oflTendisse, sed de ejus 
misericordia non diffidens, pro peccatis meis et pro anima- 
bus Heliae * absque Ramoulfi, mea culpa occisorum, Irado 
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Deo ejusque altari sancio quod est Garros^ seniori busqué 
inibi Deo servienlibus eclesiam Aurese Vallis, qusB esl sila 
propecasU'uniTalainurn^, in pago Sanctonico, alque oinnta 
quœ ad ipsam ecclesiam pertinent, concordante, in hoc, Guit- 
berto fralre ipsoinini, qui est princeps ipsius castri, ut ipse 
locits, divino vocabulo insignitus, sine ullius calumnia fiv- 
missime perpelim hoc possidcat; damnalis eis qui conirarii 
fuerint, œterna^ anathemate alque secundum morem lega- 
lum formaturam ^ subter acitiexis legitimis leslibus. Quod 
authoritate domni Arnulphi', Santonensis episcopi corrobo- 
ratum est. S. Vuitberti "i, fiiit Achardi. S. Witberti, vicaiii 
fratris Bernardi. S. Willelmi Bernardi. S. VuiHelmi", mo- 
oacbi. 

I, C, aunt Bfilricli. — 2. C. respectus. — 3. C. perdition!. — 4. C. 
Elie. - 5. C. Karrof. — 6 C. Talamunt, — 7. C. seteroo. — 8. C. for- 
raaturum. — 9. C. Aniulfl. — 10. C. Witberti. — 11. Ç. Willelmi. 

CCLXXXIII 

Vers 1070 {1060-4094). — Guillaume, Bernard, Raimond et Ostende 
AUardua, frères, et Foucher, fils de Guillaume, font et conCrmeat b 
l'abbé Eudes la donstion de l'église de l'Orivaui. Ceci fut ratifié par 
Guillaume, vicomte d'Auiiay, et Kadeloo, son lils, seigneurs de ladite 
basilique. — Cari, orig., fol. 90 verso. — G. (. LXII, p. €47. 

Carta sanctae MariaeAuri Vallis. 

Hi ' fraires Willelmus*, Alexander et Bemardus Aleardus 
el Raimundus Aleardus et Ostendus Aleardus necnon Ful- 
cherius, filius^ Aleardi.dederunt et annuerunt saixio Joanni 
atque ejus monachis Angeriacensis cœnobii, pro animabus 
suis, ecclesiam santœ Marix, cognominalionc de Aureis 
Vallibus. Annuit hoc donum Vuillelmus*, vicecomes de Au- 
niaco^et Kaio, fdius ejus, quorum eiat dominalio ejus ^ 
basilicœ, nam, ab eis procedebat illis quos prœnominavimus. 
Hujusrei testes existunt Goderannus, episcopus, Gaufredus' 
de Mauiilania, Vuitbertus * de Talamone, Josserannus et 
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multi alii. Omnia hœc presedixinius^, gesia sunl temporJs 
Philippi, régis Francise, Vuidonis'^, ducis Aquitaniae, domni 
Gosselini <*, Burdegalensium ai'chiepiscopi, et domni Oddo- 
nis <^ abbatis sancti Joannis, necnon domni Goderanni, 
episcopi Santonencis sedis qui hoc annuit. 

1. C. Hii. — 2. C. Aleardus au lieu de Alexander. — 3. C. Willelmi. 
— 4. C. Willelinus. — 5. C, Oaiaco. — B. C. ipaius. — 7. C. Goffre- 
diis.— 8. C. WilbertuB. — 9. C. prediiirou8. — 10. C. Widoois. — H. 
C. Goscelini. — 12. C. Odonis. 



Vf-rt 109i {1083-1107}. ~ Don de la chapelle de Sainte-Radégoode, 
près du chtteau de Talmont, par Guillaume, archiprêtre, sur le conseil 
de Ramuulfe, évêque de Saintes, et autres, etdu conBenlemeut de Rim- 
nulfe, seigneur de Talmont, qui y ajoute quelques terres pour y con- 
struire un bourg. — Cari, orig., fol. 91 recto. — A. mu. H8, fol. 34. 
- C.l.LXm, p. 341. 

Caria de eclesia Sanclae Radegundis. 

Aiithoritatibus divinarum paginarum plenissime informa- 
mur quatenus < mundi gtoriam labilem et caducam per pie- 
latem * debeamus calcare et mentis aciem ad céleste desi- 
derium, per exercitationem bonorum operum, erigere. 
Idcirco ego Vuillelmus ^ Laierii archipresbiter, capellam 
Sanctse Radegundis, quse est in castre Talemonio, do et con- 
cède Deo et bealo Baptistœ Joanni Angeriacensis *, pef ma- 
num et consilium Rammilfi, Sanlonarum episcopi, Pétri 
quoque archidiaconi et ceeterorum lidelium, faventibus mihi 
et dévote annuentibus, Benedicto atque Josselino^, ejusdem 
capellae cappellani^. Hoc donum annuit etcorroboravit Ram- 
nulfus, pnetati casti-i dominus, insuper et, de alaudio *' suo 
tanlum contulit sancto Joanni, juxta ipsum castrum, ad 
burgum mouachis {edificandum, quantum bonnis sera ^ ter- 
mini ibidem mensuratum est ; quem burgum ita immune ^ 
et liberum, ab omni servilio stabilivii ut juri sancti Joannis 
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remota penitus omoi inquietudine perpétue subjaceat ", 
excepto furto el rapto el incendio, in quibus tribus dominus 
castri justiciam suam e\]iibebii. Hujus rei testes sunt hi 
quorum nomina subscripta sunt. S. Ramnulfi, episcopi, 
Amalvini archidiacuni. Signum Vuillelmi^*^, arcliipresbitcri. 

1. C. quatmus. — 2. C. proprie ta t«in. — 3. A. C. Willelmus Leieriî. 

— 4. C. ADgeriaceosi.— 5. A. C. Joscelioo, — 6. A. C. allodio.— 7. A. 
C. cerli au lieu de tera. — U. A. C. immunem. — 9. A'. C. subjîdstur. 

— 10. A. Willelmi. 

CCLXXXV 

Ven 4098 {4083-H07). — TraiU entre l'abbé et les chaDoines 
de Seint'EtîeDne, au sujet de la chapelle de la Se in te- Vierge, sise sous 
les murs de Mortagne, et de la petite église de Siint-Romain, ainsi que 
de la terre d'Ulnc Ariiucho,<\uc l'abbé échangea avec les cbanoines pour 
l'église de Banan. Cet échange eut lieu dans le chapitre de Saîotes, du 
coi-seotement de FtaniDuUe, évèque de Saintes, de Pierre, archidiacre, et 
de Josseran de Mortagae. — Cart. orig., fol. 94 recto. — C. t. LXIII, 
p. 407. 

Caria de eclesia de Barzen. 

Ul posterorum ulilitali contuleremusconvenientiam, inter 
abbatem sancli Joannis el canonicos sancti Stephani faclam, 
de capella sanctse Marix quse est infra muros Mauritanix, 
litleris subnolavimus. Placuil enim prspfato abbali ut illud 
juris quod in supradicla capella habebat et eclesiolam sancti 
Romani, cum terra Ulrici Arnuchonis,pro eclesia de Bai-zen 
canonicus ' relinqueret. Hoc aulem commutalio in capilulo 
Santonenci * lacta est, prsesenlibus et bénigne famulantibus^ 
Ramnulfo, Sanionarum episcopo, Pelro quoque archidiacono. 
et Vuillélmo *, aichipresbilero, cum aliis mullis. S. Josse- 
ranni ^ de Maurilania. 

1, c canoiiicis. — 2. C, Santonensi. — 3. C. faventibus. — 4. C. Wil- 
lelmo. — 5 C. Josceramni. 
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CCLXXXVI 

Ver» I099(i083-H07j.— Don de l'église de Notre-Dame de Corme- 
EcluM par Ramoulfe, évêque de Saintea, avec aouscriptioa de Pierre, 
archidiacre, GeofTroi, chapelaia de l'évèque, et Jean, prieur de Mortagne. 

— Cart. orig., fol. 91 verto. — C. t. LXIII, p. 453. 

Caria de eclesia de Gorma. 

Dum invigilare débet cura pontificalis cclesiis dispooen- 
dis, ut in talium personanim providentia mittantur, per 
quarum sollicitudinem, in divinis officiis, gubernentur, in 
edificiis construanlur, in omamentis honnoreolur. ego, Ram- 
nulfus, Sanctoi)ic£ sedis episcopus, do et concède eclesiam 
sanclœ Mariae de Corma monasterio .«anli Joannis, ut eam 
semper liabeat et in a;ternum possideat, ad laudem et hon- 
norem Dei et beatœ Marise semper virginis. IIujus dona- 
lionis carlam signo crucis confirmo. f Signum Pétri, archi- 
diaconi. S. Gautredi, capellani episcopi. S. Joannis, prions 
de Mauritania. 

CCLXXXVII 

Vert 4077. — Don du lieu appelé Ouches, par Alboiu de Toanoy et 
Emme, sa femme, sous la réserve de l'usufruit pendant la vie de celle-ci. 

— Cari, orig., fol. 94 verso. — A. mts. US, fol. 3S. — C. I. LXII, 
p. 6S3. 

Carta Ennuie de Talniaco. 

Dum per prtesenlis iter vitœ currilur, summopere studere 
débet quisque, ne perpétuas incurrat pœnas gehennse. Qua- 
propter Alboinus de Talniaco^ et uxor ejus Emma, nomine, 
pro suis et parentum suorum animabus, pro œterna felici- 
tate acquirenda, Deo ac praecursori suc santo Joanni, simul 
donaverunt de alaudio' suo villam nomînatam Oches ; tali 
tamen pacio ut, dum Emma dixeril^ cui io sponsalio ipsa 
villa donata est a parentibus suis fructuarium usum recolli- 
gat, per singulos annos, reddendo quoque quinque solides de 
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ceosu servientibus praecursori Domini. Post obitem* vero 
Ëmmœ, ex qua procedit, sicut praediclum est, in dominio 
sancii Joannis remaneai Faclurn est autem islud donum, 
per haiK; corrigiam, quam Rica^dus^ monachus de Cos- . 
naco, cognatus jam sxpc nominatae Einmae, jubentis atque 
deprecaniis, super altare posuU. Teslibus bis, Pelro, mona- 
cho, Arberto laico, Vuillelmo^ 

1. A. C. Tbalniaco. — 2. A. C. alodo, — 3. C. ïiieril. — 4. A C. obi- 
lum. — S. C. Ricfaardus. — 6. A. C. Willelmo. 

CCLXXXVIH 

1074. — Restitution par Wilberl de Talmont de la moitié d'une terre 
qu'il avait usurpée dans la villa dite l'Orivaux et qui avait Hé donnée fa 
celle abbaye par Guillaume, vicdhite d'Aunay. — CitrI. orig., fol. 94 
reeioi. — C. /. XXVII bit, p. 297. 

Carta Wilberti de Talamone*. 

Nolum sit omnibus lam presentibus quam futuris sancUe 
ecclesiae fidelibus, quia leiTa quam Willelmus, vicecomes 
Auniacensis^ pro animse suœ remedio, dédit monasterio 
sancti Johannis Baptistse Angeriacensis'^, medielatem illius 
Wilbertus de Talemone^ caslello, permultum lempus, con- 
Iradixit. Que videlicel terra est in villa que diciiur Aurea- 
vallis. Sed tantum resipiscens, in capitulum Iratrum, coram 
domno abbate Oddonc'* venit, ipsamque donationem Rani- 
niilfo et Helia, lilii» suis, conseiicieiitibus, dimisit. Sed et 
omnes consuetudines quas, sive juste sive injuste, in ipsa 
villa idem Witberttis accipiebat, pro limore Dei sanclique 
Johannis, reliquit, aimuentibus prefatis filiis suis. Terram 
vero aliam que pro emendatione mortis fratrum suorum in 
eadem villa data fuerat, quam similiter diu conlradixerat, 
pari condicionc dereliquit, et ne ulterius, a se vel heredibus 
suis, ibi quicquam rcclamarctur, assensit. In eodem autem 
capilulo, présente predicto abbate, coram omnibus fratribus, 
delTmilum fuit ut, si in eadem villa sancti Johannis, aliqui 
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homines volueriot habitare, qui ipsi Witberto consuetudi- 
nem debeant de terra vel vinea sua, debitum suura persol- 
ventes ei, ab ejus potestate ibidem erunt liberi. Si autem 
cotUradixerint ipsam consuetudinem, idem Witbertus vel 
fiiii ejus, ad roonachum qui hanc obedientiam tenebit, de eis 
facient reclama lionem. Quod si per monachuin non potueriot 
habere justiciam, intra terram tamen sancti Johannis nul- 
lam présument eisdem consueludinariis inferre violentiam; 
extra villam autem ubi eos invenerint, exigent rectitudinem 
suam quomodocumque voluerint. Quod si ipsas terras aut 
vineas dimiserint, ab illorum violentia et potestate dein- 
ceps erunl liberi. Monachi vero poteslas erit, ne de eisdem 
consueludinariis ullam amplius paciatur molestiam, extra 
ipsam villam eos expellere cum voluerit. Âctum est hoc 
anno incarnati Verbi millesimo septuagesimo quarto, indic- 
tione duodecima, régnante Philippe rege Francorum, Wil- 
lelmo autem ducatum tenenteAquitimorum, sub tesLimonio 
Senioreti Sanctonensis, Gireberti' Caronelli, et Geraldi, fra- 
tris ejus. Huic dimissioni terre hujus, sive reddicioni pro LX 
solidis redempte; si quislibet catumniam imponere pne- 
sumpserit, non in curiadeThalamonis^judicetur, sed apud 
Santonas. Grux Ramnuiri filii. Crux Vuitberti^ patris. Crux 
Helie filii. 

1. Od HTait mis à la marge : Oriac. La meotioD de dom FonUneau, 
91 verso, doit être erronée ; il faut lire 93 verso. — 2. C. Talmuote. — 
3. C, OaiacensÎB. — 4. C. Ingeriacensie. — S. C. Thalamone. — 6. C, 
Odone. — 7. C. Girberti. — 8. C, TaUmooia. — 9. C. Witberti. 



Vert 4081. -~ Don de la terre de Pierrefolle (a) et de la moitié du 
Moulin -Ram baud par Pierre Richard et Theopkania, sa femme, en pré- 
sence de divers. — Cart. orig., foi. H recto. — C. (. LXIU, p. 63. 

Carta Pétri Richardi. 

(a) Peut-être La Grosse-Pierre, commune d'Arces. 

Archives, xxx. )3 
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Prseceptum Domini esl ul bonis que homines acciperunt, 
benefacianl suis famulis; quia' benefacientes remunerabit 
Dominas aetemis prasmiis. Propler ea Pelrus Richardus et 
uxor ejus, Tlieophania, dederunt sancUe Dei genelrici Mariae 
ac bealo Joanni Baptislae tolam terram, ex integro, que ap- 
pellatur Petra Follus el medietatem illius luolendini qui vo- 
cetur Rimbaldis^. Testes autem istius donalionis sunt Helias 
Nores ^, Gumbaudus ■* Mainardus, Joannes, presbiter, Ber- 
nardus Melessius *. 

i. C quod. — 2. C. Raimbaldus. — 3. C. Florers. —4. C. Gombau- 
dus. — S, C. HeletiuB. 

ccxc 

Ven t099. — Venle par Guibert, viguier, et sod frère Guillaume, aux 
moines de l'Orivaui, d'un demi-jourual de pré silué è Thomeille {a), 
pour le priï de 18 bous. — Cart. orig., fol. Sîverao. — C. t. LXIII, 
p. 43S. 

Carta Vuilberti' el Vuillelmi. 

Guitbertas, vicarius, et frater ejus VuiUelmus* vendide- 
runtatque abrenunciaverunt.jure perpeluo, monachis sanctaî 
Hariœ Auri Vallis, dimidium junctum ^ pratî, qui sîtusdig- 
noscitui ad Tumelia,noverndecim solidos.Adslaniibus Vuar- 
drado S monacho, (qui) hanc comparalionem fecit. S. Guas- 
selini^ Aumar. S. Gonstantini Airem. S. Rainaldi, prsepositi 
ipsius loci. 

1. c. Wilberli el Willelmi. — 2. C. Wiilelmus. — 3. C. vinctum. — 
4. C. WarJrsdo. — S. C. Guascelini. 



(a) Hameau de la commune d'Arces. 
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Veri 4087. — Don par Ramoulfe, seigneur de Talmont, dedeui petits 
morceaux do terre, i Hervé, moine, doyen de l'OrWaui, pour l'ab- 
baye, et à Notre-Dame de l'Orivaux, moyennant le don d'un cheyal ; 
le tout du consentement d'Adélaïde, sa femme. — Cari, orig., fol, 92 
verio.~C.t.LXm,p.4S9. 

Carta Ramnulfi de Talamonc ^ 

Notum débet esse omni tempore nec uUa deleri oblivione, 
quod dominus' Herveus, sancti Joannis monachus, Âurese 
Vallis decaous, donavit Ramnulfo, Talemonensi domno, 
unum equm ^ propter duas parliunculas * terrœ, altéra quo- 
rum ^ est juxla vineam Ainardi, altéra Imgumba ^, juxta 
prata. Ramnulfus igitur de Talemone dédit, et jure perpetuo 
concessit possidendas, prsediclas portiunculas '' terne, sanc- 
Ix Mariœ Âureae Vallis sanctoque Joanni ac suis nionachis, 
propler equm ^ de quo jain locuti sumus, et propter animas 
parentum suorum, maxime autem propler animam fratris sui 
Heliae, qui eis ', de suc proprio, emerat, et moriens sibi di- 
miscral. Hoc auteiti donum fecil isdem Ramnulfus, in domo 
Vuillelmi ^ Martini, per banc cartam supra textum sanclâe 
Radegundis, annuente ac pariter douante ^, uxore sua Âda- 
laide, quorum signa inlrascripta sunt, adstantibus coram 

multis testibus quorum nomina bec sunt '" monachus, 

Gonstanlinus, monacbus, Vuillelmus" Legerius, archipres- 
biter, Benedietus, presbiter, Vuillelraus*'Vivianus, Ramnul- 
fus Bordel, Fucardus*^ Gumbaldus Ficcosus, Mainardi et 
alii plures. 

I. C. Tallaroone. — 2. C. domnus. — 3. C. equum. — 4. C, porcïun- 
culas. — 5. C. quarum. — 6. in Cumba. — 7. C. eas. — 8. C, Willelmi. 
— 9. C. donanante. — 10. C. HerveuB. — 11. C. Willelmos. — 12. C. 
Willelmus WifianuB. — 13. C. Fricbardus Gunbaldus, Ficosus, Willel- 
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CCXCII 

Vert IÙ9T. — Don par Bernard de Pardellao de terres, prés et vignes 
qui a'éteDdeat du Gat (a) jusqu'à Talmonl, Le moine Guillaume lui dooQe 
pour cela un cheval évalné 200 sous. — Car(. orig., fol. 92 oeno. — 
C. t. LXm, p. 377. 

Carta Bernardi de Pardiliano. 

In iiomine Domini, incipit quomodo Bemardus de Par- 
tiliano < dédit, excepto centum solidatas, totam terrain, 
pratos el ac vinea.« quaa sunt de Gugdiie ^ usque ad Talamo- 
nem ^, Deo et sanctœMariae etVuillelrao *, nionacho. Et ipse 
Vuillelmus '■ dedil ei, in pretium, unum caballuni de ducen- 
tis sulidiîi.Videntibus islis hominibus, fuit hoc factum, quo- 
rum nomina sunt hic subscripta. S. Ainardi. S. Gemî. S. 
Raiualdi. 

i. c. Pardiliano. — 3. C.Guadile. —3. C. Thalamonem.— 4. C.Wil- 
lelmu. — G. C. Wîllelmus. 



ccxcin 

Ver» I09i (fOSd-//07).— Lettre de Ermengaud, abbé de Saint-Uicbel 
de La Cluse, en Piémont, ii l'évêque de Saintes, pour le prier de pronon- 
cer son jugement sur le» plaintes réitérées que son prédécesseur Benoît, 
abbé de l'église de l'Orivaux, et les religieux lui avaient portées contre 
l'abbé de Saint-Jean d'Angéiy.— Cari, orig., fol. 92 eerto.— C. t. LXItl, 
p. 313. 

Venerabili patri R. Santonensi episcopo, frater Ermengau- 
dus^sancti Michaelis Glusensis abbas, cunctaque congregatio 
sibi commissa, salutem. Meininit santitas veslra quoUens 
beatae memoriae aolecessor noster Benedictus, abbas, de 

(a) Le Gst, lieu-dit de la commune d'Arces, à toucher l'Orivaui. En 
dehors de la terre de Talmont-sur-Gironde qui s'étendait incontestable- 
ment du côté de rOrivaui, à travers la paroisse de Barzan, il y a dans 
la commune d'Arces des lieui-dils : Les Talmons et les liefs de Tal- 
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ecclesia Aureee Vallis apud pielatem vestram, querimoniam 
habuit. Quam fréquenter quoque multi fratrum noslrorum 
tam incoDciliisquam in synodis super hac re clamaberunl '. 
Nos quoque quoniam Angeriacensis abbas adhuc in injuriis 
persévérât et placitum a vobis indictum ' audivimus, vestrœ 
pietatis januam pulsamus et hujus eclesisecausam sicut otim 
nobisinCiaramonlensi concilie promisistis, diligenter ex* ca- 
nonice examinelis et juste et in retractabili judicio definia- 
tis^ Quidquid enim paternitas veslra et synedi inajestas se- 
cundum jura canonum in hoc placite decreverit, nos quoque 
fratresque nostri diffiniendum judicamus et harum littera- 
rum authoritate comprobamus. Valete. 

i. G. Er. — 2. C. clamsveruDt. — 3. C. indo dotum. — 4. C. et. — 
5. C. diffinialis. 

CCXCIV 

Vert 1088. — Ramnulfe, seigneur de Talmont, et Aléalde, sa femuae, 
avsieDt donnée l'abbaye un alleu qu'ils avaient près du château, et Tendu 
des terres h Tbomeille et ailleurs pour y construire un bourg. — Cari, 
orig., foL 93 recto. — A. nus. 1S8, fol. 36. — C. l. LXIU, p. Hi. 

Caria Ramnulfi de Talamone. 

Nolum sit omnibus quod Ramnulfus, dominus castri 
Talemoni', dederat quondam Deo et santo Joanni, per 
manum Guardradi, monachi, de alaudio' suo, juxta ipsum 
castrum, ad buipim monachis œdificandum, quantum bon- 
nis certi termini ibidem mensuralum est. Deinde Herveus, 
monachus, émit ab îllo et ab uxore sua Aleoda ^ nomine, 
totam ipsam terram, usque ad fossata veterarum vinearum, 
cura duobusquartem * prati, uno^ sub Tumeilam, et altero 
ad Canellam ^ Fraisain. Est autera conveniens ut si monachi 
burgum voluerintœdincare, Ipse Ramnultus vicariam adju- 
vet eiicere', pro posse. Accepil aulem pro hoc, ab Herveo, 
monacho, ducentos solides, et uxor sua quinquaginta. Hujus 
rei testes existunt Gumbaldus, archipresbiter, Josserannus ^ 
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de Mauritania, el Vuilletmus" Rigaldus, filius, et Vuillelmus 
Vivianus, et Ramnullus de Vais, et multt alti. AnnuJt vero 
hoc in manu Hervei, tnonachi, pro quoddam pergamenum 
signatum cruce sua et uxoris suse. S. RamnulA. S. Ateidae. 

1. A. C. TalemoDÎî. — S. C. alodio. — 3. A. C. Al«id*. — 4. C quar- 
tëriÏB. — S. C. uno subtu MeilUm. — 6. A. C. CuDellam. Faut-il lire 
FroiuMi f ~1.C. eicere. — 8. C. JosceraaDus. — 9. C. Willelmus. 

ccxcv 

Ver» 1487. — Don par Aiaolb de Creo et Airoeri Garaier, son fils, de 
In terre de MoDtbernier, — CaH. oriy., fol. 93. — C. t. XIIl, p. ii7, 

i:xxvnbi$,p.375. 

Carta de Arsonio. 

Quoniam habenlibus* annis mulabili* cuncta subduntur, 
et, ab ipsis testibus, eradit oblivio quod viderant, ad ultimum, 
etiam de medio sublati testes ipsi natune concedil^, quod in 
nostris solemniter actum est, temporibus scrlpturx testimo- 
nio roboramus. Notum sit ergo^ tam prxsentibus quant fu- 
turis, quod ego, Ainolh de Crencen^ et Aimencus Garnerius, 
filius meus, scientes quia qusecunque seminaverït homo, et 
haec et matet^ pensantes etiam quod in prsesenti loc' est 
merendi, in fuluro vero solummodo modo mérita recipiens*, 
Deo et beat» Marise et sancto Joanni Baptistœ nosti'is de 
possessionibus aliqua dare decrevimus ; teri'am itaque de 
Podio Berner quse alaudium^ nostrum erat, ob Deireveren- 
tiam et genitricis ejus, obedientia; de Arsone, quae sancti 
Joannis est propria, in manu^** camballencii ctejusdem foci 
prions, liberam et immunem, nulta facta retentione, jure 
perpetuo possidendam, concessimus. Et ut perpétuas stabili- 
tatis fundamenlum obtineat, donum hujus possessionis, su- 
per attare bealx Marise posuimuï?, et signi nostri munilione 
signavimus. S. Ainoth'*. S. Aimerici Garnerii, filii mei'*. 
Hujus rei testes sunt : Josselinus, abbas Sancti Amantii'^, 
Gaut...us'^ item cambarleneus et prior de Arsone, Hugo, 
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canonicus de Cren, Andréas Alealmes de Cren's, Ar. de 
Botevilla, Lambertus, monachus, Eblo de Lalenna*^, Vuil- 
lelmus AisdoM^. 

1. C, labentibuB. —2. C. mutabilitati. — 3. C. concedunt. — 4. C. 
igitur sa lieu de ergo. — S, C. Cren bu lieu de Crtncen. — 0. C. metet. 
— 1. C. locus. — 8. C, recipiendi. — 9. C, allodium. — 10. C. carobar- 
leucii. — U.C. Ainoth f. — 12. C. Ici +. — 13. C. Arasncii. — 14. C. 
GauteriuB, tune camberleocus. — 15. C. Ce témoin est rois à la fin 
par dom FoDteneau. — 16. C. La Lenna. — 17. C. Esdol. 



CCXCVI 

Vert /09â — DoD de la terre de Brunessart, près de Hantbernier, b 
l'église de Notre-Dame de Courçon (a) {Arionio), par Guillaume et Thi- 
baut Horant, en la présence el du cooseotement de divers. — Cart. orig., 
fol. 93 recto. — C. t. LXIII, p. 277. 

Garta de Arsonio. 

Cuin quisque, in hoc fragililatis corpore constitutus, seip- 
sum viiiis et concupiscentiis hujus sseculi subditum exhibet, 
necessarium est sibi ut antequam carnem humanam exuat, 
se Deo el sanclis ejus a noxis ïiuis innoxiuin reddat, et ita, per 
reconciltationem Dei, vitam astemam consequi valeat. Cla- 
rescat ergo pra^seniibus ci futuris quod Vuillelmus* Morant 
etTelbaudus Moran^ Tratres, pro remedio animse sum, Deo 
et eclesia: sanclae Mariae de Arsonio, terram de Brun Essart, 
quœ juxla Monlem Berner posita est, in eleemosinam^ de- 
derint. Et ha5c signa superposila* propriis manibus scripse- 
runt^. Cujus rei testes sunt Aimericus Raimundi, monachus, 
Gaufridus, monachus, Arnardus Bochat^, monachus, Petrus 
Minardi', monachus, Petrus, monachus, StephaniisGandous*, 
laicus, Fulcherius^ Sutor, Ulereus'^'etmuUialii. Hocautem 
donum, tempore Gulterii, cambarlenci", et etiam prions de 
Arsonio, factum est et concessum. Et itiud concesserunt 

(a) Vraisemblablement Courçon d'Auais, arrondissement de La Ro- 
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fîlii pi'sedictorum fratrum, Joannes videlicet'^ et Osaona, filii 
Wuillelmi*^ Moranl, Rainaldus et Vuillelmus'* Morant, 
Humberga et Maria, filiœ Tetbaldi Morant. S'^ Vuillelmi'^ 
Morantiî*. De terra de Brun Essar'S. g. Tetbaudi Morant". 

I. C. Willelmus — 2. A. C. Morant. — 3. C. elemosina dedenint. — 
4. A. C.Bupposila. — 5. C. subecripserunl. — 6. A. C. Aroaudus Bo- 
chart. — 7, A, Hiroaudi. — 8. C. Gardons. — 9. C. Folcberiua. — lO.A. 
Utricus. C. L'iricus. ~ H. A. cambartencii. C, Galberii cambarleocii. — 
12. A.videlisset. — U. A. C.Willelmi. — 14. A. C. Willelmus. — 15. A. 
C. Signum. — 16. A. C. EsBart. — 17. C. Titbaudi Moranl ^. 



CCXCVII 

Vert tOJSou t095 {i059-iO9S). —Don des églises de Notre-Dame 
de Vayrea, de Saint-Jean de Vayres (a), de Saint-Pierre de Vaux {de Val- 
libut) [b), de Saiat'Martin et de leurs dépendances et autres biens, par 
Rairaond Gorabaud et autres, avec ratificatinn de Sénégonde, mère de 
Wardrad, seigneur du Bef. — Cari, orig., fol. 9i recto. — C. t. LXtll, 



Carta Raimundi Gumbaldi* et uxoris ejus et Hliorum ejus. 

Ego, Raimundus Gumbaldus, et uxor mea, Odenodts^ et 
filii mei, Glarius, Vigorosus et Geraldus, donamus sancto 
Joanni et monachis ejus Angeriacensis ^ caanobii, eclesiam 
sanctse Maria: de Variis, ex integro in dominicatu, excepta 
décima ipsius* ecclesise quK extra villam est. Decimam au- 
tem villas tolam annuimus, et terrain altaris, omiiemque 
burgum, ac medietatem de closo^ vinearum, juxta eclesiam 
sancii Joannib, duas etiam portiones teirse, ex utraque parte 
viilae, ecclesiam quoque sancti Joannis, simul cura terra 
altaris, necnon eclesiam sancti Petrï de Vallibus, concessa 
pariter terra altaris. Damus praeterea pnefatis famutis Ghristi 
ununi quarterium^ vinese in jamdicta^, atque sylvam, voca- 
bulo Bussiac *, annuente Senegonde, matre domini War- 



(a) Arrondissement de Libourne (Gironde). 

(/)) Saint- Pierre de Vaui, anneied'Arveyres, près de Liboumc. 
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dradi, cujus alaudium ■ est. Ad ultimum concedimus sanclo 
Joanni sibique servientibus monachis, quidquid eis donabi- 
tur, in nostra terra, et quidquid ipsi ement. Ârnaldus, autem 
Rodbertus'", el filius ejus Rodbertus" Arnaldus dederuni 
sœpe indicatis supra fidelibus Dei, unum fruslrum" terrœ ad 
Gajum*'. Vero" supradictus Clams atque frater ejus, Gura- 
baldus, cognomine Vigorosus, dederuni Deosanctoque Joanni 
suam parlem cclesisB sancti Martini, cum parle propria de- 
cimse, eidem eclesise pertinentis, atque piscatoriam cum mo- 
lendinario. Deinde Arnaldus Vuillelmus*^ donavit jnmdicto 
Chrislo prœcursori foedium, cum alaudio" suo, concedenti- 
bus Clario videlicet atque Gunebaldo", fratribus, unde pro- 
cedebat. TesUbus Roslagno et Vuardrado", monachis, Rod- 
berlus autem Arnaldus vendidit Vuardrado", monacho, terram 
quam ad Varias possidebat, cum alia qux Artigia Salmeria^^, 
vocatur ; triginta soltdos accipiens, concessu Clarii atque 
Gunebaldi", fratrum, ad quos perlinebat. Ctarius autem, 
postquamsuus frater Gunebaldus^'^ factusest monachus, retî- 
nuit sibi totam iltam medietatem sancti Martini, quam 
simul dederant sancto Joanni. Et tamdiu fecit banc inju- 
riam donec, post aliquos^' annos, venit in capilulum sancti 
Joannis, comitatus Arnaldo Fadico et HeUa" Villico, ibique 
prîesenle conventu, gadgiavit", per hanc cartam, in manu 
Aosculpho'S prioris, id quod maleegerat, ad de iinparavit 
eclesiam, rursus annuens quidquid pater suus et ipse atque 
(rater donaverant et annuerant sancto Joanni. Tune prior, 
cum aliis fratribus, sufferendus'* permisit ei habere ejusdem 
medietalis eclesiae medietatum, in vita sua; tali tenore ut, 
nec jngadgiare" iterum, nec vendere possit, nisi sancto 
Joanni; ejusque post obitum, redeal indominicatum sancti 
Joannis. Idem deinde Clarius posuil hanc cartam super altare 
sancti Joannis, facto, de more suo, signo, présente Andréa, 
monacho, Rernardo, monacho; ac de laicis, testibus praeno- 
minalis, comitibus suis, necnon Vitale de Solario el Joanne 
Gauiredo". S. Clarii. S. Guobaldi. S. Raimundi. S. Clari. 
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Gesta sunt ista quse diximus, temporibus régis Franciœ, 
Philippi, Vuidonis", ducis Aquilanise, et domni Jos&elini'^, 
archiepiscopi Burdegalensis palrife. 

1. C. GuDbaldi, — 2. C. Audeoodis. — 3. C. Ingeriacenais. — 4. C. 
ejusdeifl. — 5. C. clause. — 6. C. carterium. — 7. C. rilla. — 8. C. Bu- 
ciac et BaUUvam rursumque unum carterium vioee et Foutem restant. 

— 9. C. alodium. ~ 10. C. Rotbertu*. — H. C. ou parlent. —12. C. 
Gaium. — 13. C. Poste» yero. — 14. C. Willelmus. — 15. C. alodio. 

- 16. C. Gumbaldo. — 17. C. Wardrado. — 18. C.Sulmeria. - 19. C. 
Gunbaldi. — 30. C. GuubalduB. - 21. C. aliquot. — 23. C. Elia. — 
23. C. gatgiavit. — 24. C. AnsculG. — 25. C. suffereodo. — 26. C. 
iogatgUre ioterim. — 27. C. Goffredo. ~ 28. C. Widonis. — 29. C. 



409È, — Don par Aldenodis de son alleu, du conaeDtemeut de ses 
enfants.-Car/.orij., /■();. 94 verio. ~ C. I. XXVII bi$, p. 307. 

Garta Audenodis. 

Aldenodis, diu mullumque Gumbaudi Vigorosi, filii sui, 
admonitions ac precibus pulsala, tandem divinainspiralione 
dejucta ^ atque compuncta, pro cselestis regni desiderio, 
labentls sseculi honnorem fugitivum deserere cupiens, in Dei 
servitio, se, sub monachali habilu subdere festinando exop- 
tat, quatentis ipsiu^i anima divitiis nunquam finiendis per- 
Irui valeat. Quapropter suum dat alaudium ' et facit donum 
et cavtam ^ Deo ejusque genetrici serapervirgini Mariae nec- 
non et beato Joanni Baptistœ, cruci ^ exarata impressione, 
Clario, filio primogenito présente atque annuenle, qui eliam 
signum propriiim, post matrem fecit. Maximeque, pro eo 
quod mater dotem quam, in vita sua, possidere debebat, 
hujus doni conccssionc, illi dimitlebat, lellurem scilicel 
Arveriacensem, oplimam * satis atque valenlem. Deinde vero 
ul hsec carta ^ filiorum suorum contradictionibusnuUomodo 
deleri posait, ipso "^ quoque Iratri juniori, Aimanerio " no- 
mine, viginti quinque solidos tribuit, iisdemque ^ tertius, 
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post matrem ac frairem, manu propria signum irapressit. 
Sed his omnibus conceseis atque, ut supra scribilur, ita 
confirmatis, banc tanium conventionem domina, praesenti- 
bus natis, relinuit, quatenus, de cunctis navibus salera de- 
ferentibtis, per Variacensum portum navigantibus, très de- 
narios et dimidium sextarii " salis habeat, ad augmenium 
indumenti corporel, quandiu vixerit ; unde sil tara legitimae 
definitiorii ", quœlibet filiorum calumniam infeire tentave- 
rit; Clarius, jam prœfalus Olius primogenitus, cum amore, 
ad deprecalionem '* hancrationabiliter, nequando huicdono 
resistere praesumat, sludiose admovere " procurabit. Quod 
si consilii sui induslriam minime pervalere videbit, litesque 
inde consui^ere pcnîtus agnoverit, tune " demum in curia 
sive recto judicio ritum Burdegalensem bene observantium, 
calumnialem reumcere ", pro se suisque amicis, coneturac 
silere, pariter per sascula, presertim, cum unaquaque soro- 
rum, propria germanitatis portîonem, causa maritali exi- 
ginte ^", acceperit, genitore adhuc superstite ac matre, 
eodemque Clario fratre, illam distribuentibus. Agnes etiam, 
primogenita filia, cum nato suo Heldrado, propler honno- 
rem matemum, tola postposila controversia, peromnis '', ul 
prasdiclum est, concedil perenniter " Deo et sanclo Joanni, 
salvatione animas susefîltique parentumque suonim,quem^^ 
super hase eadem confirmât ac v^elat. Testibus prœsentibus 
Gumbaido, monacho, videlicet fratre ipsius '°, Arnaldo quo- 
que monacho, eademque maire. Sirailiter ei^o et alia filia, 
Aieaidis nomine, hoc donura concessit, audientibus et viden- 
libus, Vuillelmo '■ et Vitale Guasselino" atque Vuillelmo " 
Arnulpho. Faclum est hoc anno ab incamatione Domini 
millesirao nonagesimo secundo, Francorumque ^ regnum 
régente Philippe, Aquitanici " populi duce ac comité Vuil- 
lelmo '^, Burdegalensium pago arcbiepiscopo Amato. S. 
Grimoardi. S. Raimundi de Arsilas *'. S. Bemardi Rostagni. 
S. Arnaldi Vuonis '^. S. Arnaldelli. S. Vigorosi, monachi. 
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S. Raimiiulfi *•, monachi. S. Aldenodis. S. ClariP". S. 
Aitnanerii. 

1. C. devicta. — 2. C. alodium, — 3. C. cbartan. — 4. C, crucis. — 
5. C. obtimam. — fi. C. charU. — 7. C. ipu. — 8. C. Heinanerio. — 
9. C. isdem.— 10. C. seilarium.— 11. C. diffiaitioai.— 13. C. depreca- 
tioDe. — 13. C. admonere. — 14. C, tum. — 15. C. revincere. — 1*. C. 
eiigente. — 17. C. per omnia. — 18. C. perhenniter. — 19. C. suortim 
insuper hœc. — 20. C. et Arnaldo. — SI . C. Willelmo. — 22. C. Gasce- 
lino. — 23. C, Willelmo Arnulfo.— 2*. C. Fnmconin» regnum.- 25. C. 
Aquitanenfli populo duce. — 26. C Willelmo. — 27. C, Anilars. — 
S8. C. HugoDÎe. — 2». C. Ramaulfî. — 30. C. Clari. S. Hermanerii. 

CCXCIX 

Vtrt 10S& (1083-4407). — Don de l'alleu de Buiet (a), en Gascogne, 
par Audenodis, femme de Baimoiid Gombaud, en préseace de Cadelon, 
vicomte d'Aunay, et autres. — Cart. orig., fol. 95 reclo. —Ci. LXlll, 

p. tes. 

Carta de alaudio' Busetti, quae dédit Deo santoque Joanni, 
Audenodis, mater Gunbaldi', monachi, cognomento Vigo- 
rosi, in Vuasconia^. 

E^o, Audenodis, in Dei nomine, pro anima mea et pro 
animabus parenlum meorum et filioriim dorainonimque 
meoruni, dedi Deo sanctoque Joanni, meum alaudium* de 
Busseto, quod fuit maritatio matris meae et mea. Deinde fecit^ 
meam crucera in hoc carta et posui super altare sancti 
Joannis. Testibus his Gumbaido, monauho, fiHo meo, et 
Petro Rostagno, monacho, et, de laicis, vicecomite Kalone 
do Auniaco^ Geraido Piano, Rodberto' Garno ; facta est haîc 
donatio, tempore Philippe*, régis Francise, Vuidonis^ ducis 
Aquitanis, JosseUno**', archiepiscopo Burdegalensis patrise. 
Apud Santonas vero Ramnuho, episcopo, prassidenle. 

I. c. alodjo BiiEseli, quem. — 2. C Gonbaldi. — 3. C. Wasconia. — 
4. C. alodium. - 5. C. feoi. — 6. C. Oniaco, — 7, C. Rotberto. — 8. C. 
Phillppi. — 9. C. Widonia. — 10. C. Joscelino. 

(a) Lot-et-Garonne, ou Boychet, près de l'abbaye de La SauTe-Hajeure, 
arrondiaaement de Bordeaux (Gironde). 
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Ver* 4088. — Aimon de Curiit et Vigoureux, sou frère, donnent b 
l'abbaye toutes les terres qu'ils possèdent et un droit dans leurs vignea, 
sises autour de l'église de Saint-Jean de Vayres (a). — Cart. orig., fol. 96 
verio. — C. (. LXm, p. ÎOt. 

Carta Aimonis et Vigorosi de Variis. 

Notum si omnibus tam pnesentibus quam fuluris, quod 
Aimo de Guriis et frater ejus Vigorosus dederunt Deo et 
sanclo Joanpi lolam terram' quse est circa eclesiam sancti 
Joannis ad Vaiias, exceptis duobus soliis quse retinent sibi 
ad faciendas domos. Dedenintque in^ suum de vineis quas 
emerat Vuardradus^ monachus, cenlum solidos, excepto 
suo quarto. Posita hsec carta super allare santi Joannis, 
présente priore Ansculpho, monacho, et Vuardrardo^, mo- 
nacho, vidente Clarïo, laico, et aliis multis. Aimonis. 
S. Bigorasi^. 

1. c. suam. ~ 3. C. ju» au lieu de in. — 3. C. Wardradus. — 4. C. 
Wardrado. — 5. C. Bigorasi. 

ceci 

i09i. — Don par Arnaud Faidit de l'église de Saint-Georges de Ca- 
dillac {b), avec la justice et les dîmes, à ta condition que deux religieux 
y Teront leur réaideoce. — Oarl. orig., fol. 95 i>er»o. — C. t.XUI,p. iOI. 

Caria Arnaldi Faidit 

Aroaldus Faidit fecit donum et cartam* Deo et beato 
Joanni Baptistse de eclesia sancti Geoi^ii videlicet de Cadil- 
lac, pro remedio animse sus suorumque parentum, quate- 
nus^ duo monachi ibi jugiter die ac nocle, Domino deser- 
viant ; quîbus tribuit et annuit banc constitQtioDem' habere 
perpetualiter, inprimis dominationem et justitiam de suis et 

(a) Canton et arrondissement de Liboume (Gironde). 
{b) Arrondissement de Bordeaux (Gironde). 
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cunctis hominibus in salvatione sancti habitantibus ; ita ut 
si aliquando quispiam illic cohàbitantium aliquid injusle 
fecerit, vel ipsi Arnaldo aut cuilibet mortalium, pro nemine 
eDÏm per manum monachi juâtitïicetur. Si vero superbise 
spiritu intlatus, permonachum, facere reclum nolucril, aut 
locum stalionis penitus deserere volueril, omnem substaii- 
tiam ipsius monachus cupial et habeat, dum^ eiatione posl- 
posita humiliter reus rectumque per eum facial. Simili modo 
quicunque in Iota defTensione sancluarii ecclesisB cellarium 
sive donum^ habuerit, per monachum justiOîcetur. Quartum 
totius decimœ de parrochia tam in lana quam in lino, ac 
postremum, de omnibus unde exire licebil, concedil eccle- 
siam faniulantibus, agnos et porculos vitulosque in capile. 
Addttur quoque et décima ex cunctis possessiontbua quœ, in 
cimiterio, homines prsesentes futurique habebunt; in vineis 
et in terris aliis. De vinea, unum quarlerium, dimidiumque 
de duobus motendinis, et de arligiis propriis decimam in do- 
minio. Pascua^ nequaquam fratres tribuant. Et ad opus do- 
morum œdificandarum equus condonatur. Hoc donum liben- 
tissime auctorisavil Âchelinus^, Sanctonensis archidiaconus, 
apud castellum Frunciacum, postera die sancti Pelri ad 
vincula, ipso tamen Arnaldo deprecante ; testibus pnesentibus 
Gumbaldo^ Vigoroso, monacho, et Benedicto, monacho, qui 
hoc conscripsit, Fortone Rainatdo^ atque Ramnuifo, mona- 
cho. Factum est hoc anno ab incarnatione Domini millesimo 
nonagesirao secundo, rege régnante Philippo, Aquitanorum 
duce Vuillelmo^, Burdegalensium archiepifcopo Amalo. S. 
Raimundi presbiteri. S. Fortis Achelmi. S. Vuardaldi '•• Ram- 
nulfi. S. Vigorosi Juvenis. S. Fulcaldi", scolastici. Signum 
GouasseUni '*, scolastici, pueri. S. Arnaldi, scolastici. S. Ar- 
naldi de Ponte. 

1. C. chartam. — 2, C. quatinus. — 3. C. donec au lieu de liom. — 
4. C. domum au lieu de donum. — 5, C. Paschua. — 6. G. Achelmus 
Saocius. — 7. C. Gombaldo. — 8. C, monacho. — 9. C. Willelmo. — 
10. C, Arnaldi. — U. C. Fulchaudi. — 18. C. Guascelmi. 
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CCCII 

Vfit 4096.— Don de l'église de Grézillac (a), avec ses appartenances, 
par Fort, prêtre, sur le conseil duquel laembert avait conArmê ce don h 
l'abbaye ; avec ratiûcatlou par Amat, archevêque de Bordeaux, et Pierre 
archidiacre. — Cari, orig., fol. 96 reclo. — C. (. LXIII, p. 343. 

Carta Fortis, presbiteri de Grisiliaco. 

Fortis, presbiler, divina compunctus inspiratione, dedil 
Deo sanctoque Joanoi, edesiam de Grisiliaco. Ciijus consilio 
atque admonilione, Ysambertus ^ fecit donum, cum signo 
isto, et cartam^ super altare ejusdem eclesise, die Nativita- 
tis ^ beataa Marias, pro remédie animée suœ el patris ac ma- 
ins parentumque suorum. Et coram testibus, libenli animo, 
dereliquit eclesiae servitoribus decitnam scilicet de vioeis 
quas plantavil Ëschinatus^ et illam vineam quam ipse 
Ëschinalus donavit sancto Joanni, et aliam vineam quam 
ipse Ysembertus, fortitudine justitise ^ possidebat, quse de 
altaris cantaria adesse solebal. Ad ultimum totam décima- 
tionem illam quam in tota^ sanctuario habere videbatur, si- 
militer concessit; etiam^ in quantum potuent auxilium ac 
deflensionem pnestare curabit. Hoc donum factum est in- 
primis volentibus et annuentibus, Burdegalensi archiepis- 
copo, Âmato atque Petro, archidiachono ; audientibus et 
videntibus testibus istis quorum Domina hic describuntur. 
Fortis, presbiter jam supra nominatus, Seguinus, presbiter, 
Raimundus, Pelrus, Gumbaldus", Rodbertus ^ de Vacariciis, 
Achelmus Letgerius, Vuillelmus "^ Boverius, Vuillelmus Ar- 
Dulphus". 

1. c. laembertus. — 2. C. charUm. — 3. C. Nativitis. — é. C. Esehi- 
vatus, doDBvit sancto Johanni et aliam vineam quam ipae Isembertue. 
— 5. C. injuste. — 6. C. tato. — 7. C. el au lieu de etUm. ~~ 8. C. Pe- 
trus, Petrus Gumbaldus. — 9. C. Rotbertus de Vacaricis. — tO. C.Wil- 
lelmus. — 11. C. Wiltelmus ArnuKus. 

(a) Grésillac, canton de Branne, arrondissement de Libou nie [Gironde). 
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Ver* 4078 {4059-4086). — Don Tait par Araende d'un alleu sis daos 
la paroisse de Saint-Pierre de Eyraus (a) à l'eicepllon de quelques héri- 
lages sis à Batpalmat el d'un alleu sis entre les deui mers à CMlanno», 
confirmé par divers, 8vec ratifjcation par les mêmes quand Arsende se 
ât religieux et alla demeurer à VajreB(£<) avec Gombaud, son fila, moine, 
— Cari, orig., fol. 96 recto, — A. m»*. 428, foL 38. — C. t. LXII, 
p. 655. 

Caria Arsendis. 

Elgo, Arsendis, in Dci nomine, pro anima mea et paren- 
lum meorum, dono saticto Joanni Baptistœ meum alaudium * 
quodest in pairochia sancli Pétri deAirans.id est boscura, 
vioeas ac arbergamenta *, ex toto, excepte illo quod est ad- 
Batpalmas^, necnon illud* meum alaudium^, quodest inter 
duo maria ad Castannos, ex toto; teste Vuillelmo^ Ram- 
nulfo. Et ideo fecit nodum meum in corrigia quœ est huic 
carta ^ adherens Vuillelmus^ Ramnulfus. Fecit eliam alte- 
rum nodum in ipsa corrigia, annuens modum^ praefatum. 
Deinde Gausselinus^'*, filius meus, deprecatus a suo fratre 
domino" Gumbaldo '*, fecit tertiura nodum ani mems'^, 
el ipse parilcrque donans ; teste Vuillelmo ** Gumbaldo el 
Roberto's de Vallibus. Poslea cum vellem fieri raonacho'^ 
et manere apud Varias cum pnedicto filio meo Gumbaldo, 
inonacho, annuimus, ilenim ego, et Gausselinus ^^, fîlius 
meus, audienlibus his, Vuillelmo'* Ramnulfo, Rodberto's 
Acheimo el aliis multis. Gesta sunt isla temporis Vuidonis", 
ducis Aquitaniae, et Gausselmi '* archiepiscopi Burdegalen- 
sium. 

1. A. c. alodum. — 2. C. albergamenta. - 3. A. Bat Palmas. — 
4. C. et illud. — 5. A. C. alodum. — 6, A. C. Willelmo. — 7. A. C. 
carte. — 8. C. Willelmus. — 9. C. donum. - 10. A. G. Goscelmua. — 
11. A. C. domno. — 13. A. C. monacbo. — 13. A. aaimeDS, G. annuens. 



(a) ArchiprStré de Blaye (Gironde]. 

[b) Catiton et arrondissement de Liboume (Gironde). 
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14. A. G. WilUlmo. — IS. A. G. Rolberto. — 16. C. monach».— 17. A. 
WidoniB. — 18. A. Gotcelini. 



CCCIV 

Vera 4099 {f 096- H 02). — Cessioa par Guillaume Elie et Dis, sa 
[emme, à l'abbé Ansculfe, de tout le fief presby téral de l'égliae de Saint- 
Laurent de Médoc (a), entre les mains d'Amat, archevêque de Bordeaux, 
légat du Saint-Siège.— C»rl. orig., fol. 9S verto.— C. I. LXIII, p. 457. 

Carta Vuillelmi ' Helîae de sancto Laurentio. 

In nomine summœ el individus Trinitatis, Palris et Filii 
et Spiritus sancti, ego, Wiiletmus Heliae et Dia, uxor*, per 
hanc cartam, omnibus fidelibus prsesentibus et futuris noti- 
ficare volumus, quod, pro redemptione animarum nostra- 
rum, et salute prsedecessorum seu successorum parentum 
nostrorum, retiquimus Deo omnipotenti et sancto Joanni 
Baptistœ, in manudomni Amaii, Burdegaletisis archiepiscopi, 
el sanclae Romanse eclesisB legati, et venerendi patris Ans- 
culphi^, abbalis ipsius Angeriacensae * congregalionis beati 
Joannis, totum feudum presbiteralem altaris beati Laurentii 
de Medulco ; hune quippe feudum, ab antiquis tcmporibus, 
contra slatiita canonica presbiteri sancti Laurentii, per ma- 
num anteccssorum nostrorum et nostram, habere solebant. 
Et iode mulla nobis servitia impendebant. Recognoscentes 
igilur hoc grande esse peccatum, sicut supra diximus, in 
manu supra scriptorum patrum, ipsum totum feudum et 
servitium sancto Joanni de Angeriaco, jure perpetuo, con- 
cessimus. Si ergo aliqua persona, per succedentia tempora, 
contra hanc nostram concessionem, aliquam inquietationem 
facere tentaverit, inprimis iram Dei incurrat, et ab heredi- 
tate sanclorum aUenus in perpetuum existât. Aclum et con- 
cessum, anno mlllesimo nonî^esimo nono, indictione sep- 
timo ^ concurrente V, epacta vigesima quinta, quinto * ïdus 
Augusti, die tertia '' fratres. Adsistentibus multis retigiosis 

(a) Près de Pauillac (Gironde). 

ArcIÛTei, ixi. 14 
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personis et laiconim, Petro, videlicel, decano Burdegalo ^ 
et archidiacono, Eblonequoquearchidiacono, Garmundoque 
et Androne et Achardo, milite, et multis aliis. 

i. C. Willelmi. — 2. C. mea. — 3. C. Aasculfl. - 4. C. Angelica. — 
S. C. aeptima. — 6. C. quinta. — 7. C, -t«rtio rebruarii. Le mot fntre* 
n'existe paa. — 8. C. Burdegale. 

cccv 

iQ98, ii inar$. — Don de huit églises entre les deux mers, dans le 
Bordelais, par Amé, archevêque de Bnrdeaui et légat du Saint-Siège. — 
Cari, orig., fol. [en blanc) — C. t. XXVII bU, p 314. 

Praeceptum domini Amati, archîepiscopi de eclcsiis que 
sunt inter duo maria. 

In nomine summse et individus Trinititalis, Patris et Filii 
et Spiritus Sancti, unius et immensae Divinitalis. t^o, Ama- 
lus, gratia Dei, Burdegalensium archiepiscopus et sanct» 
Romanœ eclesix legatus, omnibus pnesentibus fidelibus sci- 
licel ac futuris, per hanc paginam nostrse authoritatis notum 
fieri volo quod vir venerandus Ansculphus*, Angeriacae imo 
Angeliacse congregationis sancti Joannis BaptistsB abbas, 
ante noslram veniens pi'sesentiam, humili cum petitione pos- 
tulavit a nobis et ^ sibi et abbatise suae faceremus privilegium 
concessionis noslrae, de quibusdam eclesîis quas antecessor 
ejus Odo, bonas mémorise abbas, et ipsa a Gausselino^, 
prcedecessoi'e nostro, et a nobis in archiprsesulaio* Burde- 
galensi acquisiverant; cujus suplicii^ postulationi, concilio 
fîlii nostri Pétri, videlicct decani et archidiaconi et aliorum 
archidiaconorum, et canonicorum sancti Andréas apostoli, 
assensum libenler pi'sebuiinus. Concessimus etenim prspfato 
abbati et successoribus ejus, imo ^ et eclesiae sancti Baptistae 
Joannis eclesias subscriplas cum sanctuariis earum, tam ac- 
quisitis qtiam acquirendi», salva in omnibus justitia sanctas 
matris eclesiae Burdegalensis, cui, Deo annuente, preside- 
mus.Quatenus ipsa supradicta Angeliaca ^ congregatio, simul 



DigitizedbyGoOgIC 



— 371 — 

cum ipsisec]esiis^,(am in augmento rerum leniporalium,per 
tempore succedenlia, crescat, quam in divino servilio in 
dies melius proficiat. Proinde constituimus ut, per singulos 
annos, in festivitate beati Andrese, unaquseque subscripta 
ecclesia subscrilum ^ et censum ad mensam canonicorum 
ipsius matricis eclesiae sancto Andreœ persoivat; synodales 
autem reddiiiones et paratas justitias, ab antiquis tempori- 
bus constitutas, nobis et archidiaconis noslris et postruturis 
magistris sxpe pnememoratse eclesiae Burdegalensis, sicut 
consuetudo est, reddat. Ut et^o '** concessio nostra, percus- 
sibus " temporibus, inviolabilem robustioremque in omni- 
bus obtineat firmitudinem, hoc privilegium nostiïe authori- 
tatis, sub testimonio subscriptorum virorum, sciibi praci- 
pinius,et sigilli nostri impressione signari jussimus. Eclesise 
vero islx quse censum reddeœ debent, secundum constitutio- 
nem nostram, sanctœ <^ Andreœ, ad mensam cannonicorum 
islse sunt, et hic est census eanim : sanctas Marise '^ de Vai- 
ras, quatuor denarios, sanctus Petrus de VaUis**, duos de- 
narios, sanclus Sulpicius de Verniaco '^ sex denarios, sanctus 
Martinus de Ison, quatuor denarios, sanctus Marlinus de 
Boesset ^^, 1res denarios, saocta Maria de Grisiliaco, sex de- 
narios, sanclus Viventius" de Moloo, sex denarios, sanctus 
Laurentius de Medulco, duodecim denarios. Ego, Petrus, 
decanus et archidiaconus, hoc confirmavi, et hoc signum 
feci manu mea. Ego, Eblo, archidiaconus,et ArnaldusSimo- 
nis, canlor, asscnsum prsebuimus. Ego, Arnaldus Achelini <^ 
et Raymundus Maurini et Gatmundus *^ et Andro et ceeteri 
canonici, in capitule sancti Andrese, concessimus. Aclum 
est et concessum Burdegalse, anno millésime nonagesimo 
octavo incarnatione^ Domini, indiclione sexta, concurrente 
quarla, epacta quiodecima '^ domino Urbano secundo Ro- 
manœ sedi ^ pnesidente. Data per manum Petrl, decani, 
ipsi abbati'3, in capitule sancU Andrese, quintus idus Martii. 

1. C. Asculfus, Ang«ri«ceDBe îmmo Angelice. — 2. C. ul au lieu de 
et. — 3. C. Go»cilino. — 4. C. archipresulatu. — 5. C. luplici. — 6. C. 
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immo. — 7. C. Angelio. — 8. C. ecclesiolis. — 9. C. subscriptum cen- 
Bum. — 10. C. igilar au lieu de cr-go. — II. C. perenaibus. — là. C. 
MDCto. — 13. C. aancU Maria. — 14. C. VbIs. — 15. C. Arerniaco. — 
le. C. BoUeth ou Boiseito. — 17. C. Viacenlius — 14. C. Acbelmi et 
RaimuDdus. — IS. C. Garroundus. — 20. C incarna ti ou U. — 21. C. 
décima quiota. — %%. C. papa résidente. — 23. C. abbali A. 



Vers 1073 (1060-1091). — Don de l'église de Saint-Pierre de Cha- 
vannes et de toutes ses dépendances h l'ahbé Eudes, par Pierre de 
Griselle (Griscllo) avec conflrmatian par ses comtes et sei^evrs, Ama- 
neriua et Ramnulfe Raîmond. — Cari, orig., fui. 97 verso. — C. t. LXII, 
p. 643. 

Carta Pétri de Grisello. 

In Dei nomine, Petriis de Grisello venit in capilulnm 
sancti Joannis, cum Amanorio, domino suo, et cum Ram- 
nulfo Raimundo. Ibique présente domno Oddone', abbate, 
et fratrum convenlu, dedil Deo sanctoque Joanni, per quod- 
dam pargamenum, prose suisque paicntibus, eclesiam sancti 
Pétri de Chavannes^, cum omnibus quas ad eam pertinent, 
el unum massum terra;, nihil' in his relinens in* suam lu- 
telam, quod dicitur capten, ila scilicet ut tueatur ac deffen- 
dat istud donum, ab omni qui volucrit in injuriam facere; 
teste prsefato domino suo, qui et annuit, et socio eorum jam- 
dicto. Deinde, facta sua cruce suorumque comilura, crucïbus 
posuit pai^amcnum super allare sancti Joannis. Testibus his 
Jammone de Sancto Juiiano et Rernutto^ de Fontaneto el 
multis aliis. S. PeLri de Grisello. S. Arnanerii^. S. Ramnulfî 
Raimundi. 

1. c. Odone. — 2. C. Chavannis. — 3. C. nichil. — 4 C. nisi. — 5. C. 
Bemuto. — 6. C. Amanerii. 
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Veri 1442. — Don dec terres de Laurario, Saiot-Martin deCaÎ6sac(a) 
et Saint-Pierre des Cars (b), en Gascogne, par Jean Benoit, fa la condi- 
tion que son fils soit reçu moine dans la communauté. — Cari, orig., 
fol. 91 tserto. — C. l. LXIII, p. 534. 

Carta Joannis BenedicU. 

Antû vullum districti judicii, tanto quisque seciirior appa- 
rebit quanlo se hic' bonis operibus exercendo, dignum pi-ae- 
paraverit, illa cœlesli voce qua dicetur : « Venile, benedicti 
palris mei, possidele prœparatum vobis r^num. s Quaprop- 
ter ego, Joannes Benedicti, moriens, dedi Deo et sancto 
Joanni Baptistœ, pro salute animœ meae et patris mei, Be- 
nedicti, totum alaudiumS meum de Laurario, et boscum de 
Longa aqua. Tali tenore ut, quamdiu uxor mea vixerit; me- 
dietatem habeat, et post ejiis obiturn, totum liberum et 
quietum possideant monachi sancti Joannis. Dimisi etiam 
quatuor quarteria vincarum quas sunt super prœdictum 
Laurariuin, podem modo; — el terram quae est juxla vineas 
secus viam Blaviae, et vineas et terram de domo in quae^ 
slabam, usque ad bo.'cum de Longa aqua; el ipsum boscum, 
usquc ad rivium'^ de Longa aqua, excepta domo in quo^ 
stabam; et uno quarterio de bosco el altéra *> terrae quœ est 
anie, qua3 pater meus dédit .sancto Romano. Horlus' vero 
qui est juxta et cellarium et grangiam*, sit sancti Joannis. 
Dimisi etiam unum quarlerium terne supra domum Gum- 
baldi Ramniilfi el medielatemalaudii^ quodfuit matrismeœ; 
et est in parrochia sancti Martini de Caissac; el ciausum 
vinearum qui est juxta boscum de Scandillac, in pan-ochia 
sancti Pétri de Quarz ; el lotam terram quam comparaveram 
in eadem parrochia et medietatem domus Litgerii Airaldi, 

(a] Aujourd'hui paroisse d'Anglade, canton de S aint-Ciera- La-Lande 
(Gironde). 
(A) Près de Dlaye (Gironde). 
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cum terra et bosco, quœ fuerunt patris mei. Est autem con- 
venientia ut, pro his"' omnibus, suscipiant filium tneum 
ad monachatum*'. Hujus donationis testes sunt Vuilletmus'^, 
frater meus, et Joannes, presbiter, et Rotberlus Vuillelmi", 
miles, et Adamarus^* Vuiiielmi'^ et Achelmus Geraldi'^ 
et Vitalis Tasca'^ 

i, C. hic iu. — 2, C, slodium. — 3. C. quam. — t. C. rivum. — 5, C. 
qua. — 6. C. altero. — 7. G. orlus. - 8. C. grangia. -- 0. C alodii. — 
tO. C. hiis. — 11. C. moDscfaum. — 12. C. Willelmus. - 13. C. Guil- 
lelmi. — 14, C. Ademarus. — 15. C. Gairardi. - 16. C. Tascha. 

CCCVIII 

Veri 1098 {1086-HOi). — Don de l'égline de Belo» (»), du bourg, 
du cimetière et de tout le fiet presbyléral, par Hier Pierre, Adélaïde, sa 
femme, et leurs enfants, et d'autres biens par divers personnages. ~- 
Carl. orig , fol. 28 recto. — C. (. LXIII, p. i09. 

Carta de eclesia de Belunto. 

Tn nomine sanctœ el individuae Trioilalis, Petrus' et 
uxor sua, Alaidis, et filii eorum, Raimundus, Alduinus atque 
Petrus, animabus suis consulere volantes, dum viverent, do- 
naverunt, per banc corrigiam, Deo sancloque Joanni, eccle- 
siam de Belunto, et quidquid eidem ecclesiae, excepta décima, 
pertinet; ubicumque consistât, btirgum scilicel, cimiterium 
et foedium^ presbilerale. Hanc igitur donalioiiem fecerunt 
memorati parentes et filii, coiisilio et assensu Raynaldi de 
Belunto. Unde testes oxistunt Raymundus Peregrinus, Jos- 
marus DecimaLor, Bernardus de Crucc et mulli alii.Quod 
etiam concessit, Riiynaldus, Petragoricensis episcopus, atque 
Lambertus ejusdem archidiaconus, necnon et Pelrus, vice- 
comes de Castellione, apud-Castrum Chalesium, in manu 
Vuillelmi, monachi; audiente Petro. Iterius de Caslaneuo^ 
dédit sancto Joanni unam parlem de terra apud Boscena- 

(s) Belon, hameau de l'archiprètré de Pilliac, canton d'Aubeterre 
(Charente). 
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cum*, et Petrus, filius ejus,aliamapudRoscenacum^Sedel 
progenies Arnaldi Vuitberti* de Dallaniaco dédit aliam par- 
tent lerrae, sancto Joanni, ad Lhermentum^ Ad Les Ufas, in 
capite Feslalis, habet sanctus Joannes unam partem lerrae 
qeae, iinoquoque anno, reddit quatuor denarios. Ad buccal';* 
de Salis, habet sanctus Joannes unum quarterium de'lerra 
quod reddit quatuor denarios. Terra autem' vocaturde Ta- 
lonneriis*^; est sancti Joannis. Juxta fontem " Borsiaci apud '* 
sanctus Jeannes quarterium vinese quod tenet Albaudus. In 
parrochia quoquc de Campania habet sanctus Joannes unam 
borderiam In Podio quod est super eclesiam. In parrochia 
Sancli Medurdi quse sita est super ripam Ëclesiae*^ iluminis, 
possidet sanctus Joannes massum nominatum de Fracta Rota, 
et borderiam vocatam de Lairato, quœ simul dederunt ei 
Ebrardus Massiola'* et Bernardis'^ uxor ejus, pro filio suo 
Ebrardo, quando factus est monachus; coneessu aliorum 
Hliorum suorum Pet:i, Amblardi, Drogonis atque Aimerici; 
de quibus, masso scilicet atque borderia, totum recipimus 
servitium, praeter medietalem, (juarlique non est nostra. 
Hujus rei lestes sunt Bernardus Ilenus, Aimmenus de 
Brolio, Rainaldus Iterius et alii quamplures. Acius'^ et 
fratres sui donaverunt sancto Joanni decimam omnium mo- 
lendinorum suorum, ubicunque fiebant, in terra eorum, aut 
facturi erant. 

t. C. Iterius Petrus. — 2 C. fedium. — 3. C Castaoeto. — 4. C. Bo- 
ceaacum. — 5 G. Hoccoacum. — 6. C. Witberti de Dalanisco. — 1, G. 
Chernientum. — 8, C. Bucale. — 9. C. quee. — 10. C. Talooeriis — 
II. G. Pontem Borciaci. - 12 G. habelel non apud. — 13. G. EU au 
lieudeÈc/enia.. — U. C. Maciola, — 15. C. Berneardis. — 16. C. AiciuB. 
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CCCIX 

Vert i07i. — Don de l'église de Sainte-Croii (a) avec ses dépendan- 
ces et la moitié du bourg-, par A, W., archidiacre d'Anf^oulême, et la 
congrégation de Sainl-Sauveur. — Cv'. orig., fol. 98 reclo. — C. 
t. LXII, p. 633. 

Caria de eclesia sanctae Crucis. 

Venerabili, Del gratia, Angeriacensis abbati et priori, 
Anscutphi, a^ Viiillelmus, Angolisinensis archidiaconus, et 
oninis sancti Salvatoris congregatio, fîde devoUonis, obse- 
quium sœpe admonili a quodam confFessore* vestro Vuil- 
lelmo^, de cujusdam condonatione eclesias veslr*. Ut credi- 
mus satis idonex ulilitali, non soliim vesiri gratia sed ûàe- 
lium fratrum, necessariis confîsi rationibus' obsecrantis 
precibus facile adquievimus. Concedimus igitur vestre dilec- 
tioni et omni sancti Joannis congregationi quatenos^ eclesiam 
sanctae Crucis^ cum rébus eclesiasticis el cum medietate 
bui^i, sub nostri privilegio, fideliter habeatis. Valete. 

1. c. A. w. Engolismensis. — 2, C. confratre. — 3. C. Willelmo. — 
4, C. orationibus. — 5. C. quatious. — 6, C. sanclae-}-. 



Ver» 4090 {4060-1091). — Don de l'église de Puy-Corbier (b\ et de 
ses dépendances par Hersendia, GeofTroi Aimeri et Gerald, ses lîls. — 
Cari, orig., fol. 98 verso. — C. t. LXIII, p. 149. 

Carta de eclesia quse est in Podio Corberio. 

In Dei nomine, ego Hussendis ', donavi Deo et sancto 
Joanni BaptisUe Ingeriacensis* cœnobii, pro me et parenti- 
bus meis, eclesiam de Podio Corberio, et fiscum presbitera- 
lem, decimam, bui^um praecaptionemque terrae, quam fecit 

(b) Sainte-Croii d'Angoulème ou Sainte-Croix, commune de Juignac 
(Cbarente). 

{a] Puy-Corbier, canton de Mussidan [Dordognej. 
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Vuillelmus Aizo, monachus, cum Geraldo Pasturulo et Ge- 
raldo Guitardo, presbitero de Podio Gorberio, necnon de 
meo bosco qui, in parrochia est, quantum opus erit, ad 
proprios usus monachi qui ibidem habitabit. Annueruntque 
filii mei, qui, in prsesentia erant, Gaufredus^ et Aimericus, 
teste Iterio de Canteriaco* et Bertrando^ de Loziaco. Geral- 
dus vero, filius meus, ivit pûstea in capitutum sancli Joannis, 
fecttque hoc idem donum in manu domni Oddonis*', abba- 
tts, et concessit ut tiercnt, in aquis suis, duo molendini et 
stagnum, essentque in dominio sancli Joannis. Testibus his 
domno abbate Gaufredo de Bassiac^, Andréa, monacho, 
Aldierio, monacho, Vuillelmo^, monacho, et de laicis, Ge- 
raldo de Sancto Asterio, Aimerico Acuto, Geraldo de Branda 
et Bernardo Ilerio, et aliis hisque adsistentibus. Posuit 
Geraldus banc cartam super altare sancti Jobannis. 

I. C. nuaendis. — 2. C. Ingeriacensis. — 3. C. Gofiredus. — 4. C. 
Cantheriaco. — 5. C. Bertranno. ~ 6. G. Odonis. — 7. C. Bacisc. — 
8. C. Willelmo. 

CCCXI 

Ver» 1100. — DoD de plusieurs biens aui lieux-diU Lavalade (a), 
Puy-Albot (/)], Loirat (c) et autres, par Arnaud de Tuda et Hélie, son 
frère. — Cari, orig., fol. 98 oerto. — C. I. LXIU.p. i89. 

Carta Arnaldi et Heliae, fratris ejus, de Tuda. 

Arnaldus de Tuda et Helia, frater suus donaverunt de 
alaudio' suo, sancto Joanni, in loco qui dicitur A Lavalada 
et in Podio Aibo*, et in loco qui dicitur Loirac, et in Cam- 
pania, in Iribus locis, sextam parlera ; et, in loco qui dicitur 
Gresleira, decimam partem de masso ; et unam petiam lerrae 
ad Jarricos. De massp de Salas, donavit, Arnaldus de Tuda, 
quartam partem. De masso de Pilac, de tertia parte, sextum. 

(a) Beaucoup de La Valade en Périgopd. 

(i>) Puj-Altx>t, commune de Neuvic (Dordogne). 

(c) Loirat, commune de Nootron (Dordogne). 
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De terra quee est ad domum Bemardi ^ de quarta parte, 

sextum. De rneo'* quod Helias comparavit A Loirac, ex inie- 
gro medietatem. Et Arnaldus, medietatem de borderïa de 
Fonte, medietatem viridarii, medietatem quarterit vineae de 
Aligerio. Helias, de vineis de Magnac, de tribus quarteriis 
et dimidio, medietatem. Testis est Âlo Fresnols. 

1. C. alodio. - 2. C. Acbo. — 3. C. Goloenl. — 4. C. DeUneo. 



Vert 4098-1099. — Pierre Azit, frère de Guillaume, moine, vint Ji 
l'abbaye, accompagné de Pierre de Tuda et autreB, pour voir son frère 
Guillaume, qui y était moine, et y fit don de tout ce qu'il possédait. — 
Cari, orig., fol. 98 œno. — C. I. LXIIl, p. 434. 

Caria Pelri Azili. 

Petrus Azitus venit dudum ad sanctum Joannem, gratia 
vendeiidi et colloquendi' fratrem suum' Viiillelmum, moiia- 
chum. Deinde ingressus est in^ nostrum capitulum, adjunc- 
tis sibi duobus viris Petro de Tuda et Vuillelmo* Arnaldo. 
Cumqtie accep'sset nostram s^ocielatem, doiiavit sancto 
Joanni lertiam parteiri lolius alaudii^ sui, quod habebat in 
dominio, scilicet ut baberemus eam, posl mortem suam. 
Tune etiam annuit ut quicunque icneret ab eo alaudium^ 
in foedio, si vellet illud donare sancto Joanni, sic ticeret 
donare. quasi non foedium esset, sed proprie su u m alodium. 
Testibus his quos prïediximus. 

I, c. videndi et alloquendi. — 2. C. noroioc Willelroum. — 3. C. in 
manque. — *. C. Willelmo, — 5. C. alodii. — 6. C. slodium in fedio. 
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Vera 4093. — Don du cimetière de Saint-Cybard (a), de terres et 
autres biens, par Audouin Virga. — Cari, orig., fol. 99 recto. — 
C (. LXllI,p. 327. 

Caria de Alduino Virga. 

Solliritus debel esse quisque*, dum vivit, laie quidquid^ 
pro se agere, et, in œlemum, vival cum Chrislo. Propter quod 
ego, Alduinus Virga guerpivi atque donavi sancto Joanni et 
monachis Ângeliacensis^ cœnobii, cimiterium sancli Epar- 
chii*, et terram altaris, ita lamen ut ego colam ipsam ter- 
rain, sed quartum reddam et dœcimam prsedictis monachis, 
et, de (ruciibus arborum quartum siniililer. Sic et de filiis 
meis stalutum est ul scilicet colant, post me, jamdiclara el^ 
terram, et debitum quod est diclum, persolvant. Si vero 
mortuus fuero sine herebibus, aui ipsi fdii mei non habue- 
rint heredes, veniet terra in dominicatum sancli Joannis. 
Goncessi quoque censum (otius burgi sancto Joanni, ut pote 
reddilurus etiam de proprii^ doniibus quatuor denarios, sin- 
gulis annis. Hoc aulem donum factiim est per hoc pergame- 
num^ in capitule sancti Joannis, lali tenore ut faciantunum 
de filiis meis monachum abbasque procurât de vestibus. In 
eodem vero capitulo, data est mihi socielas loci ac mese 
uxoris et filiis meis. Quo facto, poni hanc cartam super 
allHre sancti Joannis, videnlibus his Vuiltelmo^, monacho, 
Rainardo, monacho, Ebrardo, monacho, et de laicis, Ro- 
berto* Garna et Vuillelmo' Catlo. Hoc autera sciendum 
quod in ordine superius ponere deberemus. Scilicet consen- 
tiente uxoremea, et quia^ filii hujus mulierisquam praesen- 
taliter'" modo habeo, tantum hoc heredilabunl". Posi haric 
convenientiam,fecitdominus abbascoemptionem.cum Aldui- 
no Vii^a, de prato Ponlis Carallis*', et de décima vinea- 

(•) Voir ct-desBoue, page 389. 
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rum quas sunt juxta bui^m, et de décima dimidiaa bordiae'^ 
quam Alduinus tenet de fejo" Fulconis de Alvinac. Qua- 
propter dedi ei quindecim solidos. Poslea Fulcaudus", ma- 
nachus, venions ad nos, quaesivil laudem uxoris suœ filio- 
rumque, qua habîla, dédit in testimonia uni filiarum ejus 
sex denarios. S. Alduîni Virgae. 

1. C, quisquis. — 2. C. quid. — 3. C. AngeriaceDeis. — (. C. Eupar- 
chii. — 5. C. et manque. — 6. C. pergamen. — 7. C. WiUelmo. — 
8,C. Rolberlo. — 9. C. quod. — 10. C. prsesentialitrr. — il. C. heredi- 
tBtibus. — 12. C. Carralis. - 13. C. boMerie. — 14. C. feîo Fukhonis 
de Alvignac. — 15. C, FulchauduK. 



CCCXIV 

Vert 1094. — Don de mas de terre k Pont Dooiiit et ii Daureltum 
par Guillaume AiïJt, siirnoDimé Cerebriim, el ses fîls. — Cari, orig., 
fol. 99 recto. - C. l. LXllI, p. 257. 

Carta VuiHelmi' Alcis. 

Aisitus ^, cognominatus Cerebrum, et fîlii ejus, Petrus, 
Arnaldus, Geraldus, Helias, Seguinus, fecemnt donum, 
sancto Joanni, de masso Joannis de Ponle Dooniti; mox idem 
ut, a modo, sit sancto Joanis. De clauso vero de Borno, me- 
dietalem suse partis similiter mox. El in aliuin lociim^, mas- 
sum Daureli, ex toto, post morlem meam* quod est juxla 
prœdiclnm massum de Ponte Doonis. De quo lamen, dona- 
bit, in vila sua, pro recognitione, uno quoque anno. nonum ^ 
sextarium frumenti. S. Ahaz. S. Vuillelmi'*, monachi. 

1. c. Willelmi. — 2. C. Aiiltus. - 3. C. alio loco. — 4. C, suam. — 
5, C. unum. — 6. C. Willelmi. 
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cccxv 

Vert 1087 (1060-1091). — Doo de la terre de GamaDSon (a), en Péri- 
gord, h l'abbé Eudes, par Beroeard, et bod flls Pierre, dit Maciolam, à 
la couditioa que son jeune frère soit reçu moine. — Cari, orig,, fol. 99 
recto. - C. I. LXIII, p. W3. 

Carta Peiragorica. 

Nolum sit cunctis fîdelibus quod Berneardys^, cum fîliis 
suis Pelro, videlîcet Macioto, el fratribus ejus, dédit nobis 
lerram de Gamans^, cum lali tenore ut nos accipiamus 
unum puclum ^ suum in monachum. Et ad hoc peragendum 
et confirmanduni pei-venit ipsc jamdictus Petrus, sub per- 
sona aliorum, in capitulum noslrum, et, per hoc pei^ame- 
num, posuit donum in manu domni Oddonid ^ abbatis, 
présente conveotu. El postea egrediens super aliare sancti 
Joannis hoc ipsum donum, ui firmius staret, déposait. Hujus 
rei testes sunt Bernardus Iterius, Emmenus de Brolio, Rai- 
naldus Iterius etalii complures. S. Pétri Massiola^. 

I . c. Bemeardis. — 2. C. Gamanceum au lieu de Gantait» cum. — 3. C. 
pueruin. — 4, C. Odouis. — 5. C, Haciola. 

CCCXVl 

Ver» 1098. — Don de l'église de Saint-Naiaire de Juniac {h], de l'obé- 
dience de Saint-Ëtienne de Peyral |cj, au lieu de Villeboia ((/), par Rai- 
naud, évoque de Périgueux, entre les mains d'Arnaud de Tuda, moine. 
- Cari, orig., fol. 99 veno. - C. I. LXIII, p. 411. 

Carta de eclesia sancti Nazarii. 

Notum sit omnibus hominibus quod eclesiam sancti Nazarii 

(a) Il y a deux Gamanson en Dordogne, commune de Saint-Laurent 
des Hommes et commune de Saiot-Etieune de Double. 

(il) Saint-Nazaire de Juignac (Charente). 

(e) Peyrat. — L'arcbiprêtré de Peyrat (Charente) portait avant le uv* 
siècle le nom de Villebone. 

[d) Villebois (Charente). 
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de Jugniaco * concessil Deo et sancto Joanni domnus Rainai- 
dus, Petvagoricensis episcopus, in manu Arnaldi, monachi, 
cognomeolo de Tuda, apmi villam Boen, ad benedictionem 
sancii Stephani de Peiraio, per unam corrigiam; videntibus 
Lamberto,archidiacono,etVuillelmo*,archipresbitero,cogno- 
mento Vigerio, et Geraido, presbitero de Borno, et Gaude- 
fredo ^ presbitero ; et ex laicis, Vuilleimo * Guerpitet *, 
Geraido Fulcherio et inuUis aliis. 

I. C. Junnaco. — 2. C. Willelmo. — 3, C. Goffredo. - 4. C. Guerpit 
et Geraido. 

CCCXVII 

\Wt 1095. — Don de l'église de Saînt-Naiaire de Juignac, du fief 
presbytérsl et autr«s biens, de l'église de Sainle-Croii, do bod llef 
presbytéral el autres biens, de la terre des Nouvelles (a), par Gérald 
Fouchier, avec ratification de Remnuire de Tuinac son Trère. — Cari, 
orig., fat. 99 neno. — C. I. LXIU, p. 3%9. 

Garla de eclesia sancti Nazarii. 

Geraldus Fulcheni, pro salutc sux et pro anima palris sui 
et parentumsuorum, dateclesiam sancti Nazarii de Juniaco*, 
cum foedio presbiterali, etdecimam ijuam ibi habel; uniim^ 
medietalem, posl morlem suam, alteriam^ medietatem posl 
inortein mulierissuas; simililerel quarlam parlem^ décima 
salis, unam medietatem post raortem suam, alteram medie- 
talem post mortem uxoris susp; et modo medietatem de 
eciesia sanctie Crucis, cum foedio presbiterali ^ ; partem 
suam de terradeLesnouelis^ post mortem suam. Hocdonum 
firmat et corroborât Ramnulfus de Tuinac, fraler ejus. Testes 
sunt Josselinus^ de Sancio Albano, Bernardusde Melessio^, 
Gonstantinus Amulphus'', Hugo Raimundi. 

1. c. Jugniaco. - 2. C. unaro. — 3. C. alteram. — 4. C. de. — 5. C. 
et. — 6. C. Les Novelis. — 7. C. Joscelmus. —8. C. Meletîo. — 9. K.. 
A mal fus. 

(a) Ou les Naures (Dordogne). 
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Vtn 1090 {40S0-I094). — Don de biens au bourg de Puy-Corbier 
par Gérald Pastoret. — CaW. orig., fol. 99 etno. - C. (, LXIII, 
p. 327. 

Carta ds Podio Corberio ^ 

Noverit poslerilas subsequentium, Geraldum Pastoretum 
nihil omnino retinuisse in burgo qui fundaturvel fundandus 
est in Podio Corberio, nisi lantum mansiones praeposili sui, 
qiias eliatn Geraldus lenel de sanclo Joanae. Quod si praepo- 
situs aliquando, in eisdem mansionibus suis, aliquum notum 
aul ignotum semper mansurum hospilari prsesumpseril, 
nullo modo ei licebit, neque eliam areas, neque aliud aliquid 
ibidem reservare ve) recondere, unde sanctus Joannes ccn- 
suin suum perdat. Sic enim delinilum est alquc confirmatum 
in principio, quando Podium Corberium donatum est sancto 
Joantii. In die festo sancli Joannis, venil in capituliim nos- 
Irum, Geraldus de Sanclo Asterio, ubi, circumslante couventu, 
in manu domni Oddonis*, abbalis, Deo sanctoque Joanni, 
niassadam^ quam ab eodem simul lenebanl, in illa die, 
Ebraudus* molendinarius, Rodberlus^ Areju^, Geraldus 
Massîsrius''. Dédit praelerea, ut monachi de Podio Corberio 
pascant omnes porcos suos, in bosco Arnaldino, tempore 
glandis, nisi pascuari'' sibi rediluri; de quo etiam bosco, 
sument memorati^, omni tempore, quantum opus fuerit ad 
nos proprios usus. 

1. c. Corbello. — 3. C. Odonis. — 3. C. maBadam. — V C. Ebrardus — 
5. C, Rotbertus Areius. — 6. C Masoeriua. -~ 1. C. pescuarii. — 9. C. 
mentorati monachi. 
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CCCXIX 

Vert 4101 (4096~iiOÎ). — Ramoulfe de Tuinac ou de Juigoac, sur le 
point de partir pour la Terre-Saiole, donne ce qui lui appartient dans 
l'églifte de Pillac (a). Il reçoit en retour de l'abbé Aasculpbe 300 sous 
poitevins et une mule du prii de cent sous, avec diverses stipulations 
pour le cas où il reviendrait en France. -- Cari, orig., fol. fOO reclo. — 
C. /. LXni, p. 509. 

Garta Ramnulfî de Junnac. 

Notutn sit, omnibus quod ego RamnuHus de Tuinac, do et 
concedo Deo et sancto Joanni BaplisUe, permanum Ansculphi * 
abbalis, tolam partem mei alaudii^ cum alio beneOcio quod 
habeo in eclesia de Piglac; accipiens itaque, ab ipso abbate, 
ducenles solidos Pictavenses masciilorum denariorum, et 
unam mulam, in pretium centum solidorum eoi'um ^ dena- 
riorum, itureus'* Hierosolyinam, Promisi, data propria lide, 
in manu Geraldi Fulcherii, fratris mei, me Hrmiter et invio- 
labililer tenere, ila ut, si, in itinere Hierosoljmilano^ rema- 
neam, lolum islud donum perpetualiter sit sancti Joanni.^ 
Si vero redierim, iibere accipiant^ medietaiem unam hujus 
doni, et aliam medietatem teneanl fratres quoadusque Ire- 
centos solides eorumdem supradictorum denariorum, ex 
integro, reslituam eis. Quidquid autem intérim redditus 
exierit, pro sainte et remedio animée meaa et parentnm meo- 
rum, bénigne in eleemosina concedo eis. Post morlem, tola 
devotione hoc donum condono sancto Joanni. Verum si 
monachus velim fieri, suscipient me et mea fratres hujus 
loci. Res hœc talis est. Imprimis^ quod habeo in eclesia de 
Pilac^, videlicet quartam partem lotius decimœ, cum quarla 
parte foedii presbileralis, et quatuor sexluria^ de terra ad 
Sanctam Crucem, et in Podio de Tuinac quinque quarlaria *'' 
vinearum, et in eodera Podio, unum quarterium de terra et 
unum de vinea; et in alio loco, quatuor vinearum; et hoc 

(a) Département de la Charente. 
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quod lenet Constantinus Redemplus " et ad Novellas, meflm 
panem illius alaudii^^ et ubicunque aliquid habeo, lotum 
condono et concedo saticto Joanni. Hujus rei testes suot Ge- 
raldus Fulcherii, frater meus, qui annuit, et Josselinus*^ de 
Sancto AlbaDO. 

i . C. Ansculfi. — 3. C. alodii. — 3. C. eorumdem. — 4. C. itonu Jero- 
Bolimam. — S. C. Jerosolomilano. — 6. C. acciplam. — 7. C. Inprimis 
doDo. — 8. C. PilUc. —9. C. BexUrîas. — 10. C. (iuart«m. — H. C. 
Redentus. — 12. C. alodii. — 13. C. JoKelmus. 



Ver$ 4099 [iù»S-1tùi). — HéUe Aiz fait conarmer, ea présence de 
l'abbé Anaculfe, par Gérald Aii et Seg;uia, loua les doBS faits par lui, 
eotre autres celui de la dîme du moulin de Belont (a) et d'autres mou- 
lioB en sa possession. — Qarl. orig., fol. 100 recto. — C. t. LXIll, 
p. 43». 

Garta Helise Aiz. 

Per hanc carlam notificatur, et parenter' judicatur legen- 
tibus, quod Helias Aizo fecil annuere fratribus suis Geraldo 
Aizoni atque Sequino, de molendînis et aliis rébus sancto 
Joanni, sicut promiserat, secundum quod continetur scrip- 
tum in pnecedenti caria S donaque alia quse poslea fecit, 
Scilicet decimam molendini de Belunt et omnium molendi- 
noriim quae vel sunt vel fient in sua possessione, et similiter 
angullarum. Molendinarii quoque annuerunt decimam sua- 
rum parlium tam annonse quam eliam de^ angullarum, 
quia' ipse ila placitavit cum eis, data commutationesuarum 
rerum. Nomina autem illorum infrascripta sunt. Ac propte- 
rea dédit prasfato Helise dominus Ansculphus ^, abbas, unum 
equm ". Isti adfuerunl^ et testes sunt, quando Helias, una- 
cum fratribus suis atque molendinariis, supramemorata do- 
navit et annuit: Joannes, monachus, Arnaldus, monachus, 

(a) Canton d'Aubeterre (Charente). 

ArchÎTes, xxx, IS 



DigitizedbyGoOgIC 



- 386 - 

Âlduinus Virgo", Bemardus Rodulphus^ et alii. S. Heliœ 
Aiz. S. Geraldi. S. Sequini". S. Stephatii Bernai-di. S. Ge- 
raldi. S. Arteni". S. Rainnu4fi Basci", quod fecil jussu 
patris sui Raimundi Basci". 

1. C. pateoter. — 2. C. cartba. — 3, C. etiam aaguillaruin. — i. C. 
quod. — S. C. domous Ansculfus. — 6. C. equum. — 7. C. aftluerunt. 
— 8. C. Virga. — 9. C. Rodulfus. — 10. C. Seguini. — II. ou Grraldi 
Sarferii. C. Sarlerii. — 12 C. Basei. 

CCCXXI 

Ven 4099 {i096-ilOi). — Hélie Aii, pour faire admettre un oeveu 
au nombre des moines, fait don de plusieurs moulins situés sur la H- 
TÎère de La Nauze (a) [Nitona), du consentement de aa femme et de 
Guillaume Alt, son frère, raoine à Saint-Jean d'An^ly. — drl. orig., 
fol. 100 verÊO. — C. l. LXIU, p. 46t. 

Carta de Helia Aiz. 

Scripto commendandum est ac solerli memoriae retinen- 
dum, quod Relias Aiz venit ad sanctum Joannem, rc^alutn 
abbatem dominum* Ansculphum, ut, de quodam nepote 
suo, facerel monacbum. Quorum verbis optime concordatis, 
donavil isdem Relias sancto Joannî, per hou per^amenum, in 
capitulo, et in manu prœrali abbatis, decimam suse fratro- 
rumque^ suorum partis decem l'otamm molendinorum, qui 
sunt in fluvium Nisona, pX unum molendinum noviter incep- 
tum. Ita ut medietas ejus sit sancti Joannis, in dominio ; 
altéra" molendinarii quam habeat a sancto Joanne, et faciat 
monacho* (idelitatem. Consuetudines quoquequas réclama- 
bat in terra sancti Joannis quam habebamus a paire suo ^ 
Vuillelmo Aiz, monacbo nostro, id est justitias, districta, 
duos solidos et dimidium, guerpivil, el annuit ibidem sancto 
Joanni; prius tradite fide sua, quia hsec el supradicta faceret 
aonuere fratribus suis et sux uxori. Domnus autem abbas 

(a) La Nauie, arrondissement de Sartat (Naosa, Noasa, Nause); il y 
a aussi Le Nozou (Dordogne). 
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fecit et charitatem^ centum solidorum obolorum. Testes vero 
sunt, Pelrus, prier, Ramnullus, annarius, Kalo, monachus; 
et de laicis, Helias de Sella ^ Alduinus de* Virga, Josse- 
linus* de SanclaAlbano.Vualteriiisi" Magalannus. Hi"eliam 
interfuerunt, cum ssepedictus Helias posuerit hanc cartam 
super altare sancti Joannis, suse crucis testimonio corrobo- 
ratam. Sciendum quoniam, cum donum harum decem prs- 
dictarum rotarum Helias Aiz, in capitule nostro, fecit, nes- 
ciebat domnus abbas, neque ab aliquo ei dictum est, Petrum, 
fratris'^ ejus, istud donum jam fecisse, donec ipsius Pétri 
reperit". S. Heliœ Aiz. 

I. C. domnum Ansculfuni. — 2, C. fratrum. — 3, C. alteram. — i. C. 
moDScbis. — S. C. atque a fratre — 6. C. caritatem. — 7. C. Cella. — 
8. C. de manque. — 9. C. loscelmus. — 10. C. Walt«rius. — 11. C. Hii. 
— 12. C. fratrem. — 13. C. repperit. 

CCCXXII 

Ver» 4099{1076-t40t).— Don de léglise de Saint-Cybard le Vieux, 
au diocèse d'Angoulëme, par Alon de Montmoreau et Rainnulfe de 
Jarnac et autres, plus de divers biens, par Foulques d'Alvignac, k l'arti- 
cle de la mort. - Cirl. orig-, fol. 100 verso. — C. I. LXIII, p. i91. 

Carta Sancti Eparchii senis. 

Cunclis fîdclibus innotescimus quod Alo de Monte Morello 
et Ramnulfus de Gerniaco' dederunt Deo et sanclo Joanui 
Angeliacensi, eclesiam quamdam, in episcopatu Engolis- 
mensi, quae appellatur ad Sanctum Eparchium senem ; fa- 
ventibus illis qui, in ea eclesia, ab ipsis Alone scilicet et Ram- 
nulfo aliquid habere videbanlur. Igilur Oddo ', vicarius de 
Blaiisac^ et Giraldus Fregnols et Josselinus* de Sanclo Al- 
bano et frater ejus, Bernardus, et Petrus Adaimari *, pro 
salute et remedio animaruni suarum, contulerunt Deo et 
sancto Joanni, quidquid in cadem ectesia tenebant. Hoc do- 
num annuit et conoboravit Adaimarus ^, Engolismensis 
episcopus,adâlipu!anle Achardo,ejusdemsedisarchidiacono. 
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Testes fuerunt présentes Ebrardus, monachus, Vuillelmus ' 
Guerpit, Petrus Adainiari ^, Alduinus Virga. Qui, etiam Alo 
el Ramnulfus, dederunt sancto Joanni alliam* possessiuncu- 
lam, in eadem parrochia, quse diciiur Vallie Ebrardi, cum 
appendiciis suis. Factum est (ut) Fulco de Alviniac', ap- 
propinquanle terinlno qui non potest transgredi, quem Deus 
constiluerat eî, ingrederetur viam universee carnis, atque 
accersiret me Ebrardum, monachum, cum cœteris suis fîde- 
libus et cum eleemosinariis"' quibus licitum est disponere 
de eleemosina". Qui, consilio eorum, reddidit se monachum 
sancto Joanni Baptistae, et mibi Ebrardo. Qua de causa, 
donavit sancLo Joanni Raptistse terliam partem de omni dé- 
cima sua, et decimam paitem molendini de Alviniac ", favore 
atque consensu uxoris suae filiommque. Sciendum est quoquc 
lam pnesentibus quara posteris nostris, quod Vuillelmus ' 
Pétri vcnuradalus" est, propler viam de Herusalem", deci- 
mam Irium borderiatarum terrae, quinque solidis, Deo sanc- 
toque Joanni et Ebraido, monacho. Teste Vuillelmo" Guer- 
pil, domino suo, qui banc donationem'* annuit, et Josselino" 
de Sancto Albano. 

1. C. Jarniaco. — 2. C. Le nom à'Oddo manque. — 3. C. Blaouc. — 
4. G. Joscelmus. — 5. C. Adecnari. — 6. Ç. Ademarus. — 7. G. Willel- 
mus. — 8. C, aHam, — 9. C. Alvignac. — 10. C. belemoBinariis. — 1 1. G, 
helemoeioa. — (2. C. venundalus. — 13. C. Jérusalem. — 14. G. Wil- 
lelrao. — IB. C. vendiciODem. — 16. G. Joscelmo. 



CCCXXIII 

Ver$ 1099 (iOSO-HOÎ). ~ Don de la terre de Maurignac (a), autre- 
ment dite Martine, h l'abbé Ansculfe, par Amenât de Montjau {Monlii 
Jucenii), avec coafirmalioQ par Elle Arnaud, son frère. — Cari, orig., 
fol. 101 reeto. — C. I. LXIII, p. 463. 

Caria de terra quae est apud Montem Jucensi. 

Ameno Montis Jucensi^ condonavit se ad monachum, in 
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manu domni abbati.s, ut si, unquam esset monachtis, hoc 
fîerit apud sanctum Joannem in monasterio Angeliacense '. 
Qui, post aliquos annos, decidil^ in inlirmilalem; qua et 
moriuus^ esl, cumque appropinquaret, ad exiluni misit pro 
Vuillelmo^ Aizone, sanctl Joannis monacho, qui, in sua re- 
gione, conservabatur ", et, per illum, juxta quod potuit, 
suampromissionemcomptevit,din)i(tenssancto Joannis unum 
equm' et quinquaginta solidos, simul cum terra de Morinac, 
quae ctiam terra Martine vocatur. Postea frater ejus, Helias, 
autorisavit donum fratris sui, in capilulo beat! Joannis, ac- 
cepta societale fratrum, in manu domni Ansculphi ', abba- 
tis, per hoc pergamenum quod cruce sua firmavit, et" ut in 
testimonium sempiternum. S.HeIiae Arnaidi. 

<. C. ou Ineenti. — i. C. ADgeliscensi - 3. C. dédit. — 4. C. mortus. 
— S. C. Wîllelmo. — 6. C. conversabatur. — 1. C. equum. — S. G. 
AnsculS. — 9. C. ut sit in. 

CGCXXIV 

Vers 4094.- t>on d'une dimeel à'uae vigoe sises à Saiot-Cjbard (a), 
par Audouin Viri/a, hengar<Iis, sa femme, Elle, leur (ils, à la condilion 
que Pierre, leur autre HIh, serait moine à l'abbaye. — Cari. orig.,fol. 401 
reclo. — C. t. I.XIII, p. 315. 

Garta Alduini Vii^ae^ 

Alduinus Vii^a donavit Deo et sanclo Joannï decimam et 
quai'lum vincic Sancti Eparchii quae quondam fuit Vuillelmi^ 
Constantini el Fulcherii Rainaldi, qui^ est juxta viam et 
horlum'Mainaidi, qui est juxta appendicium et domumjpro 
anima sua et pro filio suo Pelro, quem decrevit monachum 
fieri. Annuitautem hoc donum, uxorsua Isengardis et fdius 
suus, Helias; videntibus Arnaido, monacho, et Vuillelmo ^, 
monacho, el Pelro Adaimaro ^, post vitream monasterii, 
cum una corrigia breviarii; taH lenore ut, si ipse et filii sui 

(a) Saiat-Cybard-Le Pejrat, canton de La Valette (Charente) (?) 
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morlui fiierinl absque heredibus, terra in dominicalum 
sancti Joannis revertatur. 

i. C. Vii^. — 2. C. Willelmi. — 3. C. que, — 4. C. ortum. - 5. C. 
WUIelmo. — 6. C. Ademaro. 



CCCXXV 

Ver» 4090 (4060-1094). - Don k l'abbé Eudes de manants et de diffé- 
rents biens dans la contrée de la Double (Dordogne) par Gérald de Saint- 
Aslier. — Cari. orig.,fol. 401 verso. — C. t. LXIII, p. i43. 

Garta Geraldi de Sancto Asterio. 

In Dei nomine, ego, Geraldus de Sanclo Aslcrio, dedi Deo 
sanctoque Joanni, in suo capilulo, ad festum sux nativilatis, 
ruslicos de massasia ', quae esl in Dupla*, el expletionem 
terrae, el lertiam parlera de quarto et de bosco Arnaldeno, 
ad monachos sancti Joannis et ad homines ejus, quantum- 
cunque opus habebunt. Hoc donum feci in manu domni 
Oddonis^, abbatis; testibus his, domno abbate Gaulredo -^ 
de Bassiac, Andréa, monacho, Aldierio, monacho, Vuillel- 
mo ^ monacho ; el de laicîs, Geraldc... ^, Aimerico Achto ', 
Geraido de Branda, et Bernardo Iterio, el aliis hisque adsis- 
tentibus. Posuî hanc carlam super altare sancii Joannis. S. 
Geraldi de Sanlo ^ Asterio. 

1. c. inasaiia. — 2. C. dupla. — 3. C. Odonis, — 4. C. Goffredo 
de Baciac. — 5. C. Willelmo. — 6. C. Pasturulo. — 1. C. Acuto. — 
8. C. Sanclo. 

CCCXXVI 

Ven 1400 (4096-4402). — Don de la bordene de Bernard du Bois 
{de Soico), plus de deux eulresà Puy-Boissicr ou Puy-Rus (Dordogne), 
en {^age, pour répondre d'un prêt fait par l'abbeye è un chevalier de 
Hontmoreau, appelé Gerald de Turla, à hier et Pierre de Tailn, ses frè- 
res, qui se projMsaient d'aller eji Terro-Saiiite. — Cart. orig., fol. 404 
verto. — C. t. LXIII. p. i93. 

Garta de borderiis de Poacbo. 
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Geraldus de Tuda, quidam miles Honlis Maurelii, tempo- 
reque^ viam Hierosolimilanam^ carpere disponebat, dédit 
Deo sanctoque Joanni, borderiam Bemardi de Bosco post 
mortem suam possidendam. Postea vei'o Iterius de Tuda, 
frater ipsius Geraldi, eandem cupiens aggredi viam, unacum 
fratre suc Petro de Tuda, jamdictam borderiam concessit 
sancto Joanni, in manu domni Ansculphi, abbatis, perpeluo 
possidendam ; et alias duas de Poaco ^ tradidit, in vadimo- 
nium ; et accepit cenlum solidos Piclavorum * domno Ans- 
culpho ^, abbate; tali pacto ut, lamdiu possiderent, mona- 
chi sancti Joannis, borderias, quousque redderentur centum 
solidi Pictavensi ; et si Geraldus ad HyerosoHmis ^ reverte- 
retur, et borderiam Bernardi de Bosco recuperare vellet, noo 
illi permilteretur, nisi prius Pelrus de Ttida quinquaginla 
solidos redderet sancto Joanni; aliis duabus remanentibus 
pro aliis quinquaginla solidis, quoad usque et ipsi redderen- 
renlur. Geraldus vero prius mortem suam, sicul prius fece- 
rat condonationem, jamdictam borderiam Bemardi de Bosco 
dimilteret sancto Joannis. Si vero reversus non fuerit, sed 
Hierosolimis ^ obierit, propter duas solas borderias de Poaco ^ 
reddant cenlum solidos Pictavensium, ante quam ^ accipiant. 
Ita cnim, u( dictum est, istas très borderias concesserunt 
sanclo Joanni, in manu domni Ansculphi *, abbatis, per 
banc corrigiam, el suum unusquisque nodum faciendo, affîr- 
marunt *. Clarembaldo, monacho, Geraido Fulcherio, Aldui- 
no Virga, Pelro Adaimaro '" el raultis aliis. 

i. C. quo. — 2. C. JberoBolimatanam. — 3. C. Poacbo. — 4. C. a. — 
5. C. Ansculfo. — 6. C. Jherosolimis. — 7. C. eaa. — 8. C. Aosculfi. — 
9. C. videntibus bis. — 10 C. Ademaro, 

CCCXXVIl 

Ver* 4099 [i096-li03]. — GuiUaume Guerpiz et Bamauire de Jarnac 
conrirment d'avance tout ce que l'abbaye pourrait acquérir dana leura 
fiefs. — Car/, orig., fol. iOi verto. — C. /. tXIII, p. 465. 

Caria Vuillelmi Guerpi '. 
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Per unam corrigiam dederuntel contulenint Deo et sancto 
Joanni fiaplislx, in manu Ansculphi^ abbalis, Vuillelmus^ 
Guerpis et Raninulfus de JarDiaco, quidquid in terra sua 
vel in honnore suo acquirere poterimus. Vuillelmus Guer- 
pis ^ fecit hoc, tesUbus his, Josselino * de Sancto Albano, 
Petro Rodberli^ Airaldo Fulcherii. Ramnulfus vero de 
Jarniaco, lestibus his, VuiUelmo Guerpis ^ Giraido Fulche- 
rii, Pétri Rodb?rti ^ . 

i. C. Guerpit. — 2. C. AasculB. — 3. C. Wnielmus Guerpii. — t. C. 
Joscelmo. — S. C. RoUxrti. — 6. C. Willelmo Guerpiz. 

CCGXXVIII 

Ven 1097. — Alon le jeune, comme l'avait fait son père Alon, con- 
firme tout ce que l'abbaye pourrait acquérir dans son Qef. — Cart. orig., 
fol. iOirecio. — C. t. LXin,p.3ai. 

Per hanc corrigiam similiter AIo Juvenis concessit in 
manu jamdicti abbatis, sicut fecerat AIo senior, pater suus, 
quidquid acquireremus in honnore suo. Testibus his, Habi- 
na ', matre sua, Bernardo de Vallibus, Pelro Adaimari *. 

1. c. Nabina. —2. C. Adcmari. 

CCCXXIX 

Ver$ 4098 {t096-H02). — Fouchier de Champagne et Helie Goelli 
cèdent 6 l'abbé Ansculfe un fief qu'ils tenaient de Gérald Fouchier et 
deRamauKe, son frère. Ce don fut fait h Montmoreau. — C^irt. ori-j. fol., 
iOireclo. — C. t. LXIII, p. 413. 

Per unam corrigiam, Fulcherius de Campania ' et Hehas 
Goelli dedcrunt sancto Joanni foedium quod tenebant* 
Geraldo Fulcherio et Ramnuifo, fratre ejus, cum favore ip- 
sorum fratnnn, in manu domni Ansculphi^, abbatis, ad 
Montem Morel!um,quando se reddiderunt illi ad monachos. 
Audientibus jamdiclis iratribus et Josselino * de Sancto 



DigitizedbyGoOgIC 



Albano, et de monachis, Vtiilletmo ^, Bernardo de Vallibus 
et Ëbrardo. 

1. C, Campana. — î. C. a. — 3. C. A.naculfi. — 4. C. Joscelmo. — 
5. C. Willelmo. 

CCCXXX 

Veri t09H iiOH'liOÎ). — Don de l'église de Saiot-Cybard (a), ainsi 
que du flef Sorbier, relevant de GoBCelme de Saint-Aubin et de Ber- 
nard, Bon frère, et de leur consentement, par Pierre Ad é ma r 11 l'abbé 
Anscuire,alin que Guillaume, fils de Pierre, soit reçu moine. — Carl.orig., 
fol. 402 recto. — C. t. LXIII, p. ilS. 

Carta Pétri Adaimari '. 

Noliffîcamus tam praesentiae pnesentium quam etiam 
successoris* succedenlium quoniam Pelrus Adaimarus ^ 
totam eclesiam Sancli Eparchii quam habebala Gosselmo* 
de Sancto Albano ni Bernaudo ^ ejus fralre, ipsis aonuenli- 
bus pro fratre Vuillelmo ^ filio meo, quem dominus Anscul- 
phus', abba, et fratres, ad monachandura receperetum «, 
Deo et sancto Joanni Baptistaa dédit. Dédit etiam clausuram 
lerrse totam in qua Arnaldus, serviens, stat, et ab eo habe- 
bam liberam et quietam, et ^ eam a monacho a domno 
abbate et<° fralribus et inibi habitantibus, habeat et teneat. 
Quidquid vero servitii pro " prœfati Pétri faciebat, ex integro 
monachis faciat. Donando etiam concessit quarteriam vineae 
ad Sorberium. Posuit vero hanc cartam, cruce propria 
signatam, super altare santi Joannis, présente domno abbate 
Ansculpho '* et tolo convenlu, et de laicis, Arnaido Escar- 
dana" et Aimerico Pastello. S. Pétri Adaimari". 

1. c. Ademari, — 2. C. successioni. — 3. C. Ademarus. — 4. C. 
Goscelmo — 5. C Bernsrdo. — 6. C Willelmo. — 1. C. Ansculfus. 
— 8. C. reeeperunt. — 9. C. ut eam a modo. — 10. C. et a. — 11. C. 
ea preerato Petro. — 12, C. Ausculfo. — 13. C. Eschadorno. — 14. C 
Ademari. 

(a) Voir plus haut, p. 3B9 et pages suirantes. 
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CCCXXXl 

Ver* 4097. — Notice do don de la terre de La Vigoerie par Etienne, 
David et Guy. — Cart. orig., fol. 40i recto. — C. t. LXIII, p. 383. 

Per unam corrigiam dédit Deo et sanclo Joanni, Stepha- 
nus medietatem lerrse de vicaria. Teslibus his Geraldo Pas- 
tore, Arnaldo Geraldo, aliis rauUis. 

Per unam corrigiam dederunt Deo et sancto Joanni, 
David et VuidoS medietatem terrse de Vacaria; teste Bene- 
dicto AuriEabro. 



CGCXXXII 

Vert 1092. ~~ Notice du don de l'église de Saint-Cybard de Jaroac, 
par Seguin Salon, Hélie Poupeau et Ramnulfe Barbuata, du conseote- 
ment des seigneurs Alon de Hontmoreau et Hélie de Jarnac, — Ctrl, 
orig., fol. /02 rec(o. - C. t. LXIII, p. 279. 

Per unam corrigiam dederunt Deo et sancto Joanni Bap- 
tistœ Sequinus * Salo et Helias Popullus *, et Ramnulfus Bar- 
busla, eclesiam Sancli Euparchii de Jarniaco, in manu 
Ebrardi, monachi, annuentibus dominis suis^ de Monte 
Morello et Helias de Jarnaco. 

i. c. Seguinus. — S. C. PopelluB. — 3. C. Alon. 

GCCXXXIII 

{060-1090. — Don de Vabbaye de Saînt-Cybard à l'abbé Eudes par 
Foulques, très glorieux comte d'Angoulême, du consentement de Hugues, 
abbé de Cluny, d'Adémar, évèque d'Angoulême, frère de Foulques, 
d'Alon de Montmoreau, d'Ilier de Cognac et autres. Après la mort de 
Foulques, Guillaume Taillefer confirma le don en présence des barons 
ci-dessus, de Jourdan de Chabannais et autres. — drl. orig., fol. iOi 
ver»o. — C.l.LXlIl,p.î43. 



Garta de Sancto Eparchio Engolismœ. 
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Notum sil tam presenlibus quam futuris quod gloriosissi- 
mus< cornes Ëngolismensium, dominus^ Fulco, pro salute 
animse meae^ parentumque meorum', omoimodo appe- 
tanda^ concessil alque donavil Deo sancloque Joanni Ange- 
liacensi, in manu Oddonis^, ejusdem AngeliacsB congrega- 
tionis abbatiâ, suisque successoribus, abbatiam sibi^ Ëpar- 
chii regulariterordinandam; volenteetannuenleabbaleClu- 
niaciensium domno Huguone^ cui jam donum et cartam de 
eadem abbalia fcceraL Verumtamen concessionem islam vel 
donnalionem facere sluduit, consilio, assensu et auihoritate 
fratris sui, Adaimari^ episcopi, necnon et procemm suo- 
rum Alonts scilicet de Monte Moreilo, Iterii Conniacensis, 
aliorumque niultorum quos enumerare perlongum est. Qui 
etiam tali modo lalique ralione decreveruni ut primus abbas 
ad libitum et voluntatem pnefati Oddonis^ eligatur et in 
sede constitualur. Caeteros quoque similiter eleclunis est, 
idem Odo vel successores ipsius cum consilio comilis et epis- 
copi suommque optimalum'O, in bac eleclione, secundum Dei 
timorem concordantium. Sed de claustro Sancti Euparchii ", 
si ibi utiles et idonei reperli fuerint, sin autem de cœnobio 
sancti Joannis, Sed si congregatio Angeliacensis inprobitate 
et incuria pastoris in secularitalem devenant, quod absil, 
eligatur, de Cluniaco aut undecunque convenienlibus '* 
elegi potuerit. Postquam autem Fuleo, piissimus consul, 
egressiis ^3 est viam univers» carnis, fllius ejus Vuillelmus'*, 
cognominatus Sector Ferri, veriit in capiluium Sancti Eupar- 
chii", assumplis secum quibusdam ex proceribus suis, et 
praesenle conventu monachorura, annuit jam saepe nominaLo 
Odoni, abbaii ac suis sucessoribus, abbatiam, eo modo quo 
paler suus et annuerat, dum viveret, insuper prsecipiens 
inde iîeri scriptum'^ ut conventio isla memoriler teneatur. 
Testibushis Alone de Monte Maurello, Iterio Conniacense, 
Jordano Cabannense, Josselino Rambaido '^ Amaido Au- 
baldo, multisque aliis. 

1. C. gloriosissiinus. — 2. C. domouB. — 3. C, buk. — t. C. suorum. 
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— 396 — 

— s. C, appeteoda. — 6. C. Odoois. ~> 7. C sitneli au lieu de tibi. — 
8. C. HugoDe. — 9. C. Ademeri. - tO, C, obtimatum. —U.C. Eparchii. 
12. C. convenieDlius eligi. — 13. C. iogressus. — 14. C. WiHelmus. - 
IB. C, scriptum scriplum. — 16. C. Joscelmo Raimbaldo. 



Ver» 977. — Don d'un mas de terre par Hélie Muntonet, avec sous- 
cription par Arnauld et Aloiz, sa femme. — Cari, orig., fol. 4Qi oerto. 
— C. t. LXII,p.439. 

Caria Heliœ Munfonel* de uno masso. 

Dum unusqtiisque morlalis in hocregitur fragili corpore, 
rébus sibi jure adquisiti$ taliter débet providere qualiler 
vitam œlernam possil percipere el pœnas ultionis magni 
judicii die moreatur evadere. Quaproptcr ego, in Dei nomine, 
Relias tracto, de Dei timoré, et œterna retribulione, Irado 
has res quas mihi, jui-e hereditario, possidere videtur, Deo 
sancloque Joanni Baptistœ sanctoque confessori Reverentio 
atque abbali slve monachis ibidem famulantibus, videlicet 
unum massum de terra arabile. E^o hanc cariulam fieri 
jussi pro remédie anima; meae parentumque meorum. Et si 
quis calumniator aut ulla persona intromissa fuerii qui 
hanc cartam inquietare vel promovere voluerit, solidos tre- 
centos exsolvat et iram omnipotentis Dei et omnium sancto- 
rum incurrat, et cum Dalhan et Abyron* et Juda tradilore, 
maledictionem Dei incurranl, in sœculo^ sïpculorum. S. Hé- 
lix qui hanc cartam fieri jussil. S. Ârnaldi. S. Aloiz, uxoris 
ejus. 

1. c. Muntonet. — 2. C. Abiran. — 3, C, secula. 



DigitizedbyGoOgIC 



cccxxxv 

Vert 409S {i076-tfOt). — Bref du pape Urbain II qui CDJoint^ Adé- 
mar, évé<|ue d'Angoulëine, de mainteair reicommunicatLon encourue 
par les mauvais moines de Saint-Cybard, jusqu'à ce que ces moines 
consentent à te conformer aux règles de l'abbaye de Saiat-JeHQ d'An- 
gély. A Limons, le 4* jour des calendes de juin, par la main de Jean, 
cardinal diacre. — Cari. orig. fol. 403 recto. — C. t. LXIJI, p 33i. 

Urbanus episcopus, serviis servorum Deo^ venerabili fra- 
tri Adairiiaro^ EngoHsmensi episcopo, salutem et apostob- 
cam benedictionem. Garissimus^ noster in ChrisLo fîHus, 
Angeliacensis abbas, propria nostris* relatione suggesset^ 
Sancti Eparchii monasleriuni, tuo quondam favore, cœnobio 
Aiigeliacensi subjeclum, sed pravorum monacborum prœ- 
sumplionibus esse subreplum. Quod^ nimiruni monaclios, 
in nonnullis conciliis, pro eadem prœsumplione excommu- 
nicatos, testante venerabili confrata el vicario nostro, Amalo, 
metropolilano episcopo, cognovimus. Tua; igitur strenuitati 
per prassentia scripla praecipimus, ut eandem excommuni- 
cationem, in tua parrocbia, facias observari. Donec idem 
monachi supradicto abbati regulariter obedire consentianl. 
Data apud Lemovicas quarto kalendasjanuarii, per manum 
Joannis, diaconi cardinalis. 

1. c. Dei. — 3. c. Ademaro. — 3. C. Venerabilis. — 4. C. nobis. — 
S. C, Bucgessit. — 6. C. quos. 

CCCSXXVI 

Ver» i098-i099 {tO96-H02). ~ NorainaLioa de Hugues, moine de 
Saint-Jean d'Angély, comme abbé du monastère de Saint-Cybard d'An- 
goulème, par l'abbé Anscutfe, en présence d'Adémar, évèque d'Angon- 
lême, el de tout son chapitre. — Cart. orig., fol, 403 reclo. — C. 
t. LXni, p. 433. 

Notum sit cunctis fîdelibus Ghristianis quod episcopus 
Engolismensis, bonae memoriae, Ademarus, post datuni prae- 



DigitizedbyGoOglC 



ceptum apostolici Urbani.de cœnobio Sancti Eparchii Engo- 
lismeiisis, pleno capitulo suo, viUeniJbus cunctis canonicis, 
absque omni calumnia, dunodedit atque concessil supradic- 
tum cœnobiuin Sancti Euparchil Deo et sancto Joanni Ange- 
tiacensi 1, in manus domni Ansculphi^, abbatis, cum ipso 
pastorali baculo. Ipse vero abbas, Ansculpbus^ mox in pne- 
sentia ipsius episcopi et omnium canonicorum, qui tune, 
cum eo, capitulum possîdebant, in prsedicto cœnobio ordi- 
navit dominum Hugonem, abbatem, monachum sancti Joan- 
nis Angeliacensis ^ monasterii. 

I . C. An^eliacen. — â. C. Ausculfi. — 3. C. Ausculfus. 



f f04. — A la suile de disseosions, od procède à l'élection d'Henri 
comme abbé de Saint-Jesn d'Angélj, en présence de l'archevêque de 
Bordeaux, de l'évëque de Saintes, du duc d'AquitaÏDe, et de plusieurs 
aulms grands seigneurs. — Car/, orir/., fol. i03 recto. — C. (, XIIl, 

p. 2ii. 

Clarescat omnibus cbristianis tam pnesentibus quam suc- 
cessuris qualiter sedala atque, ex iota, deiinita ^ fuerît con- 
lenlio quae, post morlcm domni Ansculphi *, abbatis inter 
Cluniacenses et Angetiacenses monachos de electione abbatis 
sancti Joannis, successit. Quodam namque tempore, hujus 
rei causa, coadjuvati^ sunt in capitulo sancti Joannis, dom- 
nus Ramnulfus, Dei gratia Santonensis episcopus, et venera- 
bilis Arnaldus, nondum archiepiscopus sed ad archiepisco- 
patum electus, atque nobilissimus Vuiilelmus ^ dux Aquita- 
niae, cum Hugone Lisiniacensis^; quibus prœsidentibus, cum 
abbate Fulcherio et el monachis sancti Joannis circum- 
sedenlibus, de constiiuendo abbate, cœpit fieri consultio. 
Deinde prius audilis quœrimoniis atque paccatis**, necnon 
electione de quo ' fuerat perturbalio, monachis Angeliacen- 
sibus perpétue concessa, cornes Pictavensis el episcopus San- 
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tonencis, qui vices Cluniacensis abbalis exequebantur con- 
venlum sanctiJoanniSjhumililcr rogare cœperunt quatenus" 
eligerenl dominum^ Aenricum, religione et nobilttate insi- 
gnitum, quem, consiliis suis et placitis, atque illorum utili- 
tati, sibi "* congruere, idoneum previdant".Ouod utiqueila 
fieret ut non ultra monasterio sancti Joannis, prioratu <^ 
vel in obedientiis, persooa aliqua de alio monasterio mu- 
taretur ; sed si mutanda esset, de ipso '^ fratribus res- 
litueretur, necnon res monasterii, nisi in manibus filiorum 
ejus eclesix, nullalenus commiterenlur. Gravia enim scan- 
dalia '*, pro hoc'^ causa, apud illas'* tune temporis exti- 
lemnt. De electione quoque ita firmatum esset quod, post 
decessum dorani Aenrici ", abbatis, ille abbas existeret, quem 
congregatio sancti Joannis, secundum sacrosanclam autho- 
rilatem, de suo cœnobio vei de Cluniaco eligeret. Quœ res 
valide ^^ illis placuil, prœsertim quia hoc concesserunt fu- 
turo ^^ archiepiscopo et dominus Ramnulfus, Sanclonencis 
episcopus atque comes Pictavensium, videntibus islis Hugo- 
ne *^, Lisiniacensis, et Hugone, fi-atre comitis, atque Ram- 
nulfo, archipresbilei'O, et Mainardo, episcopali clerico. Post- 
i|uam vero, ex ultraque^^ parte, omnia sicut scribtum^^ 
est, fuere concessa, comitis supplicalione et sponlanea mo- 
nachorum Sancti Joannis electione, domnus Aenricus subli- 
matus est in paterna sede. Actum est autem anno ab incar- 
natione Domini millesimo centesimo quarto, christiano regi- 
mini papa praesidente Paschali, rege régnante Philippo, 
cum Lodovico filio. 

1. C. dimaiU. — 2. C. AdscuIQ. — 3. C. coadunali. — 4. C. Wlllel- 
mus, dux Aquitanicus. — 5. C, Liziniacenst. — 6. C. pacatis. — 7. C. 
qua. — S. C. quatious. — 9, C. domnum. — 10. C. si sibi copgrueret. 
— U.C. previderal. — 12. C. in prioratu. — 13. C. ipsia. — 14. C. scan- 
dala. — 18. C. hac. — 16. C. illos. — 17. G. Anrici. — 18. C. valde. — 
19, C. futuruB archiepiscopiis et donmus. — 20. C. Vgone Lezii 
et Vgone. — 21. C. utraque. — 22. C. scriptum. 
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CCCXXXVIII 

Vers 980. — Don <lu lieu appelé Mareslay(a) par Guillaume Fier-ï- 
Bras, duc d'Aquitaine, et Guillaume te Grand, son fils, à Gautier, véné- 
rable moire de l'abbaye. — Cari, orig ,' fol. 103 verio. — C. t. LXIl, 
p. *S1. 

Prœceptum ducis Vuillelmi •, ducis AquitaniiE, deMares- 
lacio. 

Nolum sit universis tam praBseolibus quam successuris, 
orlhodoxaB (idei cuUoribus ^, quod ego, Guilermus ^, Aqui- 
lanorum dux, cum * filio meo Vuillelrao*, pro salute ani- 
mse meœ et pro remedio aaimarum antecessorum, dono et 
concedo sancto Joannr Engeriacensis ^ cœnobii ejusque ser- 
vitoribus, locum illum que diciturMarestagium ingénue pos- 
Hidendum, indultus '' precibus domni ^ Pétri Guailerii, vene- 
rabilis monachi, qui prius eum ^ locum aedificare cœperat. 
Dono etiam et concedo saiicti Joanni et *<> nionachts ejus. 

). c. Guillermi. — 2. C. cuiloiibus, deui fois. — 3 C. Guillermus.— 
4. C. cui et. — 5 C. Guillelrao. — 6. C. Angeriacensi. — T. C. induclus. 
8. C. dompni Gualterii. — 9. C. eumdem. — 10. C, et ejus monacbis 
in loco. - — Le copiste ajoute ; <t C'est tout ce qu'il y a dans le cartulaire, 
la charte ayant été ajoutée après coup, et dans le xiv* ou iv* siècle, 
comme l'écriture l'indique. 

(a) A Hatha, arrondiBsement de Saint-Jean d'Angély. 
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qui commet l'abbaye de Saint-Jean d'Angély à un nommé 

Martin, pour y rétablir la régularité. XXX, 1 1 

Vers 945. — Don par Bernard, prêtre, d'un alleu dans le pays 

deMelle. XXX, 295 

Vers 947. — Don par Airaud, sa femme et leur (ils, d'un mas 

sis à Puyberland, au pays de Melle. XXX, 396 

Vers 950. — Don par Amélie et son fils de la moilié de l'église 

de Burie, d'une borderie et d'un bois. XXX, 157 

951-968. — Notice des dons faits par les ducs d'Aquitaine. 

XXX, 12 
Vers 956. -- Don de la moilié de l'église de Saint-Séverin, plus 

des terres k l'abbaye, par la veuve d'Ostende. XXX, 90 
Vers 960. — Don fait par Jean, prêtre, de quelques héritages 

dans le faubourg de Melle. XXX, 593 

963, septembre. — Don par le moine Mainier de biens sis à 

Néré. XXX, 200 

Vers 966. — Don d'une chapelle et de terres par Mainard, sa 

femme, leur fils et la femme de ce dernier. XXX, 97 

Vers 966. — Don d'une partie d'alleu, sis au lieu appelé Tresue 
Archives, %xx. 26 
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par Maînard, sa Temme, leur fîls et la Temme de ce der* 

nier. XXX, 241 

Vera 966. — Don par EngelTrede d'une vigne à Sansais et 

d'une autre dans le paya de Melle. XXX, 293 

Vers 967. — Don par Bérenger, prêtre, de vignes sises à Melle 

et À Estival, en Poitou. XXX, 300 

Vers 968. — Don par Quintin et sa Jemme d'une vigne à 

Mardun. XXX, 302 

969. — Cession par l'abbé Rainaud à divers de terres à com- 
ptant, dans la villa de Melle. XXX, 303 
Vcrs970. — Don fait par Ménard d'un alleu à Néré. XXX, 199 
Vers 970. — Notice du don fait par Odouard, fila d'Adalgarde, 

d'un arpent de terre à Scupcmcus. XXX, 294 

Vers 971. — Don, par Ouillaume Fier-à-Bras, duc d'Aquitaine, 

de la terre de Muron. XXX, 231 

974, janvier. — Don par Frothier et autres de divers biens en 

Saintonge. XXX, 122 

Vers 975. — Alcherius fait don à sa femme, au moment de 

l'épouser, de divers biens. XXX, 304 

Vers 977. — Don d'un mas <ie terre par Hélie Muntonet. 

XXX, 396 
Vers 980. — Don d'un alleu à l'ile d'Able par Ouillaume de 

Poitiers. XXX, 239 

Vers 980. — Don d'un moulin et de ses revenus, sis sur la rivière 

Amonis, par le prince Mascelin. XXX, 249 

Vers 980. — Don du lieu appelé Marestay par Guillaume Fier- 

à-Bras, duc d'Aquitaine, à Gautier, moine de l'abbaye. 

XXX, 400 

Vers 988. — Don à l'abbaye, par Girard et sa femme, d'une 

vigne à Maire et d'autres biens, XXX, 301 

989, juillet. — Notice des dons de Guillaume Fier-.n-Bras, duc 

d'Aquitaine, à l'abbaye de Saint-Jean d'Angély. XXX, 22 

990. — Idem. XXX, 26 
Vers 990. — Don fait par Emma, veuve du vicomte Gombaud, 

de terres et autres biens situés en Aunis, d'une chapelle 
et dun alleu appelé Le Breuil. XXX, 65 

Vers 994. — Notice du don de terres et bois, sis à Coubortige, 
près de Melle, par Rainulfe Baivers et sa mère. XXX, 292 

Vers 995. — Don, par Foucaud, d'un alleu à Antézant. XXX, 74 

Vers 997. — Don, par Constantin, d'un maa sis à Nachamps, 

XXX 142 

Vers 998. — Don, par Echardus, à l'église de Saint-Michel de 
Cluse, en Italie, de terres sises à la forêt d'Ardennes et 
du mas de La Clie. XXX, 109 

Vers 1000. — Don de quatre journaux de terre par Guillaume 
vicomte d'Aulnay. XXX, 77 
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Vers 1002. — Guillaume, duc d'Aquitaine et comte de Poitou, 
cède à l'abbaye tous ses droits sur Blanzac. XXX, 189 

Vers 1011. — Don de la moitié d'un hei'l)ergcmcnt sis à La Jar- 
rie-Audouin, par dame Ainordis, ses fils et son gendre. 

XXX, m 

Vers 1012. — Iton de la terre de Cherbonnières, avec l'église, 
les prés, etc., à labbc Alduin. XXX, 103 

Vers 1015. — Guillaume, duc d'Aquitaine, et Atteldis, fille 
d'Alduin, cèdent à l'abbaye le monastère de Cliarentenay, 
avec différentes terres. XXX, 211 

1016, mai. — Don fait par Uauscelme d'une pêcherie sous le 
château de Taillebourg. XXX. 106 

1018-1038. — Notice de l'acquisition, par l'abbé Aimeri, d'une 
pêcherie dans la Charente. XXX, 335 

1021, 12 mai. — Don, par Gelctrudis à l'abbaye, d'un alleu à 
Ulanzay et d'autres terres. XXX, 306 

1023, mars. — Don d'un alleu sis en Saintouge, à ViUebois, et 
d'autres terres à Melle, en Poitou, par dame Raingarde 
et ses fils. XXX, 206 

Vers 1025.— Don, par Adémar Qui-ne-rit, de quelques-héritages 
en Saintonge. XXX, 178 

Vers 1025. — Restitution à l'abbaye de Saint'Jean d'Angély, 
par Pierre Maisneau, de l'église appelée Villiers et autres 
lieux. XXX, lOJ 

Vers 1025. — Donation d'un alleu en Aunis, par Kadelon, vicomte 
d'Aulnay, ses frères et leur mère. XXX, B'J 

Vers 1026. — Don d'un alleu et d'une chapelle à Saint-Denis 
du Pin, plus la forêt d'Essouvert, par Kadelon, vicomte 
d'Aulnay. XXX, 75 

1027, août. — Echange de vignes situées au Ureuîl, près Poi- 
tiers, entre les religieux de l'abbaye de Quimjay et ceux 
de Saint-Jean d'Angély. XXX, 307 

1028, février. — Don de la dime de la Lemia, voisine de Cha- 

rentenay, etde terres à Puicervier, fait à l'abbaye par 
• Agnès, comtesse de Poitiers, du consentement de son 
mari et de ses fils. XXX, 2.11 

Vers 1028. — Don, par Heilois et sa femme, de l'église de Saint- 
Pierre, près le château de Melle, et autres biens. 

XXX, 297 

1030, 13 juillet. — Dons d'héritages par Emma, pour être inhumée 
dans l'abbaye. XXX, 187 

1031, juin. — Don, par Rainaud, chevalier, de biens sis dans la 
vigueriede Aluron. XXX, 237 

1032-1033. — Urefde Jean XIX qui enjoint à divers de protéger 
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et défendre lea droits et biens de l'abbaye de Saint-Jean 

d'Angély. XXX, 32 

Vers 1035 — Don, par Constantin, deMelle,de la vilIadeJuillé. 

XXX, 277 

1037, mars. — Don, pjr Rainaud, d'une église appelée Roma- 

gnoles, avec toutes ses dépendances. XXX, 06 

Vers 1037. — Don, par Bertrand et autres, de dimes, de droits 

ecclésiastiques, de terres et autres biens à l'abbaye de 

Saint-Jean d'Angéty. XXX, 138 

1038, 6 septembre. — Vente, par Raimond, prêtre, de tnaieons 

sises près de l'église de Saint- Pierre- le-Puellier de Poi- 
tiers. XXX, 311 

Vers 1038. — Ouiliaume VII de Poitiers confirme à l'abbaye les 
dons de Charentenay et de son église. XXX, '215 

Vers 1038. — Don, par le vicomte Constantin, de deux mas de 
terre dans la viguerie d'Aunay. XXX, 92 

1039, 3 avril. — Don, par Aleard Senioret, d'une terre appelée 

Puteolis, du petit monastère de Saint-Savinien et de 
l'église de Salles. XXX, 94 

1039, juillet. — Don, par Ouiliaume de Parthenay, de la terre 

de Priaire. XXX, 223 

1040, juin. — Don d'un mas de terre à Muron, par Goscelin. 

XXX, 233 

Vers 1044. — Don d'une petite villa à Priaire fait à l'abbaye par 
Ouiliaume le Jeune, duc d'Aquitaine. XXX, 225 

Vera 1048. — Don d'une part de moulin par Girbert, prévôt du 
comte de Poitou. XXX, 51 

Vers 1050. — Diplôme d'Agnès, comtesse d'Anjou, femme de 
(leofTroy Martel, confirmant lesdonationafaitesà l'abbaye 
par son défunt mari, Ouiliaume, duc d'Aquitaine, et ses 
prédécesseurs. XXX, 264 

Vers 1050, — Restitution à l'abbaye de vignes et de terres par 
Agnès, comtesse d'Anjou, et son fils Guy Geoffroy. 

XXX, 52 

Vers 1059. — Notice du don de la moitié des dépendances de 
Cherbonnières à l'abbaye, par Kadelon. XXX, 169 

Vers 1059. — Kalon, son cousin et ses tils c&dent à l'abbaye 
divers droits dans leur alleu de Cherbonnières. XXX, 165 

Vers 1060. — Relation du don fait par Hélie Rufus. Contesta- 
tions, transaction et confirmation y relatives. XXX, 145 

Vers lOtiO. — Transaction entre l'abbé Eudes et FouchierCaro- 
nellus, au sujet de biens sis à La Bateit. XXX, 137 

1060-1071. — Don, par Hugues, fi!s de Hainaud de Hannaches, 
à Saint-Iiucien de Bury, de la terre de Meneelu. XXX, 40 

1060-1090. — Don de l'abbaye de Saint-Cybard à l'abbé Eudes, 
par Foulques, comte d'Angouléme. XXX, 394 
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t060-t091. — Don dune partie de l'alleu de CoraUinm, par 
Kohert de Celerico. XXX, 70 

Vers 1061. — Guillaume Achelin. sa remme et leur fllle avaient 
fait don à l'abbaye du jardin siii devant Saint-Pierre de 
Pérignac. Contesté d'abord, ce don fut confirmé par Guy 
Geoffroy, duc d'Aquitaine. XXX, 322 

■Vers 1061. — Don de maisons, sises à C/imtactu, et autres biens 
et droits, par Guillaume d'Aunay et autres. XXX, 2U 

■yers 1062. — Confirmation, par Pierre Geoffroiet Adémar, son 
frère, de la donation par leur aieul du fief de Néré à l'iibbé 
Eudes. XXX, ^03 

1063, 30 octobre. — Don, par Gombaud, d'un moulin situé près 
de Muron. XXX, 243 

Vers 1064. — Don à labbë Eudes de l'église de Saint-Pierre 
d'Annezay et autres biens, au même lieu, par Thibaud 
Serpentin. XXX, 251 

Vers 1064, — Guillaume d'Aunay et son fils transigent avec 
l'abbaye à propos d'un droit sur l'alleu de Gélie. 

XXX, 168 

Vers 1064. — Notice du don de coutumes de Cherbonni ères, par 
Guillaume d'Aunay et son fils, XXX, 169 

Vers 1065. — Cession par Hugues de Surgères à l'abbé Eudes 
de la chapcllenie de 1 abbaye avec toutes ses dépen- 
dances, de la dîme du Châtellier et de prés. XXX, 49 

Vers 1065. — Don, par Guillaume Raimond, de la terre de 
Gemarvilla. XXX, 186 

Vers 1066. — Don du monastère de Saint-Sever, par Constantin 
Le Gras et Kainaud de Gemaldac. XXX, 336 

1067. — Indication dune charte de Hugues de Surgères et don 

de la moitié de la forêt d'Essouvert, par Emeri Raimond 
et sa femme Sénégonde. XXX, 48 

Vers 1067. — Don de la moitié de )a forêt d'Essouvert et autres 
lieux, par Aimeri Raimond et Sénégonde, sa mère. 

XXX, 50 

1068. — Confirmation, par GeolTroy de Tonnay-Charente, de 

tous les dons faits par lui dans l'église de ce lieu. 

XXX, 250 
Vers 1068. — Don, par Geoffroy Isambert et ses fila, » l'abbé 

Eudes, de la moitié d'un alleu à Cberbonnières. XXX, 167 
Vers 1068. — Don de la moitié du Breuil-Chigné à l'abbaye, par 

Vitalis. XXX, 170 

1069. — Don, par Oslende de Bédenac, de la moitié des droits 

d'autel et de sépulture de l'église de Pérignac. XXX, 323 
1069. — Don par Gcoffroi Tizun dequelques biens à Fontaines. 

XXX, 207 
Vers 1069. — Don de la moitié de l'église de Gourvillette, par 

Pierre de Gourvillette et sa femme. XXX, 177 
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1070, juin. — Don, par Guillaume d'Aunay, d'un domaine près 

de Notre-Dame de l'Orivaux et d'autres biens. XXX, 338 
Vers 1070. — Don des habitations sises à Lanefa, par Aimon 

Jai et Aimeri, son cousin. XXX, 181 

Vers 1070. — Don, par Geoffroi des Moulins, à l'abbé Eudes, 

de partie dOrfeuilIe. XXX, 1711 

Vers 1070. — Confirmation, par Guillaume, Bernard, Raimond 

et Ostende Aleardus, de la don;ilion à l'abbé Eudes de 

l'église de l'Orivaux. XXX, 348 

1071, — Don, par Audehert et sa femme, de leur part dans 

l'église de Dompierresur-Charente, XXX, 33J 

Vers 1071, — Don, par Euphémie, dite Veneria.à l'abbé Eudes, 

de partie des dîmes de l'église de Pérignac, de la terre 

de Brives et autres biens. XXX, 3'4 

Vers 1071. — Cadelon, vicomte d'Aunay, donne à l'abbaye 

partie de Saint-Sever. XXX, 336 

Vers 1072. — Don d'une maison à GemaruU/a, avec ses dépen- 

dances, par Béraud Silvain et autres. XXX, 183 

Vers 1072. — Don, par RamunlTc et ses frères, de l'église de 

Saint-Trojan. XXX, 334 

1073. — Don, par Guy-Geoffroy, de I église de Loulay. XXX, 18 
Vers 1073, — Don à labbaye de l'église de Pérignac et autres 

biens, par Ostende de Pérignfic, ses frères et leur cousin 
Gosceran et autres. XXX, 325 

Vers 1073. — Geoffroi Archimbaud fait don à l'abbaye de la 
moitié de ses biens, à Romaziéres, et lui abandonne 
l'autre moitié après sa mort. XXX, 212 

1074. — Don, par Hélie, sa femme et leurs enfants, du petit 

village de Vilaret. XXX, 176 

1074. — Restitution, par Guillaume de Matha, de partie de la 
forêt de Beauvais. XXX, 186 

Vers 1074. — Don, par Guillaume Jessaud, de quelques héri- 
tages dans les lieux appelés ad .4reas. XXX, 194 

1074. — Restitution, par Witbert de Talmont, de partie d'une 
terre qu'il avait usurpée dans la villa de l'Orivaux. 

XXX, 352 

Vers 1074. — Guy Geoffroy, duc d'Aquitaine, est prié par 
Guillaume, évéque d'Angoulème, de céder à l'abbaye de 
Saint-Jean d'.\ngély tous les droits d'église qu'il avait à 
percevoir en ladite ville. XXX, 45 

Vers 1074. — Don de l'église de Satnte-Croix, par A, W., archi- 
diacre d'Angoulème. XXX, 376 

Vers 1075. — Don de légiise de Saint-Pierre de Chavannes à 
l'abbé Eudes, par Pierre de Griselle. XXX, 372 

\''ers 1075. — Don de partie des Touches de Pérîgny, par Guil- 
laume Raimond. XXX, 175 
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Vers 1075. — Dons divers à Saint-Jean et à Sflint-Macout, pur 
Raoul de Mauléon et autres. XXX. 340 

Vers 1075. — Accord entre l'abbé Eudes et Pierre Villicus, â 
cause de iàaint-Sever. XXX, 339 

1076. — Don, par Hélie Rufus, de l'église d'Aujac et d'autres 

droits. XXX. 143 

1077, 29 septembre. — Don, par Aîmeri Débaptisé et ses Trères, 

de partie d'un moulin. XXX, 24'2 

1077. — Don, par Bertrand de Varaize, de l'église de Varaize 

et d'autres biens. XXX, 124 

Vers 1077. — Don, par Giraud, surnommé Ruftis, à l'abbé 

Eudes, de la moitié d'un four, sis dans la vallée de Saint- 

Hilaire de Melle. XXX, 290 

Vers 1077. — Don à l'abbé Eudes dune borderie sise ad 

Ractas etautres biens, par Gauscelme Nigeltus. XXX, 329 
Vers (077. — Don du fief de Villac et d'un pré sous le cliâteay 

de Varaize. par Arnauld André, qui se fait religieux. 

XXX, 133 
Vers 1077. — Don du lieu appelé Ouches, par Alboin de Ton- 

nay. XXX, 351 

Vers 1078 ou 1095. — Don des églises de Notre-Dame de Vayres 

et autres, par Raimond Gourbaud. XXX, 360 

Vers 1078. — Don, par .\rsende, d'un alleu dans la paroisse de 

Saint-Pierre de Byraus. XXX, 368 

Vers 1078. — Confirmation du don de la terre de La Verçne à 

l'abbé Eudes, par Mainard de Born et sa femme. XXX, 154 
Vers 1079. — Don de maison et terres, par Mainard, sa sœur, 

sa mère et ses oncles. XXX, 155 

Vers 1079. — Don, par Hélie Rufus, sa femme et ses enfants, 

de maisons et terres. XXX, 151 

Vers 1079. — Don du moulin de La Clîe à l'abbé Eudes, par 

Achard de Born et autres. XXX, 107 

Vers 1079. — Don, par Aizo Robellus, de partie d'un alleu qui 

est au-dessus des Touches de Périgny. XXX, 175 

Vers 1079. — Don du mas de Peudeugne, par Mainard Acitteus 

etautres. XXX, 112 

Vers 1079. — Confirmation des donations ci-dessus. XXX, 122 
Vers 1079. — Notice de la charte précédente et relative en plus 

au mas de Lusseau. XXX, 108 

Vers 1079. — Don d'un alleu dans la paroisse de Cliail, par 

Arbert de Vars, sa femme, ses enfants et aussi par 

Maingot. XXX, 293 

Vers 1079. — Don de maisons, terres et jardins, à l'abbé Eudeg, 

par Goscelin. XXX, 158 

Vers 1080. — Don de la moitié de l'alleu du Puy-Richou, par 

Pétronille. XXX, 1.59 
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Vers 1080. — Don de la terre de Florenciscum, près de Juillé, 
par Girard Bertrand et sa femme, XXX, ?86 

Vers 1080. — Confirmation, par Constantin de Melle, du don 
fait par sa mère d'un vivier, dit le Gouffre, et d'un mou- 
lin situé près de Saint-Hilaire de Melle. XXX, 284 

Vers 1080. — Don de biens sis dans le château de Melle, par 
Guillaume Odolricus. XXX, 281 

Vers 1080. — Don, par Maingod et ses Trères, d'une maison 
près de l'église de Saint-Savinien de Melle. XXX, 279 

Vers 1080. — Don de l'église de Saint-Hilaire au château de 
Melle, par Maingod et ses frères. XXX, 275 

Vers 1080. — Don à l'abbé Eudes de l'église de Saint-Groux. 

XXX. 156 

Vers 1080. — Don du vivier de Condë, par Kadelon et son fils. 

XXX, 11)9 

Vers 1080. — Aimeri Tamman cède à l'abbaye tout ce que pos- 
sédait sa mère à Romazières. XXX, 211 

Vers 1080. — Gauthier Muschet confirme le don du comte à 
l'abbaye de la dime de Loutay. XXX, 104 

Vers 1080. — Don de l'église de Saint-Groux à l'abbé Eudes. 

XXX, 160 

Vers 1080. — Accord entre l'abbé Eudes et LBlerius de Jipn- 
nioia, au sujet du don de l'iilleu des Fontaines, par 
Adémar, neveu diidit Leterius. XXX, 104 

Vers 1080. — Vente, par les religieux de Saint-Michel de Cluse 
à l'abbaye, d'un mas sis au lieu appelé La Clie. XXX, 1 1 1 

Vers 1080. — Abandon à sa mère, par Bertrand de Varaize, se 
faisant religieux, de la moitié du four à'Arnauld et de la 
moitié de la dime du Breuil-Morin. XXX, 1^5 

Vers 1080. — Relation du jugement rendu par les légats du 
pape et adjugeant à l'abbé Eudes l'église de Varaize. 

XXX, 127 

Vers 1081. — Don de la terre de Pierrefolle et de la moitié du 
Moulin-Rambaud, par Pierre Richard. XXX, ;i5;i 

Vers 1C8I. — Don à l'abbé Eudes de la terre de Saint- Martial, 
par Israël. XXX, 89 

Vers 1081 . — Don, par GéraM de Jonzac, de son alleu de Cher- 
bonnières. XXX, IG4 

Vers 1081. — Arnaud Rapace et son frère Aimeri donnent à 
l'abbaye ce qu'ils possèdent au bois de Beauvais. 

XXX, 180. 

Vers 1081. — Raoul de Carron et autres font don à l'abbaye 
des bois et terres de Beauvais. XXX, 181 

Vers 1081. — Gautier, prévôt de Nôré, son frère et son gendre, 
règlent à l'amiable leur différend avec l'abbaye de Saint- 
Jean dAngély. XXX, 201 
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Vers 1081. — Pierre Holricus, BiTaldis, sa femme, et Hélie, 
son frère, confirment le don du la terre et du pré de 
Pouzou entre les mains d'Ansculfe, prieur. XXX, 83 

Vers 1081. — Don de l'église de Saint-Brice et d'autres biens à 
l'abbaye, par Umbert, prdtre, Pierre de Mareuil et sa 
famille. XXX, 92 

Vers 108t. — Don, par Goscelin et sa femme, de l'église de 
Notre Dame de Villiers. XXX, 98 

Vers 1081. — Acquisition, par l'abbé Eudes, du Breuil de 
Vezes. XXX, 103 

Vers 1081. — Geraldus Caronellus transige avec Eudes, abbé, 
à propos de la possession de ladimede Voiasay, XXX, 81 

Vers 1081. - Don, par Guillaume Patudelhis, de la terre de 
l'Arceau. XXX, 333 

1081-1082. — Don d'une partie du lieu appelé Le Frêne, par 
Adalsendis. XXX, 52 

Vers 1082. — Don de l'église de Saint-Pierre de Tiers, par 
Archambaud GrenuTla et son frère. XXX, 314 

Vers 1082. — Notice de la charte précédente. XXX, 317 

Vers 1082. — Dons divers effectués par Hugues Bérard, au 
moment d'embrasser la vie religieuse. XXX, 171 

Vers 1082. — Les fils d'Aimon Tronellus ratifient la vente faite 
par leur père à Eudes, abbé, de la moitié de la terre du 
Breuil de Vëzes et autres. XXX, 87 

Vers 1082. — Donation à labbaye de Saint-Jean, par Ostendus 
et une dame nommée Beleruth, de leur alleu de Saint-Sé- 
verin, où se trouve l'église du même nom. XXX, 91 

Vers 1082. — Guy-Geoffroy, duc d'Aquitaine, abandonne à 
Eudes, abbé, les dîmes levées sur les dépendances de 
Saint- Jean d'Angély depuis la mort de son père. XXX, 31 

Vers 1082. — Don d'une partie du moulin du Port, à Eudes, 
abbé. XXX, 81 

Vers 1082. — Transaction sur procès entre Eudes, abbé de 
Saint-Jean, et Gilbert de La Folatière. XXX, 78 

Vers 1083. — Gérald CarotipMus, condamné adonnera l'abbaye 
tout ce qu il possédait, ainsi que sa femme, dans la mou- 
vance de l'abbaye, transigea avec l'abbé Eudes et obtint 
remise de la moitié de ce qu'il devait. XXX, 79 

Vers 1083. — Guillaume Gissaldus donne à l'abbaye différents 
biens. XXX, 108 

Vers 1083. — Don de partie d'un alleu sis à Romazières, par 
Engelelme et Pierre de .Vociaco, son frère. XXX, 212 

Vers 1083. — Traité sur procès entre l'abbé Eudes et Ramulfe, 
prévôt de Courcelles. XXX, 71 

Vers 1083. — Délaissement fait par Constance, fille de Gaultier 
Manant, de la terre de La Forêt. XXX, 64 



DigitizedbyGoOgIC 



— 410 - 

Vers 1083. — Hugues Bérard, en se faisant religieux dans 
l'abbaye de Saint-Joan d'Angély, lui abandonne le fief 
qu'il tenait d'elle. XXX, 60 

Vers 1083. — Don de l'alleu d'Aujac et vente à l'abbaye de 
terres, prés et vignes, par Umberge et ses frères. 

XXX, 150 

1084, 25 février. — Charte par laquelle Guy, évêque de Beau- 
vats, confirme la création d'un monastère à Bury. XXX, 36 

1084, mai. — Maingod et sa femme font don à l'abbaye d'une 
partie de la terre de Nachamps. XXX, 140 

1084. — Don de la dîme de Loulay, par Arbert de Talmont. 

XXX, 20 

Vers 1084. — Don d'une partie de l'alleu de La Roche sis près 
de Fontenille.par Frotier et sa femme. XXX, 313 

Vers 1084. — Vente, par Gaultier de Hericîo et Salomé, sa 
femme, de quatre sestérées de terre à Fossemagne. 

XXX, 58 

Vers 1084, — Echange d'un morceau de terre sis dans les jar- 
dins de l'abbaye. XXX, 59 

Vers 1084. — Don à l'abbaye de maisons, parAdelelme Gaillard 
et Aimeri, son frère. XXX, 189 

Vers 1084. — Transaction de Pierre Tetbaud avec l'abbé Eudes, 
à propos d'un don faitparjousseaume, vicaire, de l'église 
de Villiers. XXX, S9 

Vers 1084. — Don, par Albert VilUcus et sa femme, de l'église 
de Villiers. XXX, 100 

Vers 1084. — Bertrand Ba.lbus et sa femme donnent à l'abbaye 
une terre voisine de l'église d'Aujac. XXX, 151 

Vers 1084. — Concession par l'abbé Eudes d'un fief k Etienne 
Magalannus. XXX, 52 

Vers 1084. — Don de l'église de Chiliaco à l'abbaye par Guil- 
laume Rofellus. XXX, 196 

1085. — Confirmation par Philippe 1" des dons faits pour la 
création du monastère de Bury. XXX, 39 

1085-1096. — Don, par LambertdeCsenehot et autres, de divers 
biens à Saint-Lucien de Bury. XXX, 41 

Vers 1085. — Bernard Bouchard et Rainaud, son frère, aban- 
donnent leurs prétentions sur l'église de Notre-Dame de 
Salles et autres droits. XXX, 93 

Vers 1085. — Abandon à l'abbaye de Saint-Jean d'Angély de 
partie de la dime de Buint-Gerniain de Varaizc, par 
André dit Goderan, se faisant religieux. XXX, 137 

Vers 1085. — Don de l'alleu de Buzet, en (îascogne, par Aude- 
nodis, femme de Raimond Gombaud. XXX, 364 

Vers 1085. — Don par Emma de Matha et ses fils d'une partie 
d'alleu à Asnières, XXX, 1 19 
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Vers 1085. — Relation des dons et ventes faits à l'abbaye à 
Romazières. XXX, 207 

Vers 1085. — Don de divers biens k Villanum, à Luché, à 
Tillou, à Fossemaene, par Pierre Raoul et son frère. 

XXX, 280 

Vers 1086. — Abandon par Guillaume Isembert et sa femme 
de leurs droits sur le moulin de Saint-Germain de 
Varaize, d'un alleu sis à Ardenaud, plus les dîmes du 
Cormier et des Brousses. XXX, 134 

Vers 1086. — Don de Paisay-le-TortparPierre Raoul. XXX, 283 

Vers 1086. — Don par Hugues Gurgiensis, sa femme et ses 
neveuï, de l'église de Saint-Cybard, dans le diocèse de 
Poitiers. XXX, 192 

Vers 1086. — Don du bois nëcessaire pour les constructions à 
faire à l'abbaye par Landricus, Airaldus, Amaldus et 
Garnaldus de Richemont. XXX, 161 

Vers 1086. — Don de partie de l'alleu des Coutures par Enge- 
relme de Noceith. XXX, 287 

Vers 1087. — Renouvellement du don fait de l'alleu des Cou- 
tures par ledit Ëngerelme. XXX, 288 

Vers 1087. — Don de divers biens par Geoffroy de Arzélois. 

XXX, 136 

Vers 1087. — Don par Ramnulfe, seigneur de Talmont, de par- 
celles de terre à Hervé, doyen de l'Orivaux. XXX, 355 

Vers 1087. — £>on de la moitié d'un four à Melle, par Gérald 
Rufus. XXX, 283 

Vers 1087. — Don de la terre de Gamanson, en Périgord, à 
l'abbé Eudes, par Bernard. XXX, 381 

Vers 1087. — Accord entre les religieux d'une part, Pierre de 
La Garde et AimeriAbelin, d'autre part, au sujet de vignes 
voisines du château de Melle- XXX, 282 

Vers 1088. — Ramnulfe, seigneur de Talmont, et sa femme 
avaient donné à l'abbaye un alleu près du château. 

XXX, 357 

Vers 1088. — Aimon de Curlïs et Vigoureux, son frère, font don 
de toutes leurs terres autour de l'église de Saint-Jean de 
Vayres. XXX, 365 

Vers 1088. — Don, par Thébaud Labucca, sa femme et leur fils, 
d'un jardin près de l'hâpital des moines de Saint-Hilaire 
de Melle. XXX. 286 

Vers 1088. — Don de l'église de Saint- Pardoult par Guillaume 
de Partallan. XXX, 83 

Vers 1088. — Confirmation à l'abbaye, par Mainard Rabtola, sa 
femme et ses enTants, de tous les dons relevant de leurs 
fiefs à Saint- Pardoult. XXX, 85 

Vers 1088. — Jean Admirant fait don du fief qu'il tenait de 
l'abbaye et autres biens. XXX, 63 
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108S-1089. — Ramniiireetaon Trëre se désistent des prétentions 
qu'ils avaient sur les dépendances de Paillé et cèdent 
tous leurs droits à l'abbaye. XXX, 82 

1088-1089. — Bref de Urbain II confirmant les dons faits à 
l'abbaye de Saint-Jean d'Angély. XXX, 3a 

Vers 108d-1089. — Don de l'église de Saint-Léger par Guillaume 
Gasthon. XXX, 276 

Vers 10a8-t089. — Don, par Arnaud de Genten et autres, de 
l'église de Saint-Pierre de Salignac. XXX, 331 

1089. — Goscelmus Admirautet autres abandonnent à l'abbaye 

les droitsqu'ilsprétcndaientsur des biens sis à Saint- Jean 
d'Angély. XXX, 62 

Vers 1089. — Don de partie de l'église de Villiers par AUendis 
de Richement. XXX, 101 

Vers 1089. — Don de divers biens, par Aimeri, se Taisant reli- 
gieux. XXX, 126 

Vers 1089. — Pierre Rufus, sa soeur et autres, donnent à 
l'abbaye l'église de Saint-Pierre de Juillers. XXX, 172 

Vers 1089. — Bertrand RuTus, voulant se Taire moine, donne 
son fief de Cftiriacum à l'abbaye. XXX, 86 

1090. — Acte de l'abbé Eudes établissant que les bénéfices des 

églises de la Vierge et de Saint-Révérent de Saint-Jean 
d'Angély, seraient, en cas de besoin, atTectés à la cham- 
brerie. XXX, 46 

1090. — Notice de la fondation de l'abbaye de Ton nay- Charente 
et du don de cette abbaye et de celle de Saint-Jean d'An- 
gély, par Geoffroy de Tonnay -Charente. XXX, ^51 

Vers 1090. — Don, par Geoffroi, sénéchal d'Aunay, et autres, 
du tiers de la terre de Courjon et autres biens. XXX, 138 

Vers 1090. — Don de l'église de Puy-Corbier, par Uersendis et 
ses fils. XXX, 376 

Vers 1090. — Don de biens au bourg de Puy-Corbier, par 
Gérald Pastoret. XXX, 383 

Vers 1090. — Gérald deVouhé, avant de partir avec son fils" 

pour Jérusalem, renonce à ses prétentions et aux droits 

qu'il pouvait avoir sur une terre de l'obédience de Priaire. 

XXX, 231 

Vers 1090. — Accord entre l'abbaye de Saint-Jean d'Angély et 
les enfants d'Hélie Rufus, au sujet de l'église d'Aujac et 
des dîmes et redevances de ladite église. XXX, 118 

Vers 1690. — Don à l'abbé Eudes de divers biens dans la con- 
trée de la Double, par Gérald de Saint-Aatier. XXX, 390 

1090-1103.— Don. parMorin, de ia moitié dune maison sise 
devant le portail de l'obbuye. XXX, 60 

I09t. — Don, par Ramnulfe, viguier d'Archiac et autres, de 
l'église de Notre-Dame de Lonzac. XXX, 326 
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Vers 1091. — Don de l'église de Sftint-Porchaire par Richard 
Foscelius, entre les mains de Fouchier, abbé de Tonnay- 
Charente. XXX, 26t 

Vers 1091. — Ratification par Solicia, sœur de Mainard, et 
GeoiTroy, Lambert et Etienne, ses fils, de la vente, à 
Jammon Borrels, religieux, d'un moulin à Prtaire. 

XXX, 227 

Vers 1091. — Don de l'église de Notre-Dame de Genouillé à 
l'abbé Eudes, par Aimeri Béchet. XXX, 236 

Vers 1091 . — Don de maa de terre à Pons Doûnis parGuillaume 
Aizit. XXX, 380 

1091. — Don par Arnaud Faidit de l'égliBe de Saint-Georges 

de Cadillac. XXX, 365 

1092. — Don, par Aldenodis, de son alleu, du consentement de 

ses enfants, XXX, 362 

Vers 1092. — Don de la terre de Brunesaart à l'église de Notre- 
Dame de Courçon par Guillaume et Thibaud Morant. 

XXX, 359 

Vers 1092. — Don d'un bourg sis sous les églises de Notre- 
Dame et de Saint-Hippolyte à Fouchier, abbé deTonnay- 
Charente, par Guillaume Baudry. XXX, 256 

Vers 1092. — Don de l'église de Moragne avec ses appartenances 
à Fouchier, abbé de Tonnay-Charente, par Ramulfe Lam- 
bert, sa femme et leur Tils. XXX, 258 

Vers 1092, — Notice du don de Saint-Cybard de Jarnac, par 
Seguin Salon et autres. XXX, 394 

Vers 1092. — Don à l'abbaye de La Couture-Guillaume, près 
d'Archiac, et autres biens, par Guillaume du Breuil. 

XXX, 327 

Vers 1092. — Don de l'église de Saint-Ooutant et de ses dépen- 
dances entre les mains de l'abbé Fouchier, par Guillaume 
Baudry et autres, XXX, 257 

Vers 1093. — Bigourdane, femme d'Hélîe Rufus, et autres, 
abandonnent leurs prétentions sur la donation des Fra- 
gnées, par Auxende de Richemont, et ratifient la dona- 
tion. XXX, 152 

Vers 1093. — Don de l'église de Saint-Pierre d'Annezay entre 
les mains de Fouchier, abbé de Tonnay-Charente, par 
Hugues Serpentin. XXX, 259 

Vers 1093. — Accord entre Constantin, (ils de Rainaud de CIo- 
c/itaco, et l'abbaye au sujet de vignes touchant à l'église 
de Saint-Savinien de Melle. XXX, 292 

Vers 1093. — Transaction entre Gilduin de Tonnay, son fils et 
un religieux de l'abbaye, au sujet de la villicRtio de 
Muron. XXX, 234 

Vers 1093.— Don, par Ramulfe deBalodes, de partie de sa terre 
de Salignac. XXX, 329 
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Vers 1094. — Lettre de Srmengaud, abbé de Saint-Michel de 
La Cluse, en Piémont, à révëque de Saintes, h propos de 
plaintes portées contre l'abbé de Saint- Jean d'Angély, 

XXX, 356 

Vers 1094. — Transaction entre les religieux et Constantin Ar- 
naud au sujet du moulin neuf de Pontils et du vieux 
moulin que tenait Constantin du fier de GeolTroy Archam- 
baud. XXX, 289 

Vers 1094. — Don d'une dîme et d'une vigne sises à Saint- 

Cybard, par Audouin Virga, sa Temme et leur fils Elle. 

XXX, 389 

Vers 1094. — Don de la chapelle de Sainte-Radégonde, par 
Guillaume, archiprètre. XXX, 349 

Vers 1095. — Notice d'un don de mas sis à La Clie, par Achard 
de Luisse. XXX, 111 

Vers 1095. — Transaction avec Gosbert, moine de Cherbonnières, 
par les petits-enfants de Vitalis d'Aunay, au sujet d'un 
don fait a l'abbaye par cette dernière de ses possessions 
au Breuil-Chigné. XXX, 171 

Vers 1095. — Don du cimetière de Saint-Cybard et autres biens, 
par Audouin Virga. XXX, 379 

Vers 1095, — Bref du pape Urbain II, enjoignant à Adémar, 
évèque d'Angoulëme, de maintenir l'excommunication 
encourue par les mauvais moines de Saint-Cybard. 

XXX 397 

1095-1096. — Idem. XXX, 35 

1095-1103. — Don, par Gosbert de Varaise, de la chapelle sise 
près du château de Varaise, de vignes et dîmes sises à 
Varaise. XXX, 127 

1095-1 103. — Don de la dime de Peudeugne, par Audois, femme 
d'André. XXX, 115 

1096. — Jugement par lequel Kamnulfe, évêque de Saintes, dé- 
cide que l'égliBc de Gharentenay appartient à l'ahhaye 
de Saint-Jean d'Angély. XXX, 219 

1096. — Traité entre les religieux de Charroux etceux de Saint- 

Jean d'Angély sur un différend au sujet des églises de 

Varaise, d'Orlac, de Burie et de Saint-Bibien de Cressé. 

XXX, 131 

1096. — Don de la moitié des moulins de Courcelles, par Ram- 
nulfe. XXX, 73 

Vers 1096. — Don de l'église de Saint-Etienne de Sonnac et 
différents biens, par Pierre Kalon. XXX, 188 

Vers 109C. — Don de partie de l'église de Saint-Pierre de Juil- 
lers et divers biens, par Savary Melle et ses frères et 
sceur. XXX, 173 

Vers 1096. — L'abbe Ansculfe donne en fief à Gunlier de Crana 
la terre dont lui avaient fait don Guillaume Jessaldus, sa 
femme et leur fils. XXX, 195 
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Vers 1096. — Don de l'église de Orézillac, par Fort, prêtre. 

XXX, 367 

Vers 1007. — Don de l'église de l'Orivaux, par Bernard de Par- 
tellan, à l'abbaye de Charroux. XXX, 347 

Vers 1097. — Don, par Bernard de Partellan, de terres entre 
Le Gat et Talmont. XXX. 356 

Vers 1097. — Confirmation par Guy li'une donation faite par 
feu son frère GeolTroi de liuxeto. XXX, 135 

Vera 1007. — Achard de Born et son frère confirment le don de 
leur père de l'église d'Aujac et autres dons, en abandon- 
nant certains droits. XXX, 149 

Vers 1097. — Adélaïde, veuve d'Aimeri de C&meris, et son fils 

donnent à l'abbaye une terre sise entre Ponlils et Brioux. 

XXX, 288 

Vers 1097. — Hugues de Surgères donne à l'abbé Ansculfe 
l'église de aaint-Félix, XXX, 222 

Vers 1097. — Notice du don de la terre de La Viguerie, par 
Etienne, David et Guy. XXX, 394 

Vers 1097. — Pierre Rufus et son frère se désistent de leurs 
prétentions sur le Oef de Cherbonnières. XXX, 167 

Vers 1097. — Israhel Rechengs confirme entre les mains de l'abbé 
Ansculfe tous ses droits sur la terre de Gemerville. 

XXX, 185 

Vers 1097. — Jean Mareschal et sa femme cèdent à l'abbé Ans- 
culfe un pré appelé les Fontaines et un jardin près de 
Néré. XXX, 205 

Vers 1097. — Don du Campus Tomiacus et d'un pré à l'abbé 
Ansculfe, par Pierre Tomiacus. XXX, 291 

Vers 1097. — Don d'une terre, par Hugues et Msingot Rabiola. 

XXX, 54 

Vers 1097. — Alon, le jeune, confirme tout ce que l'abbaye 
pourrait acquérir dans son fief. XXX, 392 

Vers 1097. — Hugues, fils d'André de Ta^siaco, renouvelle le 

don fait par son père à l'abbaye delà dime de Romazières. 

XXX, 213 

1098, 11 mars. — Don de huit églises entre les deux mers, dans 
le Bordelais, par Amé, archevêque de Bordeaux. 

XXX, 370 

Vers 1098. — Don de l'église de Belon, par Itier Pierre, sa femme 
et leurs enfanta. XXX, 374 

Vers 1098. — Traité entre l'abbé et les chanoines de Saint- 
Etienne au sujet de la chapelle de la Sainte-Vierge et 
autres biens. XXX, 350 

Vers 1098, — Accord entre Guillaume Hélie et Hugues Bérard, 
religieux, au sujet de la terre du Breuil de Muron. 

XXX, 239 

Vers 1098. — L'abbé Ansculphe cède à Etienne, prêtre, des 
terrains sis à Benon. XXX, 230 
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Vers 1098. — Don de l'église du Cher à l'abbé Ansculfe, par 

Ratnnulfe, évftque de Saintes, et autres. XXX, 237 

Vers 1098. — Don de t'églÎBe de Saint-Cybard ainsi que du fief 

de Sorbier, par Pierre Adémar. à l'abbé Ansculfe. 

XXX, 393 
Vers 1098. — Don à l'abbé Ansculfe, par Adémar d'Archiac, 

de partie de Salignac. XXX, 330 

Vers 1098. — Uuillaume, dit Rufus, abandonne à l'abbaye ses 

prétentions sur la moitié de l'église de Tiers. XXX, 322 
Vers 1098. — Don de l'église de Saint-N'azaire de Juniac, par 

Rainauld, évëque de Périgueux. XXX, 381 

Vers 1098. — Fouchier de Champagne et Hélie Goeili cèdent à 

l'abbé Ansculfe un fief qu'ils tenaientdeGéraldPouchier. 

XXX, 392 

Vers 1098. — Itier Robert et autres confirment à l'abbé Ans- 

cuKe le don de la dime de Peudeugne. XXX, 1 16 

Vers 1098-1099. — Don de tout ce qu'il possédait, par Pierre 

Azit, frère de Guillaume, moine. XXX, 378 

Vers 1098-1099. — Nomination de Hugues, moine de Saint- 
Jean d'Angély, comme abbé du monastère de Saint- 

Cybard d'Angouléme. XXX, 397 

Vers 1099. — ConQrmation des dons faits par Hélie Aiz, entre 

autres celui de la dime du moulin de Belont. XXX, 385 
Vers 1099. — Don de plusieurs moulina sur la Nauze, par Hélie 

Aiz. XXX, 386 

Vers 1099. — Don de l'église de Saint-Cybard le Vieux, par 

Alon de Montmoreau et autres. XXX, 387 

Vers 1099. — Cession par Guillaume Elie et Dia, sa femme, à 

l'abbé Ansculfe, du fief presbytéral de l'église de Saint- 
Laurent du Médoc. XXX, 369 
Vers 1099. — Vente par Guibert et son frère, aux moines de 

l'Orivaux, d'un pré. XXX, 354 

Vers 1099. — Fondation du monastère de l'Orivaux et dons di- 
vers. XXX, 343 
Vers 1099. — Don de l'église de Notre-Dame de Corme-Ecluse 

par Ramnulfe, évèque de Saintes. XXX, 351 

Vers 1099. — Don de l'église de Gandé, à l'abbé Ansculfe et à 

l'abbé Fouchier, son sulTragant, par le prêtre Jean, au 

moment de son départ pour Jérusalem. XXX, 260 

Vers 1099. — Achard de Born et son frère, se désistent des droits 

qu'ils prétendaient avoir sur le mas de La Glie. 

XXX, 109 
Vers 1099. — Don à l'abbé Ansculfe par Achard de Born, de 

toutes ses habitations dans la forêt de La Vergue. 

XXX, 153 
Vers 1099. — Don de la terre de Maurignac à l'abbé Ansculfe, 

par Amenus de Montjau. XXX, 388 
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Vers 1099. — Don à l'alibé Ansculfe, par Guillaume Misccma- 
lum de la dime de Pcudeugne XXX, 113 

Vers 1099. — Don d'une partie de la forêt d'Asniéres à l'abbé 
Anaculfe, par Geoliroyde vlrziiois. XXX, 118 

Vers 1099. — Dons divers par Ostende Selonius aux religieux 
de labliaye. XXX, 130 

Vers 1099. — Guillaume Guerpiz et Ramnulfe de Jarnac confir- 
ment d'avance tout ce que l'abbaye de C3aint-Jean pou- 
vait acquérir dans leurs fiefs. XXX, 391 

Vers 1100. — Transaclion entre l'abbé Ansculfe et Arbert fîoe- 
Ticus de Ruffec, ce dernier abandonnant ses prétentions 
sur la moitié de la dime de Villiers. XXX, 103 

Vers 1100. — laemburgis, femme de Rainaud Verdun, donne à 
l'abbaye de Saini-Jean tout le bien patrimonial lui venant 
de son oncle Ainard. XXX, 87 

Vers 1 lÛO. — Don de la moilîti de l'église de Burie, par Ëmenon 
de Cosniaco, sa femme et leur fils. XXX, 102 

Vers 1 100. — Accord entre les religieux de Saint-Jean d'Angély 
et Etienne Grenolle, au sujet du lieu de Tiers. XXX, 319, 

Vers 1 lOO. — Don de plusieurs biens aux lieux dits Lavalade, 
Puy-Albot, Lojrot et autres, par Arnaud de Tuda. 

XXX, 377 

Vers 1100. — Don de la borderie de Bernard du Bois et autres 
pour répondre d'un prêt fait par l'abbaye à un chevalier 
de Montmoreau, appelé Oérald de Tuda. XXX, 390 



XII' siècle. — Notice des cens, rentes, terres et comptants sis à 
Muron XXX, 245 

Vers 1 101- — Don des biens à Av^llum, par Joscelin. 

XXX, G.» 

Vers IlOI. — Ramnulfe de Tuinac ou de Juignac, donne ce qui 
lui appartient dans l'église de Pillac. XXX, 384 

Vers 1101. — Don fait par Guillaume de Tiers de toutes ses pos- 
sessions à Tiers. XXX, 320 

Vers 1101. — Notice de la vente d'une sestérée de terre àFosse- 
magne, par Morin, XXX, 59 

Vers 1101. — Vente de deux journaux de prés à Homagnollee. 

XXX, 56 

Vers 1101. — Vente de plusieurs moulins à l'abbé Ansculfe, par 
Arnaud Mochechat et autres. XXX, 57 

1103-1131. — Don par Benoit, son frère, sa femme et ses enfants, 
de toutes leurs possessions en Saintonge, hors les murs 
de Tonnay-Charcnte. XXX, 262 

Archives, xnx. 37 
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1104. — Election d'Henri comme abbé de Saint-Jean d'Angély. 

XXX, 398 

Vers 1 105. — Don à l'abbaye de Iherbergenient de lîomenordus, 

par Pierre Airaud et autres, XXX, 182 

Vers lt09. — Notice d'un traité conclu entre Aimeri de Rançon 

et l'abbé. XXX, 55 

Vers 1H2. — Don des terres de Laurarïo et autres, par Jean 

Benoît. XXX, 373 

Vers 1118. — Fragment d'un état de rentes dues à l'abbaye. 

XXX, 263 
1131. — Don Tait par Guillaume X, du château que les anciens 
ducs d'Aquitaine avaient à Saint- Jean d'Angély. 

XXX, 270 
1136, 25 mars. — Histoire de l'abbaye de La Grâce-Dieu. 

xxvrt, 7 

1 140. — Don par LouisVII, du consentement de sa femme. Alié- 
ner d'Aquitaine, à l'abbaye de La Grâce-Dieu, de tout ce 
qu'elle pourra occuper dans les eaux douces et salées 
à Andilly-les-Marais. XXVII, 137 

-II46. — Confirmation par Louis VII des privilèges de l'abbaye 
de La Grâce-Dieu. XXVH, 137 

1 182. — Echange entre l'abbé Paganus et l'abbé de Nouaillé, en 
Poitou, de quelques biens situés à Liyuriacum jNuailIé 
en Aunis). XXVtl, 139 

1185, 29 avril. — Bref de commission adressé par Luc III 
aux abbés du Pin et de La Grâce-Dieu aux fins de tenir 
la main à ce que les chanoines de Saint-Hilaire de Poi- 
tiers, ne soient pas forcés de donner des canonicats à des 
hommes de mauvaises mœurs. XXVII, 129 

Vers 1187. — Don, par Ainoth de d'en et son lUs, de la terre de 
Montbernier. XXX, 358 

1190, 7 mai. — Confirmation, par Richard, roi d'Angleterre, des 
dons et des privilèges octroyés à l'abbaye de La Grâce- 
Dieu. XXVII, 140 

1197, 7 mars. — Confirmation, par Othon, duc d'Aquitaine et 
comte de Poitou, de tous les dons faits avant lui à l'ab- 
baye de La Grâce-Dieu. XXVH, 142 

1200, décembre, -r Cession de quelques marais, par Guillaume, 
seigneur de Mauléon et deMarans, avec désistement sur 
d'autres marais donnés à l'abbaye par les ducs d'Aqui- 
taine. XXVII, 145 

ZIII* aiÈCLB 

1205, avril. — Lettres de sauvegarde accordées à l'abbaye par 
Jean-sans-Terre. XXVII, 146 

Vers 1207. — Don, par Adraldus, d'une terre nommée Bondi- 
liacus. XXX, 312 
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1209-1758. — Répertoire des litrea du comté de Taillebourg, 
Bur la rivière de Charente, en Saintonge. XXIX, 6 à 3S5 

1212. — Transaction entre les abbés de Saint-Léonard des 
Chaumes et de La Grâce-Dieu au sujet des marais de 
Poy-Ncuf et de La Brie. XXVII, 1 46 

1"213. — Don, par Aimeri de Fora, du consentement de son frère 
Guillaume, de tout ce qu'il uosst'dait à Saint-Sauveur de 
Nuaillé. XXVIi, 147 

1214, 22 février. — Mandement de Jean-sana-Terre nu maire de 
La Rochelle de défendre l'abbaye de La Grâce-Dieu. 

XXVII, 147 

1220. — Transaction entre Guv, abbé de Saint-Léonard des 
Chaumes, et Guillaume de Nuaillé, chevalier. XXVII, 148 

I222, février. — Compromis entre la dame de Loulay et l'abbaye 
de La Grâce-Dieu, au sujet d'une rente due sur sa terre 
de Lentiliacum. XXVII, 148 

1222, 22 juin. — Bref de commission adressée par Honorius UT 
à i'abhé de La Grâce Dieu, à propos d un différend entre 
le roi d'Angleterre et les chevaliers du Temple de La 
Rochelle. XXVII, 149 

1224. — Confirmation, par Je roi Louia VIII, d'un diplôme du 
duc d'Aquitaine en faveur de l'nbbaye de Saint-Jean. 

XXX, 273 

1230, 7 février. — Donation, par Jeanne, lllle de Guillaume de 

Férigny, d'un pré situé prés la grange de l'ahbaye de La 
Grâce-IHeu, en échange de vignes siaea au Grand-Fief 
de La Grâce-Dieu. XXVII, 149 

1231, mai, — Don de Marais fait à l'abbaye par Dcnyse, femme 

d'un bourgeois de La Rochelle. XXVII, 150 

1234, février, — Traité entre Guillaume Maingot et l'abbé de 
Lit Grâce-Dieu pour la confirmation des droits de l'ab- 
baye dans la forêt d'Argenson etde Surgères. XXVII, 150 
1241. — Traité entre tes religieux de La Grâce-Dieu et Pierre 
Bertin, chevalier, au sujet de la propriété d'une prairie. 
XXVII, 155 

1243, 1" mars. — Concession faite à l'abbaye do La Grâce-Dieu, 
par Pierre Bertin, chevalier, de pluaieura droits sur un 
héritage. XXVII, 157 

1244. — Traité au sujet d'héritages faits entre l'abbaye de La 

Grâce-Dieu et de Saint-Sauveur. XXVIL 158 

1244, septembre. — Lettres d'Alphonse, comte de Poitou, qui 
donne à l'abbaye de Citeaux 40 livres à prendre, chaque 
année, dans la prévôté de Poitou, pour frais du chapitre 
de Citeaux et cela pour le repos de l'âme de Louis VIII 
et de Blanche, ses père et mère. XXVII, 160 

1244, 11 novembre. — Composition de Hugues de Surgères, 
chevalier, envers La Grâce-Dieu, pour 4 livres de rente 
à la place de 2 muids de vin. XXVII, 16i 
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1248, février. — Accord entre l'abbé de La Grâce-Dieu et celui 
de Saint-Léonard des Chaumei) pour le dessèchement et 
le cours des eaux. XXVll, 162 

1253, 18 mai. — Donation, par Gaulvaingde Launay.àlabbaye 
de La tJri'ice-Diou, de 20 aols de rente, pour son anniver- 
saire, sur ses revenus de son grand fief d'Aunis. 

XXVn, 165 

1256, juillet I ?64. — Donation de divers biens, par Pierre, Guil- 
laume et Elisabeth Constance. XXVll, 165 

1264, 16 juin. — Charte relativeau pacage du maraisde Hioux. 

XXVI 1, 169 

1273, Juin. — Transaction entre l'abbé de La Grâce-Dieu et celui 
de Nouailié au sujet de biens sis à Saint-Sauveur de 
Nuaillé. XXVH, 170 

1275, juillet. — Philippe 111 confirme le don d'Alphonse, comte 

de Poitou et de Toulouse, sononcle,àrabbaye de Citeaux. 

XXVll, 174 

1278, juillet. — Titre par lequel Pierre d'Anais et consorts pren- 
nent, vis-à-vis de l'abbé de La Grâce-Dieu, l'engagement 
de servir 28 sols de rente et revenus à l'abbaye de 
Nouailié. xxTii, 175. 

1284, mars. —Transaction par laquelle Gautier d'Allemagne, 
seigneur dAndilly et de Pélizot, confirme à l'abbaye cer- 
tains droits et la justice haute, moyenne et basse dans les 
marais de Marans. XXVll, 177 

1289, 15 septembre. — Confirmation parRégnaud de Pressigny, 
chevalier, seigneur de Marans, à l'abbé de La Grâce- 
Dieu, de ses droits sur une maison sise à Marans. 

XXVII, 178 

1294, août. — Confirmation, par Gaultier d'Allemagne, d'une 
transaction de 1284. XXVII, 179 

1296, 16 juillet. — Contrat concernant le droit du ban à vin 

pour la maison duSableau. XXVII, 180 

1297, 17 janvier. — Donation, par Jehan de La Vau, chevalier, 
seigneur de Maillé, de tout ce qu'il possède dans la sei- 
gneurie de La Névoire. XXVII, 180 

1300. — Donation, par Philippe te Bel, en Taveur de l'abbaye. 

XXVII, 184 

XIV' SIÈCLE 

1301, 20 janvier. — Cession, par Fouquaud et Milet, file et 
neveu d'Esteyne, portier, à Pierre de Bailhens, de vingt 
sols de rente annuelle. XXVllI, 217 

1301, 31 janvier. — Vente au roi, par Jeanne de Rochefort, de 

la troisième partie de la lerrc de Rochefort. .XXVIII, 223 

1301, Il juillet. — Echange entre Pierre Bouchart, Yolande de 
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Rocherort, sa reinme. et (luillaume Larchcvoque, sei- 
gneur do Parthenay. XX\ IM, -2\» 

1301, Il juillet. — Vente «u roi, par Guillaume Larchevèque, de 
la toire de Rochefort. XXVIII, 2:;! 

1303, 30 mars. — Titre concernant l'acquisition faite de Pierre, 
Guillaume et Jean de Voluyre. " XXVH, 184 

1305, 18 mars. — Lettres par lesquelles Pierre Bouchard, che- 
valier, seigneur de Cornefou, et Yolande de Kochefort, sa 
Temnie, exemptent les religieuses de l'nbbaye de payer 
aucune fitiancc pour les biens qu'ils auraient KC(]uis jus- 
qu'à h\ somme de 25 sols dans le domaine d'Andilly. 

XXVIl, 184 

1307, 11 juin, — Atfranchissement au profit de l'abbaye, par 
Pierre d'Anais et Jeanne, sa femme, de tout ce qu'ils pos- 
sédaient du lieu de Plainpoint. XXVII, 185 

1308, août; 1319, mai. — Pliilippc le Bel et son fils Charles, 

comte de La Marche et de Bigorre, comte et seigneur de 
Crëcy, contlrnient le droit de l'abbaye dans la forêt de 
Benori. XXVIl, 184 

1316, novembre. — Confirmation, par Philippe de France, 
comte de Poitiers, des lettres de Guyarl Le Vicomte et 
d Ktienne Piolart, en faveur des moines de La Grâce- 
Dieu, pour une donation de partie de la Torèt de Benon 
en échange d'une rente donnée par Alphonse de Poitiers. 
XXVIl, 189 

1319, mai, — Vidimus et confirmation, par Charles le Bel d'un 
privilège du roi son père, d'août 1308. XXVII, 192 

1321, janvier, — Lettres de sauvegarde octroyées à l'abbaye 
de La Grâce-Dieu par Philippe, ' XXVII, 192 

132.'î, 11 mars. — Guillaume Sureau, prêtre, fait dilTérents legs 
à l'abbaye et autres couvents. XXVIl, 192 

1333, 4 décembre. — Echange, entre Pernelle de La Vallée et 
les religieux de l'abbaye, de quelques terres près Benon 
etDarday. XXVII, 193 

1340, 16 juin. — Donation, par Thomas Rousseau, de tous ses 
biens à l'abbaye. XXVIl. 195 

1373, janvier. — Confirmation, par Charles Y, des privilèges de 

l'abbaye. XXVIl, 198 

1374, janvier. — Confirmation, par Charles V, des privilèges de 

l'abbaye, contenant vidimus de pièces diverses. 

XXVII, 199 
1.J78. — Donation de Charles V au profit de l'abbaye. 

XXVII, 199 

1379, 17 novembre, — Titre concernant les privilèges attribués 
à l'abbaye par Charles V, XXVII, 200 

1380, 4 septembre. — Procès soutenu par le sire d'Aubeterre au 

parlement de Paris, contre l'abbaye de La Grâce-Dieu, 
au sujet du fief de La Bu/c. XXVII, 200 
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1390. — Transaction entre l'abbaye et Pierre, vicomte de 
Thouars et de Benon, ru sujet d'un étang créé par les 
seigneura de Benon. XXVII, 200 

1390, 24 août. — Lettres de Tristan, comte de Benon, faisant 
défense à tous ses olTiciers de Benon et autres de faire 
sans son ordre aucun exercice de leurs fonctions contre 
les religieux de labbaye de La Grâce-Dieu. XXVII, 210 

1394, 10 mars ; 1523, ISmars, vidimus. — Lettres de Péronelle, 
comtesse de Benon, ordonnant de donner à l'abbaye le 
bois auquel elle a droit. XXVII, 21 1 

1396, 28 juin, — Acte collationné par Giraçou, par lequel Guiot 
de Veluirc octroyé que l'abbaye tienne franchement à 
perpétuité les choses qui ont été acquises de Perret de 
Velluire. XXVII, 213 

1396, 26juillct. — Baillette de divers biens de la seigneurie de 

La Névoyre, à Thomas Mauricel. XXVII, 213 

1396-1397. — Echevinage de Saint-Jean d'Angély. Mairie de 

Bernard Tronquière. XXVI, 1 

1397, 6 mars. — Hudin de Cosson reconnaît avoir pris de frère 

André, abbé de La Grâce-Dieu, un demi-quartier de 
vigne pour le quint des fruits et à charge des façons 
accoutumées. XXVII, 213 

1398, 3 septembre. — Baillette d'une pièce de vigne du fief 

Raymont à Guillaume Courtillea, dcCourçon. XXV1L2I3 

1399, 8 août. — Nomination du sieur Jean Carilhon, préposé à 

la recette des droits de navigation établis sur la Bou- 
tonne pour le passage des vins, et approbation du compte 
présenté par lui pour l'anm^e précédente, XXVI, il5 

1400, 10 février. — Transaction scellée entre les évëque et 
chapitre de Maillezais et les abbé et couvent de La 
Grâce-Dieu, au sujet de deux marcs d'argent dus pour 
LeSableau. XXVII, 213 

1400, 14 août. — Transaction entre l'abbé et Guillaume Fou- 
cher, au sujet du grand Fichon. XXVII, 213 



XV° SIECLE 

1403. — Donation par Perronnelle et Pierre d'Amboiae. 

XXVIL2I4 

1404, 3 février; 1410, 12 novembre. — Lettres de Pierre, comte 

de Benon, maintenant l'abbaye de La Grâce-Dieu, dans 
ses droits de prendre du bois dans la forêt. XXVII, 214 
1404, 13 juillet. — Bail fait àJeanetàPérolde LaMoihe, frères, 
de la maison de Plainpoing avec ses appartenances, pour 
le prix de 7 seplicrs de froment à rendre auxgreniers de 
l'abbaye. XXVII, 216 
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1405, 9 févriep, — Reconnaissance passée devant Sibou. notaire, 

par Jean Uallois, de 9 livres 10 sole, pour arrt.'rages de 

50 sols de rente pour une maison au Payré de Velluyre. 

XXVII, 316 

1405, 9 avril. — Contrat de Rebuffe, notaire, entre Guillaume, 
seigneur de Parthenay, et les religieux, au sujet de ce 
qui est possédé par Pierre de Voluyre. XXVII, ^16 

1405, 8 novembre, — Transaction entre Pabbaye et Thomas 
Laurent, aumônierde la Maison-Dieu de Saint- Berthomé, 
au sujet du grand Fichon. XXVII, 210 

1406, 2 aoùl. — Contrat par lequel l'abbaye a droit de visite 
dans l'abbaye de Charron, pour raison des bienfaits qui 
ont élé faits à ladite abbaye de Charron. XXVII, 217 

I4u7, 20 novembre. — Lettres patentes de Charles VI renouve- 
lant l'autorisation ite percevoir le droit de souchet à 
Saint-Ioan d'Angély. XXVI, 256 

1408, 22 juin. —Mandement de Pierre, seieneur de Viilenes, 
gouverneur et capitaine de La Hocliclle. aux quatre ser- 
gents généraux de la ville de La Rochelle, d'avoir à faire 
exécuter les lettres de sauvegarde et privilèges accordés 
par le roi à l'abbaye, le janvier 1372. XXVII, 217 

1408, 17 novembre, — Quittance de l'abbé André à Jehan Inno- 
cent, receveur du roi en Saintonge, de 6 livres 2 sols, 
sur les censés du grand liefd'Aunis et sur les rentes de 
la dame de La Vau. XXVII, 217 

liOO, 19 janvier. — Lettres patentes de Charles VI pour faire 

cesser les déprédations des gons de guerre en Saintonge. 

XXVII, 271 

1410. — Mandement de Pierre, sire d'Amboise, comte de Be- 

non, de délivrer aux abbés et religieux le bois nécessaire 

pour réédlfier leur abbaye et aussi pour leur chaulTage. 

XXVII, 217 

1410, 12 novembre. — Mandement du sénéchal de BcnoD de dé- 
livrer du bois à l'abbaye, en vertu de lettres du comte de 
Benondu 3 février 1404. 

l'ilO, 18 décembre, — Analyse d'une transaction entre frère 
André, abbé de La Gràce-Dicu, et Jean llarpedanne de 
Belleville, au sujet du fief des Vivets. XXVII, 219 

1417, 24 mai. — yentence de la cour de La Rochelle condam- 

nant divers particuliers à payer des rentes de froment à 
labbaye. XXVII, 220 

1418, 7 mars. — Sentence du gouverneur de La Rochelle qui 

maintient l'abbé dans la haute, moyenne et basse justice 
au Sableau et à L'Alouette. XXVII, 220 

1419, — Transaction entre les abbés de La Grâce-Dieu et de 

Charron. XXVII, 221 

1424, 17 novembre. — Quittance donnée par l'abbé Nicolas à 

Gabriel de Merscilles, receveur en Saintonge et gouver- 
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nement de La Rochelle, de 6 livres 3 sols sur les censés 
et rentes du grand fier d'Aunis i à luy obtenues pour déTaut 
de hoir». XXVII, 221 

1425, 30 octobre. — Analyse de la cession de Cressé à Jean 

Gay.écuyer. XXVII, 221 

1426, 24 février. — Bailielte, par Nicolas, abbé, à Jean et Ré- 

gnaud Viaut de divers biens situés dans la seigneurie de 
La Névoire. 'XXVH, 222 

1426, 16 mai. — Bailielte reçue par Poinseteau. notaire, de la 
cheneau Pré-Arnaud à .lulien Coustelier et autres. 

XXVII, 222 

1430, 22 juin. — F'ondation d'anniversaires dans l'abbaye par 
Jean Harpedanne de Beileville. XXVII, 222 

1436, 26 avril. — Commission donnée par le parlement de Poi- 
tiers aux religieux de l'abbaye pour contraindre Perrotin 
Ouvrard et autres à réparer le chenal du Picarnault 
tenu par eux à ferme. XXVII, 224 

1436, 26 mai. — Bailielte à Jean Laine, laboureur à Vouillê, 
dune pêcherie appelée le Petit-Chesneau. XXVII, 224 

1437, 29 juin. — Bail à cens par les abbés à Pierre Perronneau 

d'un fief situé dans le lief de Kichon. XXVIl, 224 

1440, 15 novembre. — Quittance donnée par l'abbé Nicolas à 
Bertrand Carn, receveur du roi, des rentes dues à l'ab- 
baye de La Grâce-Dieu. XXVII, 224 

1443, 7 mars. — Ferme, par Rebuiïe, notaire, du Gros du Sa- 
bleau, Lalouette et dune maison à Marans. XXVtl, 224 

li43, 21 novembre. — Kxtrait des registres du greffe de Benon 
constatant que l'abbé en personne, pour lui et ses reli- 
gieux, a pria le gariment de Jean d'Auhigeon, métayer 
de Dardais, avec renvoi aux grandes assises. XXVII, 224 

1443, 4 décembre. — Registre levé au greffe de Benon consta- 
tant que Jean Préaudeau est condamné à payer à feu 
Philippe Picard, religieux de La Gràce-Dieu, maistre 
d'iiôtel de La Rousselière, les choses y contenues. 

XX Vn, 225 

1455, lijanvier. — Extrait des registres de la comté de Benon 
au sujet d'un procès entre les religieux et abbé de La 
Gràce-Dieu, d'une part, garans et défendeurs pour Jean 
d'Aubigeon, leur métayer, Guillaume Chardonneau et 
autres. XXVII, 225 

1449, 26 juillet. — Baillette pour les religieux à Perrot Got 
d'un marais en Chaillé. XXVII, 225 

1449, 30 novembre. — Quittance de 6 livres 5 sols de rente don- 
née par l'abbé Pierre àColin Martin, receveur du roi. 

XXVII, 325 

U5I, 26 août. — Quittance donnée par Pierre Granthomme, 
abbé de La Grâce-Dieu, à Jean Bcsucliet, sccrélaire du 
roi en Poitou, de 32 livres pour 50 livres, que l'abbaye, 
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couveiitet chapitre général de Giteaux prennent sur les 
recettes de Poitou, pour l'année Tinissant à la Saint-Jean- 
Baptiste. XXVIl, 225 

1454, 6 février. — Analyse de la cession de terres situées à La 
Névoire, faite à Berthomé Chariot. XXVII, 226 

1454, 2 mars. — Analyse de la cession du fief de Jars à Macé 
Henry. XXVIt, 227 

1455,11 novembre. — Accensement à Pierre Piquet d'un pré 
moyennant 2 gélines de cens. XXVll, 228 

1456, 5avril. — Ferme par Pierre, abbé de La Grâce-Dieu, à 

Guillaume Durant, d'Andilly, de la cueillette dea herbes ■ 
du pré Sirounet et de la prée La Mothe à Blanchet. 

XXVII, 229 

1457, 19 mai. — Analyse de la baillette du fief de Vaulubère. 

XXVII, 229 

1457, 12juillet ; 1278, juillet. — Transaction au sujet de Plaim- 

point entre les abbayes de La Grâce-Dieu et de Nouaillé. 

XXVII, 230 

1457, 15 juillet. — Signification d'un acte d'appel dans une cause 
pendante entre Jacques Daubugeon et l'abbé de La 
Grâce-Dieu. XXVII, 235 

1457, 19 décembre. — Quittance, par Pierre, abbé de La Grâce- 
Dieu, pour les causes ci-dessua, à Jacques Audouet, rece- 
veur du roi. XXVII, 238 

1460, 16 mai. — Baillette à Jean Mureau d'un marais à Bègues, 
seigneurie de La Névoire. XXVlf, 239 

1460, 29 juin. — Contrat entre Guillaume et Etienne Denis, 

Louis et Jean Mieta, des choses contenues en l'île de Vix. 

XXVII 239 

1460, 12 août. — Déclaration des biens de l'abbaye. XXVII,' 239 
141)1, 27 mai. — Baillette, par l'abhé Nicolas Mérichon, des 

Grands etPetits-Cloux Adamà Jeandu Breuil, marchand, 
d'Andilly. XXVtl, 244 

1461, 1" décembre. — Quittance, par l'abbé Nicolas Mérichon, 

pour les causes ci-dessus, à Pierre Ghaillou, receveur du 
roi. XXVII, 244 

s religieux à divers parti- 
XXVII, 214 

1464, mars. — Mandement par Louis XI â son huissier de par- 
lement de poursuivre la répression de crimes et délits 
commis par les fils du sire de Belleville contre les per- 
sonnes et les biens de La Grâce-Dieu, à La Névoyre. 

XXVII, 244 
1464, 31 juillet. — Quittance, par l'abbé Nicolas Mérichon, pour 
les causes ci-dessus, à Pierre Chaillou, receveur du roi, 
signée à la requête de Régnault Pelletier, clerc et notaire 
royal, en présencede frèreJehan Aflille.abbédeCharron, 
et de Jean Marchant, seigneur de Pampin. XXVII, 240 
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1465, 3 juillet. — Acte pour héritages passé sous le scel établi 
aux contrats en la châtcllenie de Maillé pour le seigneur 
de Cônac et autres lieux. XXVIÎ, 247 

1465, 8 juillet. — Echange entre frère Nicolas Mérichon. abbé, 
et Louis Pasquet, de La Bande-Roussin, contre un autre 
pré. XXVÎl, 247 

1467, 26 février. — Aveu rendu pour LeGrand-Fichon, par Jean 
Dertonneau, mardhand, à cause de Jeanne Jacquette, sa 
femme, à Nicolas, abbé de La Grâce-Dieu. XXVII, 247 

1467, 8 mars. — Dénombrement de la même terre. XXVII, 247 

1468, 15 décembre. — Quittance, par Tabbé Nicolas Mérichon, 

pour tes causes ci-dessus, à Hobin Langlais, receveur du 
roi. XXVII, 247 

1474, 19 novembre. ~ Autre à Geoffroy Martin. XXVII, 247 

1475, 'i\ novembre. — Ualtlettc d'une maison et d'un verger sis 

à Marans à Jean Moreau. XXVII, 248 

1479, avril. — La maison de La Madeleine à Cognac. XXVIII, 1? 

1481. — Description de terres confrontant aux biens de l'abbaye 
de La Grâce-Dieu. XXVII, 248 

1484, 15 mal. — Bulle de Sixte IVqui accorde à Nicolas Mérichon, 
abbé de La Gràce-Dieu, et à ses successeurs le droit 
d'ofiîcier avec la mitre, l'anneau et les auti-es ornements 
pontificaux. XXVII. 248 

1486, 24 février. — Devant Pierre Pugnet, clerc notaire juré de 
la cour de Benon, Jehan Giron et Regnnult Viaul. de La 
Grève, prennent à ferme à perpétuité, du couvent de La 
Gràce-Dieu, une pièce de terre et une pièce de pré conti- 
gufis. XXVII, 250 

1488, 25 octobre. — tjuittance, par l'abbé Nicolas Mérichon, 
pour les causes ri-dessus, à Guillaume du Val, receveur 
du roi. XXVII, 250 

1489, 9 avril. — Fermes, par frère Jean Rocher, prieur de La 

Brie, à Jean Thibaudeau, laboureur, d'un pré dépendant 
de l'abbaye et d'une pièce de terre dans un fief innomé 
prèsAndilly. XXVII, 251 

1491, 22 novembre.— Quittance, par l'abbé Nicolas, à Guillaume 
du Val, receveur du roi. XXVII, 251 

1497, 21 janvier. — Signification, parRegnaud, sergent général 
de La Rochelle, à la requête de l'abbé de La Grâce-Dieu 
au curé de Benon et au procureur de l'universilc de Poi- 
tiers, dans la cause pendante entre eux au sujet de Dar- 
day, de n'avoir pas à se pourvoir ailleurs qu'en parle- 
ment. XXVII, 252 

1497, 25 juin. — Quittance d'achat de poisson pour l'étang de 
Benon. XXVII, 353 

1498,8 février, — Certificat d'exécution de travaux relatifs au 
comte de Benon. XXVII, 254 
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1498, 8 février. — Quittance d'achat d 
Benon. 

1498, 22 novembre. — Arrêt rendu par Guillaume Joubert, lîeu- 
tentint général de La Rochelle, prononçant défaut contre 
l'abbé de Noaillé, appelé par les religieux de La Grâce- 
Dieu, en paiement de ta sols de préjudice. XXVH, '^55 

1499-1501. — Confirmation des privilèges de l'abbaye. 

XXVII, 255 

XVI* SIÈCLE 

1501, mai. — Donation faite à l'abbaye par Louis XIL 

XXVII, 255 

1504, 22 septembre. — Quittance, par l'abbé Jean du Bois, de 
La Grâce-Dieu et prieur de Champdeniers, au diocèse de 
Poitiers, à Bastien Caillaud, receveur du roi, pour les 
causes susdites. XX'VII, 255 

1504, 23 novembre. — Jugement pour délivrance du bois, rendu 

parle juge de l'assise de Benon. XXVII, 355 

1505, 16 avril. — Jugement pour délivrance du bois, rendu par 
le juge de l'assise de Benon. XXVII, 256 

1506, 22 et 23 juin. — Jugement pour délivrance de bois, rendu 
par le juge de l'assise de Benon. XXVII, 258 

1507, 13 décembre. — Enquête au su)et du canal des Cinq- 
Abbés. XXVII, 258 

1519, 18 mars, — Quittance, par l'abbé Jean du Boys, pour les 
causes susdites, à Jeanne Berthelot, veuve de feu noble 
sire Michelet de Cherbie. receveur du domaine. 

XXVII, 2.58 

1519, 19 juillet. — Donation à l'abbaye de La Grâce-Dieu par 

François I". XXVII, 258 

1520, 7 janvier. — Election de Pierre Arrivé comme abbé de La 

Grâce-Dieu. XXVII, 258 

1521, 21 avril.— Ordonnance portant que les chartes, donations, 

privilèges et concessions accordés à l'abbaye seront in- 
scrits au papier du roi. XXVII, 263 

1521, 21 novembre. — Aveu de la maison noble de Fichon, par 

Jacques Gallouer, marchand et bourgeois de La Rochelle. 

XXVII, 263 

1529, 11 janvier. — Quittance, par l'abbé Pierre, pour les causes 
susdites, à Jehan de Vousy, receveur du roi. XXVII, 264 

1531, 30 novembre. — Idem. XXVII, 265 

Après 1531. — Mémoire judiciaire sur les droits des abbés dans 
la forêt de Benon. XXVII, 265 

1535, octobre. — Arrêt delà cour prévôtale de Benon au sujet 
d'une rente noble due à La Grâce-Dieu par Jehan Bac- 
quart et sa femme, pour une maison à Benon. XXVII, 275 
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1538, 18 novembre. — Quittance de l'abbé Pierre, pour les cau- 
ses susdites, à Jehan Vousy, receveur du roi. XXVII, 276 

1539, mai à juillet. — André Sarrot, lieutenant général à La 
Rochelle, a adroisse l'cnquète des religieux, abbé et couvent 
de La Grâce-Dieu, demandeurs et complaignants en fait 
de saisine et nouvelleté, d'une part, et M. Françoj's, sei- 
gneur de La Trémoille, d"autre; ayant la cause de l'ierre 

Uaudouyn, Mathurin Ménard, Je;in Paris et Berthomé 
Chaigne, deflendeurs .. XXVII, 276 

1539, i\) septembre. — Mandement par Jean d'Estouteville, 
conservateur des privilèges royaux de luniversité de 
Paris, de faire exécuter les lettres de sauvegarde accor- 
dées à Nicolas Arrivé, abbé de La (Irâce-Dieu. 

XXVII, 276 

1540, 10 et il juin. — Procuration et acte d'appel des religieux 
de La Grâce-Dieu, d'un jugement rendu aux assises de 
Surgëres par Amateur Blandin, juge de labaronnie. 

XXVII, 278 

1543, 11 novembre. — Aveu par Jacques Gallouer à Jean du 
Boys, abbé, de la terre du Grand-Fichon. XXVII, 258 

1544, 18 octobre. — Bail à cens par frère Jehan Guorineau, ad- 
ministrateur de \a maison du Selyer, en Marsilly, à Jehan 
Guyot, d'une pièce de terre au (ief de Marlvnel. 

XXVII, 280 
1544, Il novembre. — Bail à cens par le même à plusieurs ha- 
bitants de La Jarne, d'une pièce de terre labourable en 
« Saint-Iîegratyen •>. XXVII, 280 

1544, 15 novembre. — Arrentemcnt par le même à Guillaume 
Kyvage, de La Jame, d'une maison située audit lieu. 

XXVII, 280 

1544, 17 novembre.— Arrêt duprésidialde La Rochelle condam- 
nant le sieur Rêly à payer à l'abbaye de La Grâce-Dieu 
50 sols de rente que les religieux ont en une maison de 
la rue de La Charreterie. XXVII, 281 

1545, mars. — Ordonnance du juge du comté de Benon portant 

3ue délivrance sera faite aux abbés de 80 pieds d'arbres 
ans la forêt de lîenon, pour la réparation de la métairie 
de La Brie. XXVH, 281 

1546, 18 novembre. — Quittance, par labbé Nicolas, de la rente 
habituelle donnée à Louis de Cherbeis, receveur du roi. 

XXVII. 281 

1547, 12 janvier. — Déclaration au roi par devant le lieutenant 
général de La Rochelle. XXVII, 281 

1549, 20 février. — Déclaration relative au revenu de labbaye 
de La Grâce-Dieu. XXVII, 281 

1552, — Acte duquel il appert que le Celier (de Marsilly) doit 

au roi 36 livres 9 sols 8 deniers, obole de » censet vinae », 

et que le roi doit G livres 2 sols d'aumône par chacun an, 

^ XXVII, 282 
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1559, 11 août. — Arrenfement de deux quartiers de vignes au 
Poil de Chien, dépendant du Cellier de Marsilly, à Jean 
Molhais. XXVII, 282 

1564, 9 janvier. — Apport en mariage, par Charles Ayrault, de 

La Jarne, d'une maison qui doit une rente à l'abbaye. 

XXVII, 282 
I5G4. 2C octobre. — Opposition, par J. de Fonsëques, abbé de 

La Gnice-Dieu, à l'action intentée par Mathurin Mous- 

sault et Bertrand Magniez. XXVII, 282 

I5C4, 7 novembre. — Renvoi au parlement de Paris de l'afEaire 

ci-dessus. XXVII, 282 

1565, 24 août. — Ferme, par Aubryet Gaultier, à Louis Sou- 
. chet, dAndilly, d'un moulin à vent. XXVII, 284 

15C6, 6 mars. — Procès avec les habitants de La Grève au Sujet 
d'une pièce de terre et d'un pré. XXVII, 284 

1570, 1" novembre. — Contrat par lequel François Dugas, de 
Byzet, cède à aa femme une travée de maison sise en 
Bize et dépendances. XXVII, 284 

1572. 1" avril. — Censif de La Névoire. XXVII, 284 

1574, 3 janvier. — Cession, par Jean de Fonsèque, abbé de La 
Grâce-Dieu, à Jehan de Thou, son secrétaire, du fief noble 
de La Rousselière. XXVII, 28i 

1574, 17 avril. — Location, par Etienne Poheu, de Courson, à 
Jean Guy, de La Rochelle, d'une pièce de pré. XXVII, 286 

1578, 20 et 26 février. — Minute d'audience du présidial de La 
Rochelle dans un procès entre Charron et l'abbé de La 
Grâce-Dieu, au sujet d'un règlement de comptes. 

XXVII, 287 

1583, 30 août. — Vidimus de l'adjudication de La Brie faite à 

Françoise Joubert, dame d'Andilly. XXVII, 288 

1584, 3 octobre. — Procès-verbal de visite du général de l'ordre 

de Clervaux, XXVII, 288 

1584, 12 novembre. — Cause d'appel fournie par Pierre Raoul, 

abbé de La Grâce-Dieu, au sujet de l'adjudication du 

30 août 1583. XXVII. 289 

1584, 14 novembre. — Bail à ferme de La Brie, par Françoise 
Joubert à Jacques Mozé. XXVII, 289 

1585, 19 janvier. — Arrêts entre Pierre Raoul, appelant, contre 

Françoise Joubert au sujet de La Brie. XXVII, 289^ 

1586, mai. — Erection en marquisat de la baronnie de Pisany, 

XXVÏÏl, 359 
1589, 1 1 juin, — Echange entre Françoise Joubert et Jean Gau- 
tier. XXVII. 289 

1589, 11 juin. — idem. XXVII, 292 

1 590, 29 juillet. — Arrêt entre l'abbé Pierre Raoul et Françoise 

Joubeit au sujet de La Une. XXVII, 293 
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1591, 2 avril, — Déclaration au terrier de la seigneurie de La 
Brie de la prée de Becqs, par Benoist Mothon. XXVII, 293 

1591, 15 juin. — Vente du Petit-Fichon par Jeanne Regnard. 

XXVII, 293 

1595-1596. — Extrait des notifications au greffe de l'abbaye de 

la Grâce-Dieu des acquisitions faites dans la seigneurie. 

XXVII. 293 

1597, 19 avril. — Commission obtenue par Jean Mathieu pour 
payement de droits. XXVII, 29J 

1599, IG août. — Copie du règlement de l'abbé de Citeaux pour 
La Gràce-Dieu. XXVII, 294 

1599, 16 septembre. — Commandement à M' Pourcel d'avoir à 
délivrer à M* Samuel Bonnyn copie de l'acte de vente 
faite au roi par le seigneur de Mirambeau, de la chàtel- 
lenie d'Hiers et ville de Urouage. XXVII, 271 



XVII» SIÈCLE 

1C02, 20 mars. — Citation contenant demande, par Gabriel 
d'Artois, écuyer, à Pierre Monteau, abbé de La Grâce- 
Dieu, au sujet des biens tenus du comte de Benon. 

XXA'II, 299 

1602, 25 juin. — Compulsolre des litres de l'abbaye de La Grâce- 
Dieu par Antoine Regnard. XXVII. 299 

1602, 2t août. — Réquisitoire des ofTiciers de Benon touchant les 
droits d'usage et de pâturage des métairies de Darday et 
de La Grange du Boys. XXVII, 300 

1602. — Ferme par Isaac de La Rochefoucauld des biens de 

l'abbaye. XXVII, 302 

1603, 5 janvier. — Baillette, par l'abbé Monteau, à Arbert et 

Julleau de quatre quartiers de terre. XXVII, 301 

1603, 6 janvier. — Autre baillette aux mêmes d'autres terres. 

XXVII, 301 
1603, 3 mai. — Bail à Gabriel de Besnac de la terre de La 
Petite-Abbaye. XXVII, 301 

1603. — Bai), par l'abbé Monteau, à Jean Civouet, de la métai- 
rie de l'abbaye de La Grâce-Dieu. XXVII, 301 

1605, octobre. — Lettre d'.\ntoinette de Pons à la duchesse de 

La Trémoille. XXVIll, 227 

1605-1607. — Trois fermes, par Charles de Fonsèque. du logis 

de La Grâce-Dieu. XXVII, 301 

1606, 38 juin. — Protestation contre la sentence rendue parle 
présidial de La Rochelle contre Ëmery de Chaumont et 
Louia du Bois. XXVIII, 383 

1607, 1" septembre. — Ferme, par le même à Pierre Chaillé, 
du logis et appartenances de La Grâce-Dieu. XXVII, 302 
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1609, 8 juin, — Marché passé par le même avec René Ardouin 

pour travaux à l'abbaye de La Grâce-Dieu. XXVII, 302 
1609, 1 1 août. — Procuration de M, et M"" de Surgères pour la 

continuation du breveta eux accordé, le 7 décembre 1595. 

XXVI I, 302 

1612, 17 janvier. — Partage de la ch&tellenîe de Saint-Germain 

de Vibrac entre les Ghesnel. XXVIII, 364 

1612, 22 juillet. — Remise de titres au grellîer du comté de 

Benon. XXVII, 303 

1617, 17 mars. — Quitlance du prieur Cosme Fizelin à M. Le 
Roux, de différentes rentes. XXVII, 305 

16iS, 9 juillet. — Quittance d'Isaac de La Rochefoucauld au 
sieur Drouault, de prix de ferme. XXVfl, 303 

I61S, 11 novembre. — Lettres autographes de M. de La Roche- 
foucauld et de son procureur. XXVII, 305 

1618, 12 décembre. — Modilication aux conditions de la ferme 
du 20 décembre 1612 à Jean Drouauit. XXVII, 304 

1021, 20 mai. — Acquit au sieur Drouault, fermier de La Grâce- 
Dieu, XXVII, 306 

1623, 10 janvier. — Bail de La Brie par les dames de Surgèrea 
et de Montandre avec Pierre Gharteau. XXVII, 306 

1623, 19 mars. — Arrêt au sujet de La Brie, par François de 
La Rochefoucauld, abbé de La Grâce-Dieu, contre dame 
de Fonsèque. XXVII, 306 

1623, 30 mai. — Lettre autographe de M. de La Rochefoucauld. 

XXVII, 306 

1623. 14 août. — Contrat d'engagement de la seigneurie de La 
Brie à la dame d'Andilly. XXVII, 307 

1623, 31 octobre. — Ferme, par Ysaac de La Rochefoucauld, 

par procuration de son fils, abbé de La Grâce-Dieu, à 

Jehan Darivaut, des fruits et autres revenus de l'abbaye. 

XXVII, 307 

1526, 1" septembre. — Baillette de la terre des Ghantemerle. 

XXVII, 308 

1627, 26 octobre. — Ferme de La Brie. XXVII, MO 

1C28, 12 décembre. — Apposition des sceaux de la cour de la 
prévûté sur les meubles de la succession de Pierre Matha, 
qui demeurait dans la maison de La Grâce-Dieu. 

XXVII, 310 

1630, 10 mars. — Sous-ferme, par Guyot, à Petit du logis de 

La Grâce-Dieu. XXVII, 310 

1631, 19août. — Concordat passé entre l'abbé Chevrauld et les 
religieux. XXVII, 311 

1640, 16 juillet. — Déclaration au roy. XXVII, 315 

1641, 4 octobre. — Lettres de Louis XIII accordant à l'abbé 

Ilélie Chevrauld le droit de citation devant le conseil, des 
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gêna détenant des biens ayant appartenu à l'abbaye pour 
en opérer le retrait. XXVII, 315 

1642-1658, — Visites de t'église de Saint-Pierre de Benon. 

XXVII, 316 

1643, '2 mai. — Mandement, par Louis XIII, i)our faire payer 
les sommes dues à l'abbé Ghevrauld. XXVII, 319 

1G43, Il août. — Baillette, par l'abbé Chevrauld à Samuel Ber- 
nardeau,des marais de La Brie. XXVII, 316 

1647, 3 janvier. — Lettres de rescision obtenues par l'abbé 
Chevrauld pour rentrer en possession de la Grande 
Alouette. XXVII, 320 

1650, 14 mars. — Sentence du lieutenant général de La Rochelle 
pour la réunion de Cressé à l'abbaye. XXVII, 3'2I 

1651, 8 mai. — Traité pour le dessèchement du marais de Sa- 

bleau. XXVII, 321 

1651, 18 juillet. — Idem. XXVII, 322 

165'2, 1^ mars. — Journal de ce qui s'est passé au siège de 

Xaintes. XXVIII, 417 

1652, 4 novembre, — Bail à ferme des biens de l'abbaye par 

labbé Chevrauld à Joubert. XXVII, 328 

1654, 20 juillet. — Bail fait au sieur de La Vallée-Corné par 

l'abbé de La Grâce-Dieu du tiers du marais sauvage. 

XXVII, 381 

1655, 4 septembre. — Au sujet des droits des usagers de la forêt 

de Benon. XXVII, 331 

1656, 18 mai. — Traité de dessèchement de marais passe" avec 

les seigneurs du Sableau. XXVII, 331 

1657, 31 janvier.— Règlement de compte entre l'abbé Chevrauld 

et Jeanne Babin, veuve du fermier Jean Joubert. 

XXVII, 336 

1657, 7 juillet. — Traité passé entre Michel Pothier, religieux 

de Citeaux, et l'abbé Chevrauld, pour le règlement des 
droits et devoirs de l'abbé et des religieux. XXVII, 337 

1658, 8 juin. — Règlement entre l'abbê de La Grâce-Dieu et le 

curé d'Anditly. XXVII, 346 

1661 , S mai.— Testament de l'abbé Hélie Chevrauld. XXVII, 347 
166'2, 21 janvier. — ^ Codicille faisantsuite au testament de l'abbé 
Chevrauld. XXVII, 354 

1663, 21 janvier. — Visite de l'abbaye par Hugues Moriaset, 
abbé, lors de sa prisede possession. XXVII, 357 

1663, 25 janvier. — Règlement entre les religieux et les fer- 
miers. XXVU, 360 
1063, 25 janvier. — Arrêté de compte entre t'abbé Chevrauld 
et des fermiers de l'abbaye. XXVII, 361 
1663, 2U janvier. — Contrats passés par Hélie Chevrauld, abbé, 
à M' Pierre Denise, à propos de constructions diverses. 
XXVII, 363 
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1663-1704. — Goncl usions produites au parlement par l'abbé 
Morisaet contre les conaorts Manlgauds, comme déten- 
teurs du fief des Hommeaux. XXVll, 458 

1664, 8 janvier. — Procès-verbal de constat du nombre des 
religieux présents à La Grâce-Dieu. XXVll, 370 

1664, 14 octobre. — Arrêt des eaux et forêts au profit de l'abbé 

Morisset, contre Nicolas Bodin, confirmant un jugement 
contre ce dernier pour fait de chasse sur les terres de 
l'abbaye. XXVll, 377 

16G5, 6 février. — Sentence des eaux et forêts contre Nicolas 
Bodin pour fait de chasse dans les terres de l'abbaye. 

XXVII, 372 

1665, 14 avril. — Arrêt du conseil pour le maintien en posses- 
sion de Samuel Bernardeau et autres de pièces de marais 
qui leur étaient disputées par l'abbé de Charron. 

XXVll, 377 
1665, 31 juillet. — Arrêt du conseil adjugeant les pièces de 
marais ci-dessus à l'abbé Hugues Morisset. XXVll, 378 
1608, 5 août. — Transactions entre les abbés et les religieux. 

XXVll, 378 

1668, 16 août, — Transaction entre l'abbé Morisset et l'entre- 

preneur Denise. XXVll, 378 

1669, 16 novembre. — Hommage par Pierre Panier, écuyer, de 

la terre de Fichon. XXVll, 378 

1669. — Relation d'un voyage en Poitou, Aunis et Saintonge, 

par Claude Perrault. XXVIII, 339 

Après 1669. — Arrêt du conseil d'Ëtat pour raménacement des 

bois de l'abbaye de La Grâce-Dieu. XXVll, 378 

1670. — Lettres du grand sceau obtenues par l'abbé Morisset 

portant nomination du sieur Gressineau, conseiller nu 
siège de La Rochelle, pour procéder à la confection du 
papier terrier. XXVll, 380 

1670, 20 janvier. — Reconnaissance par Arrivé de la remise du 
papier censif du Sableau. XXVII, 380 

1670, 1"' mai, — Procès-verbal des scellés, inventaire et visite 
des lieux de l'abbaye, par devant le sieur du Landais, 
lieutenant général à La Rochelle. XXVII, 380 

1670, 19 juin. — Traité entre l'abbé Morisset d'une part, et Jean 
Tessier et Jean Maillet d'autre part, pour les réparations 
convenues avec Denise. XXVil, 380 

IC70, 5 septembre. — Jugement de la cour ordinaire de La 
Rochelle déclarant afTecter aux réparations de l'abbaye 
les meubles laissés par l'abbé Chevrauld. XXVll, 380 

1071, 20 février. — Vérification de l'abbaye. XXVII, 381 

1672, 20 septembre, — Ordonnance des grands maîtres des 
forêts pour une enquête sur les droits de l'abbaye dans 
la forêt de Benon. XXVll. 385 

Archive!, xzx. 38 
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1673, 7 Tévrier. — Dénombrement par l'abbé de la Gràce-Dieu 
au seigneur de Vouvant. XXVll, 387 

1673, 22 mai. — Transaction relative à la métairie de La Gro- 
lette. XXVII, 387 

1677, 7 janvier. — Copie de deux sentences des requêtes. 

XXVII, 387 

1677, 19 juin. — Quatre pièces : un arrêt du conseil octroyant à 
l'abbé Morisset le droit de commtffimus aux requêtes du 
palais; des lettres patentes expédiées sur ledit arrêt; 
uni; sentence d" en registre ment aux requêtes de l'hAtel ; 
un commiltimus expédié en chancellerie le 11 août 1677. 
XXVII. 389 

1677, 21 août. — Copie de la seconde sentence des requëteu du 
palais. XXVII, 389 

1677. — Plan et ligure des bois de l'abbaye de La Grâce-Dieu. 

XXVII, 491 

1679, '25 février. — Vente par l'abbé Hugues Morisset « de la 
levée et couppedu bois vulgairement appelé le Bois des 
Lignes ». XXVII, 391 

1080, 24 septembre. — Vente par l'abbé Morisset à Pierre 9or- 
lin, notaire, et autres, de la coupe du bois appelé Les 
Jarria de La Grange du Bois. XXVII, 392 

1681, 27 juin.— Arrêt du conseil privé maintenant l'abbaye de La 
Grâce-Dieu dans son droit de committirmis. XXVII, 392 

1681, 22 octobre. — Autre arrêt conforme. XXVII, 393 

1681, 27 octobre. — Ordonnance sur requête de l'abbé Morisset 

relative aux droits dans la forêt. XXVII, 394 

tC8~2, mai. — Arrêt de la chambre des requêtes ordinaires du 

roy condamnant Jean Pandin, écuyer, à payer à l'abbé 

Morisset un droit sur le marais de La Brie. XXVII, 395 

1682, 27 novembre. — Vente par l'abbé Morisset de la coupedu 

bois du Fourneau. XXVII, 395 

1683, 20 avril. — Transaction entre l'abbé Morisset et Victor 

Le Koux, écuyer, au sujet d'une maison en la censive du 
Sableau. XXVII, 395 

lf)83, 16 mai. — Acte de translation en l'église de Saint-Jean 
d'Angély d'une relique de saint Jean-Baptiste. XXVI1I,413 

1683, 31 juillet. — Arpentement de La Brie. XXVII, 396 

1685, 11 janvier. — Ferme de La Névoire à Louis Giraud, no- 
taire. XXVII, 396 

1685, 19 février. — Baillette des prés Les Grands Bcluseau.t faite 
parHugueaMori8Bet,abbé deLaG;âce-Dieu. XXVU, 396 

1688. avril-juin. — Copie delà sentence arbitrale rendue par 

H' Tartarin, avocat, sur les différends entre le comte de 
Benon et l'abbé de La Gràce-Dieu. XXVII, 396 

1689, 30 avril. — Autorisation donnée par Madeleine deCréquy, 

femme de Charles-Belgique, duc de La Trémoille, à 
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Dénia Oourdon, hailli de Taillebourg, de se transporter 
à Benon pour y faire l'inventaire des titres. XXVIM, 2;iO 

1689, 17 juillet. — Vente par l'abbé Morisset de la coupe du 
bois des Lignes. XXVII, 418 

16B9-1691. — Déclarations de l'abbaye de La Gràce-Dieu à pro- 
pos de l'obligation faite aux maisons religieuses de payer 
les droits d'amortissement, el de nouveaux acquêts. 

XXVII, 419 

Avant 1690. — Compromis pour arriver à une transaction entre 

l'abbé Morisset et Chevrauld, d'une part, et Texier et 

Marillet, d'autre part, au sujet de réparations à l'abbaye. 

XXVI 1,419 

1690, 14 février. — Marché des travaux de l'abbaye. XXVII, 419 
1690, 14 février. — A propos de la ferme des moulina à eau et 

à vent prise de l'abbé Morisset par François Robin, fari- 
nier. XXVIt. 421 

1693, 33 septembre. — Signification à l'abbé de La Grâce-Dieu 
du i-ôie des contributions dues par les ecclésiastiques 
possesseurs de forêts. XXVII, 421 

1693, 16 février. — Hommage pour le fief de Fichon par Cathe- 
rine Pannier. XXVII, 421 

1693, 4 décembre. — Pi-ocès-verbal de constat des religieux 

présents à l'abbaye de la Grâce-Dieu. XXVII, 423 

1694, 2 septembre. — Sentences contre des cabaniers pour 

vingt-neuf années de cens, et contre le aieurVerrier, fer- 
mier judiciaire du marais de Mouîllepieds. XXVII, 425 
1696, 6 février. — Arrêt du parlement de Bordeaux qui ordonne 
l'exécution en elligie de deux parricides. XXVIII, 385 

1696, — Délivrance à l'abbé de La Grâce-Dieu de quatre arpents 
de bois dans la forêt de Benon. XXVII, 426 

1697, 12 novembre. — Quittance du sieur Duboys, commis à la 
recette des droits d'enregistrement des armoiries. 

XXVII, 436 

1698, 9 octobre. — frocès-verbal de visite des bois de La 

Grâce-Dieu. XXVII, 427 

XTIII* SIÈCLE 

1701, 12 août. — Visite de l'abbaye de La Grâce-Dieu par le 
lieutenant généralMariocheau Bonnemort. XXVII, 432 

1703, 23 mars. — Cession de deux années de la ferme du comté 

de Taillebourg à René Roulleau par Joseph Marillet. 

XXVIII, 231 

1704, 16 juin. — Inventaire de la maison de La Grâce-Dieu, à 

La Rochelle. XXVII, 461 

1704, 16 septembre. — Lettres de Louis XIV pour la visite de 
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l'abbaye et toutes ses dépendances par le lieutenant géné- 
ral de La Rochelle. XXVII, 463 
1705, 19 octobre. — Mémoire pour les religieux, prieur et cou- 
vent de l'abbaye, défendeurs et demandeurs, contre 
Cyprien-Gabricl Besnard de Rezé, évéque d'Angoulème, 
abbé commendataire de ladite abbaye, demandeur et 
défendeur. XXVII, 4G3 

1707, 10 juillet. — Transaction entre Nicolas Joubert, dune 
part, l'abbé de La Grâce-Dieu, d'autre part, et Philippe 
Aubert et Laurent Demare, au sujet de La Guestière. 

XXVI!, 482 

1708, 10 mai. — Lettre de Magueux relative à la ferme de 
Didonne et autres. XXVIII, 232 

1709, 22 juin. — Procuration. générale de Charles Bretagne, 
duc de La Trémoille, à Marie-Madeleine de La Fayette, 
son épouse. XXVIII, 233 

1713, 29 mai. — Lettre sans suscription de Miossens d'Alhret, 
comte de Pons, sur plusieurs familles saintongeaises. 
XXVIII, 368 

1715, 28 février. — Mathieu Bobinet, commissaire receveur 
des saisies rcelles de Poitiers, donne pouvoir à Fran- 
çois Guesdon de faire l'aveu et dénombrement du Grand- 
Fichon. XXVII, 482 

171-5, 10 septembre. — Compromis entre Frédéric-Guillaume 
de La Trémoille et Joseph Marillet de La Courboisière, 
pour un procès à propos de sa garenne. XXVIIl, 234 

1717, 19 septembre. — Partage fait par le sieur de Talmont 
de la terre et comté de Taillebourg et de la principauté 
de Talmont. XXVIIl, 236 

1717, 7 juin. — Procuration de Gabriel-François de Montau- 
bon, prieur claustral de l'abbaye de La Grâce-Dieu, à 
Nicolas Lequeux, sous-prieur, à propos de la succession 
d'Hugues Morisset. XXVII, 483 

Après 1719.— Note sur labbaye de La Grâce-Dieu. XXVII, 484 

1721. — Délivrance à dom Lequeux. sous-prieur, de quatre 
arpents de bois dans la forêt (le Benon. XXVII, 486 

1721, 30 octobre; 1731, 20 septembre. — Déclaration ayant 
pour but la décharge de la taille. XXVII, 486 

1722, 29 mars. — Lettre de Charles de La Trémoille à Maril- 
let de La Courboisière, fermier du comté de Taillebourg. 

XXVIIl, 238 

1722, 21 juillet. — Carte de visite de labbaye de La Grâcc-Uieu. 

XXVII, 488 

1723, — Lettre du sous-prieur Lequeux à l'intendant pour la 
déclar.-ition des maisons, biens réguliers, etc., faite par 
les prieurs et religieux de l'abbaye. XXVII, 494 

1724, 10 juin, — Ferme des terrages des grains de l'abbaye, 

XXVII, 494 
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1724, 3 novembre. — Ordoncance sur le fait des bois à prendre 
dans les bois de l'abbaye. XXVII, 495 

1725. — Rapport de l'élection de La Rochelle parlant de 

l'abbaye de La Grâce-Dieu et autres. XXVH, 497 

1730, 5 septembre. — Arrêt du conseil autorisant les religieux 

à prendre le bois de leur réserve pour la reconstruction 
de leur église. XXVII, 498 

1733, 18-21 octobre. — Traité pour la construction de l'église 

de l'abbaye de La Grâce-Dieu. XXVII, 505 

1733-1745. — Arrêts relatifs aux droits de l'abbaye dans les 

bois. XXVII, 500 

1734, 23 février. — Délivrance â l'abbaye de quatre arpens de 

bois taillis. XXVIT, 508 

1731, 21-24 septembre. — Devis et adjudication de travaux à 

faire à l'abbaye. XXVII, 508 

1736, 12 mars. — Bulle de provisions de Clément XII nom- 
mant Alexandre de Milon, évëque de Valence, à la com- 
mende de l'abbaye de La Grâce-Dieu. XXVII, 516 

1737. — Pièces relatives à la nomination et à la prise de posses- 

sion de l'abbé Alexandre de Milon. XXVII, 516 

1737. — Forme de serment d'Alexandre de Milon. XXVII, 520 

1738, 15 décembre. — Sentence arbitrale entre Frédéric-Guil- 
laume de La Trémoille et Renaud-Constance de Pons, au 
sujet de plusieurs llefs. XXVIII, 239 

1746, 5 janvier. — Ordonnance de l'intendant Bnrentin impo- 
sant l'abbaye de La Grâce-Dieu â fournir des bois pour 
la palissade des citadelles des îles de Ré et d'Oléron. 

XXVII, 520 

1750, 20 mars. — Le prieur Joseph Blondeau accorde au sieur 
Pierre Ohaurray, notaire, l'état et ollice de greffier de 
sa juridiction. XXVII, 521 

1752, 21 avril. — Transaction entre Emmanuel de Guibal et 
Jean-Antoine d'Agoult, relativement â des redevances. 
XXVIII, 370 

1752, 10 novembre. — Marché pour l'entretien des vitres et 
vitraux de l'abbaye de La Grâce-Dieu. XXVII, 522 

1758, 11 février. — Vente, par le duc et la duchesse d'Aiguil- 
lon au maréchal de Sénectère, des baronnies d'Arvert et 
de Saujon. XXVIII, 252 

■ 1763, 23 mars. — Quittance à MM. de La Grâce-Dieu de 
350 livres, montant de leur taxe, pour les termes de 
février et octobre 1762. XXVII, 523 

1763, 18 décembre. — Quittance de la prieure de Notre-Dame 
de Charité à La Rochelle â MM. de La Grâce-Dieu, d'une 
année de rente échue le 18 novembre 1763. XXVII, 523 

Après 1763. — Mémoire du baron d'Arvert pour connaître si la 
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